
UNITED NATIONS 

Official Records 

of the 

tl1ird ses11ion of the 

Gencral Assetnbly, Part I 

RESOLUTIONS 

NATIONS UNIES 

Documents officiels 

de la 
troisième 11ession de l'Assemblée 

générale, première partie 

RESOLUTIONS 

ERRATA 

The following corrections shoul<l be made to 
the Official Records of the third session of the 
Gcneral Assembly, Part l, Resolntions (A/810): 

Page 30: footnotc 1 sho11fd read: 

See document A/AC.18/8. 

instead of: 

See document A/AC.18/10. 

Pa.ge 37: parayraph 1, second line, sfwuld read: 

exisiing in some Memher States have had 
economic and 

instead of 

ex1stmg in Memher States have had eco­
nomic and 

Page 72: article 3 sho11ld read: 

• Everyone has the right to life, liberty and 
security of persan. 

instead of: 

Everyone has the right to lifr, liberty and 
the security of persun. 

P~ge 132: article S, first paragr,1ph, fî.rst fine, 
should read : 

If a participant in receipt of a children's al­
lowance dies while in service 

instead of: 

If a participant dies . 

(No change) 

Prière d'apporter les corrections suivantes aux 
Documents officiels de la troisième session de 
l'Assemblée générale, première partie, Résolu­
tions ( A/810) : 

Page 30: première note en /Jas de page, pirre de 
lire, 

Voir document A/ AC.18/8. 

au lieu de: 

Voir document A/AC.18/10. 

(Le texte français n'exige aucune modification) 

( Le texte français n'exige aucune modification) 

l'age 132: article 8, premier paragraphe, deuxième 
ligm·, prihe de lire: 

de la Caisse touchant- une indemnité pour 
marges de famille qui ne laisse pas ... 

au lieu de: 

de la Caisse qui ne laisse pas 

Page 138, article 23, sixième ligne, prière de lire: 

et le fonctionnaire autorisé à le remplacer en 
son 

a11 lieu de. 

et le fonctionnaire autorisés à le remplacer en 
son ... 

Page 139: article 26, first paragraph, third linc, ( Le texte français n'exige aucune modification) 
.r/iould read : 

Board an<l l.,y the United Nations Staff Pen­
sion Committee, 

instead of: 

Board of the United Nations and by the 
United Nations Stz.ff Pension Committee, ... 



Pagr 130: article 27, first paragraph, uccmd li11i: ( Le texte français n'exige aucune modification) 
slwr,lcl 1·md: 

reg11lations hy tlw Joint Staff l'ension Board 
and hv the United Nations Staff Pension 
Comtnittee . . . 

i,utead of: 

regulations by the Joint Staff Pension Board 
of the United Nations· and by the United 
Nations Staff Pension Committee ... 

Page 141: articlr 33, /if fit li11r, slwuld rrad: ( Le texte français n'exige aucune modification) 
be cletermined by the Staff Pension Com-
mittee. 

instead oj: 

be determined hy tht> Staff Benefit Committee. 

(No change) 

(No change) 

Page 153: première rubrique en haut de la page 
p,-ière de lire : 

A. ÜRGANISATION DES NATIONS -l.JNIF.S 

au lieu de: 

B. ÜRGANISATION DES NATIONS UNIES 

Page 166: article 4, paragraphe a), prière de lire: 

a) En le signant sans réserve . . 

au lirrr de; 

a) En le signant sous réserve . . . 
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RESOLUTIONS ADOPTEJ) 
BY THE GENERAL ASSEMBLY 

dnring it& third llel8ÎOD (Part I) 

from 21 September to 12 December 1948 

RÉSOLUTIONS ADOPTÉES 
PAR L'ASSEMBLÉE GÉNÉRALE 

pendant 88 troisième ses&ion (première partie) 
du 21 septembre au 12 décembre 1948 

I 

VERIFICATION OF CREDENTIALS 

VÉRIFICATION DES rouvoms 
The Gredentials Committee, appointed by the 

General Assembly at its 136th plenary meeting 
on 21 September 1948 to examine the credentials 
of the representatives, made two reports to the 
Assembly, which approved them. 

Hundred and thirty-ninth pkmarv meetinc, 
:J 9 September, 

and hundred and 88V6'11,ty-fifth plenary meetinc, 
8 Decsmber 1948. 

The composition of the Committee was as 
follows : the delegations of BRAz1L, BunMA, CANADA, 
Ec:u.lDOB, Flil'fCB, IRAN, SwE»EN, the Ua:RAINiil 
SoVIET Socrwn REPUBLIC and ÎEIIEN, with the 
representative of the Ua:RAINUN Sov1ET Soc1AL1sT 
REPUBLIC as Chairman. 

t 

La Commission des pouvoirs nommée par 
l'Assemblée générale à sa 136• séance plénière, 
le 21 septembre 1948, pour examiner les pou­
voirs des représentants, présente deux rapport, 
à l'Assemblée générale qui les approuve. 

Cent-trentlJ-neuvieme ,éance pléniere, 
"le 23 ,epmnbre, 

et cent-soixante-quinzième ,éance pléniere, 
"le 8 diœmbre 1948. 

La composition de la Commission est la sui­
vante : les délégations du BaÉSIL, de la BIRIIAl'(IB, 
du CilADA, de l'ËQUATEUR, de la FRANCE, de l'IRAN, 
de la SuÈoE, de la RÉPUBLIQUE soc1ALISTE sov1ÉTIQUI! 
»'UKRAINE et du ÎÉMEN. Le représentant de la 
RÉPUBLIQUE soc1wsTE sov1ÉTIQUE o'Ua:RAINE assure 
la présidence. 



Il 

COMPOSITION OF THE GENERAL COMMITTEE 

COMPOSITION DU BUREAU 

The General Committee of the General Assem­
bly for the third session was constituted as fol­
low;s : 

(a) The President of the General Assemhly; 
(b) Seven Vice-Presidents elected by the General 

Assemhly; 
(c) The Chairmen of the six main Committees 

of the General Assemhly. 

(a) Prewlent of the General Assembly : 

His Excellency Dr. H. V. Ev.m (Australia). 

(b) Vice--Presùlents elected by the General Aasembly : 

Ca1NA, FRANCE, MEXICO, PoLArm, UNION OF SovrnT 
SocuusT REPUBucs, UNITED KrnGDOM, UNITED 
Su.TES OF AMERICA. 

(c) Chairmen of the six main Committees of the 
General Assembly : 

Fir,t Committee : His Excellency M. Paul­
Henri Spaak (Belgium) ; 

Second Committee : His Excellency Sr. Hernân 
Santa Cruz (Chile); 

Tlaird Committee: His ExceHencY Dr. Charles 
Malik (Lebano n) ; • 

Fourth Committee : His Excellency M. Nass­
rollah Entezam (Iran); 

Fifth Committee : Mr. L. Dana Wilgress 
(Canada); 

Sixth Committee : His Excellency M. Ricardo 
J. Alfaro (Panama). 

Hundred and thirty-sixth plenary meeting. 
2 1 Septemher, 

and hundred and thirty-eighth plenary meeting, 
22 September 1948. 

-.! 

Le Bureau de l'Assemblée générale pour la 
troisième session a été constitué comme suit 

a) Le Président de l'Assemblée générale; 
b) Les sept Vice-Présidents élus par l'Assem­

blée générale; 
c) Les Pré1,idents des six grandes Commis­

sions de l'Assemblée générale. 

a) Président de l'Assemblée générale : 

Son Excellence M. H. V. EvATT (Australie). 

b) Vice-Président& élus par l'Assemblée générale : 

CHINE, FRANCB, MEXIQUE, PoLOGNE, UNION DES 
RÉPUBLIQUES socuusTEs sovIÉTI'lUES, RonuME­
UN1, ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE. 

c) Présidents des six grande& Commisaions de 
l'Assemblée générale : 

Premiere Commi,sion : Son Excellence M. Paul­
Henri Spaak (Belgique); 

Deuxieme Commission : Son Excellence M. Her­
nlt n Santa Cruz (Chili); 

Troi,ieme Commisnon:Son E.'(cellence M. Charles 
Malik (Liban); 

Quatrieme Commis,ion: Son Excellence M. Nass­
rollah Entezam (Iran); 

Cinquieme Commi,sion : M. L. Dana Wilgress 
(Canada); 

Si:ri"éme Commission : Son Excellence M. Ricardo 
J. Alfaro (Panama). 

Cenl-trente-sixieme séance plénière. 
le 2 1 septembre. 

et ctmt-trente-huitibne séance pléniere, 
le 22 septembre 1948. 



m 
ELECTION OF THREE NON-PERMANENT MEMBERS 

TO THE SECURITY COUNCIL 

ÉLECTION DE TROIS MEMBRES NON PERMANENTS 
DU CONSEIL DE SÉCURITÉ 

The General Assembly elected three non­
permanent .members to the Security Council to 
replace BBLGIUM, CoLOMBU and SYRu, retiring 
members. 

The States elected were the following : 
Cun, EcYPT and Noawu. 

HunJred anJ jfYl'ty-ninth plenary meeting, 
8 October 1948. 

L'Assemblée générale procède à l'élection de 
trois membres non permanents du Conseil de 
sécurité en remplacement des trois membres 
sortants : BELGIQUE, COLOMBIE et SYRIE. 

Les États suivants 111ont élus : 
CuBA, ÉGYPTE et NoavÈcE. 

Cent-quaran~uvièms aéanu pliniere, 
le 8 octobre 19 48. 



IV 

ELECTION OF SIX MEMBERS TO THE ECONOMIC AND SOCIAL COUNCIL 

:ÉLECTION DE SIX MEMBRES DU CONSEIL ÉCONOMIQUE ET SOCIAL 

The General Assemhly elected six memhers to 
the Economie and Social Couneil to fill the 
vaeaneies created by the expiration of the terms 
of office of C.uu.»1, Ce1LE, Cenu, FIW'l'cE, NETBEB­
L.UDS and Puu. 

The States elected were the following : 
BBLGJU■, Ce1LE, Cem1, FBANcE, INDu and PERU. 

Hundred and forty-ninth pl.enary meeting, 
8 Octobe,· 19 &8. 

/1 

L'Assemblée générale procède à l'élection de 
six membres du Conseil économique et social 
pour pourvoir aux si~ges deTenus vacants par 
suite de l'expiration du mandat de~ États 
suivants : CANADA, Cew, CuntE, FRANCE, P ns­
B!s et PÉaou. 

Les États suivants sont élus : 

BBLGIQUE, Ce1LI, Ce1I1B, FIW'l'cE, limi: et Pbou. 

Cent-quarante-neuvibM séaiu:e pléniere, 
le 8 octobre 19 &8. 
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ELECTION OF FIVE MEMBERS TO THE INTERNATIONAL COURT OF JUSTICE 

ÉLECTION DE CINQ MEMBRES DE LA COUR INTERNATIONALE DE JUSTICE 

The General Assemhly and the Security Coun­
cil, voting independently, elected five memhers 
to the International Court of Justice to fill the 
vacancies ereated. by the expiration of the terms 
of office of the following judges : 

His Excelleney Abdel Hamid Badawi Pasha 
(Egypt); 

Mr. Hsu Mo (China); 
Mr. J. E. Read (Canada); 
His Excellency Mr. Bohdan Winiarski (Poland); 

His Excellency Dr. MilovanZorièi,: (Yugoslavia). 

The retiring memhers were re-elected. 

Hundre.d and fifty-ieoond 
and hundre.d and fi/ty-third plenary meetings, 

22 October 1968. 

Votant indépendamment l'un de l'autre, 
l'Assemblée générale et le Conseil de sécurité 
procèdent à l'élection de cinq membres de la 
Cour internationale de Ju~tice pour pourvoir 
aux sièges devenus vacants par suite de l'expira­
tion du mandat des juges suivants : 

Son Excellence Abdel Hamid Radaoui Pacha 
(Égypte); 

M. Hsu Mo (Chine); 
M. J. E. Head (Canada): 
Son Excellence M. Bohdan Wi niarski (Polo­

gne); 
Son ExcellPnce M. Milovan Zori,·ii (Yougosla­

vie). 

Tou~ les membr,·~ sortants sont réélus. 

Cent-cinquante-deuxibM 
l'i ,-,ent-cinqnante-troùneme séances plénière.~. 

le 22 octobre 1968. 



VI 

'UECTION OF THE MEMBERS OF THE INTERNATIONAL LAW COMMISSION 

ÉLECTION DES MEMBRES DE LA COMMISSION DU DROIT INTERNATIONAL 

ln accordance withits resolution 17 4 (Il), the 
General Assembly élected the fiheen members of 
•be International Law Commission. 

The following were elected : 
His Excellency Mr. Ricardol.Alfaro (Panama); 
His Excellency Mr. Gilberto Amado (Brazil); 
Professor James L. Brierly (United Kingdom); 

Prof essor Roberto Cordoba (Mexico) ; 
Professor J. P. A. François (Netherlands); 
His Excellency Mr. Shuhsi Hsu (China); 
The Honorable Manley O. Hudson (United 

States of America); 
His Excellency FMis Bey El-Khouri (Syria); 
Professor Vladimir M. Koretskv (Union of 

Soviet Socialist Republics) ; 
Sir Benegal N. Rau (lndia); 
Mr. Justice A. E. F. Sandstrüm (Sweden); 
Prof essor Georges Scelle (France); 
Prof essor Jean Spiropoulos (Greece); 
Professor Jesùs Marfa Yepes (Colomhia); 

Dr. Iaroslav Zourek (Czechoslovakia). 

Hundred and fiftyfourth 
and hundred and fifty-fifth plenary meetings, 

!J November 1948. 

Conformément à la résolution 17 4 (II), 
l'Assemblée générale procède à l'élection dee 
quinze membres de la Commission du droit 
international. 

Sont élus : 
Son Excellence M. Ricardo J. Alfaro (Panama); 
Son Excelleme M Gilberto Amado (Brésil) ; 
M. le Professeur James L. Brierly (Royaume-

U ni); 
M. le Professeur Roberto Cordoba (Mexique); 
M. le Professeur J. P. A. François (Pays-Bas); 
Son Excellence M Shuhsi Hsu (Chine); 
L'Honorable Manley O. Hudson (États-Unis 

d'Amérique); 
Son Excellence Faris Bey El-Khouri (Syrie); 
M. le Professeur Vladimir M. Koretsky (Union 

des Républiques socialistes soviétiques); 
Sir Benegal N. Rau (Inde); 
M. le Juge A. E. F. Sandstrüm (Suède); 
M. le Professeur Georges Scelle (France); 
M. le Professeur Jean Spiropoulos (Grèce); 
M. le Professrur J es6.s Maria Yepes (Colom-

bie); 
M. Jaroslav Zourek (Tchécoslovaquie). 

Cent-dnquante-quatribne 
et cent--cinquante-cinquième séances pl.éniéres, 

le 3 novembre 19 4 8. 
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DISTRIBUTION OF WORK. AMONG THE COMMI~ 

DISTRIBUTION DU TRAVAIL ENTRE LES COMMISSIONS 

The General Assembly referred the following 
agenda items to the various Committees for consi­
deration and report 1 : 

FIRST COMMITTEE 

PourICAL AND SscuRITY 

(INCLUDING THE REGULATION OF ARMAMENTS) 

1. Report of the Security Council 2• 

2. Admission of new Members 2 : 

(a) Report of the Security Council; 
(b) Advisory opinion of the International 

Court of Justice; 
(c) Adinission to the Organization of Italy and 

all those States whose applications for memher­
ship have obtained seven votes in the Security 
Council : item proposed by Argentina; 

(d) Application of Ceylon for membership in 
the Ùnited Nations : special report of the Security 
Council. 

3. Threats to the political independence and 
territorial integrity of Greece : reports of the 
United Nations Special Cominittee on the Bal­
kans. 

4. The problem of the independence of Korea : 

(a) Report of the United Nations Temporary 
Cominission on Korea; 

(b) Report of the Interim Committee of the 
General Assemhly. 

5. The problem of voting in the Security Coun­
cil 2 : 

(a) Report of the Interim Committee of the 
General Assembly; 

(b) Convocation of a general conference under 
Article 109 of the Charter in order to study the 
question of the veto in the Security Council : 
item proposed by Argentina. 

6. Advisability of establishing a permanent 
committee of the General Assembly : report of 
the lnterim Committee of the General Assemhly. 2 

7. Study of methods for the promotion of in­
ternational co-operation in the political field : 

1 Unless otherwise indicated, al! these items formed part of 
the agenda approved by the General Assembly 11t its 142nd 
plenary meeting on 24 September 1948, and were referred 
to the relevant Committees at the same meeting. 

1 Reallocated to the Ad Hoe Political Committee when that 
Committee was established at the 158th plenary meeting on 
15 November 1948. 
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L'Assemblée générale adresse les points sui­
vants de l'ordre du jour aux diverses Cominis­
sions aux fins d'examen et de rapport1. 

PREMIÈRE COMMISSION 

QUESTIONS POLITIQUES ET DE LA SÉGU.RITÉ 

(v COMPRIS LA RÉGLEMENTATION DES ARMEMENTS) 

1. Rapport du Conseil de sécurité2. 

2. Admission de nouveaux Membres2 

a) Rapport du Conseil de sécurité; 
b) Avis consultatif de la Cour internationale 

de Justice; 
c) Adinission à l'Organisation de l'Italie et de 

tous les États dont la demande d'admission a 
recueilli sept voix au Conseil de sécurité : 
point proposé par l'Argentine; 

d) Demande d'adinission à l'Organisation des 
Nations Unies présentée par Ceylan : rapport 
spécial du Conseil de sécurité. 

3. Menaces à l'indépendance politique et à 
l'intégrité territoriale de la Grèce : rapports de 
la Cornnission spéciale des Nations Unies pour 
les Balkans. 

4. Question de l'indépendance de la Corée : 

a) Rapport de la Cominission temporaire dés 
Nations Unies pour la Corée; 

b) Rapport de la Cominission intérimaire de 
l'Assemblée générale. 

5. Question du vote au Conseil de sécurité2 : 

a) Rapport de la Cominission intérimaire de 
l'Assemblée générale; 

b) Convocation d'une conférence générale con­
formément à l'article 109 de la Charte aux fins 
d'étudier la question du veto au Conseil de 
sécurité : point proposé par l'Argentine. 

6. Opportunité de créer une Commission 
permanente de l'Assemblée générale : rapport 
de la Commission intérimaire de l'AssembMe 
8énérale 2• 

7. Étude des méthodes destinées à favoriser 
le développement de la coopération internatio-

1 Sauf indication contraire, toutes ceB questions étaient 
inscrites à l'ordre du jolll' approuyé par l'Auembl6e gmérale 
à sa 162• séance plénière, le 24 septembre 19A8, et furent 
réparties entre les Commissions Ion de la même eance. 

• Cette question a été attribuée à la Commi11ion politique 
spéciale lorsque cette Commission a été établie à la u;a• ance 
plénière, tenue le 15 novembre 1948. 



report of the Interim Committee of the General 
Assembly. 1 

8: Reports of the Atomic Energy Commission : 
resolution of the Security Council. 

9. Treatment of Indians in the Union of South 
Mrica : item proposed by India. 2 

1 O. Question of Franco Spain. Implementa­
tion of the resolutions and recommendations of 
the General Assembly of 12 December 1946 and 
17 November 1947 : item proposed by Poland. 

11. Question of the disposai of the former 
Italian colonies : item proposed by the United 
States of America, France, the United Kingdom 
and the Union of Soviet Socialist Republics. 

12. Palestine. Progress Report of the United 
Nations Mediator on Palestine : item proposed by 
the Secretary-General. 

13. United Nations Guard : item proposed 
by the Secretary-General. 1 

14. Prohibition of the atomic weapon and the 
reduction by on&-third of the armaments and 
armed forces of the permanent members of the 
Security Council : item proposed by the Union of 
Soviet Socialist Republics. s 

15. Appeal to the great Powers to renew their 
efiorts to compose their difierences and establish 
a lasting peace : item proposed by Mexico. • 

Jü HOC POLITICAL COMMITTEE 

(NoTE. Established by the General Assembly at 
its 158th plenary meeting on 15 November 
1948 to consider and report on the following 
items of the agenda, originally allocated to the 
First Committee. 1 

1. Report of the Security Council. 

2. Admission of new Members : 
(a) Report of the Security Council; 
(h) Advisory opinion of the International 

Court of Justire; 
(c) Admission to the Organization of ltaly and 

all those States whose applications for member­
ship have obtained seven votes in the Security 
Council : item proposed by Argentina; 

1 Reallocated. to the Ad Hoc Political Committee ,when that 
Committee was established at the 158th plenary meeting on 
15 Novemher 1948. 

1 lncluded in the agenda at the 14 6th plenary meeting on 
28 Septemher 1948. 

• Ineluded in the agenda at the 14 7th plenary meeting on 
28 September t 948. 

• lncluded in the agenda at the 15Cch plenary meeting on 
8 Oetober t 948 and alloeated to the Firat Committee at tlu, 
H, 1 st plenary meeting on 16 Oetober t 948. 
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nalP dans le domaine politique : rapport de la 
Co.:, ,issionintérimairedel'Asaembl,egénérale 1• 

8. Rapports de la Commission de l'éne11JÏe 
atomique : résolution du Comeil de sécurité. 

9. Traitement des Hindous établis dans 
l'Union Sud-Africaine : poill\ proposé par 
l'Inde2• 

10. Question de l'Espag-ne franquiste. Mise 
en œuvre des résolutions et des recommanda­
tions adoptées par l'AssembMe générale le 
12 décembre 1946 et le 17 novembre 1947 : 
point proposé par la Pologne. 

11. Question du sort des anciennes colonies 
italiennes : point proposé par les États-Unis 
d'Amérique, la France, le Royaume-Uni et 
l'Union des Républiques socialistes soviétiques. 

12. Palestine. Rapport intérimaire du Média­
teur des Nations Unies pour la Palestine : point 
proposé par le Secrétaire général. 

13. Garde des Nations Unies : point pro­
posé par le Secrétaire général 1• 

14. Interdiction de l'arme atomique et rédurr 
tion d'un tiers des armements et des forces ar­
mées des membres permanents du Conseil de 
sécurité : point proposé par l'Union des Répu­
bliques socialistes soviétiques'· 

15. Appel adressé aux grandes Puissances 
pour qu'elles redoublent d'efforts en vue de 
concilier leurs désaccords et d'établir une paix 
durable : point proposé par le Mexique•. 

COMMISSION POLITIQUE SPÉCIALE 

(Nou:. Cette Commission a été établie par 
l'Assemblée générale à sa 158• s~nce plénière, 
tenue le 15 novembre 1948, aux fins d'examiner 
et de faire rapport sur les points suivants de 
l'ordre du jour, attribués primitivement à la 
Première Commission.) 

1. Rapport du Conseil de sécurité. 

2. Admission de nouveaux Membres 
a) Rapport du Conseil de sécurité ; 
b) Avis coDBUltatif de la Cour internationale 

de Justice; 
c) Admission à l'Organisation de l'Italie et 

de tous les États dont la demande d'admiaaion 
a recueilli sept voix au Cof:1Seil de sécurité : 
point proposé par l' ArgentinP; 

1 Cette question a été attribuée i. la Commiaion politique 
spéciale lorsque cette CommiBaion a été établie i. la t 5 8 • séance 
plénière, tenue le t5 novembre 1948. 

1 L 'inaertion de ce point i. l'ordre du jour a élé décidée 
à la 146• séance plénière, le 28 Beptemhre 1948. 

• L'insertion de ce point i. l'ordre du jour a é" décid6e i. 
la 147• séance plénière, le 28 septembre t 948. 

1 L'insertion de ce point à l'ordre du jour a été décidée i. 
la t 50• séance plénière, le 8 octobre t 948 et il a éttl attribut' 
à la Premii-re Commission à la t fit• séance plénière, le t 6 
oetohre 19~8. 



(d) Application of Ceylon for memLership 
in the United Nations : special report of the 
Security Council. 

3. The problem of voting in the Security 
Council : 

(a) Report of the lnterim Committee of the 
General Assembly; 

(b) Convocation of a general conference under 
Article 109 of the Charter in order to study the 
question of the veto in the Security Council : 
item proposed by Argentina. 

4. Advisability of establishing a permanent 1 

committee of the General Assembly : report of 
the lnterim Committee of the General Assembly. 

5. Study of methods for the promotion of in­
ternational co-operation in the political field : 
report of the lnterim Committee of the General 
Assembly. 

6. United Nations Guard : item proposed by 
the Secretary-General. 

SECOND COMMITTEE 

EcoNOMIC AND FIN!NCIAL 

1. Chapter II of the report of the Economie 
and Social Council. 

2. Discrimination practised by certain States 
in international trade ohstructing normal devel­
opment of trade relations and contrary to the 
purposes and principles of the United Nations 
Charter : item proposed by Poland. 

3. Problem of wasting food in certain coun­
tries : item proposed by Poland. 

JOINT SECOND AND THIRD COMMITTEE 

(NorE. Established by the General Assembly at 
its 142nd plenary meeting on 24 September 
1948.) 

1. Chapters I, IV, V and VI of the report of 
the Economie and Social Council. 

2. Agreements with specialized agencies : 
(a) Application of Finland for membership in 

the International Civil Aviation Organization : 
item proposed by the Secretary-General; 

(b) lnter-governmental Maritime Consultative 
Organization : item proposed by the Economie 
and Social Council; 

(c) International Refugee Organization : item 
proposed by the Economie ana Social Council. 

3. Relations with and co-onlination of special-
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d) Demande d'admission à l'Organisation des 
Nations Unies présentée par Ceylan : rapport 
spécial du Conseil de sécurité. 

3. Question du vote au Conseil de sécurité : 

ai Rapport de la Commission intérimaire 
de l'Assemblée générale; 

b) Convocation d'une conférence générale con­
formément à l'article 109 de la Charte, aux fins 
d'étudier la question du veto au Conseil de sécu­
rité : point proposé par l'Argentine. 

lt. Opportunité de créer une commission 
permanente de l'Assemblée générale : rapport 
de la Commission intérimaire de l'Assemblée 
générale. 

5. Étude des méthodes destinées à tavoriser 
le développement de la coopération internatio­
nale dans le domaine politique : rapport de la 
Commission intérimaire de l'Assemblée générale. 

6. liarde des Nations Unies : point proposé 
par le Secrétaire général. 

DEUXIÈME COMMISSION 

QUESTIONS ÉCONOMIQUES ET FINANCIÈRES 

1. Chapitre II du rapport du Conseil écono­
mique et social. 

2. Mesures discriminatoires prises par cer­
tains États dans le domaine du commerce inter­
national, qui empêchent le développement nor­
mal des relations commerciales et sont en con­
tradiction avec les buts et principes de la Charte 
des Nations Unies : point proposé par la Polo­
gne. 

3. Question du gaspillage des denrées ali­
mentaires dans certains pays : point proposé par 
la Pologne. 

COMMISSION MIXTE DES DEUXÜ:ME 
ET TROISIÈME COMMISSIONS 

(NorE. Cette Commission a été établie par 
l'Assemblée générale à sa 142• séance plénière, 
tenue le 24 septembre 1948.) 

1. Chapitres I, IV, V et VI du rapport du 
Conseil éconmnique et social. 

2. Accords avec les institutions spécialisées 
a) Demande d'admission de la Finlande à 

l'Organisation de l'11viation civile internationale : 
point proposé par le Secrétaire général; 

b) Organisation intergouvernementale consul­
tative de la navigation maritime : point proposé 
par le Conseil économique et social; 

c) Organisation internationale pour les réfu 
giés : point proposé par le Conseil économique 
et social. 

3. Relations am:: les institutions spécialisées, 



ized agencies and work programmes of the 
United Nations and specialized agencies : repu, 
of the Secretary-General. 

li. lncrease to twenty-four of the number of 
Memher States represented in the Economie and 
Social Council : item proposed by Argentina. 

THIRD COMMITTEE 

Soc1AL, HuMANITARUN AND CuLTURAL 

1. Chapter III of the report of the Economie 
and Social Council. 

2. Draft protocol to bring under international 
control drugs outside the scope of the Conven­
tion of 13 July 19 31 for Limiting the Manufac­
ture and Regulating the Distribution of Narcotic 
Drugs, as amended b!' the Protocol signed at 
Lake Success on 11 Decemher 1946 : item 
proposed by the Economie and Social Council. 

3. Report of the Executive Board of the Inter­
national Children's Emergency Fund : item pro­
posed by the Economie and Social Council. 

4. Question of continuing through 1949 the 
United Nations Appeal for Children and the 
question of modifying the resolution adopted by 
the Economie and Social Council in relation there­
to : item proposed by Australia. 

5. Draft international declaration of human 
rights : item proposed by the Economie and 
Social Council. 

6, Freedom of information : report of the 
Economie and Social Council. 

• 7. Refugees and displaced persons : 
(a) Part three of the Progress Report of the 

United Nations Mediator on Palestine. Assis­
tance to refugees : item proposed by the Secretary 
General; 

(b) Problem of refugees and displaced persons: 
item proposed by Poland; 

(c) Repatriation, resettlement and immigration 
of refugees and displaced persons : report of the 
Economie and Social Council. 

8. Declaration of old age rights : item propos­
ed by Argentina. 

9. Discrimination practised by certain States 
against immigrating labour, and in particular 
against labour recruited from the ranks of refu­
gees : item proposed by Poland. 

1 O. Advisory social welfare services : item 
proposed by the Economie and Social Council. 

11. Creation of a sub-commission of the Social 
Commission of the Economie and Social Council 

t ~, 011 u•n de leur action et coordination des 
,., nmes de travaii de l'Organisation des 

i\iü~ons Unies et des institutions spécialisées : 
rapport du Secrétaire général. 

4. Augmentation à vingt-quatre du nombre 
des États Membres représentés au Conseil écono­
mique et social : point proposé par l'Argentine. 

lO 

TROISIÈME COMMISSION 

QUESTIONS SOCIALES, HUMANITAIRES ET CULTURELLES 

1. Chapitre III du rapport du Comité écono­
mique et social. 

2. Projet de protocole destiné à placer sous 
contrôle international certaines drogues non 
visées par la Convention du 13 juillet 19 31 
pour limiter la fabrication et réglementer la dis­
tribution des stupéfiants, amendée par le Pro­
tocole signé à Lake Success le 11 décembre 1946 
point proposé par le Conseil économique et 
social. 

3. Rapport du Conseil d'administration du 
~~onds international de secours à l'enfance : 
point proposé par le Conseil économique et 
social. 

4. Prolongation pendant l'année 1949 de 
l'Appel des Nations Unies en faveur de l'enfance 
et modification de la résolution adoptée par le 
Conseil économique et social à ce sujet : point 
prop"~é par l'Australie. 

5. Projet de déclaration internationale des 
droits de l'homme : point proposé par le Conseil 
économique et social. 

6. Liberté de l'information : rapport du 
Conseil économique et social. 

7. Réfugiés et personnes déplacées : 
a) Troisième partie du Rapport intérimaire 

du Médiateur des Nations Unies pour la Pales­
tine. Assistance aux réfugiés : point proposé par 
le Secrélaire général; 

b) Problème des réfugiés et des personnes 
déplacées : point proposé par la Pologne; 

c) Rapatriement, réinstallation et immigration 
des réfugiés et personnes déplacées : rapport 
du Conseil économique et social. 

8. Déclaration des droits des vieillards : 
point proposé par l'Argentine. 

9. Mesures discriminatoires prises par cer­
tains États contre la main-d'œuvre immigrée 
et notamment contre la main-d'œuvre recrutée 
parmi les réfugiés : point proposé par la Pologne. 

1 O. Fonctions consultatives en matière de 
service social : point proposé par le Conseil 
économique et social. 

11. Création d'une sous-commission de la 
Commission des questions sociales du Conseil 



1 
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on the study of the social problems of the abori­
ginal populations of the American continent 
item proposed by Bolivia. 

FOURTH COMMITTEE 

TausTEESHIP ( INCLUDING NoN-SELF-GovERNING 

TERRITORIES) 

1. Report of the Trusteeship Council. 

2. Report of the Government of the Union of 
South Africa on the administration of South 
West Africa : report of the Trusteeship Council. 

3. Information from Non-Self-Governing Ter-
ritories : 

(a) Summary and analysis of information trans­
mitted under Article 7 3 e of the Charter : report 
of the Secretary-General ; 

(b) Information transmitted under Article 7 3 r 
of the Charter : report of the Special Committec. 

FIFTH COMMITTEE 

ADMINISTRATIVE AND BuDGETARY 

1. Reports of the Advisory Committee on 
Administrative and Budgetary Questions. 

2. Financial report and accounts for the finan­
cial period ended 31 December 1947, and report 
of the Board of Auditors. 

3. International Children's Emergency Fund. 
Annual audit of the accounts of the Fund : report 
of the Secretary-General. 

4. Annual report of the United Nations Staff 
Benefit Committee on the operation of the 
Pension Fund. 

5. Report of the United Nations Staff Benefit 
Committee submitting draft regulations for a 
permanent pension scheme. 

6. Appointm_ents to fill vacancies in the mem­
bership of subsidiary bodies of the General 
Assembly : 

(a) Advisory Committee on Administrative and 
Budgetary Questions; 

l
b) Committee on .Contributions; 
c) Board of Aucl,ltors; 
d) lnvestments Committee. 

7. Transfer of the assets of the League of 
Nations : report of the Secretary-General. 

8. Report of the Committee on Contributions. 

9. Amendment of rule 149 of the rules of 
procedure of the General Assembly to provide 
for the recognition of the principle of a percentage 
ceiling in the scale of assessments to meel xpens-
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économique et social chargée de l'étude des pr~ 
blèmcs sociaux concernant les populations abo­
rigènes <lu continent américain : point proposé 
par la Bolivie. 

QUATRii•:\ilE C0\1\tlSSlO\ 

TUTELLE (y COMPRIS LES HJ\IIITOIRES .'W'i A(jTONOMES) 

1 .. Rapport du Conseil de tutelle. 

2. Rapport du Gouvernement de l'Union 
Sud-Africaine sur l'administration du Sud-Ouest 
Africain : rapport du Conseil de tutrll<'. 

3. Renseignements provenant des territoires 
non autonomes : 

a\ Résumé et analyse des renseignements 
transmis conformément à l'article 7 3 e de la 
Charte : rapport du Secrétaire général; 

b) Renseignements transmis conformément à 
l'article 7 3 e de la Chartr : rapport du Comité 
spécial. 

CINQUIÈME COMMISSION 

QUESTIONS ADMINISTRATIVES ET BUDGÉTAIRES 

1. Rapports du Comité consultatif pour les 
_questions administratives et budgétaires. 

2. Rapport et comptes financiers pour la 
période se terininant le 31 décembre 19 4 7, 
et rapport du Comité des commissaires aux 
comptes. 

3. Fonds international de secours à l'enfance. 
Vérification annuelle des comptes du Fonds : 
rapport du Secrétaire général. 

4. Rapport annuel du Comité de la Caisse 
des pensions du personnel des Nations Unies 
sur la gestion de la Caisse des pensions. 

5. Rapport du Comité de la Caisse des pen­
sions du personnel des Nations Unies présen­
tant un projet de règlement pour on régime per­
manent de pensions. 

6. Nominations aux postes devenus vacants 
dans les organes subsidiaires de l'Assemblée 
générale : 

a) Comité consultatif pour les questions admi-
nistratives et budgétaires ; 

b) Comité des contributions; 
c) Comité des commissaires aux comptes; 
rl) Comité des placements. 

7. Transfert des avoirs de la Société des 
Nations : rapport du Secrétaire général. 

8. Rapport du Comité des contributions. 

9. Amendement à l'article 149 du règlement 
intérieur de l'Assemblée générale visant à recon­
naître le principe d'un taux maximum appli­
cable à l'échelle des quotes-parts aux fins de faire 



es of -the United Nations : item proposed by the 
United States of America. 

1 O. Tax equalization. Proposed staff assess­
ment plan : report of the Secretary-General. 

11. Proposai for the adoption of Spanish as 
one of the working languages of the General 
Assembly : report of the Secretary-General. 

12. Verbatim records : 
(a) Records of the Economie and Social Council: 

item proposed by the Economie and Social 
Couneil; 

(b) Records of the Trusteeship Council : item 
proposed by the Trusteeship Council. 

13. Organization of a United Nations postal 
service : report of the Secretary-GeneraL 

14. United Nations telecommunications sys­
tem : report of the Secretary-General. 

15. Budget estimates for the financial year 
1949. 

16. Unforeseen and extraordinary expense, : 
report of the Secretary-General. 

17. Composition of the Secretariat and the 
principle of geographi,cal distribution : report of 
the Secretary-General. 

18. Relations with and co-ordination of special­
ized agencies and work programmes of the 
United Nations and specialized agencies : report 
of the S~cretary-General. 

19. Transfer to the United Nations of the 
residual assets and activities of UNRRA (United 
Nations Relief and Rehahilitation Administra­
tion) : item proposed by the Secretary-General. 

20. Headquarters of the United Nations : 
report of the Secretary-General. 

21. Supplementary estimates for the financial 
year 1948 : report of ~e Secretary-General. 

22. Appointment to fill a vacancy in the 
membership of the Committee on Contributions 
in replacement of Dr. Jan Papanek : item pro­
posed by Czechoslovakia. 

23. Appointment to ftll a vacancy in the 
membership of the Advisory Committee on Admi­
nistrative and _Budgetary Questions in replace­
ment of Dr. Jan Papanek : item proposed by 
Czechoslovakia. 

24. lnternatiomtl facilities for the promotion 

fece aux dépenses de l'Organisation des Nations 
~nies : point proposé par les États-Unis d'Amé­
rique. 

10. Péréquation des impôts. Projet de barè­
mes des contributions du personnel : rapport du 
Secrétaire général. 

11. Proposition d'adoption de l'espagnol com­
me l'une des langues de travail de l'Assemblée 
générale : rapport du Secrétaire général. 

12. Comptes rendus sténogr3:phiques : 
a) Comptes rendus du Conseil économique et 

social : point proposé par le Conseil économique 
et social; 

b) Comptes rendus du Conseil ile tutelle : 
point proposé par le Conseil de tutelle. 

13. Organisation d'une administration pos­
tale des Nations Unies : rapport du Secrétaire 
général. 

14. Réseau de télécommunications de l'Orga­
nisation des Nations Unies : rapport du Secré­
taire général. 

15. Prévisions de dépenses pour l'exercice 
financier 19lt9. 

16. Dépenses imprévues et extraordinaires : 
rapport du Secrétaire général. 
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17. Composition du Secrétariat et principe 
de répartition géographique : rapport du Secré­
taire général. 

18. Relations avec les institutions spéciali­
sées, coordination de leur action et coordination 
des programmes de travail de l'Organisation 
des Nations Unies et des institutions spécialisées : 
rapport du Secrétaire général. 

19. Transfert à l'Organisation des Nations 
Unies du restant des avoirs et des activités de 
l'UNRRA ( United Nations Relief and Rehab,'fi­
tation Administration•) : point proposé par le 
Secrétaire général. 

20. Siège de l'Organisation des Nations Unies: 
rapport du Secrétaire général. 

21. Prévisions de dépenses supplémentaires 
pour l'exercice financier 1948 : rapport du 
Secrétaire général. 

22. Nomination au Comité des contributions, 
afin de pourvoir au remplacement de M. Jan 
Papanek : point proposé par la Tchécoslovaquie. 

23. Nomination au Comité consultatif pour 
les questions administratives et budgétaires afin 
de pourvoir au remplacement de M. Jan Papanek : 
point proposé par la Tchécoslovaquie. 

24. Mesures internationales propres à favo-

1 Administrttion des Nations Unies pour les secours et la 
reconstruction. 



of training in public administration 
proposed by the Secretary-General.1 

item riser la formation professionnelle en matière 
d'administration publique : point proposé par 
le Secrétaire généraP. 

SIXTH COMMITTEE 

LEGAL 

1. Transfer to the United Nations of the func­
tions and powers exercised by the League of 
Nations under the International Convention 
relating to Economie Statistics, signed at Geneva 
on 14 December 1928 : item proposed by the 
Economie and Social Council. 

2. Transfer to the United Nations of functions 
exercised by the French Government under the 
Agreement of 18 May 1904 and the Convention 
of 4 May 1910 for the Suppression of the White 
Slave Traffic, and under the Agreement of 4 May 
1910 for the Suppression of Obscene Publica­
tions : item proposed by the Economie and Social 
Council. 

3. Approval of supplementary agreements 
with specialized agencies concerning the use of 
the United Nations lai,sez--pauer : report of the 
Secretary-General. 

4. Genocide : draft convention and report 
of the Economie and Social Council. 

5. Permanent missions to the United Nations: 
item proposed by Bolivia. 

6. Registration and publication of treaties and 
international agreements : report of the Secretary­
General. 

7. Privilèges and immunities of the United 
Nations : report of the Secretary-General : 

(a) Headquarters Agreement; 
(6) General Convention on the Privileges and 

Immunities of the United Nations. 

8. Violation by the Union of Soviet Socialist 
Republics of fundamental human rights, tradi­
tional diplomatie practices and other principles 
of the Charter : items proposed by Chile. 

9. Permanent invita~on to the Director­
General of the Organization of Amerir4n States to 
aasist at the sessions of the General Assembly : 
item proposed hy Argentina. 

10. Reparation for injuries incurred in the 
&t,rYÎçe of the United Nations : item proposed hy 
the Secretary-Genel'&l. 

' ladudecl in the agenda at the 15 5th plenary meeting on 
SNOYmlber1948. 
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SIXItME COMMISSION 

QUESTIONS JURIDIQUES 

1. Transfert à l'Organisation des Nations 
Unies des fonctions et pouvoirs exercés par la 
Société des Nations en vertu de la Comention 
internationale concernant les statistiques écono­
miques, i.ignée à Genève le 14 décembre 1928 : 
point proposé par le Conseil économique et social. 

2. Transfert à l'Organisation des Nations Unies 
des fonctions exercées par le Gouvernement 
francais en vertu de l'Arrangement du 18 mai 
1904 et de la Convention du 4 mai 1910 pour 
la répression de la traite des blanches, ainsi que 
de I' Arrangement du 4 mai 1910 relatif à la 
suppression de la circulation des publications 
obscènes : point proposé par le Conseil écono­
mique et social. 

3. Approbation d'accords supplémentaires 
avec les institutions spécialisées relatifs à l'uti­
lisation des laissez-passer des Nations Unies : 
rapport du Secrétaire général. 

4. Génocide : projet de convention et rapport 
du Conseil économique et social. 

5. Missions permanentes auprès des Nations 
Unies : point proposé par la Bolivie. 

6. Enregistrement et publication des traités 
et accof(ls internationaux : rapport du Secrétaire 
général. 

7. Privtleges et immurutés des Nations Unies : 
rapport du Secrétaire général : 

a) Accord relatif au siège ; 
b) Convention générale sur les privilèges et 

immunités des Nations Unies. 

8. Violation par l'Union des Républiques 
socialistes soviétiques des droits fondamentaux 
de l'homme, des usages diplomatiques tradition­
nels et des principes de la Charte : points pro­
posés par le Chili. 

9. Invitation permanente à adresser au Direo­
teur général de l'Organisation des États améri­
cains, le priant d'assister aux sessions de l'As­
semblée générale : point proposé par l'Argen­
tine. 

1 O. Réparation pour dommages corporels 
subis au service des Nations Unies : point pro­
posé par le Secrétaire général. 

1 L'insertion de ce point à l'ordre du jll"ll' a été décidée à 
la 155• séance plénière, le S noyembre 1948. 



The following item was considered without 
reference to a rnmmittee : 

lJetermination of the conditions in which a 
State, a party to the Statute of the International 
Court of Justice but not a member of the 
United Nations, may participa te in the election 
of members of the Court : item proposed by 
the Security Ï.ouncil. 1 

1 lacluded in the agenda at the 150th plenary meeÛllg 1 
on 8 Oetober t ll48. 

fla 

Le point ci-aprèi,; a fait l'objet d'un examen, 
sans avoir été attribué à une commission : 

Réglementation des conditions dans lesquelles 
uu Etat partie au Statut dt1 la Cour internationale 
de Justice, mais non membre des Nations Unies, 
pt'll t participer à l'élection des membres de ladite 
Cour: point propo,1' par le Comeil de ~t'·curi!t': 1. 

' L'inacrtion de ce 11oint à l'ordre du jour a été .léridée a 
la 160- 1tiance pl.!nière, le 8 odohre 1948 



VIII 
RESOLUTIONS ADOPTED ON THE REPORTS 

OF THE l•'IRST COMMITTEE 
RÉSOLUTIONS ADOPTÉES SUR LES RAPPORTS 

DE LA PREMIÈRE <:OMMISSION 

190 (III). Appeal to tLe great Powers 
to renew their efforts to compose 
their di:ff erences and establish a 

lasting peace 

Wherea, it is the essential purpose of the Uni­
ted Nations to maintain international peace and 
security and to that end it must co-ordinate its 
efforts to bring about hy pP,aceful means thP 
settlement of international disputes or situa­
tions which might lea<l to a breach of the peao>, 

Whereas the United Nation, ~l1011ld Le a c,;ntr,'. 
for harmonizing the ac.ions of nalionR in th,· 
attainment of this common end, 

Whereas the United Nations cannot fully attain 
its aims so long as the recent war rcmains in 
process of liquidation and so long as ail the praci· 
treaties have not been conduded arnl put intn 
force, 

190 (Ill). Appel adressé aux grandes 
Puissances pour qu'elles redou­
blent d'efforts en vue de concilier 
leU.l"s désaccords et d'établir une 
paix durable 

Consùlérant que le but essentiel de l'Organisa­
tion deR Nations Unies e~t de maintenir la paix 
et la sécurité internationales, et qu'à cette fin die 
doit coordomwr ,,,s dforts pour réaliser, par des 
moyen, pacilit11w~, le règleme11t dt, différends 011 

de situaliuus, d,· caractère international, susct>p­
tihlt>s d1· meJnT ù une rupture de la paix, 

1:on.,ùlhant qw· l'Oqf,mi,ation des Nations 
llnH:s ,!oil êtr,) 1111 nmtrc où s'harmonisent l,~s 
efforts des nalioŒ Vl'TS cette fin commune, 

(;on.~idérant <JLW l'Organisation des Nations 
Unies nr pourra pleinement atteindre ses objec­
tifs tant <111e la 1h•mière guerre n'aura pas h1\ 
liq11idée l't 1(111' tous les traités dt> paix ne seront 
pas c,,ndu, rt mis en vigueur, 

(.'011.~ùMrant <j Ill' les grall(l rs Puissances alliées, 
<111i ,rnt ~upport,; la ('ltarg,· la plus lourde pend·mt 
la gurrrc et do11t If•, sacrifices l'l les efforts com­
muns ,mt été k (arfour principal de la victoirP, 

Whereas the great Allied Powers, which borP 
the heaviest burden in the war and whose com 
mon sacrifice and effort wert: the prime cause of 
victory, have reaffirmed, on many solen111 occa­
sions, tbeir determination to maintai11 and 
strengthen in the peace that unity of .puq>ost· 
and of action which has made possible the victory 
of the United Nations, 

, 0111 solennellement réaflîrm1\, en de multiples 
oc,,t--wns, leur volo11l.é de maintenir et tic rPn­
for,·er dans la paix l'unité de buts et d'action 
qw a r,!1Hl11 possible la vicloire d,is Nations Unies. 

Whereas the aforementione<l Allic<l Power,, 
which undertook at the second Moscow Confer 
ence responsibility for ,lrafting and condudiug 
the peace treaties, have not heen able, after thre,· 
vears of effort, to obtain the full realization of 
their high mission by building a just and lastini; ' 
peace, 

Whereas the disagreement between the said 
Powers in a matter of vital importance to al! tlH· 
United Nations is at the present time the cause of 
the deepest anxiety among all the peoples of the 
world, and 

Whereas the United Nations, in the perform­
ance of its most sacred mission, is bound to 
afford its assistance and co-operation in the 
settlement of a situation the continuation of which 
involves grave dangers for international peace, 

Tite General Assembly 

1. Recalls the <leclaratious made at Yalta 011 

11 February 1945 by Churchill, Roosevelt and 
Stalin, in which the signatorie;; 

,. Hcaffirm our faith in the principles of thP 
Atiautic Charter, our pledge in the Declaration by 

Considérant que c,·s Puissances alliées qui ont 
assmrn', à la <leuxierne Couférmce de Mosrnu, la 
n·spoitsabilité de préparer et de condurn les 
traiti:s de paix, n'ont pu, apriis troi, ans d'effort:\, 
arrnmplir plPinemrnt IPur haute n1ission en ins­
taurant 111lli paix ju,tl' et durable, 

Considérant que le désaccord entre ces Puis­
sancps sur uni) question d'importance vitale pour 
toutes le~ Nations Unies est, à l'heure actuelle, 
la 1'.ause de très graves préoccupations chez tous 
les peuples du monde, et 

Considérant que l'Organisation des Nations 
Unies, pour ne pas faillir à sa mission la plus 
~arrée, a le devoir de prêter son aide et son con­
<'011rs au règlement d'une situation qui, en se 
prolongeant, ri~(pierait d'engendrer de graves 
périls pour la paix internationale, 

L'Assemblée générale 

1. Rappelle les déciarauons faites à Yalta le 
11 février 1945 par Churchill, Roosevelt et 
Staline dans lesquPlles les signataires se sont 
exprimés ainsi : 

tt Nous réaffirmons ici notf!l foi dans les prin­
cipes de la Charte de l'Atlantique, nous confir-



the U:nit&d N11uons, and our deten:nmatiu:u to 
huild in co-operation with other peaoo-loving 
nations a world order under law, dedicated to 
peace, security, freedom and the general well­
being of all mankind "• 

And proclaim that 
r Only with continuing and growing co-opera­

tion and understanding among our three coun-­
tries, and among ail the peace-loving nations, 
can the highest aspiration of humanity be real­
ised - a secure and lasting peace which will, in 
the words of the Atlantic Charter •Afford assur­
ance that ail the men in aU the lands may liYe 
out their lives in freedom from fear and want'"; 

2. E1idor1e1 these dedarations and expresses 
its conviction that the great Allied Powers will, 
in their policies, conform to the spirit of the said 
declarations; 

3. Reoommends tht Powers signatories to the 
Moscow Agreements of 24 December 1945, and 
the Powers which subsequently acceded thereto, 
to redouble their efforts, in a spirit of solidarity 
and mutual understanding, to secure in the brief­
est possible time the final settlement of the war 
and the conclusion of aU the peace settlements; 

4. Recommendl the aforementioned Powers to 
associate with them, in the performance of such 
a noble task, the States which subscrihed and 
adhered to the Washington Declaration of 1 Jan­
uary 1942.1 

Hundred and jiftyfourth plenary meeting, 
3 November 1948. 

191 (Ill). Reports of the Atomic En­
ergy Commission 

The General Assembly, 

Having examined the first, second and third re­
ports2 of the Atomic Energy Commission, which 
have heen transmitted to it by the Security 
Council in accordance with the terms of General 
Assembly resolution 1 (1) 5 of 24 lanuary 1946, 

1. Approve, the general findings (part II C) 
and recommendations (part III) of the first report 
and the specific proposais of part II of the second 
report of the Commission as constituting the 
necessary hasis for establishing an effective system 
of international control 9{ atomic energy to ensure 
its use only for peaceful purposes and for the 
dimination from national armaments of atomic 

1 See Yearbook ~(the United Nations. 1946-1947, page 1. 
2 Documents AEC/18/1\cv.1, .\EC;:.!6 and AEC/31/Rev. l. 
' See Resoluliom adopted by 1~ General A,umbly during the 

lir,t part of its first sessio11, page 9. 
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mons les ena-agewents 8ris par noua dans la Dé­
claration des Nations nies et notre réeolution 
d'Mifier, en coopération avec les autres nations 
pacifiques, un ordre mondial régi par le droit et 
consacré aux intérêts de la paix, de la sécurité, 
de la liberté et de la prospérité communu, 

Et ont déclaré : 
1r Ce n'est qu'en· poursuivant et en élargi881nt 

cette coopératio~ et cette eptente entre nos trois 
pays et toutes les nations pacifiques que l'on 
pourra réaliser la plus haute aspiration de l'hu­
manité - une paix st\re et durable qui, selon les 
termes de la Charte de l'Atlantique «assure à tous 
1t les êtres humains de tous les pays la possibilité 
1tdevivre,leurviedurant, à l'abri de la crainte et 
«du besoin,,; 

2. Fait iienne, ces déclarations et exprime sa 
conviction que les grandes Puissances alliées 
conformeront leur politique à l'esprit desdite11 
déclarations; 

3. Recommande aux Puissances signataires des 
Accords de Moscou du 24 décembre 1945, et 
aux Puissances qui ont adhéré par la suite à ce, 
accords, de redoubler d'efforts, dans un .esprit de 
solidarité et de compréhension mutuelle, pour 
assurer dans le plus bref délai possible la liqui­
dation totale de la guerre et la conclusion de tous 
li!~ règlements de paix; 

li. Recommande aux Puissances meniionnées 
t1- J essus d'associer à l'accomplissement de cette 
uohlf-' tâche les États qui ont signé la Déclaration 
dt: Washington du 1"' janvier 1942 et ceu qui 
ont adhéré à ladite déclaration 1• 

Cent-iinquante-qualrième iéanct1 plénim, 
"1s 3 novembre 1948. 

191 (III). Rapports de la Commission 
de l'énergie atomique 

L'Assemblée générak, 

Ayant e.xamim les premier, deuxième et troi­
sième rapports2 de la Commission de l'énergie 
atomique, qui lui ont été transmis par le Conseil 
de sécurité conformément à la résolution 1 (l)l 
du 24 janvier 1946 de l'Assemblée générale, 

1. Approuve les conclusions générales (partie Il, 
C) et les recommandations (partie Ill) du premier 
rapport, ainsi que les propo-;itions concrètes de la 
deuxième partie du deuxième rapport de la Com­
mission comme constituant les éléments de base 
nécessaires à l'établissement d'un système efficace 
de contrôle international de l'énergie atomique 
permettant d'assurer l'utilisation de celle-ei à dea 

1 Voir l'Anmuiir, des Natùm1 Ùni,s, édition 1948, page t. 
,. Documents AEC/18/Rev.1, .\EC/26 el AEC/31/Rev. t. 
, Y oir les R1,olutùma adoptk, par l' AuembUe ghiJrale pendant 

la première partie de sa première session, page 9. 



weapons in accorda11rn w1tl1 th,· ternis ,,f refcrence 
of the Atomic Energy Cornnu~sion; 

2. Expresses its deep concern at the impasse 
which bas been reached in the work of the Atomic 
Energy Commission, as sl1own in its third report, 
and regrets that uuanimous agreement has not 
yet been reaehed ; 

3. Requests the six sponsors of the General 
Assembly rcsolution of 24 January 1946, which 
are the permanent members of the Atomic 
Energy Commission, to meet together and consult 
in order to deterrniur if thcre exists a basis for 
agreement on the international control of atomic 1 

energy to ensure its use only for peaceful purposes 
and for the elimination from national armarnents 
of atomic weapons, and to report to the General 
Assembly the results of their consultation not 
later than its next regular session; 

4. Meanwhile, 

The General Assembly 

Calls upon the Atomic Energy Commission to 
resume its sessions, to survey its programme of 
work, and to proceed to the further study of such 
of the subjects remaining in the programme of 
work as it considers to be practicable and useful. 

H undred and fijty--seventh plenary meeting, 
4 November 1948. 

192 (III). Prohibition of the atomic 
weapon and reduction by one-third 
of the armaments and armed 
forces of the permanent members 
of the Security Council 

The General Assernbly, 

Desiring to establish relations of confident 
collaboration between the States within the 
framework of the Charter and to make possible 
a general reduction of arm1ments in order 
that humanity may in future be spared the hor­
rors of war and that the peoples may not be 
overwhelmed by the continually increasing bur­
den of military expenditure, 

Considerine that no agreement is attainahle 
on any proposai for the reduction of conven­
tional armaments and armed forces so long as 
each State lacks exact and authenticated informa­
tion concerning the conventional armaments 
and armed forces of other States, so long as no 
convention has been concluded regarding the 
types of military forces to which such reduction 
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fin~ pureme11t pacifiques et d'éliminer les ai·mes 
atorni<1ues des armements nationaux, confonné­
meut au mandat de la Commission de l'énergie 
atomique; 

2. Exprime les graves préoccupations que lui 
cause l'impasse à laquelle ont abouti les travaux: 
de la Commission de l'énergie atomique, ainsi 
qu'il ressort du troisième rapport de cette Com-­
misswn, et regrette qu'un accord unanime n'ait 
pu encore être réalisé; 

3. Demande aux six promoteurs de \a résolu­
tion du 24 janvier 1946 de l'Assemblée générale, 
lesquels sont les membres permanents de la 
Commission de l'énergie atomique, de se réunir 
et de se concerter en vue de déterminer s'il existe 
une hase d'accord sur le contrôle international 
de l'énergie atomique permrttant d'assurer 
l'utilisation de celle-ri à des fins purement paci­
fiques et d'éliminer des armements nationaux les 
armes atomiques, et de présenter un rapport sur 
les résultats de leurs consultations au plus tard 
à la prochaine session ordinaire de l'Assemblée 
générale; 

4. Dans l'interualle, 

L'Assemblée général.e 

Invite la Commission de l'énergie atomique à 
se réunir à nouveau, à examinn son plan de tra­
vail et à reprendre l'étude de celles des questions 
figurant encore à ce plan de travail qu'elle jugera 
possible et utile d'étudier. 

Cent-ci1Ujuante-septieme séaLce pliniertl, 
le 4 novembre 1948. 

192 (III). Interdiction de l'arme ato­
mique et réduction d'1m tiers des 
armements et des forces armées 
des membres permanents du Con­
seil de sécurité 

L'Assemblée générale, 

Soucieuse d'établir des relations de confiante 
collaboration entre les États dans le cadre de la 
Charte et de rendre possible une réduction 
générale des armements pour que les horreurs 
de l~ guerre soient à l'avenir épargnées à 
l'humanité et que les peuples ne soient pas 
accablés par les charges sans cesse croissantes 
des dépenses militaires, 

Considérant qu'aucun accord n'est réalisable 
sur aucune proposition de réduction des arme­
ments de type classique et des forces armées 
tant que chaque État ne dispose pas de rensei­
gnements précis et avérés au sujet des armements 
de type classique et des forces armées d'autres 
États, tant qu'aucune convention n'est inte.­
venue au sujet de8 élém.,nts dP n11issanrP mili. 



would apply, and so long as no oTgan of ,ontrol 
bas been established, 

Considering that the aim of the reduction of 
conventional armaments and armed forces can 
only be attained in an atmosphere of real and 
lasting improvement in international relations, 
which implies in particular the application of 
control of atomic energy invcnving the prohi­
bition of the atomic weapon, 

But noting on the other hand that this renewal 
of confidence would be greatly encouraged if 
States were placed in possession of precise and 
verified data as to the level of their respective 
conventional armaments and armed forces, 

Recommends the Security Council to pursue 
the study of the regulation and reduction of 
conventional armaments and armed forces 
through the agency of the Commission for Con­
ventional Armaments in order to obtain con­
crete results as soon as püssible; 

Trusts that the Commission for Conventional 
Armaments, in carrying out its plan of work, 
will devote its first attention to formulating 
proposais for the receipt, checking and publi­
cation, by an international organ of control 
within the framework of the Security Couucil, 
of full information to be supplied by Member 
States with regard to their effectives and thrir 
conventional armaments ; 

Invite, the Security Council to report to the ' 
t\ssemhly no later than its next regular session 
on the effect given to the present recommen­
dation, with a view to enabling it to continue 
its activity with regard to the regulation of arma­
ments in accordance with the purposes and 
prineiples defined by the Charter; 

lnvirea all nations in the Commission for 
Conventional Armaments to co-operate to the 
utmost of their power in the attainment of the 
above-mentionerl objectives. 

Hundred and sixty-third plenary meeting, 
19 November 1948. 

193 (III). Threats to the political 
independence and territorial integ• 
rity of Greece 

A 
The General Aaaembly, 
1. Having comidmd the reports 1 of the Specali 

Committee estahlished by General Assembly 
resolution 1 0 9 (II), 2 

2. Havi"II nsted the conclusions of the Special 
Committee and, in particular, its unanimous 

1 See documents A/574, A/644 and A/692. 
1 See Official Recorda of the 86Cond aeuion of the General Aaaeni-

bly, Resolütions, paffe 12. 
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taire auxquels cette réduction s'appliquerait 
et tant qu'un organe de contrôle n'aura pas été 
établi, 

Considérant que l'objectif de la réduction des 
armements de type classique et des forces 
armées ne peut être atteint que dans une atmo­
sphère de détente réelle et durable dans les 
relations internationales, ce qui implique notam­
ment la mise en œuvre du contrôlè de l'énergie 
atomique comportant l'interdiction de l'arme 
atomique>, 

Constatant, d'autre part, que cette reprise de 
confiance serait grandement favorisée si les États 
se trouvaient mis en possession de données pré­
cises et contrôlées quant au degré de leurs 
armements de type classique respectifs et de 
leurs forces armées respectiveii, 

Recommande au Conseil de sécurité de pour­
suivre l'étude de la réglementation et de la 
réduction des armements de type classique et 
des forces armées par l'intermédiaire de la Com­
mission des armements de type classique, afin 
d'obtenir dès que possible des résultats con­
crets; 

Émet k vœu que, dans l'exécution de son plan 
de travail, la Commission des armements de 
type classique se préoccupe de formuler tout 
d'abord des propositions pour la réception, la 
vfrification et la publication par un organisme 
iulf)rnational de contrôle, dans le cadre du 
Conseil de sécurité, d'informations complètes 
à fournir par les États Membres touchant leurs 
eff Prtif s et leurs armements de type classique; 

lnvit,e le Conseil de sécurité à faire rapport 
à l'Assemblée, au plus tard à sa prochaine ses­
sion ordinaire, sur la suite donnée à la pré­
sent!) recommandation, afin de lui permettre 
de JJOursuivre son action en conformité des 
buts et principes définis par la Charte en matière 
de réglementation des armements; 

Invite toutes les nations membres de la Com­
mission des armements de type classique à 
coopérer dans toute la mesure de leur pouvoir 
en vue d'atteindre les objectifs mentionnés ci­
dessus. 

Cent-aoixante-trt>i,ibne dance plénibe, 
le 19 novembre 19 68. 

193 (Ill). Menaces à l'indépendance 
politique et à l'intégrité territo­
riale de la Grèce 

A 
L'Assemblée générale, 
1. Ayant pria connaiuanc, des rapports1 de la 

Commission spéciale établie par la résolution 
109 (II) de l'Assemblée générale'; 

2. Ayant pn:s note des conclusions de la Com­
mission spéciale et en particulier de sa conclusion 

1 Voir les documente A/574, A/6/J.4 et A/692. 
• \uir les Docum,nla o.ffici,/,. d, la ~ a,llion d, I' ~ 

bile 9h1hale, Résolutions, page U. 



conclusion that, dcspite the aforesaid resolution 
of the General Assemhly, «the Greek guerrillas 
have continued to receive aid and assistance on 
a large scale from Albania, Bulgaria and Yugo­
slavia, with the knowledge of the Governments 
of those countries, 1 and that the Greek guerrillas 
in the frontier zones have, as found by the 
Special Committee : 

(i) « Been largely dependent on external supply. 
Great quantities of arms, ammunition and other 
military stores have corne across the border, 
notably during times of heavy fighting. Strongly 
held positions of the guerrillas have protected 
their vital supply lines from Bulgaria, Yugo­
slavia and, in particular, from Albfoia. ln recent 
months, there has been less evidence of receipt 
of supplies from Yugoslavia by the guerrillas; 1 

(ii) « Frequently moved at will in territory 
across the frontier for tactical reasons, and have 
thus heen able to concentrate their forces without 
interference by the Greek ;irmy, and to return 
to Greece when they wished; 1 

(iii) !!. Frequently retired safely into the terri­
tory of Albania, Bulgaria and Yugoslavia when 
the Greek army exerted great pressure,,; 1 

3. Having noted further the conclusions of the 
Special Committee that a continuation of this 
situation « constitutes a threat to the political 
independence and territorial integrity of Greece 
and to peace in the Balkans" 1 and « that the 
conduct of Albania, Bulgaria and Yugoslavia 
had heen inconsistent with the purposes and 
principles of the Charter of the United Nations »,2 

4. Having noted the recommendations sub­
mitted by the Special Committee, 

5. Comider, that the continued aid given 
by Alhania, Bulgaria and Yugoslavia to the 
Greek guerrillas endangers peace in the Balkans, 
and is inconsistent with the purposes and prin­
ciples of the Charter of the United Nations; 

6. Calls "Pon Albania, Bulgaria and Yugo­
slavia to cease forthwith rendering any assistance 
or support in any form to the guerrillas in 
fighting against the Greek Government, includ­
ing the use of their territories as a base for the 
preparation or launching of armed action ; 

1 See document A/644 in Official RecOTd, ,,J the third session 
of the General Auembly, Supplement No. 8A, page 9. 

t See O/licia! Records of the thi,·d session of the General Assem­
bly, Supp1ement No. 8A, page 1 O. 

unamniP. d'après laquelle, malgré la rt'~olution 
précitée de l'Assemblée générale, des partisans 
grecs ont continué à recevoir aide et assistance sur 
une gr,mde échelle d'Albanie, de Bulgarie et dt• 
Y ougn.-davÎP, au su des Gouvernements tle ces 
par' , Pt ,pic tt les partisans grecs dans ll's zopes 
de la l:ontihc ont, ainsi qu'il a rtt'~ constaté par 
la Co1rn1ission spéciale : 

i) "Dépendu en grande partie d'un rav1-
taillenwnl provenant de l'extérieur. De r,randes 
quantités d'armes, de munitiom, et de matériel 
militairn divers sont arrivés en Grèce v,•nant de 
l'autre cMô de la frontière, particulièrement 
pen<la11t le:-- périodes de violents· combats. 
Les positions fortement tenues des partisans ont 
assuré la protection <le leurs lignes de ravitaille­
ment vitales de Bulgarie, de Yougoslavir, et en 
particulier d'Mbanie. Au cours des récents mois, 
l1:s preuves !:oncernant le ravitaillement des 
partisans par la Ynuuoslavic ont t'•tt', moins 
nombreuses1 ; 

ii) (( Se sont fréqurmment déplacés à volonté 
dans le territoire de l'autre côté de la frontière, 
pour des raisons <l'ordre tactique et ont ainsi 
pu concentrer leurs forces à l'abri des interven­
tions de l'armée grecque et revenir en Grèce 
quand iis !e voulaient'; 

iii) tt Se sont fréquemment repliés en sécurité 
sur le territoire de l'Albanie, de la Bulgarie et 
de la Yougoslavie lorsque l'armée grecque 
1,xerçait une forte pression" 1; 

:L Ayant pris note en outre des conclusions 
de la Commission spéciale d'après lesquelles une 
continuation de cette situation cr constitue une 
menace à l'indépendance politique et à l'inté­
grité territoriale de la Grèce et à la paix 
darn, les Balkans'" et (( que la conduite de 
l'Albanie, de la Bulgarie et de la Yougoslavie 
a été incompatible avec les buts et principes de 
la Charte des Nations U nies2 "; 

4. Ayant pris note enfin des recommandations 
formulées par la Commission spéciale, 

5. Conidere que l'aide continue donnée par 
l'Albanie, la Bulgarie et la Yougoslavie aux 
partisans grecs met en péril la paix dans les 
Balkans, et est incompatible avec les buts et 
les principes de la Charte des Nations Unies; 

6. Invite l'Albanie, la Bulgarie et la Y ougo­
slavie à cesser immédiatement de donner aide 
ou assistance sous quelque forme que ce soit 
aux partisans dans leur lutte contre le Gouver­
nement grec, y compris l'usage de leurs terri­
toires comme base pour la préparation ou le lan­
cement de toute action armée; 

1 Voir le document A/64 4 dans les Doc,.menl$ officiel, de la 
troisième sesrion da l' Asaemblée génirale, Supplément n• 8A, 
page 9. 

' Voir les Document, officiel, de la troi&mB 1Bssion de l' Auem 
blée gbabale, Supplément n• 8A, pnge 10. 



7. Again calls uPon Alhania, Bulgaria and Yugo­
slavia to co-operate with Greece in the settle­
rnent of their dispute by peaceful rneans in 
accordance with the recommendations contained 
in resolution 109 (II); 

6. Calls upon Albania, Bulgana and Yugoslavia 
to co-operatc with the Spccial Committce in 
enabling it to carry out its fonctions, in particular 
the fonction of being available to assist the 
Governments concerned' in accordance with 
paragraph 10 (c) of the present resolution, and 
upon Greecc to continue to co-opcr;i_fe toward 
the sarne end; 

9. Recommends to ail Members of the United 
Nations and to ail other States that their Govern­
ments refrain from any action designecl to assist 
directly or through any other Government any 
armed group fighting against the Greek Govern­
rnent; 

1 O. Approves the reports of the Special Corn­
mittee, continues it in being with the fonctions 
conferred upon it by resolution l 09 ( II) and 
instructs it : 

(a) To continue to observe and report on the 
responsc of Albania, Bulgaria and Yugoslavia 
to the General Assembl y inj unction not to for­
nish aid to the Greek g-ticrrillas, in accordancc 
with General Assembly resolution 109 (Il) and 
the prescnt resolution; 

(b) To continue to utilize observation vroups 
with personnel and equipment adequate t~r the 
fulfilment of its task: 

(c) To continue to • be available to assist the 
Governments of Albania, Bulgaria, Greecc and 
Yugoslavia in the implernentation of resolution 
109 (II) and of the present resolution; and for 
this purpose, in its discretion to appoint, and 
utilize the services and good offices of one or 
more persans whether or no! mernbers of the 
Special Committee; 

11. Decides that the Sp ecial Conunittec shall 
have its principal hcadquarters in Grcecc and, 
with the co-operation of the Governme nt or 
Governments concerne<!, shall pcrform its 
fonctions in such plac<~~ a~ it may decrn appro 
priate for th" fulfi lr1wnt ol' its 111is,ion; 

12. Autlwri::es the Special Cunnnittc1· lo con­
sult, in its discrdion, with the Interim Com­
mittee with respect to tlw pnrformancr of its 
fonctions in the light of developments; 

13. Requests the Secrdary--G.:neral to provid 1: 
the Spccial Comrnit.tf~c with adeq,uate staff and 
facilities to enable it to pcrform it s fonctions. 

llunrlred llll(l s1.rt_11 Sl'l'li!Zt!t plcnary meeting. 
:27 J\ovcmbe,· 1948. 

i. Invite a nouveau l'AHianir, la Bulgarie et la 
Yougoslavie à coopérer avec la Grèce dans le 
règlement de leurs différends par des moyens 
pacifiques Pn conformité des recommandations 
rnntenuP~ dans la résolution 109 (Il); 

8. Invite l'Albanir, la Bulgarie et la Yougosla­
vi1: à coopfrcr avrc la Commission spéciale en la 
mettant à mêrrw ile r<'mplir sa mission, en parti­
culier celle qui consiste à se tenir à la disposition 
O.PS Gouvernements intérrssés pour les assister, 
conformémrrrt au paragraphe 10 c) de la présente 
résolution. et imite la Grèce à coopért'r dans 
IP même dessein; 

9. Recommande à tous les Membres dP l'Orga­
nisation des Nations Unies et à tous les autres 
États ({lW leurs Gouvernements évitent toute 
action qui serait destinée à aider directement ou 
par l' entrPmisc de quelque autre Gouvernement 
tout groupe arm{~ rn lutte contre IP Gouverne­
ment grec; 

1 O. Approuve Ir,- rapports de la Commission 
spérial(', proroge ses pouvoirs en conformité 
de la mission qui lui a été dévolue par la 
résolution 1 09 (Il) et lui donne pour instruc­
tions : 

a) De rontinuer à observer et à rapporter 
sur la manière dont l'Albanie, la Bulgarie et la 
Yougoslavie se conforment à l'injonction de 
l'Assemblée générale de ne pas fournir d'aide 
aux partisans grecs, conformément aux disposi­
tions <le la résolution 109 (11) de l'Assemblée 
g•'nérah· et de la présente résolution; 

b) De continuer à utiliser les groupes d' obser­
vation avec le personnel et l'équipement néces­
saire à l'accomplissement de sa mission; 

c) De continuer à se tenir pr~te à assister les 
Gouvernements de l'Albanie, de la Bulgarie, de 
la Grère et de la Yougoslavie dans la mise en pra­
tiqul' de la résolution 109 (11) et de la présente 
résolution; et à cet effet, de faire appel, dans toute 
la mesure où elle le jugerait utile, au concours 
rt aux bons offices d'une ou plusieurs personna­
lités membres ou non de la Commission spéciale; 

11. Décide que la Commission spéciale aura 
son siège principal en Grèce et que, avec la 
coopération du Gouvernement ou des GouvernP­
mrnts intéressés, elle remplira sa mission en tous 
Pndroits qu'elle jugera propices à l'accornpliss<'­
nwnt de cette mission; 

l 2. Autorise la Commission spériale à rnu­
sult('r i1 son gré la Commission intôrimairr au 
sujet d_1: l'accomp!is,~enwnt <le sa mission et à 
I;, lunucre des l'Vl'lle11w1lls en <'ours; 

l :J. Prie le sl'(Tét.aire 13?>néral de fournir à la 
Commi~sio11 spt'irial1• 11) personnel et les facilités 
nérrs_sai_res pour la mettre en mesure (l'accomplir 
sa m1SSIOII. 

(('11/ .<111.rt/i/(('-S('fili"hne séance p/,:nierl', 
le 2 7 1101'embrr 19 ft 8. 



B 
The Gmeral A,,eml,ly 
Recomnumd, that Greece, on the one hand, 

and Bulgaria and Alhania, on the other, establish 
diplomatie relations with each other, the absence 
of which is harmful to the relations between 
these countries; 

Recommtmd, the Governments of Greece, Alba­
nia, Bulgaria and Yugoslavia to renew the pre­
viou~ly operative conventions for the settlement 
of frontier questions or to conclude new ones, 
and also to settle the question of refugees in the 
spirit of mutual • understanding and the estab­
lishment of good-neighbour relations; 

Furtliermore ncomnumdr the Go,ernments of 
Greece, Alhania, Bulgaria and Y ugoslavia to 
inform the Secretary-General of the United 
Nations at the end of six months, for communi­
cation to Member States of the United Nations, 
of the fulfi.lment of the above-mentioned recom­
mendations. 

Hundred and sixty-serenth pwnary meeting, 
27 November 1948. 

C 
T/., Gmeral Aimnbly 
Recomnumd, the return to Greece of Greek 

children at present away from their homes 
when the children, their father or mother or, 
in bis or ber absence, their closest relatiYe, 
express a wish to that eff ect; 

/nflÏtu ail the Members of the United Nations 
and other States on whose territory these chil­
dren are to be found to take the nec1Jssary 
m.easures for implementation of the present 
recommendation; 

/n,tr,u:t, the Secretary-General to request the 
International Committee of the Red Cross and 
the League of Red Cross and Red Crescent 
Societies to organize and ensure liaison. with 
the national Red Cross organizations of the 
States concerned with a view to empowering the 
national Red Cross organizations to adopt mea­
sures in the respective countries for implemen­
ting the present recommendation. 

Hundr«l and ri:cty-16flfflth pl.enary meeting, 
27 November 1948. 

194 (W). Palestine-Progress Report 
of the United Nations Medhtor 

The G8118ral Ass81j'I/Jly, 
Having eon,ide,-«l further the situation m 

Palestine, 

1. E:cpreue, its deep appreciation ofthe prog­
ress achieved through the good offices of the 

R 
L'Assemblée générale 
Recommande à la Grèce, d'une part, à la Bul­

gariP d à l'Albanie d'autre part, d'établir entre 
elles J.-.s relations diplomatique~ dont l'absence 
nuit :n·' relations entre ces pays; 

Recommande aux GmIYernements cle la Grèce, 
ùe l'Albanie, de la Bulgarie et de la YougoslaYie 
de remettre en vigueur les conventions qui 
l'avaient été antérieurement ou de conclure de 
nouvelles conventions pour régler les questions 
de frontière; recommande de régler la qu,);;tion 
des réfugiés dans un esprit de compréhension 
mutuelle, d.e manière à rétablir des relations de 
bon voisinage; 
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Recommande, en outre, aux GouYernements 
grec, albanais, bulgare et yougoslave de notifier 
dans les six mois, au Secrétaire général des 
Nations Unie'>, la mise en application des recom­
mandations visées r;i--dessus, pour lui permettre 
d'en informPr le~ Etats Membres. 

l,',,nt--w1'.·r11nte-sPptù1me séance plémh·c, 
le 27 novembre 19 48. 

C 
L'Assemblée générale 
Recommande le retour en Grèce des enfants 

grecs actuellement éloignés de leur foyer, lorsque 
ces enfants, leur père ou mère ou, à son défaut, 
leur plus proche parent, en manifestr,,t la 
volonté; 

lnmte tous les Membres de l'Organisation des 
Nations Unies et autres États sur le territoire des­
quels se trouvent ces enfants, à prendre les 
mesures nécessaires en Ylie de l'exécution de la 
présente recommandation; 

Charge le Secrétaire général de demander au 
Comité international de la Croix-Rouge et à la 
Ligue des Sociétés de la Groix-Rouge et du 
Croissant-Rouge, d'organiser et d'assurer la 
liaison avec les organisations. nationales de la 
Croix--Rouge des États intéressés, en YUe d'habi­
liter les organisations nationales de la Croix­
Rouge à prendre dans les pays intéressés les 
mesures nécessaires à la mise en œuvre de la 
présente recommandation. 

Cent-sai.rante--septième séance pléniere, 
le 2 7 novembre 19 48. 

194 (Ill). Palestine - Rapport intéri• 
maire du Médiateur des Nations 
Unies 

L'Assembl.ée générale. 
Ayant examiné de nouveau la situation en Pales­

tine, 

1. Exprime sa profonde satisfaction des pro­
grès accomplis grâce aux bom offices de feu le 



late United Nations l\lediator m promoting a 
peaceful adjustment of the future situation of 
Palestine, for which cause he sacrifüed his life ;· 
and 

Ext61'UU its thanks to the Acting Mediator and 
his staff for their continued efforts and devotion 
to duty in Palestine; 

2. Establûlw a Conciliation Commission con­
sisting of three States Members of the United 
Nations whieh shall have the following fonctions : 

(a) To assume, in so far as it eonsiders neces­
sary in existing circwnstances, the fonctions 
given to the United Nations Mediator on Pales­
tine by resolution 186 (S-2) of the General 
Assem.hly of 14 May 1948; 

(b) To carry out the specific fonctions and 
directives given to it by the present resolution 
and such additional functions and directives 
as may be given to it by the G1meral Assemhly 
or by the Security Council; 

(c) To undertake, upon the request of the 
Security Council, any of the fonctions now 
assigned to the United Nations Mediator on 
Palestine or to the United Nations Truce Com­
mission by resolution:: of the Security Council; 
upon such request to the Conciliation Commis­
sion by the Security Council with respect to all 
the remaining fonctions of the United Nations 
Med.iator on Palestine under Security Council 
reaolutions, the office of the Mediator shall be 
terminated; 

3. Decùks that a Committee of the Assembh, 
consisting of China, France, the Union of Soviet 
Socialist Republics, the United Kingdom and 
the United States of America, shall present, 
before the end of the first part of the present 
session of the General Assembly, for the approval 
of the Assembly, a proposai concerning the 
names of the three States which will constitute 
the Conciliation Commission; 

4. &quut, the Commission to begin its 
funetions at once, with a view to the establish­
ment of contact between the parties themselves 
and the Commission at the earliest possible 
date; 

5. Calls upan the Governments and authori­
ties concerned to extend the seope of the nego­
tiations provided for in thi; Security Council'~ 
resolution of 16 November 19!18 1 and to seek 
agreement by negotiations conducted either 
with the Conciliation Commission or directly, 
with a view to the final settlement of all ques 
tions outstanding betweon them; 

6. lnstructs the Conciliation Commission to 
take steps to assist the Governments and author-

1 See OJ!iciol R~ of tM S,curity Council, Third Year, 
No. 126. 
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Médiateur des Nations Unies dans la voie d'ua 
ajustement pacifique de la situation future de la 
Palestine, auquel le Médiateur a sacrifié sa Yie; 
et 

Remercie le Médiateur par intérim et son per­
sonnel de leurs efforts incessants et <le l'esprit 
cle devoir cl ont ils ont fait preuve en Palestine; 

2. Crée une Commission de conei.liation com­
posée de trois États Membres des Nations Uni.es 
chargée des fonctions suivantes : 

a) Assmner, dans la mesure où elle jugera que 
les circonstances le rendent nécessaire, les fonc­
tions assignées au Médiateur des Nations Uni.es 
pour la Palestine par la résolution 186 (S-~) 
de l'Assemblée générale du 1ll mai 1948; 

b) S'acquitter des fonctions et exécuter les 
directives précises que lui donne la présente 
résolution et s'acquitter des fonctions et exécuter 
les directives supplémentaires que pourrait lui 
donner I' Assemblé<' générale ou le Conseil de 
sécurité; 

c) Assumer, à la demande du Conseil de sé­
curité, toute fonction actuellement assignée au 
Médiateur des Nations Unies pour là Palestine, 
ou à la Commission de trêve des Nations Unies, 
par les résolutions du Conseil de sécurité; si le 
Conseil de sécurité demande à la Commission 
de conciliation d'assumer toutes les fonctions 
encore confiées au Médiateur des Nations Unies 
pour la Palestine par les résolutions du Conseil 
de sécurité, le rôle du Médiateur prendra fin; 

3. Décide qu'un Comité de l'Assemblée com­
posé de la Chine, de la France, de l'Union des 
Républiques socialistes soviétiques, du Royaume­
Uni et des États-Unis d'Amérique soumettra, 
avant la fin de la première partie de la présente 
session de l'Assemblée générale, à l'approbation 
de l'Assemblée, une proposition concernant les 
noms des trois Etats qui constitueront la Commis­
sion de conciliation; 

4. Invite la Commission à entrer immédiate­
ment en fonctions afin d'établir, aussitôt que 
possible, des relations entre les parties elles­
mêmes et entre ces parties et la Commission; 

5. Invite les Gouvernements et autorités inté­
ressés à étendre le domaine des négociations 
prévues par la résolution du Conseil de sécurité du 
16 novembre 1 948 1 et à rechercher un accord 
par voie de négociations, soit directes, soit aYec 
la Commission de conciliation, en vue d'un règle­
ment définitif de toutes les questions sur les­
quelles ils ne st~ sont pas encore mis d'accord; 

6. Donne pour instructiom- à la Commission 
de conciliation de prendre des mesures en vue 

1 Voir les ~aux offieit/3 du Comeil ~ alcuriti, Troi­
sième Année, n• 126. 



ities concerned to achieve a final settlement of 
aH questions outstanding betwcen them; 

7. Resolves that the Holy Places -- including 
Nai.areth -- religious buildings and sites in Pales­
tine should be protected and frce access to them 
assured, in accordance with exi-sting rights 
and historical practice; that arrangements to 
this end should be under effective United Nations 
supervision; that the United Nations Concilia­
tion Commission, in prcsenting to the fourth 
regular session of the Gimeral Assemhly its 
detailed proposais for a permanent international 
regime for the territory of Jerusalem, should 
include recommendations concerning the Holy 
Places in that tcrritory; that with regard to 
the Holy Places in the rest of Palestine the 
Commission should call upon the political 
authorities of the areas concerned to give appro­
priate formai guarantecs as to the protection 
of the Holy Places and acccss to them; and 
that thcse undertakings should be presented 
to the General Assembly for approval; 

8. R6&0lves that, in view of its assoc1at10n 
with three world religions, the Jerusalem area, 
including the present municipality of Jerusalem 
,'w the surrounding villages and towns, the 
most eastern of which shall be Abu Dis; the 
most southern, Bethlehem; the most western, 
Ein Karim (including also the huilt-up area of 
Motsa); and the most northern, Shu'fat, should 
be accorded special and separate treatment 
from the rest of Palestine and should be placcd 
under effective United Nations control; 

Requests the Security Council to take further 
steps to ensure the demilitarization of Jerusalem 
at the earliest possible date ; 

lnstructs the Conciliation Commission to pre­
sent to the fourth regular session of the General 
Assemhly detailed proposais for a permanent 
international regime for the Jerusalem area 
which will provide for the maximum local auto­
nomy for distinctive groups consistent with 
the special international status of the Jerusalem 
area; 

The Conciliation Commission is authorized 
to appoint ll United Nations representative, 
who shall co-operate with the local authorities 
with respect to the interim administration of 
the Jerusalem area ; 

9. Ruolves that, pending agreement on more 
detailed arrangements among the Governments 
and authorities concerned, the freest possible 
aecess to Jerusalem hy road, rail or air should 
he aceorded to ail inhahi-tants of Palestine: 

d'aider les Gouvernements et autorités intéressés 
à régler de façon définitive toutes les questions 
sur lesquelles ils ne se sont pas mis d'accord; 

7. Dùide que les Lieux saints - notamment 
l\azareth - et les sites et édifices religieux de 
Palestine devraient être protégés et leur libre 
accès assuré, conformément aux droits en vigueur 
et à l'usage historique; que les dispositions à 
cet effot devraient Mre soumises à la surveillance 
effective des Nations Unies; que, lorsque la Com­
mission de conciliation des Nations Unies pré-
8entera à l'Assemblée générale, pour sa quatrième 
session ordinaire, des propositions détaillées 
concernant un régime international permanent 
pour le territoire de Jérusalem, elle devra for­
mukr des recommandations au sujet des Lieux 
saints se trouvant dans cc territoire; qu'en ce 
qui concerne les Lieux saints situés dans les 
autres régions de Palestine, la Commission devra 
demander aux autorités politiques des régions 
intéressées de fournir des garanties formelles 
satisfaisantes en ce qui concerne la protection 
des Lieux saints et l'accès de ces Lieux; et qua 
ces engagements seront soumis à l'approbation 
de l'Assemblée générale; 

8. Décitk qu'en raison des liens qu'elle a 
avec trois religions mondiales, la région de Jéru­
salem, y compris la municipalité actuelle de 
Jérusalem plus les villages et centres environnants, 
dont le plus oriental sera Abu Dis, le plus méri­
dional Bethléem, le plus occidental Ein Karim 
(y compris l'agglomération de Motsa) et la plus 
septentrionale Shu'fat, devrait jouir d'un trai­
tement particulier et distinct de celui des autres 
régions de Palestine et devrait être placée sous 
le contrôle effectif des Nations Unies; 

Invite le Conseil de sécurité à prendre de nou­
velles mesures en vue d'assurer la démilitari­
sation de Jérusalem dans Je plus bref délai pos­
sible; 

Donne pour imtructions à la Commission de con­
ciliation de présenter à l'Assemblée générale, 
pour sa quatrième session ordinaire, des propo­
sitions détaillées concernant un régime interna­
tional permanent pour la région de Jérusalem 
assurant à chacun des groupes distincts le maxi­
mum <l'autonomie locale compatible avec le sta­
tut international spécial de la région de Jérusa­
lem; 

La Commission de conciliation est autorisée 
a nommer un représentant des Nations Unies, 
qui collaborera avec les autorités locales en ce 
qui concerne l'administration provisoire de la 
région de Jérusalem; 

9. Décul,, qu'en attend~rlt quf' les Gouverne­
ments et :mtorités intéressés se mettent d'accord 
sur des dispositions plus détaillées, l'accès le 
plus libre possible à Jérusalem par route, voie 
ferrée et voie aérienne devrait être accordé à tous 
leH habitants de la Palestine; 



imtructs the Conciliation Commission to re­
purt immediately to the Security Council, for 
appropriate action by that organ, any atteml ' 
by any party to impede such access; 

1 O. /n,tructs the Conciliation Commission 
to seek arrangements among the Governments 
and authorities concerned which will facilitate 
the economic development of the area, includ­
ing arrangements for access to ports and 
airfields and the use of transportation and com­
munication facilities; 

11. Resolves that the refugees wishing to 
return to their homes and live at peace with 
their neighbours should be permitted to do so 
at the earliest practicable date, and that compen­
sation should be paid for the property of those 
ehoosing not to return and for loss of or damage 
to property which, under principles of interna­
tional law or in equity, should be made good 
by the Governments or authorities respon­
sible; 

Imtructs the Conciliation Commission to faci­
litate the repatriation, resettlement and economic 
and social rehahilitation of the refugees and the 
payment of compensation, and to maintain 
eiose relations with the Director of the United 
Nations Relief for Palestine Refugees and, through 
him, with the appropriate organs and agencies 
of the United Nations; 

12. Authoriu, the Conciliation Commission 
to appoint such subsidiary bodies and to employ 
such technical experts, acting under its author­
ity, as it may find necessary for the effective 
discharge of its functions and responsibilities 
under the present resolution; 

The Conciliation Commission will have its 
official headquarters at Jerusalem. 'fhe author­
ities responsible for maintaining order in 
Jerusalem will be responsible for taking all 
measures necessary to ensure the security of 
the Commission. The Secretary-General will 
provide a limited number of guards for the pro­
~ction of the staff and premises of the Commis­
sion; 

13. /n,iructs the Conciliation Commission 
to render progress reports periodically to the 
Secretary-General for transmission to the Secur­
ity Council and to the Members of the United 
Nations; 

Donne Pour imtructiom à la Commission de 
1· • liation de signaler immédiatement au Con­
ce,. \e sécurité toute restriction de l'accès de la 
Ville que pourrait tenter d'imposer l'une quel­
conque des parties, pour que le Conseil prenn!' 
les mesures appropriées; 

1 O. Donne pmir üutruetiom à la Commission 
de conciliation de rechercher la conclusion, entre 
les Gouvernements et autorités intéressés, d'ac­
cords propres à faciliter le développement éco­
nomique du territoire, notamment d'accords 
concernant l'accès aux ports et aérodromes et 
l'utilisation de moyens de transport et de 
communication; 

11. Décide qu'il y a lieu de permettre aux réfu­
giés qui le désirent, de rentrer dans leurs foyers 
le plus tôt possible et de vivre en paix avec leurs 
voisins, et que des indemnités doivent être payées 
à titre de compensation pour les biens de ceux 
qui décident de ne pas rentrer dans leurs foyers 
et pour tout bien perdu ou endommagé lorsque, 
en vertu des principes du droit international 
ou en équité, cette perte ou ce dommage doit 
être réparé par les Gouvernements ou autorités 
responsables; 

Donne JIOUT instructions à la Commission de 
conciliation de faciliter le rapatriement, la réins­
tallation et le relèvement économique et social 
des réfugiés, ainsi que le payement des indem­
nités, et de se tenir en liaison étroite avec le 
Directeur de l'Aide des Nations Unies aux réfu­
giés de Palestine, et, par l'intermédiaire de celui­
ci, avec les organes et institutions appropriés de 
l'Organisation des Nations Unies; 

12. Autori,e la Commission de conciliation à 
désigner les org'.'-nes subsidiaires et à utiliser 
les experts techniques, agissant sous son auto­
rité, dont elle jugerait iwoir besoin pour s'acquit­
ter efficacement des fonctions et des obligation■ 
qui lui incombent aux termes de la présente 
résolution; 

La Commission de conciliation aura son siège 
officiel à Jérusalem. Il appartiendra aux autorités 
responsables du maintien de l'ordre à Jérusalem 
de prendre toutes les mesures nécessaires pour 
assurer la sécurité de la Commission. Le Secré­
taire général fournira un nombre restreint de 
gardes pour la protection du personnel et des 
locaux de la Commission; 

13. Don716 pour inatructioni à la Commission de 
conciliation de présenter périodiquement au 
Secrétaire général des rapports sur l'~volution 
de la situation pour qu'il les transmette au 
Conseil de sécurité et aux Membres de l'Organi­
sation des Nations Unies; 

14. Cali, upon ail Governments and author- 14. lntJit11 tous les Gouvernements et autorités 
ities eoncerned to co-operate with the Concilia- intéressés à collaborer avec la Commission de 
tion Commission and to take ail possible steps conciliation et à prendre toutes mesures possibles 
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to assist in the implementation of the present 
resolution; 

15. Requests the Seeretary-General to provide 
the necessary staff and facilities and to make 
appropriate arrangements to provide the neces­
sary funds required in carryrng out the terms 
of the present resolution. 

Hundred and ei.ghty-trixth plenary meeting, 
11 December 1948. 

• • • 
Attli, 186th plenary meeting on 11 Decembtt- 1948, 

a rommittee of the A,1embly cuniistin9 of the fif)(J States 
daipated in paracraph 3 of the abOWJ ~aolution pro­
~ that thefollowin9 three State, should conltitute tli, 
C(Yllciliation éommiuion : 

Fu.NCE, TURKEY, UNITED STATES OF AMERICA. 

7'he proposai of the Committee havi.ne been adopted by 
üu, General A,sembly at the ,ame meetin9, the Conciliation 
Commission ia theref ore compo,ed of the abm,e-mention-1 
tht'61l State,. 

195 (Ill). The problem of the inde­
pendence of Korea 

The General Assembly, 
Having regard to its resolution 112 (II) of 

14 November 1947 concerning the problem of 
the independence of Korea, 

Having comidered the report1 of the United 
Nations Temporary Commission on Korea (herein­
after referred to as the tt Temporary Commis­
sion"), and the report2 of the lnterim Committee 
of the General Assembly regarding its consul­
tation with the Temporary Commission, 

Mindful of the fact that, due to difficulties 
referred to in the report of the Temporary 
Commission, the objectives set forth in the 
rosolution of 14 November 1947 have not 
hEien fully accomplished, and in particular that 
unification of Korea has not yet been achieved, 

1. Approves tne conclusions of the reports of 
the TAmnorary Commission; 

2. Declares that there has been established a 
lawful government (the Government of te Repub­
lic of Korea) having effective controland juris­
diction over that part of Korea where the Tem­
porary Commission was able to observe and 
consult and in which the great majority of the 
people of ail Korea reside; that this Government 
is based on elections which were a valid expres­
sion of the free will of the electorate of that part 
of Korea and which were observed by the Tem­
porary Commission; and that this is the only 
such Government in Korea ; 

1 See OJ!ù:ial Recorda of che third ieuion of ch, GBMTal Awmbly, 
Supplement No. 9. 

1 Ibid., Supplement No. 10, pages 18 to 21. 
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pour aider à la mise en œuvre de la présente 
résolution; 

15. Prie le Secrétaire général de lourmr le 
personnel et les facilités nécessaires et de 
prendre toutes les dispositions requises pour 
fournir les fonds nécessaires à l'exécution des 
dispositions de la présente résolution. 

Cent quatre-vingt-sixibne iéanœ plénim, 
le J.1décembre 1948. 

* 
* .. 

A la 186• ,ianee pllmim, tenue:, 11 Jkeml,,-, 1948, 
un comité de l' A,mnbl# compou Je, eÏ"'J État, t/higni• 
au pr,rasraplil 3 de la ruolution ei--duiu, a pr"!""' k, 
troi, Éttrt, ci-aprù eomme -~ ,le la Commiawn de 
to'Miliation : 

FRANCE, TURQmE et ÉTATS-UNIS »'AdR1Qu1. 

La propo.ition ~ u comité ayant AtJ ,u/opth, a. eour, 
de la mAme •ance, par l'A,,e,nblk pih-ak, la Cnm­
miuion de conciliation e,t, en eonuquenœ, comtitide Je, 
troi, État, ,u,Jii,, 

195 (III). Question de l'indépendance 
de la Corée 

L'Assemblée générale, 
Contridérant sa résolution 112 (II) du 14 no­

vembre 1947 relative à la question de l'indépen­
dance de la Corée, 

Ayant examiné le rapport 1 de la Commission 
temporaire des Nations Unies pour la Corée (ci­
après dénommée "Commission temporaire"), et 
le rapport 2 de la Commission intérimaire de l'As­
semblée générale relatif à la consultation deman­
dée par la Commission temporaire, 

Consciente du fait qu'en raison des difficultés 
mentionnées dans le rapport de la Commission 
temporaire, les objectifs énoncés dans la résolu­
tion du 14 novembre 1947 n'ont pas encore été 
complètement atteints, et, notamment, du fait 
que l'unification de la Corée n'a pas encore été 
ré:ilisée, 

1. Approuve les conclusions des rapports de 
la Commission temporaire; 

2. Dülare qu'il a été établi un gouvernement 
légitime (le Gouvernement de la République de 
Corée) qui exerce effectivement son autorité et 
sa juridiction sur la partie de la Corée où la 
Commission temporaire a été en mesure de pro­
céder à des observations et à des consultations 
et dans laquelle réside la grande majorité de la 
population de l'ensemble de la Corée; que ce 
Gouvernement est né cl' élections qui ont été l'ex­
pression valable de la libre volonté du corps 
électoral de cette partie de la Corée et qui ont 
été observées par la Commission temporaire; et 
que ledit Gouvernement est le seul qui, en Corée, 
possède cette qualité; 

1 Voir les Document, o.lJù:wh u la iroitiem. uuùm ,ù I' A,_ 
blée général., supplément n• 9. 

1 JLid., supplément n• 10,. pages 18 à 21. 



3. ~ tbat the occupying Powers 
should withdraw their occupation forces froro 
lorea as early as practicable ; 

4. Re,olœ, that, as a means to the full accom­
plishment of the objectives set forth in the re:so­
lution of 14 November 1947, a Commission on 
lorea consisting of Australia, China, El Salvador, 
France, lndia, the Philippines and Syria, shall 
be established to continue the work of the Tem­
porary Commission and carry out the provisions 
of the present resolution, having in mind the 
statua of the Government of Korea as herein 
defined, and in particular to : 

(a) Lend its good offices to bring about the 
unification of Korea and the integration of all 
Korean security forces in accordance with the 
principles laid down by the General Assembly 
in the resolution of 14 November 1947; 

(b) Seek to facilit.lte the removal of barriers to 
eoonomic, social and other friendly intercourse 
caused by the division of Korea ; 

(c) Be available for observation and consulta­
tion in the further development of representative 
government based on the freely-expressed will 
of the people; 

(d) Observe the actual withdrawal of the 
occupying forces and verify the fact of withdrawal 
when such has occurred; and for this purpose, if 
it so desires, request the assistance of military 
experts of the two occupying Powers ➔ 

5. Decide& that the Commission : 
(a) Shall, within thirty days of the adoption of 

the present resolution, proceed to Korea, where 
it shall rnaintain its seat; 

( b) Shall be regarded as having superseded the 
Temporary Commission established by the reso­
lution of 14 November 1947; 

(c) ls authorized to travel, consul tand observe 
throughout Korea ; 

(d) Shall determine its own procedures; 

(,) May consult with. the Interim Committee 
with respect to the discharge of its duties in the 
light of developments, and within the terms of 
th~ yresent resolution; 

U) Shall render a report to the next regular 
session of the General Assembly and to any 
prior special f?ession which might be called to 
consider the subject-matter of the present reso­
lution, and shall render such interim reports as 
it may deem appropriate to the Secretary­
General for distribution to Members; 

6. Requtl8ts that the Secretary-General shall 
provide the Commission with adequate staff and 
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1/11('(1,P''YMtuh aux Puissances occupantes -le 
•. ,ssit6t que possible leurs troupes d'oc­

Jn de Corée; 

4. Décide de créer une Commission pour ta 
Corée, composée de l'Australie, de la Chine, du 
S~lvador, de la France, de l'Inde, des Philip­
pines et de la Syrie, pour pdrmettre d'atteindre 
complètement les objectifs énoncés dans la réso­
lution du 14 novembre 1947; cette Commission 
sera chargée de poursuivre les travaux de la Com­
mission temporaire et de mettre en œuvre les 
dispositions de la présente résolution en tenant 
compte du statut du Gouvernement de la Répu­
blique de Corée tel qu'il est défini ci-dessus; elle 
devra notamment : 

a) Prêter ses bons offices pour amener l'uni­
fication de la Corée et l'intégration de toutes les 
forces de sécurité coréennes conformément aux 
principes énoncés par l'Assemblée générale dans 
sa résolution du 14 novembre 1947; 

b) S'efforcer de faciliter l'élimination des obs­
tacles que la division de la Corée oppose aux 
relations économiques et sociales et aux autres 
relations amicales; 

c) Se tenir prête à procéder à des observations 
et. à des consultations portant sur l'extension 
d'un régime représentatif fondé sur la volonté 
librement exprimée du peuple; 

d) Observer le retrait effectif des forces d'oc­
cupation et yérifier la matérialité de ce retrait 
lorsqu'il aura été effectué; et, à cette fin, deman­
der, si elle le désire, le concours d'experts mili­
taires des deux Puissances occupantes; 

5. Déd.de ce qui suit : 
a} La Commission se rendra en Corée dans 

les trente jours qui suivront l'adoption de la 
présente résolution, et y établira son siège; 

b) La Commission sera considérée comme rem-
plaçant la Commission temporaire créée par la 
résolution du 14 novembre 1947; 

c) La Commission est autorisée à se déplacer, 
à procéder à des consultations et à des observa­
tions dans l'ensemble de la Corée; 

d) La Commission établira son propre règle­
ment; 

,) La Commission pourra consulter la Co~­
sion intérimaire pour l'exercice de ses fonctions 
à là lumière des événements et conformément 
aux dispositions de la présente résolution; 
/) La Commission présentera un rapport à 

l'Assemblée générale, lors de sa procha~e 
session ordinaire, ainsi que lors de toute session 
extraordinaire antérieure qui pourrait être C0!1-
voquée en vue d'examiner la question dont traJ.te 
la présente résolution; elle adressera au Secré­
taire général, pour être transmis aux États 
Membres, tous rapports intérimaires qu'elle 
jugera bon de rédiger; 

6. Prw le Secrétaire général de mettre à la 
disposition de la Commission le personnel et les 



facilities, including technical advisers as required; 
and authorizes the Secretary-General to pay the 
expenses and per &m of a representative and an 
alternate from each of the States memhers of the 
Commission; 

7. Cali& u.pon the Memher States concerned, the 
Governm.ent of the Republic of Korea, and all 
Koreans to afl'ord every assistance and facility to 
the Commission in the fulfilment of its responsi­
hilities; 

8. Cali& u.pon Member States to refrain from 
any acts derogatory to the results achieved and 
to be achieved hy the United Nations in hringing 
about the complete independence and unity of 
Korea; 

9. R.etxnnnumds that Member States and other 
nations, in establishing their relations with the 
Government of the Republic of Korea, take into 
consideration the facts set out in paragraph 2 
of the present resolution. 

Hunlred and eig~h ~ fflllBIÏ"fJ, 
12 l)ecember 19,8. 
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facilités appropriés, et notamment les conseil­
lers techniques nécessaires; autorise le Secré­
taire général à régler les dépenses ainsi 1ue 
l'indemnité journalière d'un représentant et d un 
suppléant. de chacun des États membres de la 
Commission; 

7. /nui" les États Membres intéressés, le Gou­
vernement de la République de Corée, ainsi que 
tous les Coréens à prêter toute assistance et tout 
concours à la Commission dans l'accomplisse­
ment de sa tâche; 

8. lmJite les États Membres à s'abstenir de 
tout acte préjudiciable aux résultats obtenus ou 
qui doivent être obtenus par les Nations Unies 
en vue de l'indépendance et de l'unité complMea 
de la Corée; 

9. Recommande aux États Membres et autres 
nations de tenir compte des faits ~oncœ au 
paragraphe 2 de la présente résolution dans l'éta­
blissement de relations avec le Gouvernement de 
la République de Corée. 

Cenl-fUatre-1'i"f~ --, p"-w, 
1. 12 Jk,nalrre 1948. 



IX 

RESOLUTIONS ADOPTED ON THE REPORTS OF THE 
AD HOC POLITICAL COMMITTEE 

RÉSOLUTIONS ADOPTÉES SUR LES RAPPORTS DE LA 
COMMISSION POLITIQUE SPÉCIALE 

196 (III). Re-establishment of the Jn. 
terim Committee of the General 
Assembly 

The General A11embly, 

. Havane taken note of the report submitted to it 
hl the lnterim Commit1ee on the advisability 
o establishing a permanent committee of the 
General Assembly (A/606), 

Ajirminc that, for tho effective performance 
of the duties specifically conferred upon the 
General Assembly by the Charter in relation to 
matters concerning the maintenance of interna­
tional peace and security (Articles 11 and 3 5), 
the promotion of international co-operation in 
the political field (Article 13), and the peaceful 
adjustment of any situation likely to impair 
the general welfare or friendly relations among 
nations (Article 14 ), it is necessary to continue 
the Interim Committee for the purpose of consid­
ering such matters further and reporting with 
conclusions to the General Assembly, 

RecolJrimng fully the primary responsibility 
of the Security Council for prompt and effective 
action for the maintenance of international 
peace and security (Article 24), 

Reaolve, that 
1. There shall be re-established for the period 

between the closing of the present session and 
the opening of the next regular session of the 
General Assembly an lnterim Committee on 
which each Member of the General Assembly 
shall have the right to appoint one represen­
tative; 

2. The lnterim Committee, as a subsidiary 
organ of the General Assembly established in 
accordance with Article 22 of the Charter, shall 
assist the General Assembly in the performance of 
its fonctions by discharging the following duties : 

(a) To consider and report with conclusions 
to the General Assembly on such matters as may 
be referred to the Committee by or under the 
authority of the General Assembly; 

(b) To consider and report with conclusions 
to the General Assembly on any dispute or any 
situation which, in virtue of Articles 11 (para­
graph 2), 14 or 35 of the Charter, has been 
proposed for inclusion in the agenda of the 
General Assembly by any Member of the United 
Nations, or by any non-member State under 
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196 (III). Rétablissement de la Cona• 
mission intérimaire de l'Assemblée 
acénérale 

L'AUtJmb!k génbals, 
Ayant pri, aete du rapport qui lui a été squmis 

par la Commission intérimaire suri' opportuniû 
d'établir une commission permanente de l'Assem­
blée générale (A/606), 

Ajirmant qU8, pour mener à bien les tiches 
expressément confiées par la Charte à l' Assemblff 
générale en ce qui concerne les questions rela­
tives au maintien de la paix et de la sfcuriû 
internationales (Ar'.icles 11 et 35), le dtSvelop­
pement de la coopération internationale dans le 
domaine politique (Article 13), et l'ajustement 
pacifique de toute situation qui lui semble de 
nature à nuire au bien général ou â compro­
mettre les relations amicales entre nations 
(Article 14 ), il est nécessaire de continuer la 
èommission intérimaire pour qu'elle poursuive 
l'étude de ces questions et présente un rapport 
avec des conclusions à l'Assemblée générale, 

Reronnai,,ant pleinement que la responsal)ilité 
principale d'une action rapide et efficace destinée 
à maintenir la paix et la sécurité internationales 
incombe au Conseil de sécurité (Article 24), 

Décide ce qui suit 

1. Il est rétabli, pour la période qui s'écoulera 
entre la clôture de la présente session et l' ouver­
ture de la prochaine session ordinaire de l'Assem­
blée générale uni, Comnussion intérimaire à 
laquelle chaque Membre de l'Assemblée générale 
a le droit de nommer un représentant; 

2. La Commission intérimaire, en tant qu'or­
gane subsidiaire de l'Assemblée générale établi 
conformément à l'Article 22 de la Charte, seconde 
l'Assemblée générale dans l'accomplissement de 
ses fonctions en remplissant les tiches suivantes : 

a) Étudier les questions qui lui sont renvoyées 
par l'Assemblée générale ou en vertu d'une 
autorisation de celle-ci et présente un rapport 
à leur sujet à l'Assemblée générale avec des con­
clusions; 

b) Étudier tout différend ou toute situation 
dont l'inscription à l'ordre du jour de l'Assem­
blée générale a été demandée, en vertu des 
Articles 11 (paragraphe 2), 14 ou 35 de la 
Charte, par un État Membre de l'Organisation 
des Nations Unies ou, en vertu des Articles 11 
(paragraphe 2) ou 3 5, par un État non membre, 



Articles 11 (paragraph 2) or 3 5, or has been 
brought before the General Assembly by the 
Security Council, provided the Committee pre­
viously determines the matter to be both impor­
tant and requiring preliminary study. Such 
determination shall be made by a majority of 
two-thirds of the members present and voting, 
unless the malter is one referred to the General 
Assembly by the Security Council, in which case 
a simple majority will .suffice; 

(c) To consider systematically, using as a 
starting point the recommendations and studies 
of the lnterim Committee contajned in docu­
ment A/605, the further implementation of 
that part of Article 11 (paragraph 1) relating 
to the general principles of co-operation in the 
maintenance of international peace and secu­
rity, and of that part of Article 13 (paragraph 1 a) 
which deals with the promotion of international 
co-operation in the political field, and to report 
with conclusions to the General Assemhly; 

(d) To consider, in connexion with any malter 
under discussion by the Interim Committee, 
whether occasion may require the summoning of 
a special session of the General Assembly and, 
if the Committee deems that a session is required, 
so to advise the Secretary-General in order that 
he may obtain the views of the Memhers of the 
United Nations thereon; 

(e) To conduct investigations and appoint 
commissions of inquiry within the scope of 
the Committee's duties, as it may deem useful 
and necessary, provided that decisions to conduct 
such investigations or inquiries shall be made hy 
a two-thirds majority of the members present 
and voting. An investigation or inquiry else­
where than at the headquarters of the United 
Nations shall not be conducted without the 
consent of the State or States in whose territory 
it is to take place; 

({) To report to the next regular session of the 
General Assembly on any changes in the Commit­
tee's constitution, its duration or its terms of 
reference which may be considered desirahle in 
the light of experience ; 

3. The lnterim Committee is hereby authori­
zed to request advisory opinions of the Interna­
tional Court of Justice on legal questions arising 
within the scooe of the Committee's activities; 

4. In discharging its duties, the lnterim 
Committee shall at ail times take into account 
the responsibilities of the Security Council under 
the Charter for the maintenance of international 
peace and security as well as the duties assigned 
by the Charter or by the General Assembly or 
by the Security Council to other Councils or to 
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ou dont le Conseil de sécurité aura saisi l'Assem­
blée générale, sous réserve que la Commission 
décide d'abord qu'il s'agit d'une question impor­
tante et requérant une étude préliminaire, et 
présenter un rapport avec des conclusions à 
l'Assemblée générale à son sujet. La Commission 
prend cette décision à fa majorité des deux tiers 
des membres présents et votants, à moins qu'il 
ne s'agisse d'une question dont l'Assemblée 
générale aura été saisie par Je Conseil de sécurité, 
auquel cas la majorité simple suffit; 

c) Procéder, en prenant comme point de 
départ les recommandations et les études de la 
Commission intérimaire qui se trouvent dans le 
document A/605, à l'examen systématique de la 
continuation de la mise en œuvre des disposition11 
de l' Article 11 ( paragraphe 1) relatives aux 
principes généraux de coopération pour le main­
tien de la paix et de la sécurité internationales, 
ainsi que des dispositions de !'Article 13 
(paragraphe 1 a) qui traitent du développement 
de la coopération internationale dans le domaine 
politique, et présenter un rapport avec des con­
clusions à l'Assemblée générale; 

d) Apprécier, à propos de toute question en 
discussion au sein de la Commission intérimaire, 
si la situation appelle la convocation d'une session 
extraordinaire de l'Assemblée générale et, dans 
l'affirmative, en aviser le Secrétaire général afin 
qu'il puisse obtenir l'avis des Membres de l'Orga­
nisation des Nations Unies à ce sujet; 

e) Conduire des enquêtes et désigner des 
commissions d'enquête, dans la limite de ses 
fonctions et dans la mesure où eUe le juge utile 
et nécessaire, sous réserve que toute décision 
tendant à conduire une enquête soit prise à la 
majorité des deux tiers des membres présents et 
votants. Aucune enquête ne devra être conduite 
aiJleurs qu'au siège de l'Organisation des Nations 
Unies sans le consentement de l'État ou des États 
sur le territoire desquels elle doit avoir lieu, 

/) Faire rapport à l'Assemblée générale, lors 
de sa prochaine session ordinaire, sur toute 
modification à ses propres constitution, durée 
ou mandat, qui pourrait être jugée souhaitable 
à la lumière de l'expérience; 

3. La Commission intérimaire est autorisée 
par la présente résolution à demander à la Cour 
internationale de Justice des avis consultatifs 
sur les questions juridiques qui se poseraient 
dans le cadre de son activité ; 

4. Dans l'accomplissement de ses fonctions, 
la Commission intérimaire prend à tout moment 
en considération les responsabilités confiées par 
la Charte au Conseil de sécurité, en vue de main­
tenir la paix et la sécurité internationales, et 
tient dt\ment compte également deti fonctions 
confiées par la Charte, par l'Assemblée générale 



any committee or comm1ss1011. The lnterim 
Committee shall not consider nny malter of 
which the Security Council is scized and which 
the latter has not submittcd to the Gcneral 
Asscmbly; 

5. The rules of p1·occdurc rioverninu the 
procecdings of the lnterim Committec and such 
suh-committecs and commissions as it may set 
up shall be those ndopted by the lnterim Commit­
tee on 9 January 19481 with such changes and 
additions. as the lnterim Committee mny deem 
necessary, provided that they are not inconsistent 
with any provision of the present resolution or 
wilhanyapplicable rule ofprocedureoftheGener-­
al Assembly. The lnterim Committee shall be 
convened by the Secretary-General, in consul­
tation with the Chairman elected during the 
previous session of the Committee or the head 
of bis delegation, to meet at the headquarters of 
the United Nations not later than 31 January 
1949. At the opening meeting, the Chairman 
elected during the previous session of the Com­
mittee, or the head of his delegation, shaH 
preside until the lnterim Committee has elected 
a Chairman. The Jnterim Committee shall meet 
as and when it deems necessary for the conduct 
of its business. No new credentials shall be 
required for representatives who were duly 
accr~dited to. the lnterim Committee during its 
prev10us sess10n; 

6. The Secretary-General shall provide the 
necessary facilities and assign appropriate staff 
as required for the work of the lnterim Com­
mittee, its sub-committees and commissions. 

Hundr«l and sixty-ninth plenary meeting, 
3 December 1948. 

197 (Ill). Admission of new Members 

A 
Wltma8, pursuant to the provisions of Arti­

cle 4, paragraph 2, of the Charter, admission to 
memhership in the United Nations will be effected 
by a decision of the General Assembly upon the 
recommendation of the Security Council, and 

Wltma8 the International Court of Justice in 
an advisory opinion of .28 May t 948i declared 
that : 

(a) A Member of the United Nations which is 
caÙed upon, in virtue of Article 4 of the Charter, 
to pronounce itselfby its vote1 either in the Secu-

1 See docu111ellt A/AC.18/10. 
' See .4aÙIÎoll of o Sem co &lie U"iced Nolioru ( Chorier, 

•~ticlt A), .4clNJry OpifttOII, 1. C. J. Reports, 1948, page 5 7. 

ou par le Conseil di,: s,irunté à d'autres Conseib, 
ou à tout comité ou commission. La Commission 
intérimaire n'exarninP aucune question dont IP 

Conseil de sécurité est saisi et dont ce derni,T 
n'a pas saisi l'Assemblée générale; 

5. Les délibérations de la Commission inti•­
rimaire et celles des sous-commissions et com­
missions qu'elle pourrait créer sont régies par le 
règlement intérieur adopté par la Commission 
intérimaire, le 9 janvier 19481, avec les modi­
fications et additions que la Commission pourra 
juger nécessaires, à condition que ces modifica­
tions et additions ne soient incompatibles ni 
avec l'une quelconque des dispositions de la 
présente résolution, ni avec aucune des disposi­
tions pertinentes du règlement intérieur de 
l'Assemblée génén1le. La Commission intérimaire 
sera convoquée par le Secrétaire général, en 
consultation avec le Président élu au cours de la 
session précédente de la Commission intérimaire 
ou avec le chef de sa délégation, au siège de 
l'Organisation pour le 31 janvier 194 9 au plus 
tard. Le Président élu au cours de la session 
précédente de la Commission intérimaire, ou le 
chef de sa délégation, assurera la présidence 
lors de la première séance jusqu'à ce que la 
Commission intérimaire ait élu un Président. 
La Commission intérimaire fixe la date de ses 
réunions en tenant compte des nécessités de sa 
tâche. Les représentants d~ment accrédités à 
la Commission intérimaire au cours de sa session 
précédente, ne ~eront pas tenus de présenter de 
nouveaux pouvoirs; 

6. Le Secrétaire général met à la disposition 
de la Commission intérimaire, de ses sous­
commissions et commissions, les moyens et le 
personnel nécessaires à l'accomplissement de 
leurs tâches. 

Cent-soixante--neuiüme 3éance pUniëre, 
le 3 décemlm, 1948. 

197 (Ill). Aélmission de nouveaux 
Membres 

A 
Attendu qu'aux termes du paragraphe 2 de 

l'Article 4 de la Charte, l'admission comme 
Membre des Nations Unies se fait par décision de 
l'Assemblée générale sur recommandation du 
Conseil de sécurité, et 

Attendu que, dans un avis consultatif émis le 
2 8 mai 1948\ la Cour internationale de fostice 
a déclaré : 

a) Qu'un Membre de l'Organisation des Na­
tions Unies appelé, en vertu de l'Artide 4 do la 
Charte, à se prononcer par son vote, soit au 

1 Voir le document A/AC.18/tO. 
• Voir .4dmiuiOII d'1m Éw.t cn,:c Nation, Unin ( Clorte, Arti­

cle 4) . .4vi, COM11ltoty, C. 1. J., Recueil, 19~ '!, page 57. 



rity Council or in the GewraI l\s.,t,fllt,I!, ')a the 
admission of a State t.;i mf •11hi: 1 .-hi 1, rn du: J J lliîed 
Nations, is not juridic11ll:1 1;11ul.f.,,l to make it.s 
corsent to the admis,i,m dependent un conrli 
tions not expressly prnvided h: parawaph I of 
the said Article; and 

(b) ln particular, c1 MemLu 0f the Orgamz.i-· 
tion cannot, while it recogniz,is the wnditions 
set forth in ihat provisio11 t,i lie fulfilled Ly the 
State concerned, suhject its affirmative vote to 
the additional condition that other States be 
admitted to membership in the United Natio11s 
together with that Statt, 

The General Assembly 

Recommnuls that each mem.ber of th,, Security 
Council and of the General Assembly, tu nxei·­
cising its vote on the admis:=;Îo11 of new Member:,, 
should act in accordaw;e witli the foregoiur; 
opinion of the International ('.fJur•l of Just.icr. 

llunr/1 t'd 11111l.tc1·1•11ty-s,•1·,.,11/i ,11/,·,1111'.'f 1w·<'l1,1;t, 

8 JJ,,.,,,11/i"·· l :Htr 

B 
The General Assemhly, 

Having 11oted the spec1al reports of the Secu­
rity Council on the question of the admission of 
uew Memhers (A/617 and A/618 ), 

Having noted- the ad~isory opinion of the 
International Court of Justice of 28 May 1 ~48, 

HaviflfJ noted the general sentiment in favour 
of the universality of the United Nations, 

Asie, the Security Councd to recousider, taking 
into account the circum.stances in each particular 
case, the applications • for memhership in the 
United Nations of the States mentioned in the 
said special reports. 

llttndred and set·ent9-sei-er1tl1 ple11w·y meelù1g. 

8 Decembt•1· 1948. 

C 
The General Àsaembly, 

Rtcalling that nine members of the Security 
Council, on 18 August 1947, 1 supported a 
draft resolution recommending the admission 
to the United Nations of Portugal, and that no 
rccommendation was made to the General 
Assemhly hecause of the opposition of one of 
the permanent memhers of the Council, 

Rec<dling resolution 113 (II), D, of 17 Novem­
rnr 1947, requesting the Security Council to 
reconsider the application of Portugal, 

Noting from the report of the Security Council 
that, since none of îts memhers has changed its 

l Seo Offo;iol lleconl, of,~ s-"'!I Co1U1Cil, Second Year, 
18Gth meetinu. 

Coin,, il d,, s•1~mité, soit à l'As~cmbléc uénérale, 
sur !'iid11,issin11 d'un État. comme l\Icmbrc des 
Nafr;,,,, U1i.es, u\,st pas jmidir~ucment fondé à 
fairt: •. l épendr,1 son consentement à cette admission 
de 1.ow1itions non expressément prévues au pa­
rawa 1d1,· 1 dudit Article ; et 

h) 1;11 iJH phrticulier, un Membre <l.e l'Organi­
sation ntl peut, alors qu'il reconnaît que les 
condit10n:, prévues par ce te.x:te sont remplies 
par l'État en question, subordonner sou vote 
affirmatif à la condition qu'en même temps que 
l'État dont il s'agit, d'autres États soient égale­
nwnt. ,1<l,i1Îs comme Membres des Nations Unies, 

/..,· Assemblée cénérale 

Rtll,'fJmmmule a chacun lies membres du Conseil 
(k sérunti'\ et de l'Assemblée générale de se 
C(infnm1,:1 l,iri, du vote sur l'admission de nou­
vea11x Mernb!·,,~, i,_ l'avis précité dr" la Cour inter-
1H1li,111r1le de Jnstiœ. 
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11·,11---~111.,:a11 /1·---di,. -.wp11·,1111c s,:11w,• 11/,:11 ih, 
le 8 d,:a111lm• 19',R_ 

B 
L'Assemblée gériérale, 

Prenatlt acte des rapports spéciaux du Conseil 
de sécurité concernant la question de l'admission 
de nouveaux Membres (A/617 et A/618), 

Prenant acte de l'avis consultatif de la Cour 
internationale de Justice du 28 mai 1948, 

Prenmit acte du ,;cntiment général en faveur de 
l'universalit/i de l'Organisation des Nations 
Unies, 

Demaw:k au Conseil de sécurité de reconsi­
dérer, en tenant compte des circonstances pro­
pres à chaque cas, les demandes d'admission 
à l'Organisation des Nations Unies des États 
mentionnés dans lesdits rapports spéciaux. 

Cc11koi.cante-dix-1Cpl1e111lJ ,dance plénière, 
le 8 décembre 1948. 

C 
L'Assemblée générale, 

Ra,rlant que, le 18 ao0t 1947 1, neuf membres 
du Conseil de sécurité se sont déclarés en faveur 
d'un projet de résolution recommandant l'ad­
mission du Portugal à l'Organisation des Na­
tions Unies, et qu'aucune recommandation n'a 
été faite à l'Assemblée générale par suite de l'op­
position de l'un des membres permanents du 
Conseil, 

Rappelant sa résolution 113 (II), D, du 17 no­
vembre 1947 par laquelle elle priait le Conseil 
de sécurité de procéder à un nouvel examen de 
la demande d'admission du Portugal, 

Prmant act8 du fait que, d'après le rapport 
du Conseil de sécurité, aucun de ses membres 

1 Voir les ~bouz o_fficMu du COMeil de alcuriu, 
deuxième année, 18G• séante. 



decision with regard to this application, the 
Security Council has adjourned its discussion on 
the matter indefinitely, 1 

Reaffirms its view that the opposition to the 
application of Portugal was based on grounJs not 
included in Article li of the Charter; 

Determines again that Portugal is, in its judg­
ment, a peace-loving State within the meaning 
of Article 4 of the Charter, is able and willing to 
carry out the obligations of the Charter, and 
should therefore be admitterl to membership in 
the United Nations; 

Rlif/uests the Security Council to reconsider the 
application of Portugal, in the light of this 
determination of the Assemhly and of the advi­
sory opinion of the International Court of Jus­
tice of 28 May 1948. 

Hundred and seventy-seventli plenary meeting, 
8 December 1948. 

D 

The General Assembly, 

Recallirtff that nine memhers of the Security 
Council, on 18 August 1947, supported a draft 
resolution recommending the admission to the 
United Nations of Transjordan, and that no recorn­
mendation was made to the General Assernhly 
because of the opposition of one of the perma­
nent members of the Council, 

Recallirtff resolution 113 (Il), E, of 17 Novem­
ber 1947, requesting the Security Council to 
reconsider the application of Transjordan, 

Notirt(/ from the report of the Security Council 
that, since none of its ,members bas changed its 
decision with regard to this application, the Secu­
rity Council bas adjourned its discussion on the 
matter indefinitely, 

Reaffirms its view that the opposition to the 
application of Transjordan was based on grounds 
not included in Article 4 of the Charter; 

Determines again that Transjordan is, in its 
judgment, a peace-loving State within the mean­
ing of Article 4 of the Charter, is able and willing 
to carry out the obligations of the Charter, and 
should therefore be admitted to membership in 
the United Nations; 

Reque,ts the Security Council to reconsider the 
application of Transjordan, in the light of this 
determination of the Assembly and of the advi-

1 See 0/ficial R900rd, of the third aeuion of IM Genera/ Auem­
bly, Supp1cment No. 2, page 13 t. 

n'étant revenu sur sa décision en ce qui concerne 
cette demande d'admission, le Conseil a ajourné 
sine die la discussion de cette question 1, 

Réaffirme l'opinion qu'elle a déjà exprimée et 
selon laquelle l'opposition à la demande d'ad­
mission du Portugal se fonde sur des raisons que 
ne prévoit pas !'Article 4 de la Charte; 

Déclare à nouveau que le Portugal est, à son avis, 
un État pacifique au sens de l'Article 4 de la Char­
te, qu'il est capable de remplir les obligations que 
lui impose la Charte et disposé à le faire, et qu'il 
devrait par conséquent être admis comme Mem­
bre des Nations Unies; 

Prie le Conseil de sécurité de procéder à un 
nouvel examen de la demande d'admission du 
Portugal, à la lumière de la présente déclaration 
de l'Assemblée et de l'avis consultatif de la Cour 
internationale de Justice du 28 mai 1948. 

Ce11t-soixa111e-di".1.·-scpt1eme séance plém·ere, 
le 8 décembre 1948. 

D 

L'Assemblée générale, 

Rappelant que, le 18 aoüt 194 7, neuf mem­
Lres du Conseil de sécurité se sont déclarés en 
faveur d'un projet de résolution recommandant 
1 'admission de la Transjordanie à l'Organisation 
,!es Nations Unies, et qu'aucune recommanda­
tion n'a été faite à l'Assemblée générale par suite 
de l'opposition de l'un des membres permanents 
du Cmseil, 

Rappelant sa résolution 113 (Il), E, du 17 no­
vembre 194 7 par laquelle elle priait le Conseil 
de sécurité de procéder à un nouvel examen de 
la demande d'admission de la Transjordanie, 

Prenant acte du fait que, d'après lt, rapport du 
Conseil de sécurité, aucun de ses membres n'étant 
revenu sur sa décision en ce qui concerne cette 
demande d'admission, le Conseil a ajourné 
sine die la discussion de cette question, 

Réaffirme l'opinion qu'elle a déjà exprimée et 
selon laquelle l'opposition à la demande d'ad­
mission de la Transjordanie se fonde sur des 
raisons que ne prévoit pas l' Article 4 de la 
Charte; 

Déclare à nom;eau que la Transjordanie est, 
à son avis, un Etat pacifique au sens de !'Ar­
ticle 4 de la Charte, qu'elle est capable de rem­
plir les obligations que lui impose la Charte 
et disposée à le faire, et qu'elle devrait par consé­
quent être admise comme Membre des Nations 
Unies; 

Prie le Conseil de sécurité de procéder à un 
nouvel examen de la demande d'admission de la 
Transjordanie, à la lumière de la présente décla-

1 Voir les Documenta officiels de la troisième session J,, l'Asmn­
bUe générale, supplément n• 2. nnm• 1 1• r, 



sory opinion of the International Court of Jus­
tice- of 28 May 1948. 

Hundred and seventy-1r1•1•nth plenary meeting, 
8 December 1948. 

E 
TM Gffl8f'al A,aembly, 
Recallififf that nine members of the Seeurity 

Couneil, oh 21 August 1947 ;1 supported a 
draft resolution reeommending the admission 
to the United Nations of ltaly, and that no 
reeommendation was made to the General 
Assembly because of the opposition of one of the 
permanent members of the Couneil, although 
that member had previously expressed the view 
that Italy was eligible for membership, 

RecallintJ resolution 113 (Il), F, of 17 No­
vember 1947, requesting the Security Council 
to reeonsider the application of ltaly, 

Noting from the report of the Security Council 
that, on 10 Aprii 1948,2 nine members again 
supported a draft resolution recommending the 
admission to the United Nations of ltaly, and 
that no recommendation was made to the Assem­
hly because of the opposition of one of the per­
manent members of the Council, 

Reaffirms its view that the opposition to the 
application of Italy was based on grounds not 
included in Article 4 of the Charter; 

Determine, again that ltaly is, in its judgment, 
a peace-loving State within the meaning of 
Article 4 of the Charter, is able and willing to 
carry out the obligations of the Charter, and 
should therefore be admitted to membership 
in the ·united Nations; 

Reque,t, the $ecurity Council to reconsider the 
application of ltaly, in the light of this determin­
ation of the Assembly and of the advisory 
opinion of the International Court of Justice 
of 28 May 1948. 

Hundred and seventy-,eventh plenary meeting, 
8 December 1948. 

F 
TM Gen.al A,.,,J,ly, 

Recallififf that nine members of the Security 
Council, on 18 August 1947, supported a draft 
resolution recommending the admission to the 
United Nations of Finland, and that no recom­
mendation was made to the Géneral Assembly 
hecause of the opposition of one of the permanent 

1 See . 0~ ,R-.l. 'fi Ilia Secun1 W Coancil, Second Year, 
190th meeting. 

1 /nL, TJaird Yeu-, Ne, 54. 
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ration de l'Assemblée S-érale et de l'avis 
consultatif de la Cour internationale de Justice 
du 28 mai 1948. 

Cenl-8oi.rante-dix-11eptibne lléance plénière, 
le 8 décembre 1948. 

E 
L'Aasembl.ée génJra/6, 
Rappelant que, le 21 aotlt 1947 1,neufmembres 

du Conseil de sécurité se sont déclarés en faveur 
d'un projet de résolution recommandant l'ad­
mission de l'Italie à l'Organisation des Nations 
Unies, et qu'aucune recommandation ri'a été 
faite à l'Assemblée générale par suite de l'oppo­
sition de l'un des membres permanents du Con­
seil, bien que ce membre se ftlt précédemment 
déclaré d'avis que l'Italie était admissible à l'Or­
ganisation des Nations Unies, 

Rappelant sa résolution 113 (II), F, du 
17 novembre 194 7 par laquelle elle priait le 
Conseil de sécurité de procéder à un nouvel 
examen de la demande d'admission de l'Italie, 

Prenant acte du fait que, d'après le rapport du 
Conseil de sécurité, neuf membres se sont à 
nouveau, le 10 avril 19482 , déclarés en faveur 
d'un projet de résolution recommandant l'ad­
mission de l'Italie à l'Organisation des Nations 
Unies, et qu'aucune recommandation n'a été 
faite à l'Assemblée par suite de l'opposition de 
l'un des membres permanents du Conseil, 

Réaffirme l'opinion qu'elle a déjà exprimée et 
selon laquelle l'opposition à la demande d'ad­
mission de l'Italie se fonde sur drs raisons 
que ne prévoit pas !'Article 4 de la Charte; 

Déclare à nouveau que l'Italie est, à son 
avis, un État pacifique au sens de !'Article 4 
de la Charte, qu'elle est capable de remplir les 
obligations que lui impose la Charte et disposée 
à le faire, et qu'elle devrait par conséquent 
être admise comme Membre des Nations Unies; 

Pne le Conseil de sécurité de procéder à un 
nouvel examen de la demande d'admission de 
l'Italie, à la lumière de la présente déclaration 
de l'Assemblée et de l'avis consultatif de la Cour 
internationale de Justice du 28 mai 1948. 

Cent-aoi.z:anMi:l!-leptibne ,éance plénière. 
le 8 décembre 1948. 

F 
L'Antnni,U, ~. 
Rappelant que, le 18 aotlt 194 7, neuf mem­

bres du Conseil de sécurité se sont déclarés en 
faveur d'un projet de résolution recommandant 
l'admission de la Finlande à l'Organisation des 
Nations Unies, et qu'aucune recommandation 
n'a été faite à l'Assemblée générale par suite de 

1 Voir lea p,.__.1,au o.fficwZ. 11v Cœail, J. ..,;,., 
deu:üàme a.Qnée, t 90• Béance. 

1 Ibid., troisimne année, n• 5 4. 



memhers of the Council, altl10ugh that rnember 
had previously expressed the view that Fiuland 
was eligihk fol' memhership, 

Recalling resolution 11 3 (li), G, of 17 N,,­
\'emher 19/i7, requesting the Security Council 
t.o reconsider the application of Finland, 

Noting from the report of the Security Council 
that;since none of its members has changed its 
decision with regard to this application, the 
Security Council has adjourned its discussion 
on the matter indefinitely, 

Reaffirms its view that the opposition to the 
application of Finlancl was based on grounds not 
included in Article a. of the Charter; 

Determi:nu again that Füùand is in its judg­
ment a peace-loving State within the meaning 
of Article 4 of the Charter, is able and willing to 
carry out the obligations of the Charter, and 
shou.ld therefore be admitted to memhership in 
the United Nations; 

&quuu the Security Council to reeonsider the 
application of Finland, in the light of this 
detennination of the Assembly and of the advi­
sory opinion of the International Court of Justice 
of28 May 1948. 

Hwulred m1d 1t1ll'Hty-m'l'f1th plenar.'I meeting. 
8 December 19/J 8 

G 
TM Gerwral Aswnbly, 
Recalling that nine memhers of the Security 

Council, on 18 August 19h7, supported a draft 
resolution recommending the admission to the 
United Nations of lreland, and that no recom­
mendati.on was made to the General Assembly 
because of the opposition of one of the permanent 
members of the Council, 

Reeallüw resolution 113 (II), C, of 17 Novem­
ber 19â7, requesting the Security Council to 
reconsider the application of lreland, 

Noting from the report of the Security Council 
that, since none of its members bas changed its 
decision with regard to this application, the 
Security Council has adjourned its discussion 
on the matter indefinitely, 

ReaJFrms its view that the opposition to the 
application of Ireland was based on grounds not 
included in Article a of the Charter; 

l'opposition de l'un des membres permanents 
du Conseil, bien q,w eo, membre se (t\t précé­
demment déclaré d'aV1s <pw la Finlande était 
admissible à l'Organisation des Nations Unies, 

Rappelant sa résolution 113 (Il), G, du 
17 novembre 19ft7 par laquelle elle priait le 
Conseil de sécurité de procéder à un nouvel 
examen de la demande d'admission de la Finlande, 

Prenant acte du fait que, d'après le rapport du 
Conseil de sécurité, aucun de ses membres n'étant 
revenu sur sa décision en ce qui concerne cette 
demande d'admission, le Conseil a ajourné IÎM 
dw la discussion de cette question, 

Ria.fferrM l'opinion qu'elle a déjà exprimée 
et 8elon laquelle l'opposition à la demande d'ad­
mission de la Finlande se fonde sur des raisons 
que ne prévoit pas l'Article 4 de la Charte; 

Déclare ,à nouve.au que la Finlande est, à son 
avis, un Etat pacifique au sens de l'Article a de 
la Charte, qu'elle est capable de remplir les 
obligations que lui impose la Charte et disposée 
à le faire, et qu'elle devrait par conséquent être 
admise comme Membre des Nations Unies; 

Pm le Conseil de sécurité de procéder à un 
nouvel examen de la demande d'admission de la 
Finlande à la lumière de la présente décla­
ration de l'Assemblée et de l'avis consultatif de 
la Cour internationale de Justice du 28 mai 1948. 

Ci'Tlt-soixll11tc-dix-septiAme :téanee pfi.nib-e. 
le 8 décembre 19/i8. 

G 
f A,sembUe générale, 
Han1elant que, le 18 aoôt 19h7, neuf mem­

bre~ du Conseil de sécurité se sont déclaréa en 
faveur d'un projet de résolution recommandant 
l'admission de l'Irlande à l'Organisation des 
Nations Unies, et qu'aucune recommandation 
n'a été faite à l'AssetiÙ>lée par suite de l'opposi­
tion de l'un des membres permanents du Conseil, 

Rappelant sa résolution 113 (II), C, du 17 no­
vembre 1947 par laquelle elle priait le Conseil 
de sécurité de procéder à un nouvel examen de la 
demande d'admission de l'Irlande, 

Prenant acte du fait que, d'après le rapport du 
Conseil de sécurité, aucun de ses membres n'étant 
revenu sur se décision en ee qui concerne eette 
demande d'admission, le Conseil a ajourné ,ine 
die la discussion de cette question, 

Réaffirme l'opinion qu'elle a déjà exprimée et 
selon laquelle l'opposition à la demande d'ad­
misaion de l'Irlande se fonde sur dea raisons 
que ne prévoit pas l' Article 4 de la Charte; 

Detmnines again that lreland is in its judgmént Dée/ar, à nouveau que l'Irlande est, à•son &Yia, 

a peace-loving State within the meaning of un État pacifique au sens de l'Article 4 de la 
Article h of the Charter, is able and wiUing to Charte, qu'elle est capable de remplir lea obliga-
CUTf out the oblisations of the Charter, and tioDB que lui impose la Charte et disposée à le 
should therefore be admitted to memhership in faire, et qu'elle devrait par conséquent être ad-
the United Nations; mise comme Membre des Nations Uniea; 
~ the Semrity Couneii to reconsider the Pri"e le Conseil de sécuritl: de procéder à un 

application of lreland, in the light of this deter-- , nm.1 w'l examen de la demande d'adminion de 

:v, 



mination of the Assembly and of the adYisory 
opinion of the lntemational Court of Justice of 
28 May 1948. 

Hundred and &eventy-seventh plenary meeting, 
8 Decemher 1948. 

H 

The General A,,emhly, 

Recalli"ng that eight members of the Security 
Council, in August 19471, supported a draft 
resolution recommending the admission to the 
United Nations of Austria, àt such time and under 
such conditions as the General Assembly might 
deem appropriate, but that no recommendation 
was made to the Assemhly because of the oppo­
sition of one of the permanent members of the 
Council, 

Recalling resolution 113 (Il), H, of 17 Novem­
ber 1947, requesting tltf' Security Council to 
reconsider the applicati&o of Austria, 

Noting from the report of the Security Council 
that, since none of its members had changed its 
decision with regard to this application, the 
Security Council has adjonrned its discussion on 
the matter indefinitely, 

Reiterates its opinion that Austria is a pear.e-­
loving State within the meaning of Artichi •: of 
the Charter; and consequently 

Requests the Security Council to reconsider the 
application of Austria, in the light of this expres­
sion of opinion of the Assembly and of the advi­
sory opinion of the International Court of Jus­
tice of 28 May 1948. 

li undred and .m•1•11ty-.~et•enth plcnnry meeting, 
8 Decembc1· 194R. 

I 

The General A,sembly, 

Noting that nine memhers of the Security 
Council, on 18 August 19482 supported a draft 
resolution recommending the admission to the 
United Nations of Ceylon, 

Conwiering that the records of the discussions 
in the ad hoc Political Committee reveal a unani­
mous opinion that Ceylon is a peace--loving 
State, is able and willing to r.arry out the obli­
gations of the Charter, and should therefore be 
admitted to memhership in the Unit.ed Nations, 

Requests the Security Council to reconsider at 
the earliest possible moment the application of 

1 See Official Recorda of the Security Co11nci!, Seconcl Year, 
190th meeting. 

' Ibid., Third Year, N• 10:,. 

l'lrian•Î.·, à la lumière de la présente dédarat.ion 
de !'.\.::,semblée et de l'avis consultatif de la Cour 
intenn~tionale de Justice du 28 mai 1948. 

t>ni-soi,rcante-dix-septième séance plénière, 
k8d~ 191,8. 

H 

l, • ,1ssemblée générale, 

lluppel1mt que huit membres du Conseil de 
·,éctmtl·, en août 19471, se sont déclari'ès en fa­
veur j • .,n projet de résolution recon.mandant 
l'adm1s1-;;r:n de l'Autricht> à l'Organi~ation des 
Natim,· l lni,·s, .'t telle date et dans tellps condi­
tion, ,11w l'A~:oemblre générale pourra juger 
approprié,,, mais qu'aucune recommandation 
n'a été faite ~ l'Assm1blée par suite de l'opposi­
tion d'un d,•.•, mt>mbres pnmanents du Conseil, 

R11ppeL:mt ,,;, résolution 113 (11), H, du 17 no­
vemhrf' ] 9/!'i par laqnrllr Plie priait J .. f.onseil 
<le ,;écurité df procéder à un nouvel examen d,, 
la demande ''admission de l'Autriche, 

Prenant 11cte du fait (1ue, ,l'après le rapport <lu 
Conseil d(: sécurité, aucun de ses rnembœs n'étant 
r11v,•1:n sur sa décision en ce qui concerne cette 
d11m,rn,l- l"admission, le Conseil a ajourné sine 
die la disr11.- qion de cette question, 

lléajfirme ,1u'à sou avis l'Autriche est un État 
pacifique au sm5 dl' I' Article /1 de la Chartf) <•l, 
par conséquent, 

Prie le Conseil de sécrnité de procéder à un 
nouvel examen de la demande d'admission de 
l'Autriche, à la lumière de l'opinion que vient 
d'exprimer l'Assemblée et de l'avis consultatif 
de la Cour internationale de Justice du 28 mai 
19lt8. 

( .'mt-.wi:rw1tt'-di.x-septùli11e séance plinière, 
Ir 8 dilmnbre 1948, 

L'Assemblée générale, 

Prenant acte du fait que, le 18 août 1948\ 
neuf membres du Conseil de sécurité se sont 
déclarés en favrur d'un projet de résolution 
recommandant l'admission de Ceylan à l'Organi­
sation des N?ctions Unies, 

Considérant qu'il ressort du compte rendu d,·s 
débats de la Commission politique spéciale quf', 
de l'avis unanime, Ceylan est un État pacifiqm·, 
qu'il est capable de remplir les obligations que 
lui impose la Charte et disposé à le faire, ,.1, 

qu'il devrait par conséquent être admis comntP 
Membre des Nations Unies, 

Pri'e le Conseil de sécurité de procéder, dans 
le plus bref délai possible, à un nouvel examen 

1 Voir les Procè&.wrbaux ojficüla du Conseil d,, 1k11riti, 
deuxième année, 190• séance. 

' Ibid., lroisii•nu, ann~~- n• ! 05. 



t:eylon in the ligbt of the present resolution and 
of the discussions in the aJ ~ Political Com­
mittee. 

Htmdred and ,eventy-seventh p"lenary meeting, 
8 December 1948. 
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de la demande d'admission de Ceylan à la lu­
mière de la présente résolution et des débats 
qui se sont déroulés au sein de la Commission 
politique spéciale. 

Cent-soixante-dix-septibne séance plénière, 
k 8 décembre 1948. 



X 

RESOLlITIONS ADOPTED ON mE REPORTS 
OF THE SECOND COMMITTEE 

RÉSOLlITIONS ADOPl'ÉES SUî:t LES RAPPORTS 
DE LA DEUXIÈME COMMISSION 

198 (III). Economie development of 
under-developed countries 

The General A,sembly, 

1. Comiderinc that the low standards of living 
existing m Member States have bad economic and 
social effeéts in the countries directly concerned 
and on the world as a whole, and create conditions 
of instability which ar.e prejudicial to the mainte­
nance of peaceful and friendly relations among 
nations and to the development of conditions of 
economic and social progress, 

2. Recalling that the Charter of the United 
Nations binds Member States inJividually and 
collectively to promote higher standards of 
living, 

3. Recommends that the Economie and Soi:ial 
Council and the specialized agencies give further 
and urgent consideration to the whole problem 
of the economic development of under-developed 
countries in ail its aspects, and that the Economie 
and Social Council include in its report to the 
next regular session of the General Assembly 
(a) a statement on measures already devised by 
the Economie and Social Council and the speciali­
zed agencies, and (b) proposais for other meas­
ures designed to promote economic development 
and to raise the standards of living of under­
developed countries; 

4. Endor,e, resolution 167 (VII), E1, of the 
Economie and Social Council in which the Council 
expresses its hope that the International Bank 
for Reconstruction and Development will take 
immediate steps to adopt all reasonable measures 
to facilitate the early realization of development 
loans, particularly those in areas economically 
under-developed. 

H undred and ,eventieth plenary meeting, 
4 December 1948. 

1 . See. R11olutiona adof·IBd by th, Ecorn,mic and Social Council 
durm.g 1ts aeventh session, page 69. 

198 (III). Développement économique 
des pays insuffisamment dévelop­
pés 

L'A8sembUe génbak, 

1 . Consùlérant que les bas niveaux de vie qui 
existent dans certains États Membres entrainent 
des conséquences économiquement et sociale­
ment fâcheuses pour les pays directement inté­
ressés et pour le monde entier, et causent une 
instabilité qui constitue un obstacle au main­
tien de relations paisibles et amicales entre les 
nations et au développement des conditions 
nécessaire~ au progrès économique et social, 

2. Rappelant que la Charte des Nations Unies 
engage les États Membres, tant conjointement 
que séparémJnt, à favoriser le relèvement des 
niveaux de vie, 

3. Rerommande au Conseil économique et 
social et aux institutions spécialisées de procéder 
d'urgence à un nouvel examen de l'ensemble du 
problème du développement économique des 
pays insuffisamment développés, sous tous ses 
aspects, et au Conseil économique et social de 
faire figurer, dans son rapport à la prochaine 
session ordinaire de l'Assemblée générale, l'expo­
sé : a) des mesures déjà envisagées par le Conseil 
économique et social et les institutions spéciali­
sées; et b) des autres mesures proposées pour 
favoriser le développement économique et relever 
le niveau de vie des pays insuffisamment déve­
loppés; 
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4. Fait sienne la résolution 167 (VII), E, du 
Conseil économique et social1, aux termes de 
laquelle le Conseil exprime l'espoir que la Banque 
internationale pour la reconstruction et le déve­
loppement prendra des mesures immédiates 
afin d'adopter toutes mesures appropriées en vue 
de faciliter la prompte réalisation d'emprunts 
destinés à favoriser le développement, notam­
ment dans les régions dont l'économie est encore 
insuffisamment évoluée. 

Cent-soixante-dixie1118 ,éanœ plénim, 
le 4 dkembre 1948. 

1 Voir les .R.olutiona adoptk, P1Jr 1, Conml konomiqw ,, HC14l 
pendant sa septième session, page 69. 



199 (ID). Establishment of an econo,. 1 199 (III). Création d'une eommiuion 
mie commission for the Middle économfr1ue pour le Moyen Orient 
East 

The General A.~sernh/_11 

Hecommends to the Economie and Social 
Council to 1~xp()dit1' the consideratiou of the 
establishment of an economic commissinn for tbr 
Middle East. 

Hurulred and seventieth. pknary meeting, 
4 Decemher 19 4 R. 

200 (III). Technical assistance for 
economit· development 

T~ General Assembly, 

1. Taking into account the action in relation to 
technical assistance previously taken by the 
General Assembly (rcsolutions 52 (I) and 58 (1) 
of 14 December 1946) and bytheEconomicand 
Social Council (resolutions 2 7 (IV) and 51 (IV) 
of28 March 1947, 96 (V) of 12 August 1947, 
139 (VII), A, of 26 August 19/i8 and 1 lt9 (VII), 
C, of 27 August 1948), 

2. Comiàering that 
(a) The promotion of conditions of economic 

and social progress and development is one of 
the principal objectives of the Charter of the Uni­
ted Nations, 

(b) The lack of expert personnel and lack of 
tecbnical organization are among the factors 
which impede the economic development of 
the under-developed areas, 

(c) The United Nations can extend efficacious 
and timely help in this connexion for the achieve­
ment of the objectives set forth in Chapters IX 
and X of the Charter, 

3. Daeides to appropriate the funds necessary 
to enable the Secretary-General to perform the 
following fonctions, where appropriate in co­
operation with the specialized agencies, when 
requested to do so by Memher Governments : 

( a) Arrange for the organization of 'interna­
tional teams consisting of experts provided by 
or through the United Nations and the specialized 
agencies for the purpose of advising thosP. Govern­
ments in connexion with thrir econornic develop•­
ment programmes, the organization of such 
teams, of course, not to predude the invitation of 
individual, or groups of, experts frorn the United 
Nations or from specialized agencies in connexion 
with problems in the field of thosi> specializrd 
agencies; 

(b) Arrange for facilities for the training abroad 
of experts of under-developed countries through 

[,' ÂtMJmblée générale 

Recommande au Conseil économique et social 
de hâter l'examen de la création d'une commission 
pnnr le Moyen OriP11t. 

Cent-JOÏ.xan.di:eibM IIMTICe plmim, 
k ..S démnlm 1948. 

200 (III). Assistance technique en vve 
du développement économique 

L'AnembUe générale, 

1. Tenant compte des mesures relatives à 
l'assistance technique prises frécédemment par 
l'Assemblée générale (résolutions 52 (1) et 58 (1) 
du 14 décembre 1946) et par le Conseil écono­
mique et social (résolutions 27 (IV) et 51 (IV) 
du 28 mars 1947, 96 M du 12 aoi\t 1947, 
139 (VJl). A, du 26 aoôt 1948 et 149 (VII), C, 
du 27 aoôt 1 948), 

2. Coruidbant que 
a) L'un des principaux objectifs de la Charte 

des Nations Unies est de favoriser la création de 
conditions favorables au progrès et au dévelop­
pement économique et sQCial, 

b) Le manque de personnel spécialisé et 
l'absence d'organisation technique sont deux 
des facteurs qui entravent le développement 
économique des régions insuffisamment dévelop­
pées, 

c) A cet égard, l'Organisation des Nations 
Unies peut exercer une action opportune et 
efficace en vue d'atteindre les objectifs définis 
aux Chapitres IX et X de la Charte, 

3. Dkide d'accorder les crédits néceaaaires 
pour permettre au Secrétaire général de remplir 
les fonctions suivantes, en coopération avec les 
institutions spécialisées dans les cas appropriés, 
lorsque des États Membres en font la demande : 

a) Prendre les dispositions pour organiser des 
équipes internationales composées d'experts 
fournis directement ou indireciement par l'Orga­
nisation des Nations Unies et les institutions 
spécialisées et chargées de donner des avis à 
Cf'S Gouvernements au sujet de leurs programmes 
de développement économique, étant bien 
(•nlendu t]Ut~ l'organisation de ces équipes 
u'empl\chera pas <l'inviter des experts, ou des 
groupes d'experts, appartenant à l'Organisation 
des Nations Unies ou aux institutions spécialisées 
11 l'occasion des problèmes qui sont du domaine 
de ces mstitutiou'! spécialisées; 

b) Prendre des dispositions pour assurer la 
fom1ation à l'étranger d'experts des pays insuffi-



the provision of fellowships for study iu those 
eountries or institutions which, in the particular 
fields of study, have achieved an advanced level 
of technical competence ; 

(c) Arrange for the traininu of local technicians 
within the under-developed countries themselves 
by promoting visits of experts in various aspects 
of economic development for the purpose of 
instructing local personnel and for assisting in 
the organization of technical institutions; 

(cl) Provide facilities designed to assist Govern­
ments to obtain technical personnel, equipment 
and supplies, and to arrange for the organization 
of sueh other services as may be appropriate in 
the promotion of economic development, includ­
ing the organization of seminars on special 
problems of economic development, and the 
exchange of current information concerning 
technical problems of economic development; 

4. lnstructs the Secretary-General to undertake 
the performance of the fonctions listed in para­
graph 3 above, in agreement with the Govern­
ments concerned, on the basis of requests received 
!rom Governments with due regard to geogra­
phical considerations and in accordance with the 
lollowing pülicies : 

(a) The amount of services and· the financial 
conditions under which they shall be furnished 
to the various Governments shall be decided by 
the Secretary-General, and shall be reviewed by 
the Economie and Social Council at each of its 
seBS1ons; 

(6) The kind of service mentioned under para­
graph 3 to be rendered to each country shaH be 
decided by the Go-vernment eonœrned; 

(c) The countries desiring assistance should 
perform in advance as much of the work as pos­
sible in order lo define the nature and the scope 
of the problem involved; 

(d) The technical assistance furnished shall 
(i) not be a means of foreign economic and poli­
tical interference in the internai affairs of the 
country concerned and shall not be accompanied 
hy any considerations of a political nature; 
(ii) be given only to or through Governments; 
(iii) de designed to meet the needs of the country 
concerned; (iv) be provided, as far as possible, 
in the form which that country de~ires; (v) be of 
high quality and teehnical eompetence; 

(e) The sums appropriated for the perfor­
mance of the fonctions set forth in paragraph 3 
shall not be expended on fonctions or services 

:rn 

samment développés .en mettant à leur <lii,posi­
tion des bourses pour étudier dans les pays ou 
les établissements où les études dans ces domaines 
particuliers ont atteint un degré élevé de compé­
œnce technique; 

c) Prendre des dispositions pour organiser, 
1lans les pays insuffisamment développés, la 
formation <le techniciens locaux en encoura­
geant les ,•isites d'experts dans les divers 
domaines du développement économique en 
vue de former du personnel local et d'aider à 
l'organisation d'instituts techniques; 

d) Fournir des facilités pour aider les Gouver­
nements à se procurer le personnel, le matériel 
et les fournitures techniques, et prendre des 
dispositions pour organiser d'autres ~ervfoes 
appropriés qui pourraient favoriser le dévelop­
pement économique l't notamment l'organisation 
._;e «séminaires» chargés d'étudier des problèmes 
particuliers du développement économique, ainsi 
que l'échange de renseignements à jour sur les 
aspects techniques des problèmes du dévelop· 
pement économique; 

l1. Charge le Secrétaire général d'entreprendre 
la mise en œuvre des fonctions énumérées 
au paragraphe 3 ci-dessus en accord avec les 
Gouvernements intéressés, en se fondant sur les 
demandes reçues des Gouvernements en tenant 
dliment compte des considérations d'ordre géir 
graphique et conformément aux principes sui­
Yants : 

a) L'importance des services et les conditions 
financières dans lesquelles ils seront fournis 
aux divers Gouvernements seront fixées par 
le Secrétaire général ét examinées par le Conseil 
économique et social à chacune de ses sessions; 

b) La nature des services mentionnés au para­
graphe 3 ci-dessus qui seront fournis à chaque 
pays sera déterminée par le Gouvernement 
intéressé; 

c) Les pays qui désirent recevoir une assistance 
devront effectuer au préalable tout le travail 
possible en vue de définir la nature et la portée 
du problème qui se pose; 

d) L'assistance technique fournie: i) ne consti­
tuera pas un prétexte d'ingérence économique 
ou politique de la part de l'étranger dans les 
affaires intérieures du pays intéressé et ne sera 
accompagnée d'aucune considération de carac­
tère politique; ii) ne sera donnée qu'aux Gou­
vernements ou par leur intermédiaire; iii) devra 
répondre aux besoins du pays intéressé; iv) sera 
fournie, dans toute la mesure du possible, sous 
fa form" di,c,Îrt'c par le pays intéressé;\) sera de 
prcmif,r ,mire au point de vue de la qualité et 
de la compétence technique; 

e) Les crédits votés pour l'exercice des fonc­
tions indiquées au paragraphe 3 ne seront utili­
sés pour des fonctions ou des services relevant 



which are a special responsibility of a specialized 1 

agency except in agreement with the cxect.. 
head of that agency; 

5. Requests the Secretary-General to report to 
each session of the Economie and Social Council 
on the measures which he bas taken in compliance 
with the terms of the present resolution; 

6. ReC1Jmmends to the Economie and Social 
Council that it review at each session the actions 
taken under the pre;ent resolution and, when 
necessary, formulate recommendations concer­
ning policy and budgetary action required by the 
General Assembly to carry on the fonctions insti­
tuted hy the present resolution.' 

Hundred and seventieth plenary meeting, 
4 December 1948. 

201 (III). Training for apprentices 
and technical workers 

The General Assembly 

Requests the International Labour Organi­
sation to : 

Examinl'. in consultation with the United 
Nations and its regional economic commissions, 
the most appropriate arrangements for facili­
tating the admission to the world's centres of 
training for apprentices and technical workers of 
qualified persons from countries which suff er 
from a lack of technicians and specialists neces­
sary to the development of their national eco­
nomy; and 

Report to the Economie and Social Council 
as early as possible on the action taken. 

Hundred and aeventieth plenary meeting, 
4 December 1948. 

202 (III). The problem of wasting 
food in certain countries 

The General Assembly, 

1. Bearing in mind the resolutions1 of the Ge-
11eral Assembly and of the Economie and Social 
Council and the reports of the specialized agen­
cies, particularly of the Food and Agriculture 
Organization,2 on the que8tion of shortages of 
foodstuffs, 

1 See General Assembly resolution 45 (I), and Economie 
and Social Council resolutions 103 (VI) and 140 (VII). 

' See documents E/613, E/660 and E/817. 

/10 

,. c-impétence spéciale d'une institution 
;
1 

:uisée qu'avec tassentiment du directeur 
de cette institution; 

5. Invite le Secrétaire général à rendre compte 
à chaque session du Conseil économique et social 
des mesures qu'il ·aura adoptées en exécution 
des termes de la présente résolution; 

6. Recommande au Conseil économique et social 
d'examiner à chacune de ses sessions les mesures 
prises en vertu <le la présente résolution et, 
lorsque cela sera nécessaire, de formuler des 
recommandations sur la politique et les dispo­
sitions budgétaires jugées nécessaires par l'As­
semblée générale pour l'accomplissement des 
fonctions instituées par la présente résolution. 

Cent-soixante-dixieme séance pléniere, 
le 4 déoombre 19 4 8. 

201 (III). Formation d'apprentis et 
de techniciens 

L'Assemblée générale 

Invite l'Organisation internationale du Tra­
vail à : 

Examiner, en consultation avec l'Organisation 
des Nations Unies et ses commissions écono­
miques régionales, les dispositions les plus 
propres à faciliter l'admission, dans les centres 
d'apprentissage et les centres de formation pro­
fessionnelle du monde entier, de personnes 
qualifiées provenant de pays qui manquent de 
techniciens et de spécialistes nécessaires au déve­
loppement de leur économie nationale, et à 

Pré,enter dès que possible au Conseil écono­
mique et social un rapport sur les mesures 
prises à cet égard. 

Cent-soixante-dixieme dance pléniere, 
le 4 décembre 19 4 8. 

202 (III). Question du gaspillage des 
denrées alimentaires dans certains 
pays 

1. Tenant compte des résolutions 1 de l'Assem­
blée générale et du Conseil économique et social, 
ainsi que des rapports des institutions spéciali­
sées, notamment de l'Organisation pour l'ali­
mentation et l'agriculture2, sur la question de la 
pénurie des denrées alimentaires, 

1 Voir la résolution 4 5 (I) de l'Assemblée générale et les 
résolutions 10 3 (VI) et 140 (VII) du Conseil économique et 
social. 

• Voir les documents E/613, E/660 et E/817. 



2. Approves the action taken by the Economie 
and Social Council at its sixth and seventh ses­
sions, on the initiative of the Food and Agri­
culture Organization, regarding co-ordinated 
action to meet the continuing world food crisis; 
and 

3. Comidmng that 
(a) The present under-nourishment of large 

numhers of people throughout the world is 
caused, inter alia, by insuflicient production of 
food, by loss of foodstuff s through wastage, by 
the results of war devastat.ion, by the under­
developed character of large areas of the world 
and by Jack of purchasing power, while fear of 
unstable prices remains an obstacle to the neces­
sary increase of production; 

(b) ln connexion with this, measures should 
be taken in the first place, and especially in 
under-developed countries and in countries de­
vastated by war, to raise the productivity of 
farms, to avoid lasses arising from wastage and 
to improve the production, marketing and dis­
tribution facilities; 

(c) The equitable distribution of essential 
foodstuffs requires, inter alia, that such bur­
densome fiscal charges as hamper the sale and 
consumption of such foodstuffs be appreciably 
reduced; 

(d) Wherever profiteering by distributors or 
speculators is involved in the marketing of essen­
tial foodstuffs, such profiteering constitutes an 
obstacle to the equitable distribution of such 
foodstuff s; 

4. Invite, Memher States to accord high prio­
rity to measures designed to avoid food lasses 
arising from wastage, and to increase food pro­
duction and improve marketing and distribution 
facilities so as to raise to a maximum the eff ectiv.e 
quantity of food available for consumption and 
export; and, in connexion with the raising of 
consumption levels, to consider the extent to 
which existing taxes and other charges on the 
consumption of essential foodstuff s serve to keep 
down food consumption; and to take suitable 
action with a view to the elimination of profi­
teering in respect of such foodstuffa; 

5. Calls upan the Economie and Social 
Council, in consultation with the Food and 
Agriculture Organization and the other specia­
lized agencies concerned, to continuci to give 
consideration to the problems of increasing the 

ld 

2. ApprouVB les mesures prises par le Conseil 
économique et social, à ses sixième et septième 
sessions, sur l'initiative de l'Organisation pour 
"r alimentation et l'agriculture, concernant une 
action coordonnée en vue de faire face à la crise 
alimentaire mondiale qui continue à se mani­
festtff; et 

3. Considérant 
a) Que la sous-alimentation dont souffrent 

actuellement un grand nombre d'individus dans 
le monde entier a notamment pour causes l' in­
suflisance <le la production alimentaire, les pertes 
de denrées alimentaires provoquées par le gas­
pillage, les suites des dévastations causées par la 
guerre, l'insuffisance du développement de 
vastes régions du monde et l'insuffisance du 
pouvoir d'achat, cependant que la crainte d'une 
instabilité des prix demeure un obstacle à l'ac­
croissement nécessaire de la production ; 

b) Qu'à cet égard, il convient de prendre en 
premier lieu, et notamment dans les pays insuf­
fisamment développés et dans les pays dévastés 
par la guerre, des mesures destinées à augmenter 
le rendement des exploitations agricoles, à éviter 
les pertes résultant du gaspillage et à améliorer 
les procédés de production, de commercialisation 
et de répartition des produits ; 

c) Que la distribution équitable des denrées 
alimentaires essentielles exige notamment la 
réduction sensible des charges fiscales onéreuses 
qui entravent la vente et la consommation de ces 
denrées; 

d) Que partout où la mise sur le marché des 
denrées alimentaires essentielles donne aux inter­
médiaires ou aux spéculateurs le moyen de réa­
liser des profits illicites, ces profits constituent 
un obstacle à la distribution équitable de ces 
denrées; 

4. Invite les États Membres à accorder une 
importance primordiale aux mesures qui visent 
à éviter les pertes résultant du gaspillage des 
produits alimentaires, à augmenter la production 
des denrées alimentaires et à améliorer les procé­
dés de commercialisation et de répartition de ces 
denrées de manière à porter au maximum les 
quantités de produits alimentaires qui peuvent 
être effectivement consommées et exportées; à 
examiner, en ce qui concer,ie le relèvement du 
nirnau de consommation, la mesure dans laquelle 
les impôts, taxes, droits et autres charges qui 
grèvent. la consommation des aliments de première 
nécessité, contribuent. ù empêcher l'accroissement 
de la consommation de produits alimentaires, 
et à prendre les mesures adéquates pour éli­
miner le~ iirofits illicites réalisés sur ces denrées; 

5. Demande au Conseil économique et social 
de continuer, de concert i1Vec l'Organisation pour 
l'alimentation et l'agriculture et les autres insti­
tutions spécialisées compétPntes, à accorder son 
atLPiltinn aux p1·obirme~ rnnceraant l'auumen-



world's supply of food and of the international 
trade in food products; and 

(a) To give special consideration to technical, 
financial, supply and other problems involved 
in providiug the production facilities which may 
be necessary to enable under-developed and war­
devastated countries to contribute effectively to 
the required increase in the world's supply of 
food; and 

(b) To examine any other measures, including 
measures designed to improve storage, marketing 
and distribution facilities for basic foodstuffs and 
measures in regard to the possibility of reducing 
burdensome taxes, and to give consideration to 
measures ensuring stability of prices, with a 
view to raising the levels of nutrition of under­
nourished population groups to health standards 
a~d. to mitigate the eff ects of the world food 
Cl'lSIB. 

Hundr«l and lfflmty-aeventh plenary muting, 
8 Deœmber 1968. 

h! , ",pprovisionnement mondial en pro-
,:mentaires et le commerce international 

, ~ denrées; et 
a) D'accorder une attention spéciale aux pro­

blèmes techniques, financiers, d'approvisionne­
ment et autres qu'implique la fourniture des 
moyens <le production qui pourraient être néces­
saires pour permettre aux pays insuffisamment 
développés et aux pays dévastés par la guerre 
de contribuer <l'une marière efficace à l'augmen­
tation nécessaire de l'approvisionnement mondial 
en denrées alimentaires; et 

b) D'étudier toutes autres mesures, y compris 
des mesures visant à améliorer les procédés 
d'emmagasinage, de commercialisation et de 
répartition des produits alimentaires de première 
nécessité, et les mesures concernant la réduction 
de oroits et taxes onéreux, ainsi que de prendre 
en considération les mesures propres à assurer 
la stabilité des prix, en vue de porter les nivea~ 
de nutrition des groupes de population sous­
alimentés à la hauteur des normes sanitaires 
reconnues et d'atténuer les effets de la crise ali­
mentaire mondiale. 

Cent-roixante-dix-reptième léance pl.éniere, 
le 8 dkembre 1948. 



XI 

RESOLUTIONS ADOPTED ON THE REPORTS OF THE JOINT SECOND 
AND THIRD COMMITTEE 

RÉSOLUTIONS ADOPTÉES SUR LES RAPPORTS DE LA COMittISSION MIXTE 
DES DEUXIÈME ET TROISIÈME COMMISSIONS 

203 (Ill). Application of Finland for 
membership in the International 
Civil Aviation Organization 

The General As,embly, 

Hmling C11Mdered the application regarding 
the admission of Finland to the International 
Civil Aviation Organization, transmitted hy that 
organization to the General Assemhly in accor­
dance with article II of the agreement hetween 
the United Nations and the International Civil 
Aviation Organization (A/581), 

Decides to inform the International Civil 
Aviation Organization that it has no objection 
to the admission of Finland to the organization. 

Hundred and nxtieth pknary meeting, 
18 November 1948. 

204 (Ill). Agreement between the 
United Nations and the lnter­
Governmental Maritime Consul­
tative Organization 

TM G,mm-al A,mnbly, 

Htllling ~ resolution 165 (VII) adopted 
hy the Economie and Social Council on 27 August 
1948, and the agreement entered into between 
the Council and· the Preparatory Committee of 
the lnter-governmental Maritime Consultative 
Organization, 1 

Appror,,, this agreement. 

Hundred and iixtieth pknary mseting, 
18 Nowmber 1948. 

205 (ffl). Agreement between the 
United Nations and the lnter­
nationai Refugee Organu..ation 

Ths General Auembly, 

Hauing comidered resolution 164 (VII} adopted 
hy the Economie and Social Council on 24 August 
1948 and the agreement entered into between 

1 _See. &.olllÂIIII ~ by a. Eeonomiç cwl Socia Comtcil 
durmg 1t1 seventh 1e11S1011. , page 61. 
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203 (III). Demande d'admiuion de la 
Finlande à l'Organisation de l'avia­
tion civile internationale 

L'Assemblée générale, 

Ayant ezaminé la demande d'admission pré­
sentée par la Finlande à l'Organisation de 
l'aviation civile internationale et transmise par 
cette Organisation à l'Assemblée générale con­
formément à l'article II de l'accord conclu entre 
l'Organisation des Nations Unies et l'Organi­
sation de l'aviation civile internationale (A/581 ), 

Décide d'informer l'Organisation de l'aviation 
civile internationale qu'elle n'a pas d'objection 
à l'admission de la Finlande à ladite organi­
sation. 

Cent-soixantiemt aéance pléniere, 
le 18 novemhre 1948. 

204 (fil). Accord entre l'Orgameation 
des Nations Unies et l'OrganiMtion 
intergouvernementale consultative 
de la navigation maritime 

L' A"6mblée gmérale, 

Ayant ezamiM la résolution 165 (VII) adoptée 
par le Conseil économique..,.et social le 27 août 
1948, ainsi que l'accord qui a été établi entre 
le Conseil et la Commission préparatoire de 
l'Organisation intergouvernementale consultative 
de la navigation maritime\ 

Approuve cet accord. 

Cent-soixantiemt ,lance plénibe, 
le 18 novembre 1948. 

205 (W). Accord entre l'Organisation 
des Nations Unies et l'Organisation 
internationale pour les réfugiés 

L 'A,mnblée gérwrak, 

Ayant étudié la résolution 164 (VII) adoptée 
par le Conseil économique et social le 24 août 
1948' et l'accord conclu entre le Conseil éco-

1 Voir i• .IU,oltlâOlll cidt;IMr par l, CMNil lctllellip," Heial 
pendant sa septième se111on, page 61. 



the Council and the Preparatory Commission 
of the International Refugee Organization.1 

Approves this agreement. 

Hundred and sixty-first plenary meeting, 
18 November 1948. 

206 (III). Number of sessions of 
r~gional economic commissions 
in 1949 

The GeTUJral Assembly, 

Having examined resolution 1 7 4 (VII) adopted 
by the Economie and Social Council on 28 August 
1948 relative to the calendar of conferences for 
19'19, 

Recommends that the Council authorize the 
regional economic commissions to hold two 
sessions in 194 9 if necessary. 

Hundred and sixty-first plenary meeting, 
18 November 1948, 

207 (III). Distribution of memhership 
in subsidiary organs of the Eco­
nomie and Social Council 

Whereas it would be cquitable and highly 
beneficial if ail Members of the United Nations 
were invited to co-operate on the functional 
rommissions and other subsidiary bodies of the 
Economie and Social Council, 

The GeTUJTal Assembly 

Rerommends the Economie and Social Council, 
in the election of Member States entitled to 
nominate members of functional commissions, 
and in elections and arrangements for elections 
of members of other subsidiary bodies, to take 
ail Members of the United Nations into consid­
eration, with due regard to an equitahle geo­
graphical distribution, to the special contribution 
each of the Member States may bring to the work 
of the Council, and to their ability to take effective 
action in response to their election. 

Hundred and sixty-firat plenary meeting, 
18 November 1948. 

208 (III). Participàtion of Member 
States in the work of the Economie 
and Social Council 

The General As,embly 

Takes note of the interest shown by certain 
delegations in improving the work of the Eco-

1 See Ruoluti°"' adoptd by- th. &onotnic and Social Council 
during its seventh session, page 5 4. 

nomique et social d la Commission préparatoin• 
de l'Organi~ation i nternalionale pour les réfu .• 
giés1, 

Approuve cet arrorcl. 

Cent-soixante et unieme séance pléniere. 
le 18 novembre 19 48. 

206 (III). Nombre des sessions des 
comm1s10ns économiques régio­
nales en 1949 

L'Assemblée générale, 

Apres avoir 1•xarniné la résolution 17 4 (VII) 
adoptée par le Conseil économique et social le 
28 août 1948 relativement au calendrier dPs 
conférences pour 19!19, 

Recommande au Conseil d'autoriser les mm­
missions èconomiqucs régionales à tenir, s'il Pst 

n?cessaire, deux sessions en 1949. 

Cent-soixante et unieme séance pl.éniére, 
le 18 novembre 1948. 

207 (III). Répartition des sièges dans 
les organes subsidiaires du Conseil 
économique et social 

Considérant qu'il serait équitable P1 de la plus 
grande utilité qrn· tous les Membres des Nations 
l;nies fuss,•nt appelés à participer aux t~avaux tics 
commissions techniques et des autres orgarws 
s11bsidiair1•.s du Comcil économique et social, 

L 'Assembf.ée générale 

Recommande qui: le Conseil économique et 
social, pom l'élection des États Membres quali­
fiés pour désigner des représentants aux commis­
sions techniques et pour les élections et disposi­
tions à prendre en vue de l'élection des membres 
des autres organes subsidiaires, prenne en consi­
dération tous les États Membres de l'Organisa­
tion, en tenant compte à la fois d'un,) répartition 
géographique équitable, de la contribution parti­
culière que chacun des États Membres peut 
apporter aux travaux du Conseil et de leur capa­
cité à remplir de façon efficace les fonctions que 
leur confère cette élection. 

Cent-soixante et uniéme séance pléniJre, 
le 18 novembre 1948. 

208 (III). Participation des États Mem­
bres aux travaux du Conseil écono­
mique et social 

L'Assemblée génJrale 

Prend acte du souci manifesté par certaines 
délégations d'améliorer le travail du Conseil 

1 Voir les Ré,olution., adoptM par k Co11#Ïl économique el ,ocial 
pendant sa septième session, page 54. 



nomic and Social Council and in associating with 
the Council' s activities the largest number of 
members compatible with the efficacy thereof; 

Recommend, that Members of the United Nations 
should oonsider this problem, taking into account 
the discussions held during the second and third 
regular sessions of the General Assembly and 
communicate their suggestions to the Secretary­
General. 

Hundred and nxty-first plenary meeting, 
18 November 1948. 

209 (III). Economie development and 
migration 

The Gemral Asaembly, 

Having examined the draft resolutions1 pro­
posed by Peru, and by Ecuador and Colombia 
on migration problems; 

Noting that the Economie and Social Council, 
in resolution 156 (VII) adopted on 10 August 
19li8 at its seventh session, invited its commis­
sions to make a comprehensive study of migra­
tion problems, 

Decides to transmit to the Economie and Social 
Council the above draft resolutions and amend­
ments 2 proposed thereto, together with the 
records of the debate in the third session of the 
General Assembly, for consideration when the 
linked subjects of economic development and 
migration are tak~n up for discussion· by the 
Council. 

Hundred and nxty-fir,t plenary met1ting, 
18 November 1948. 

210 (III). Relations with and co-ordi­
nation of specialized agencies and 
work programmes of tbe United 
Nations and specialized agencies 

The General Assembly, 

Taking rwte of chapter V of the report of the 
Economie and Social Council to the third session 
of the General Assembly (A/62 5), of the report 
of the Secretary-General on administrative and 
budgetary co-ordination (A/599 and A/599/Add. 
1} and of the fifth report of 1948 of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions (A/67 5), 

1 See documents A/C.2/128, A/C.2/128/Rev.1 and 
A/C.2/127. 

1 See documents A/C.2&3/82, A/C.2&3/85, A/C.2&3/83 
and A/C.2&3/84. 

économique et social et d'associer à l'activité du 
Conseil le plus grand nombre de membres 
compatible avec une action efficace de sa part; 

Reoommande aux États Membres des Nations 
Unies d'examiner ce problème, en tenant compte 
des débats qui se sont déroulés aux deuxième et 
troisième sessions ordinaires de l'Assemblée 
générale et de communiquer leurs propositions 
au Secrétaire général. 

Cent-soixante et unibne sianœ plhaiere, 
le 18 novembre 1948. 

209 (111). Développement économique 
et migration 

L'Assemblée générale, 

Ayant examiné les projets de résolution1 pré­
sentés par le Pérou, et par l'Équateur et la 
Colombie, relatifs au problème des migrations, 

Tenant compte du fait que, dans sa résolution 
156 (VII), adoptée le 10 août 1948 au cours de 
sa septième session, le Conseil économique et 
social a chargé ses commissions d'étudier,. sous 
tous leurs aspects, les problèmes de la migra­
tion, 

Décide de transmettre au Conseil économique et 
social, pour qu'il les examine lorsqu'il étudiera 
le problème du développement des pays insuf­
fisamment développés dans ses rapports avec 
celui de la migration, les projets de résolution 
ci-dessus mentionnés et les amendements2 pro­
posés à ces projets, ainsi que les comptes rendus 
des débats qui ont eu lieu au cours de la troi­
sième session ordinaire de l'Assemblée générale. 

Cent-soixante et unieme séanœ pléniere, 
le 18 novem;re 1948. 

210 (III). Relations avec les institu­
tions spécialisées, coordination cle 
leur action et coordination des pro­
grammes de travail de l'Organisa­
tion des Nations Unies et des insti­
tutions spécialisées 

L'Assemblée générale, 

Prenant acte du chapitre V <lu rapport clu 
Conseil économique rt social à l'Assemblée géné­
rale pour sa troisième session (A/62 5), du rap­
port du Secrétaire général sur la coordination 
administrative et budgétaire (A/599 et A/599/ 
Add.1) et du cinquième rapport de 1948 du 
Comité consultatif pour les questions administra­
tives et budgétaires (A/67 5), 

1 Voir les documents A/C.2/128, A/C.2/12 8/Rev.1 et 
A/C.2/127. 

• Voir les documents A/C.2& 3/82, A/C.2& 3/85, A/C.2 &. 
3/83 et A/C.2& 3/84. 



Taking note of the Rteps taken hy the Economie 
and Social Council and the Administrative 
Committee on Co-ordination towards the devel­
opment of the processes of co-ordination envis­
aged in General Assembly resolutions 12 5 (Il) 
and 165 (Il) of 20 Novemher 194 7 and of the 
progress made in programme, administrative and 
budgetary co-ordination, 

Recommeruù that the Economie and Social 
Council continue its examination of the activities 
of the organs having rcsponsibilities in the field 
of co-ordination, with a view to suggesting fur­
ther improvements and the possibility of hringing 
to a minimum consistent with efficicncy the 
numb1~r of such organs in the framework of the 
United Nations; 

Requests the Secretary-General, in consultation 
with the Advisory CommittC'f~ on Administrative 
and Budgctary Questions and the Administrative 
Committee on Co-ordination, to continue the 
efforts further to improve administrative and 
hudgetary oo-ordination between the United 
Nations and the specialized agencies, including 
consideration of the possibility of developing a 
joint system for external audit and for common 
collection of contributions; 

Draws renewed attention of Member States to 
recommendations addrcssed to them in General 
Assembly :rcsolution 12 5 (Il), and in resolution 
128 (VI) adopted by the Economie and Social 
Council on 10 March 1948; 

Draws the attention of Membcr • States, the 1 

Economie and Social Council and the specialized 
agencies concerned to the observations and rec­
ommcndations contained in the fifth report of 
1948 of the Advisory Committee on Administra­
tive and Budgetary Questions on the budgets of 
specialized agencies for 19 4 9, which is annexed 
to the present resolution; 

Reque1ts the Secretary-General to arrange with 
the specialized agencies for adequate reimburse­
ment by the latter to the United Nations of expen­
ditures connected with the offices and adminis­
trative services placed at their disposai. 

Hundred and sixty-first plenary meeting, 
18 November 1948. 

FIFTH IlEPORT OF 1948 OF THE ADVISORY 
COMMITTEE ON ADMINISTRATIVE AND BUDG­
ETARY QUESTIONS. 

BUDGETS OF THE SPECIAL!ZED AGENCIES FOB 19/i9 

9 October 1948 

1. The ChartPr of the UnitPd Nations provides in 
Article 17, parar,raph 3, that : rrthe General 

P1·enant acu des mesures que le Conseil écono­
mique et social et le Comité administratif de 
coordination ont prises en vue de développer les 
méthodes de coopération prévues par les résolu­
tions 125 (Il) et 165 (II), du 20 novembre 
1947, de l'Assemblée générale, ainsi que des 
résultats obtenus touchant la coordination des 
programmes et la coordination administrative et 
budgétaire, 

Recommande au Conseil économique et social 
de continuer d'examiner l'activité des organes 
re8ponsables dans le domaine de la coordination, 
en vue de proposer de nouvelles améliorations f'l 

de la possibilité de réduire au minimum compa­
tible awc un bon rendement, le nombre d,·~ 
organes ile ce gimn~, au sPin de l'Organisation 
dPs Nations UniP~: 

Invite le Secrétaire général à poursuivre, de 
concert avec le Comité consultatif pour les ques­
tions administratives et budgétaires et le Comité 
administratif de coordination, les efforts déjà 
entrepris pour améliorer la coordination admi­
nistrative et budgétaire entre l'Organisation des 
Nations Unies et les institutions spécialisées, e~ 
de rechercher notamment s'il est possible d'éta­
blir un régime commun de vérification extérieure 
dPs comptes et de perception des contributions; 

Attire à nouveau l'attention des États Membres 
sur les recommandations qui leur s_ont adressées 
dans la résolution 12 5 (11) de l'Assemblée géné­
rale, ainsi que.dans la résolution 128 (VI) adop­
tée par h~ Conseil économique et social le 10 mars 
19!t8; 

Attire l'attention des Étals Membre~, du Con­
seil économique et social et des institutions spé­
cialisées intéressées sur les observations et recom­
mandations qui figurent dans le cinquième rap­
port de 1948 du Comité consultatif pour les 
questions administratives et budgétaires concer­
nant les budgets des institutions spécialiséeR 
pour l'exercice 1949, lequel est publié en annex,~ 
à la présente résolution ; 

Invite le Secrétaire général à s'entendre avec 
les institutions spécialisées pour que celles-ci 
remboursent à l'Organisation des Nations Unies, 
dans une mesure suffisante, les frais qu'ellP 
encourt en mettant à leur disposition des locaux 
et des services administratifs. 

Cent-ioi.xante et unieme Jancs pUnibe, 
le 18 novemlm 1968. 

CINQUIÈME RAPPORT DE 1948 DU COMITr: 
CONSULTATIF POUR LES QUESTIONS ADMI­
NISTRATIVES ET BUDGÉTAIRES. 

BUDGETS DES INSTITUTIONS SPÉCULISÉB8 

l'OUR L'EXERCIC~ 194 9 

9 octobre t 948 

L La Charte <lr.s Nations llniP~ dispose à !'Article 
17, paragraplw 1, qu" - l' \,,nnbJ,;e généralr rxa-



Assembly shall consider ai 1( iljJf'W"'" ,,ni li11,,11,:;,,f 

and budgetary arrallgt'lll<' "t • wid, i- 1 ,,,,,aliœd "W•n. 
cics reforred to in Artid" ',' ,1rid ,h,ill ,·.rnH1111., 1h,· 
administrative lmdgd~ ,,r "''1 1 h êp!·r:,d,J.o•.J aw·un,·~ 
with a view Lo makjl\(; 1,t11!l11,wi,;lat""'' 1,, dw 

agencies concPrrH'd ~ 

2. At the iir~t part of 1t, tir,, ' 8k1ull, tlw 1;,·nt•rJI 
Assemhly resolved tiwt. the Adv1bory Comnullt,e 
on Administrative and Bndgt'lary (J1lt'stions •,lioul.!, 
as one of its fonction~, «examin1· on hehalf uf thf> 
General Assembly the adm;m,t1·al1vc lnalg<~ts of 
specialized agencies" (resolu1i,n1 1/4 11), A ,,f t:J 
February 19a6). 

3. At the s•~cond part of ih fü·st s,·~~1on. tlw 
General Assernhly étpprovPd agr,·,•1111,nts w,th the 
International l,llbour Orga111sati<10 (Ai 71), the 
United Nations Educational, Sci,.tttific ,rnd C11ltural 
Organir.ation (A/77 and A/771Gorr. 1 and 2), du, 
Food and Agricultµre Orga111mt10n (A/7 8) <>lld tho 
International Civil Aviation Oqpnizatiott (A/ 10 f.i 
and A/106/Corr. 1), hy which tlwstè ,irganizatwns 
each undertook, inter alia 

(i) To consult with th,· Un,1t-d Nat.ious 111 the 
preparation of thrir bude~h-; 

(ii) To transmit their budgets lu th,: llnitl'd 
Nations for examination by I hP Gern•ral A.,sr·rubly, 
which might rœke reeommn1datiom. "rnnr,eming 
any item or items eontaim·d therein" ; 

(iii) To con!orm a, for as mighl h, Jirat:tir:1bl1• 
to standard practices and forrm rticomm•\11tkd Ly 
the United Nations. 

The agreements provided further that represi~u­
tatives of these orgauizati<,us ishould b,) entitled to 
take part, without vot1:, in the deliherations of the 
General Assembly or any committee thereof at 11ll 
times when their bud1;eLs, or !]'encrai administra-­
tive or linaocial questior1s affecting thetr organiza 
tions, were ;rnder cousideration. 

4. ln addition, at its S!'1;ond r€"gular ~ession, the 
General Assembly approved 1 agreement;; with the 
World Health Orr,anir.ation (A/348), the Universal 
Postal Union (A/3a7}, the lnh'rnational 'l't>!Pcom­
munications Union (A/370 and A 370/A.dd.1), the 
International Bank for Reconstruction and Devd­
opment (A/349), and the Intcrnatioillll Monetary 
Fund {A/!la 9). The lirist three of these agencies 
undertook substantially the l:l<lllle ohli[{3Lions with 
respect to their budgets as the four awmcies noted iu 
paragraph 3 ahove. The Bauk and The Fund a1;ree­
ments, however, ai, approv\'1! by th,• G,•rwnd Assl·lll­
hly, contain tlt'.1 followinG provi,1ou (a1·tid,) X) : 

«The Bank (Fm,d) will furnish to th11 Unit!'d 
Nâtions copies of the anuual rl'port and the quarlt>rly 
financial statements prepared by the Bank (Fund) 
pursuant to section 13 (a) of article V of its Ar­
ticles of Agreement. The Unitl'd Nations agrees 
that, in the interpretation of paragraph 3 of Article 
17 of the United Nations ChartPr it will tulw into 

1 See resolution 124 (II). 
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rnio,· ,•! :,pprouv,· lo11~ arrangements financier~ et 

hudii/•tai,·(•s pa"s,;, av,·c les iustilulions spécialisé~:s 
n,,i,-, ., l :\rticl"' f>ï d ,•xamine ie~ budgets adminis­
Lrn11f. d,·,dlles ,11st1tu1inn~ en vu,· de ieur adN•sser 
,!t" ,:nt11.i~uLlta111.:-,: ~i 

2. i', 'l'.lant la J'r,·11'.1è'.1.: partie, ~e. sa p1-emière 
11,-~s,"n, l A~st•1J1Llee generale a dec1de qu une des 
fo1;ct.ionH <lu Cornite consultatif pour lt•s questions 
admini&t,atives et bud!{el.aircs serait d'«examiner 
1m nom ,fo l'As:;~mblée w'nérale les budgets admi­
nislrntifs tll'S rnst.itutions spécialisées" (résolu lion 
1 fi (l), A ,•o dak du 13 féHier 1946). 

:J .\u c,,m,. ,le la dcuxièm,i partie de sa première 
,,,~~,.,n, Lhsrwblèt• générait: a approuvé des accords 
a~-, c !'Or!fll!llhllt10n interuationalc du Travail (A/7 2), 
l'Orgarw,atwu de;; Nations UniPs pour l'éducation, 
la sctt'Ilui ·,t la culture (A/77, A/77 /Corr.1 et 

Gorr.2), l'Orgai,isation pour l'alimentation et l'agri­
cullun· /A/î8) t'l l'Organisation de l'aviation civile 
111lerunliouale (A/106 d A/106/Corr.1}, aux termes 
lk,;queb rcs org11nii:;atwn~ se sont engagées notam­
ment. 

i) A procédt>r à des échanges de vues avec l'Orga­
nisation des Nationx Unies au cours de la préparation 
de leurs hudgds; 

1i) A. comm11nicpwr lenrs budgets à l'Orgitnisation 
des Nat1011s Unies aux lins d'exarn,:n par l'Assemblée 
générale, cp1i pourra fai"~ des recommandations cau 
~ujet d'un ou de plusieurs postes deadits budgets,,; 

iii'; A :<f' conformer, dans la nwsure du po118ibll", 
aux pratiqurs et aux règles uniformes ~ommandées 
par l'Org-dnisatiou cles Nations Unies. 

Ct>s accords prévoient en outre que les repréaen­
tan!s desdit,•s organisations auront le droit de parti­
ciper, sans droit de vote, aux délibérations de l'As­
seml,lée générale ou de tonte commission de celle-ei, 
,,n luul l1•mps où sont .-xamintis Ir, b111lget de leur 
organisation ou des c1uestions administratives ou 
financière~ i 111 ,'rt'ssant cP!le-t:i. 

li. He plus, à sa deuxième ~ession ordinain-, l'As­
seml,I,'•p uént',ral,• a approuvé1 des accords avec 
l'Oq:anisation mondiale,[;, la santé (A/3/JS), l'Union 
poslaL• 11niversP!I,, (A/3/J7}. l'Union internationale 
cl,·~ télécornmunir.ations (A/370 et A/370/Add.1), 
la BanquP internationale pour la reconstruction et le 
dévdoppem<'nl (A/349) et Ir F'onds monétaire inter­
national (A/3/i9). Les trois premières de ces institu­
tions ont, dans l'Pnst'mbl.t·, assumé en ce qui concerne 
11,urs Ludgets 1,·s mêm1·s obligations que lrs quatre 
instilulious vis,':es au paragraphe 3 ci-dessus. Tou­
frfoi,, la dispo~ition suivantp fi[{IW' dans lt>s accords 
avec la Bantpw l'i [,, Fonds. tPls qu'ils ont été approu­
vt\:; par l'i\;;semhltiP générale (artirle X) : 

"La Banqul" (ln ~'omis) enYl"rra à l'Organi!llltion 
dPs Nations Unies un certain nombre d'ex~mplaires 
de son rapport annuel et des relevés financiers tri­
lll~striels établis en vertu de l'article V (section 13, 
pa1:3graphe_ a;. de ses statuts). L'Organisation des 
Nations Umes convient quf', dans l'interprétation du 
paragraphe 3 de l' Article 17 de la Charte des Nations 

1 
\ oir ln ,..\solution 12 â (Il). 



consideration that the Bank (Fund) does not re)y 
for its annual budget upon contributions from 
its meml>f'rs, and that the appropriate authorities of 
the Bank (Fund) enjoy full autonomy in deciding 
the form and content of such budget"· 

5. The Advisory Committee on Administrative 
and Budgetary Questions recognized that draft 
agreements with the lnternaticmal Refugee Organi­
zation and the lnter-governmental Maritime Con­
sultative Organization had also been approved by 
the Economie and Social Council at its seventh 
session1, but in view of the fact that these agree­
ments are not yet in efîect, the budgets of these 
agencies 2 were not examined at the third session of 
the Committee in 19li8. 

6. The Advisory Committee therefore devoted its 
attention to the administrative budgets of 110, 
UNESCO, FAO, ICAO and WHO for 19li9. Repre­
sentation of these agencies during the Committee's 
discussions at Lake Success and Geneva greatly 
facilitated the examination. The administrative 
budgets of UPU and ITU for 19li 9 were not avail­
able by 15 Septemhcr 1 ~li 8, and in consequence 
the Committee could do no more than examine the 
financial arrangements as set forth in the reports 
of these organizations to the seventh session of the 
Economie and Social Council (E/811 and E/812). 

ln making its examination, the Committee took 
account of the fact that these budgets and financial 
arrangements had already been subject to scrutiny 
by the appropriate financial committees of the agen­
cies concerned and, in the cases of 110, ICAO and 
WHO, had already been approved by their annual 
conferences. The Committee confined itself, there­
fore, to questions of general administrative and 
financial policy having a significant hearing on the 
total expenses of the United Nations and the special­
ized agencies, to questions of administrative and 
financial co-ordination, and to questions of form 
and procedure which might improve the implemen­
tation of Article 17, paragraph 3, of the Charter. 

7. The details of the budgets or budgetary 
estimates of the United Nations and certain special­
ized agencies appear in information annex IV to 
the Secr<itary-General's budget estimates (A/556/ 
Adci.1 ), as required by the provisional financial 
regulations. The following is a hrief summary of 
the gross totals proposf d in the budgets for 19li 9, 

1 See Rewlutiona adop!ed by tlui Erornnnic and Social Council 
during its seventh session; resolutions 164 (VII) and 165 
(VII), pages 5 4 and 61. 

1 The Inter-goverrunental Maritime Consultative Organiza­
tion is in a preparatory stage, having established an Interim 
Commission at the end of the International Maritime Confer­
ence held at Geneva in February 1948. 

NoTE. The International Conference on Trade and Employ­
ment at the end of its sessions in Havana in March 19118 also 
estabfühed an Interim Commission of the International Trade 
Organization, but negotiations on an agreement have not yet 
taken place. 

Unies, elle tiendra compte du fait que la Banque (le 
Fonds), pour son budget annuel, n'est pas liée {lié) 
par les contributions de ses membres et que les auto­
rités compétentes de la Banque (du Fonds) jouissent 
d'une autonomie complète pour déterminer la forme 
et le contenu de ce budget.,,. 

5. ~ Comité consultatif pour les questions admi­
nistratives et budgétaires a pris acte àu fait que des 
projets d'accords avec l'Organisation internationale 
pour les réfugiés et l'Organisation intergouverne­
mentale consultative de la navigation maritime ont, en 
outre, été approuvés par le Conseil économique et 
social lors de sa septième session'; toùtefois, comme 
ces accords n'étaient pas encore entrés en \-igueur, le 
Comité n'a pas examiné, à sa tt.:Disième session de 
19.i8, les budgets de ces dernières institutions2• 

6. Le Comité consultatif a donc examiné les bud­
gets administratifs pour l'exercice 1949 de l'OIT, 
de l'UNESCO, de l'OAA, de l'OACI et de l'OMS. Le 
fait que ces institutions ont été représentées au cours 
des délibérations du Comité tant à Lake Success 
qu'à Genève, a beaucoupfacilitél'examendesbudgets. 
Au 15 septembre 19li8, le Comité n'avait pas eu 
connaissance des budgets admrnistratifs de l'UPU et 
de l'UIT pour l'exercice 19.i9; par conséquent, il 
a dO. se borner à examiner les dispositions financières 
mentionnées dans les rapports que ces organisations 
ont adressés au Conseil économique et social à l'occa­
sion de sa septième session {E/811 et E/812). 

Au cours de son examen, le Comité a tenu compte 
d,, ce que ces dispositions budgétaires et financières 
ont déjà fait l'objet d'une étude approfondie de la 
part des commissions financières compétentes des 
institutions intéressées et, en ce qui concerne l'OIT, 
l'OACI et l'OMS, de ce que ces dispositions ont déjà 
été approuvées par les conférences annuelles de ces 
organisations. Le Comité ne s'est donc occupé que 
des questions de politique administrative et finan­
cière générale qui ont des répercussions importantes 
sur l'ensemble des dépenses de l'Organisation des 
Nations Unies et des institutions spécialisées, des 
questions de coordination administrative et finan­
cière et des questions de présentation et de méthodes 
qui pourraient contribuer à une meilleure applica­
tion des dispositions du paragraphe 3 de l'article 17 
de la Charte. 

7. Des détails sur les budgets ou les prévisions 
budgétaires de l'Organisation des Nations Unies et 
de certaines institutions spécialisées sont donnés dans 
la quatrième annexe explicative joi.nte aux prévisions 
de dépenses présentées par le Secrétail".l général 
(A/556/Add.1) conformément aux dispositions du 
règlement financier provisoire. Les prévisions de 

1 Voir les Ruolutiona adoplMI par 1, CO!lllil ~ et 
IOCial pendant sa septième session; résolutions 164 (VII) et 
165 (VII), pages 54 et 61. 

1 L'Organisation intergouvernemenlale Cilneultative de la 
navigation maritime en est encore au stade prépantoire, puis­
qu'elle a établi une Commi11ion intérimaire à 1'111ue de la Con­
férence maritime internationale tenue à Genève en février 1948. 

NoTB. La Conférence internationale sur le commerce et 
l'emploi a également institué au moie de mars 1948 à la fin 
de la session qu'elle a tenue à La Havane une CommÎllion 
intérimaire de l'Organisation internationale du commerce, 
mais il n'y a pas encore eu de négociations en vue de la r,on­
dusion d'un accord. 



togPLher with thi: wr;-,•i ;,.1wlilif; 101,J~ of the 
bu<lget~ for the pri!œdinr: f,,:,'lt'tal f•lal 1 : 

Five ,pecialiud agtmeies [;}1j:;1 J!I/J8 

; -{,Uars (U, S\ 

International Labour Organi-
zation ......... 5,:1, 1 t>,h ~)~J 4/1/19,:.!95 

United Nations Educational, 
Scientific, and Cultural Or-
ganization ......... 8/il:\,530 7,61'2,637 

Food and Athriculture Orge.ni--
zation of e United Nations !'i,000,000 5,000,000 

International Civil Âviation 
2,68'o,t185 Organization ......... ... 2,352,368 

World Health Organization .. 5,000,000 4,800,000 

Sua-,oTAL ( specialized 
agencies) ........ 26,3ti\l,7 54 24,::!84,300 

United Nations .. :rn,riti9,587 34,825, 1 U5 

GRAND TOTAL ••••...... 59,83\J,341 59,109,495 

To these totals must he a,idti<l the contributions 
from Memher States to be cofü•ctPd hy ITU and UPU 
which may be expected to œach approximately 
1,200,000 dollars in 191192 ; and the budget of 
IRO, which is now consid,,ring a plan of expenditure 
providing 3,515,3h8 dollarn for administrativ,· 
t>xpenses and 159,06.5,23;3 ,lollars for op1Tational 
expenses for the fisral y,•ar ""di11H 30 June 19 'i 9. 

8. ln spite of the unt.tbk effort wadn by the 
Secretary-General, in conjunetion with th•• heads of 
the specialized agencies, to rationalize expenditure 
for international activitie~, m11ch still remaing to be 
done. ltisperhapstootmrlytoexpectstabilization, in 
view of the fact that several of the agencies have not. 
yet completed a full financial year and others have 
completed only one such year. Consequently, the 
financial impact of costs for a staff·employed during 
the whole year will only hegin to be felt in 19h 9. 
No significant increases in numbers of posts have 
been noted, except in the case of WHO, which 
began operations under its own budget only on 
1 September 1948. As, however, the Committee 
pointed out in its second rPport of 19/18 on the 
1949 budget estimai.PH of the United Nations 
(A/598), it believes that every endeavour should 
be made tu stabilize expeuditures at a level com­
mensurate with Members' capacity to pay. The 
Commit.tee fully recognizes that this cannot corne 
about solely throush Secretariat efforts to increasP 
administrative efficiency, but must also corne from 
a willingness on the part of Members to sec priori-· 
ties established in the programmes and tu place 

1 These figures are not strictly comparable inasmueh as the 
appropriations in certain cases incliide provision for Reserve 
Fund and/or Working Capital Fund. In addition, the treat­
ment of iniscellaneous income ls not uniformly similar. Par­
ticulars are contained in document A/556/Add.l; See Officia! 
Record, of the third B8&non of the Genera! A.<sembly, supplement 
No 5 A. 

• See paragraphs 34 to 36 helow. 
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dqwn.,,•; f:lohalt's pbur l'exercice 19'19 contenues 
dan, J,., .Jifffrpr1t, hndgcts ainsi qnt' des totaux cor­
n·,1,<:1 .. ia111~ ,k !'Px:nrirt· ~nancin précédi;nt1 pPu-­
n·111 .• ,,. l't'S\lllll'l' • llllllll!' ,111t 

t:·iw; ttisl,tuliuns tpkû.ilisét?s 1949 1948 

( Dollar, de, État1-U11i,) 
Org,unsuL,on internationale du 

Trnvuil. .... ~.215.539 4.li49.295 
Orgunisation des Nations Unies 

pour l'éducation, la scienœ 
et la culture .. 8.473.530 7.682.637 

Organisation des Nations Unies 
pour l'alimentation et l'a-
griculture .... . . . . . . . . . . . 5.000.000 5.000.000 

Organisation de l'aviation ci-
vile internationale ........ 2.680.685 2.352.368 

Organisation mondiale de la 
santé ...... ... ..... .. 5.000.000 4.800.000 

------
TorAL PARTIKL (institu. 

tions spécialisées) ... 26,369.754 24.284.300 

O,ganisation des Nations Unies. 33.469.587 34.825.195 

ToTAL oi\N{uw .. 59.839.341 59.109.495 

A ct•s totaux, doivent s'ajouter les contributions 
d'États membres que recevront l'UIT et l'UPU et qui, 
selon toutes prévisions, atteindront approximative­
ment : l.200.000 dollars en 19h92 et le budget de 
l'OIR, .irganisation qui examine actuellement un 
programrn.11 comportant 3. 515. 3'18 <lollars de dé­
pens.t•s administrativl's et 159.06 5.2 33 dollars de 
dépt,ns,•s tl'Pxécution pour l'exercice financier se ter­
minant IP 30 juin 19A9. 

8. Eu dépit d1,s grands t>fforts que le Secrétaire 
gpnt\ral a déployés, dP concert avec les dirigeants des 
institut ions spécialisées, pour rationaliser les dépenses 
consacrét•s aux activités internationales, il reste encore 
rn-aucoup à faire. On n'est peut-être pas en droit de 
s'atkndre dès maintenant, à une stabilisation, étant 
donné que plusieurs institutions ne sont pas encore 
arrivées au ter!lle de leur premier exercice financier 
complet et que d'autres n'ont vu s'achever qu'un 
seul t·,u,rcice financier. En conséquence, ce n'est 
qu'en 19'19 que la charge financière des déoenses 
résultant de l'emploi du personnel pendant une 
année entière commencera à se faire sentir. Il n'a pas 
étt'- relevé d'augmentation importante du nombre 
des poslt's, exception faite du cas de !'OMS qui n'a 
comm1mcé à fonctionner avec son budget propre que 
le 1 •• septembre 1948. Toutefois, comme le Comité 
l'a fait observ<'r dans son deuxième rapport de 19'18, 
sur les prévisions budgétaires de l'Organisation des 
Nations Unit>s pourl'PXercice 19h 9 (documentA/598), 
il Psi convaincu qu'il faut faire tout le possible 
pour stabiliser les dépenses à un niveau compa­
tibl1; avPc la capacité de payement des États membres. 
L,• Comité reconnaît parfaitement que ce résultat ne 

1 Ces chiffres ne sont pas rigoureusement comparables car 
dans certains cas, les ouvertures de crédits comprennent dei 
sommes pour le Fonds de réserve et pour le Fonds de roule­
ment. En outre, les recettes accessoires ne sont pas traitées 
d'une manière uniforme. Le document A/556/Add.1 (voir 
:es Document, officiel, de la troiai,/me 111,non cl, I' AUffllblée ghwral., 
supplément n• 5 A) contient des détails sur ces chiffres. 

' Voir ci-après les paragraphes 34 à 36. 



less reliance 011 the holding of large iutern;, 1 ,011al 
meetings tbrnugho11t thf' world. 

9. The question of priorities in the work pro­
grammes of the United Natîons has been the subject 
of concern not only to the General Assembly, the 
Economie and Social Council, and to the Advisory 
Committee but also to the governing bodies of the 
specialized agencies. lt is evident t~at FAO and 
UNESCO, for example, have faced a difficult but 
essential task of determining which of the pro­
grammes authorized in the many I'tssolutions coming 
out of their first conferencPs could be undertakt,n 
within the limits of the resources availahle in the 
immediate future. The Committee urgPs conti­
nuance of efforts to devPlop sound criteria for 
judging the practical merits of particular interna­
tional activitirs so that, wherever possihle, the legis­
lative conferences receive the most informed advice 
be/ore the programmes are authorized. 

1 n addition to the prohlem of assessing prioritiPs 
within the programme of a particular agency, therf' 
is the more complicatPd prohlem of establishrng 
priorities among the programmes of the sev1Tal 
agencies. As noted in this Committee's first report 
of 1948 (A/534), this is one of the responsibiliti,·~ 
of the Economie and Social Council un der Articles 6 3 
and 64 of the Charter. One noteworthy step in 
this direction has heen taken by the Council in the 
consideration given to the world food crisis, and to 
the part to be played in comhatting that crisis 
respectively by the United Nations, FAO and other 
specialized agencies. The Committee has reason 
to believe that Members would appreciate a greatn 
degree of guidance from the Council concerning the 
programmes to h1, ~ ,ven top priority, such guidance 
to he based upon udvice from the S('cretary-General, 
acting in conjunction with the h('ads of the special­
ized agencies. 

1 O. Since the decision at San Francisco to estah­
lish the United Nations system on a functional basis, 
Memhers have been concerned with the danger of 
overlapping or duplication of effort hetween or 
among the United Nations and the specialized 
agencies. The Committee nutrs that the Economie 
and Social Council, at its seventh session, gave close 
attention to this matter in revil'wing the reports of 
specializcd agtmcies. The Council approvPd the 
conclusion1 of its Social Committe11 to th,) effect that, 
whilc there Wf're ovPrlapping fidds of interest, actual 
overlapping in work programm<>s of the specialized 
agencies was not taking place at the_ prr-sent time. 
Periodic review of respective work programmes and 

1 See Official R«ords of the thirds,ssùm efthe G=al Asmnbly1 i 
supplement No 3, pages 71 and 72, ! 
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pPut pas être ohtenu par les sPuls pfforls 11u'accom­
pl1ssPnt I,,s divers sPcrétariats pour aecroltre le rPnde-
111t·11 I (fo l,mrs sPnin's; il Pstinw q111·, po1Jr q1w ci; 

rt'·s11ltat soit oblt'nu, il faut aussi tpie Jps États 
mP111brt>s accPplt•nt d2 voir établir un ordre dl' prio­
rité pour l'exécution rlPs programmes et qu'ils 
cousPnft>nt à moins comptn sur l'efficacité de la dis1wr­
~ion à travers le monde des lieux de réunion d'impor­
tantes conférences internationales. 

9. La question d'un ordre de priorité pour les 
programmes de travail des Nations Unies a été un 
sujPt de préoccupation, non SE'ulement pour l'Assem­
lilée générale, le Conseil économique et social et le 
Comité consultatif, mais aussi pour les organes direc­
t,mrs des institutions spécialisées. Il est manifeste 
que l'OAA et l'UNESCO, par exemple, se sont trou­
vés Pli présence de la tâch;, délicate mais essentielle 
qui corrnistait à décider quels étaient ceux des pro­
grammes autorisés par les nombreuses résolutions 
adoptéPs à fours premières conférences dont l'i>xécu­
tion pouvait être entreprise avpc les ressources dont 
ellPs disposaient dans un avPnir immédiat. Le Comité 
insistait pour qu'on poursuive les efforts ti-ndant à 
étahlir des critères sûrs qui permettent de juger la 
valeur pratique d'activités internationales détermi­
nées, de façon que, toutes les fois qu'il sera possible, 
les conférences dont les décisions font loi reçoivent 
les avis les plus éclairés avant d'autoriser lPs pro­
grammes. 

An Hnblème de la fixation des priorités dan8 le 
cud,, : . programme d'une institution déterminée, 
1 ,. n •· ;,j,,ntn le problème plus complt>xe de l'éta-
1,L." •Jt• 1,1 d'un ordre de priorité Pntre les program­
i,ws ,i, ,, Ji verses institutions. Comme le Comité l'a 
r,-lt-,i• i"ns son premier rapport de 1948 (A/534), 
c', ;./ lù ,,1ic des tâches qui sont dévolues au Conseil 
érnn1•mHfUP et social par les Articles 63 et 64 de la 
CL;,d• L,: Conseil a pris une .mesure importante 
dafü, re ,..its lorsqu'il a étudié la crise mondiale de 
produite- alimentaires et le rôle que doivent jouer 
rP~pcctivn1lt'nt pour la combattre l'Organisation des 
Nations Unies, l'OAA et d'autres institutions spécia­
liséi,s. Le Comité croit savoir que les États membres 
seraif•Ht heureux que le Conseil donnât, au sujet des 
programmt's qui doivent avoir le pas sur tous les 
autres, des indications plus précises fondées sur les 
avis q, lui fournira le Secrétaire général après s'être 
concnté avec les dirigeants des institutions spécia­
lisres. 

1 O. Depuis la décision prise à San-Francisco d'.éta­
blir la structure des Nations Unies d'après les fonc­
tions à remplir, les États memhres ont redouté qu'il 
n'y eût chevauchement ou double emploi dans les 
efforts déployés par l'Organisation des Nations Unies 
et les institutions spécialisées. Le Comité constate 
que le Conseil économique et social s'est penché 
attentivement sur cette question à sa septième ses­
sion, lorsqu'il a examiné fos rapports dt>s institutions 
spécialisées. Lr Conseil a approuvé IPs conclusions1 

de ~a Commission des questions sociales aux tPrmes 
des11twlles, s'il y avait des chevauchements entre les 
divns rlomaines qui intéressent les institutions spé­
ciabét·,, il D ',,xistait pas en fait pour le moment de 

1 Voir le& lJocumertts ojficiBls de la troisieme session del' Ass,ml,Ue 
générale, mpf,i~ment n• 3, page 78. 



their inter-relationships was requi~d in order to 
obviate possible overlapping because of broad terms 
of reference. It was the opinion of the Council that 
co-ordination in the social field could best be achiev­
ed hy focusing on individual projects and problems, 
and by developing joint plans of action with rPgard 
to such projects. 

ln the course of its examination of the budgets, 
the Advisory Committee also had occasion to inq•\Ïre 
ipto 1he measures taken by the agencies themselves 
to avoid overlapping in matters of mutual concern, 
such as migration, housing, rural welfare, nutrition, 
timber and agricultural reconstruction. Available 
evidence points to close Secretariat co-operation and 
a pattern of ad hoc working parties and joint com­
mittees in ail those matters. While it is clear that 
the problem ca~not be permanently solved, the 
Committee is satisfied that, at this juncture, consid­
erable efforts are being made to ensure that fonds 
are not wasted through a duplication of activities. 

An illustration of how this -co-operation can be 
achieved between specialized agencies is found in 
the example set by the United Nations Economie , 
Commission for Europe and the Food and Agricul­
ture Organization in connexion with the Committee 
on Agricultural Problems, recently etablished 
within the framework of the Economie Commission 
for Europe. The relevant agrePment between the 
wo bodies provides, inter alia : 

ttArrangements would be made between the 
Director-General of FAO and the Executive Secre­
tary of ECE, whereby the staffs of the two organiza­
tions would co-operate in servicing the proposed 
Committee. The ~ecutive Secretary of the ECE 
would keep the Dii-ector-General of FAO informed, 
and would consult with him on all matters relating 
to the work of the suggested Committee. 

« ln making this suggestion, the Director-General 
and the Executive Secretary have in mind • the fact 
that the FAO was established as the body respon­
sihle for international policy formation and world­
wide inter-governmental collaboration in the field 
of food and agriculture, including forestry and fisher­
ies, and that ECE was established as the body 
responsible for collaboration between European 
Governments in their problems of recom1truction 
and development. They are aware of the area of 
common concern between these two fields of respon­
sibility. Their deliberations have led them to 
believe that the proposed eommittee offers a form 
of carrying out those responsibilities in the field of 
common concern, without duplication of staff or 
effort and, at the same time, without in any way 
abridging the opportunity for either organization 
fully to acquit 1tself of its responsibilities.,, 

11. ln connexion with the numher and location 
of meetings, the Committoo has noted with interest 
the budgetary provisions for, and administrative 
consequences of, the plans of specialized agenc1es 
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d,, n, , !1•• nPnt dans ks programmes de tuv-ail de 
c,·s twl·\ twns. Il a estimé qu'il était néc,'Esaire dt> 
procé{!,·: ;\ des revisions périodiques des ,li!Térents 
prngr;i nuni·s de travail et de 11>s coordonner afin 
d\,vil,, le~ chevauclwrn1mts susceptibles d,, se pro­
d 1111, " r:11:;on d,·s tnrnP, généraux dam 1,•~quds 
1,·s n ., • lais tfos diverses institutions so,d ,:onçus. 
I,,· ! .... -;eil a 1·stimé que le 1m•ill,:ur moyen d'assurer 
la 1·0 •, : 1nation dans le domaine social était de se 
cow'., •. · '°"r sur dt>s projds l't des problènws particu­
!iPrs d 't\laborer des plans d'action commun,• à 
l'égani ,ie ces projets. 

Au- ::1,,rn, de son examen des budgets, 1,· Co1r.ité 
consnll.a::f a eu également l'occasion d'étudi,•r les 
m<'sur,", f-'rises par les institutions elles-m1~1111•s Pn 
vue d'.',1iter tout chevauchement dans des q,wstions 
d'inti,ri", rwnmu,n tell,•s que les migrations, l'habi­
tation, !,· b,, t1-être .dPs populations rurales, l'hygiène 
ahmPntair<', IP bois ,,t la reconstruction agricole. 
D'après fos in ,1:,.at1ons que l'on possède, il existe une 
collahor-atwn ,,, '"01te entrP les secrétariats et un sys­
tème de group<'s de travail all hoc et de commir,sions 
rnixl♦>s dan., tous r~s Jomai0♦'s. Bien qu'il soil ,\vident 
que le problèuw 1w p11issP pas être rléfinitih·nwnt 
résolu, le Com,t<> ri acquis la certitude qu'en l'occu­
~nce des effort~ cotables sont faits en vue d'éviter le 
gaRpillage d,, fonds qu'fintrahwraient des activités 
fai;;ant double empl,1i. 

L'<!XPmplt1 donné par la Commission écouomÎl{ue 
püur l'Euiope de l'Orga.nisation des Nations Unie~ et 
l'Orgauisat1v11 pour l'alimentation et l'agriculture à 
propos du Comité chargé des problèmes agricoles, 
réc.-nnnen( créé dans le r.adre de la Commission éco­
nomique pour l'Europe, montrl' comment cette colla­
borat.,on peut SP réaliser ent~ les institutions spécia­
lisr!'s. L'accord conclu à ce sujet par les dP11x •Jf!f<!­
nis1111•s prévoit notamment r,i, qui suit : 

~ Le Directeur général de l'OAA et le Secrétaire 
exécutif de la CEE prendront des dispositions par 
IPsquelles le personnel des deux organismes collabo­
rera au fonctionnement du Comité enl'isagé. Le 
secrétaire exécutif de la CEE renseignera le Directeur 
général de l'OAA et se concertera avec lui sur toutes 
questions concPrnant IPs travaux du comité Pnvisaw~-

~ Lr. DirPcteur général et le secrétaire exécutif font 
c,itte proposition Pn tenant compte du fait que l'OAA 
est l'organisme chargé d'organiser une politique 
internationale et une collaboration intergouv1:rne­
rnentale sur le plan mondial dans le domaine de l'ali­
mentation et de l'agriculture, y compris la sylviculture 
et les pêcheries, et que la CEE est l'organisme chargé 
d'assurer la collaboration des différents Gouverne­
ments européens en ce qui concerne leurs problèmes 
de rticonstruction et de développement. Ils savent 
qu'il y a une partie de leurs domaines respPctifs qui 
les intéresse l'un et l'autre. Leurs délibérations leur 
ont donné la conviction que le comité envisagé offre 
un moyen de s'acquitter des tAches communes aux 
deux organismes sans double emploi de personnel, 
ni chevauchement d'efforts, et sans cependant que 
l'un 011 l'autre organisme soit empêchr d11 remplir 
entièrement ses attributions. '11 

11. Au sujet du nombre des séances et du lieu 
où elles doivent se tenir, le Comité a pris note des 
crédits demandés en raison des projets qu'ont faits 
les institutions spécialisées de tenir leurs conférences 



to hold the1r annual conferences away from their 
permanent or interim headquarters. Tht> following 
are pertinent examples : UNESCO, with headquar­
ters in Paris, held its 19li7 confeft'nœ in Mexico 
City, and plans to hold its third annuai conforencP in 
Beirut; 110 (with most of its sHmtariat now in 
Geneva) held its 19h8 conforencP in San Francisco; 
FAO (with interim headquarters in Washington) 
held its 19!i7 conference in Geneva; ICAO (with 
headquarters in Montreal) held its 19h7 conferf'nCP 
in Geneva. Apart from considerations of the extra 
costs incurred by delegations, the Pxtra cost of 
holding annual conferences away from headquarters 
ranges from 65,000 dollars to 290,000 dollars for 
the speeialized ageneies. Recognizing that political 
reasons or reasons eonn?eted with public relations 
prompt the holding of conferences away from 
headquarters, the Advisory Committee would urge 
eonsideration of policies in each of the agencies 
which would make it possible to hold the major 
eonferenees at the seat of the Secretariat, while 
mtietings of the governing body or other smalln 
meetings would be held away from headquarters 
when deemed necessary. lt seems to the Commit­
tee that the existing diffusion of the headquarters 
and regional and branch offices of the United Nations 
and the specialized agencies provides a means of 
aeeomplishing a certain degree of dissemination of 
knowledge of international aetivities. The Com­
mittee further believes that the disruption of the 
work of the Secretariats and the administrativt> 
difficulties inherent in this practice result in consider­
able indirect costs. 

12. Asforthenumberofmeetings, the Committee 
urges that the General Assembly request every 
specialized agency to examine its progra~me of 
meetings with a view to reducing the number of 
formai meetings of Governmental representatives, 
which are imposing an •appreciable burden on the 
personnel resources ofGovernments and are reflected 
in larger staffs in the agencies and high costs of 
travel, documentation and records. 

0BsERV!TIONS WITB RE8PECT TO TB! BUDGETS OR RUDGETARY 

ESTUUTES OP BPECIFIC !GENCIES 

lnlml.aliunal Labour Organûation 

13. The Committee noted that the considcrahlr 
increase in the 110 budget for 1969 (766,2.!ili dol­
lars higher than the 19li8 budget), as approved by 
the International Labour Conference in June, was 
due, mainly to an increase of 4 9 established post s 
(making a total of 535) in the International Labour 
Office, to an increase in salaries and wages of locally 
employed staff in Geneva_ and, to a lesser extent, to 
rising costs of supplies, printing, etc. It appears 
to the Committee to ho reàsonable that an organiza­
tion dealing with the incr!'asingl}- complex prohlems 
of labour in the post-war wurld should nPNl to 
expand its activities to a levt>l above that of tlw prP-

annuelle, hors de leur siegt• permanent ou provisoin'. 
f'! il a rPmarqué les répercussions administrativt!S d" 
CPS projets. En voici quelqm•s exemplPs : l'UNESCO, 
dont 1P siège est à Paris, a tenu sa conférence dt> 
1 9 li 7 à Mexico rt se propose de tenir sa troisiènw 
c1111ffr .. 11c1• anmwll., à &·yrouth; l'OIT (tjui a main­
t,,nnnt la plu~ grand .. partiP de son secrt'tariat à 
(;i·ni·v,·) a l<'llll lt s,. 11-Fr,mcisco sa conf1\n,nc .. dP 
19!1H;,l'llAA (pr<>,i~o1rPmPnt installéP /1 Washing­
ton) a t<'nu à G .. m\n ~.i rnnffrrnct• dP ! ~/17; l'OACI 
(dont k siègt> est à Montrfal) a lt>n11 sa r.onffrpncP d1· 
19!i7 /1 Gf'nèvP. En d<'hors des frais snpplémf'lltain•s 
quP IPs délégations 1loivent supporter, la dép1,mw 
supplérntlntaire entratn{,.-. par la réunion dt• conf(>_ 
rt>llCPS anrnrnllrs hors du siègP, s'tsliwP, pour IPs 
institutions spécialisées, à unt• somme allant de 
65.000 à 290.000 dollars. Tout en rPconnaissant 
que pour 0.es raisons d'ordre politiqu1, ou par égard 
pour l'opinion publique il y ait intérêt à réunir drs 
conférences hors du siègt>, le Comité consultatif 
demande instamment que chacune de ces institutions 
voiP s'il ne lui serait pas possible d'1,nvisager une 
politique qui lui permt!lte de tenir les principalPs 
confén•nœs au siège de son secrétariat et dr- t1!nir 
hors du siège, lorsqu'elle l'estimera nécessaire, li,s 
,Pssions du cons.,il d '.1dministration ou d'autrps rt'•11-
nions n•strt>intes. LP Comité estime gue fo fait qur 
le siègP Ô.f' l'Organisation des Nations Uni,•s, les 
différents bureaux régionaux 1,t auxiliaires et \ps 

institutions spécialisées sont actuellement dissémi­
nées dans le monde fournit un moyen de diffuser 
dans uni' certaine mesure la connaissancr des activi­
tés internationales. En outre, le Comité estime qui' 
la désorganisation que les déplacements provoquPnt 
dans l,•s travaux des secrétariats et les difficultés 
administratives qu'ils entratn .. nt se traduisPnt par 
d"s frais indirects assez importants. 

12. Quant au nombre des séances, le Comité 
demande instamment à l'Assemblée Généraled'invitrr 
toutf's les institutions spécialisées à étudier le pro­
gramme de leurs séances en vue de réduire le nombre 
,lrs réunions officielles des représentants des Gouver­
neml'nts; celles-ci constituent une assez lourde chargP 
pour les Gouvernements en raison du prrsonnel 
qu'elles les obligent à fournir, provoquPnt un gonflp­
ment des effectifs des institutions et entraînent dr 
grosses dépensPs en ce qui concerne IPs voyagrs, la 
documentation rt les comptrs rendus. 

ÛBSBRVATIONS CONCBRN!NT LES BUDGETS OU LJ!S PRÉVISIONS 

JlE DÉPENSES DE CERTAINES INSTITUTIONS 

Organisation internationak du Travail 

13. Le Comité a constaté que l'augmentation 
sensible accusée par le budget de !'OIT pour 19/i!I, 
qui a été approuvé en juin par la Confrrt•ncr i11tPr-· 
nationalP du Travail (soit 7 66.2lth dollars dP plus qw• 
pour cplui de 19!i8), provient principaltn11Pnt dP la 
uéation de li 9 postes permanf'nts an Bureau inter­
national du Travail ( ce qui port.r le total ,les post.rs per­
manents à 5 3 5), d1, l'augmentation df's traitt•ments Pt 

salain•s du personnrl local de Gt>nèvP 1,t, dans un .. 
moindre mesure, dt> l'augmentation des frais d" fourni­
tureg, d'impr,·ssion, 1,tc. II semble raisonnable au Cn­
m1t•' q11'1mP organisation qui s'occupt\ des probl,'>,m,.~ 
dn travail dont la complexité croît sans cesse dan.~ 



vious years. Nevertheless, the Commitlee hopes 
that the necessity for these increases will be ki;pt 
under constant review. 

14. lt is noted that the ILO has responded to a 
number of recommendations made by the General 
Assemhly on the budgets of specialized agencies for 
1948. The Committee observed that thP justi­
fications in terms of work programmes put hefort­
thc Finance Committee, the Governing Body, and 
the Conference were much ful11>r than before ; 
there has been considerable discussion of the desira­
bility of independent financial criticism of the 
estimates; a sumrnary of the budget estimates in 
term& of the standard pattern of budget headings 
and objects of expenditure has been submitterl to 
the Advisory Committee. Further, the ILO has 
participated in the joint studies of administrative 
and financial systems, salary differentials, form of 
the budget, and personnt>I questions, including 
pensions. 

15. A number of important administrative and 
financial questions appear to be facing the agency 
at this juncture, such as revision of its contributions 
scale, arrears of contributions, revision of over-all 
financial arrangements, settlement of its headquar­
ters and liaison office questions, its salaries and 
pension system. ln all thesP matters, th? fullt>,t 
consultation with the United N1tions is desir-<1b!P. 

Uniùd Natiom Edueational, Scimtific and Cultural 
Or9anizatiun 

16. The 1949 budget estimates for UNESCO, 
which have been examined by the Finance Com­
mittee of the Executive Board and by the Executive 
Board itself, show an increase of 790,893 dollars 
over 1948. This mcrease is not due, however, to 
any significant increase in the number of posts, 
which remains at 700, or to an expansion of the 
programme, but rather to increasing staff costs, and 
costs of supplies, printing, freight and insuran<"R. 

1 7. The Committee took note of the efforts made 
by the Director-General and the Executive Board to 
achieve a consolidation of the organization and to 
focus the attention of its members and of the staff 
on a limited number of projects within the programme 
judged to be capable of fulfilment. The Committee 
is confident that these efforts will be continued in the 
interest of effective action by this organizalion. 

18. The Committee notes the decision taken at 
Mexico City to replace a form of budget based pri­
marily 011 objects of expenditure (salaries, travel, 
equipment and supplies, etc;) by one hased on 
projects. While . reeognizing_ the virtue ef the 
latter form for a well-established organisation, in 
that it enables the programme to be sifted and the 
swpe of each project to be discerned,.the Commit-
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lt· 111011J,, d'après-guerre, ait besoin d'étendre aes 
activiti•,, au delà des limites des années précédentes. 
Le Comité espère néanmoins que l'on examinera 
périodiquement s'il y a lieu de maint1>nir CPs aug­
nwntations. 

1 11. J,., Comité constate que !'OIT N't>st conformée 
à 1111 certain nombre 1h• recommandations faiteH 
par I' .\ssrn1hlée générnlP au sujet des hudgets de~ 
i11Hti1111ions spécialisées pour 1948. Le Comité 
rPmartpu• que la justification des crédits demandés 
par 1.-, progrnmmrs de travail présentés au Comité 
finanri,•r, au Conseil d'aclministration et à la Con­
ffrc•nc,· ,·st bra11co11p plus rom piète que par le passé; 
on a bP,wcoup discuté 1P point de savoir s'il conv1,­
nait de soumPttre les prévisions dr dépemws à la 
critiqu•· d'un organe indépPndant; le résum,l de~ 
prévisions di, dépenses établi selon le système uni­
forme df' chapitrPs du budget et de rubriques de 
dépt>nsPs a été soumis au Comité consultatif. En 
outre le BIT a pris part aux études entreprist>, 
conjointement s1Ir les systèmes administratif t>I 
financiPr, sur le taux différentiel drs traitements, Li 
forme du budget !'! lt>s quf'stions de personnel, y 
compris celle rlrs retraites. 

15. Il apparait qu'un certain nombre de q,wstion~ 
administratives et financièws importantes se posent 
à l'heure actuel!,, à cdtP institution; ce sont, par 
exi•mple la revision du barème des contributions des 
membres de !'OIT, les contributions en retard, la 
r~~vision de l'f'nsemble des dispositions financières, le 
règlement de la question du siège et de celle du 
bureau de liaison, le régime des traitements et des 
pensions. ·Pour toutes ces questions, il est souhai­
table que !'OIT se concerte le plus possible avec 
l'Organisation des Nations Unies. 

Organisatwn dei Natiom Unies pour l'éducation, la 
scienu et la culture 

16. Les pr,\visions budgétaires de l'UNESCO 
pour l'exercice 1949 qui ont été examinées par t.­
Comité des finances du Co~eil exécutif et par le 
Conseil exécutif lui-même, font ressortir une augmen-
1ation de 790.893 dollars par rapport au bud~t 
de 1948. Cette augmentation n'est toutefois provo­
quéé ni par un accroissement notable du nomhn• 
des postes qui reste fixé à 700, ni par l'extension 
du programme d'activité, mais par la majoration des 
dépenses de personnel, et des frais de fournitures, 
d'impression, de transport et d'assurance. 

17. L'l Comité a pris note des efforts faits par 
le Directeur général et par le Conseil exécutif pour 
unifier l'organisation et concentrer l'attention de ses 
membres et l'activité de son personnel sur un 
nombre restreint de projets faisant partie du pro­
gramme qui seront jugés susce1,tibles d'être IMni-s 
à bien. L~ Comité a le ferme espoir que ces efforts 
seront poursuivis en vue d'accroftl"f' l'efficacité de 
l'action de cette ?rganisation. 

18. Le Comité prend acte du fait ·qu'il a été 
décidé à Mexico de ne plus présenter le budget sous 
une forme principalement fondée sur la répartition 
des dépenses par catégories, traitements, voyage8, 
matériel, fournitures, etc., et de lui donner une pré­
sentation fondée sur une répartition par projet. 
Le Comité rend justice aux avantages qu'offre tl' 

dernier mode de pr~sentation lorsqu'il s'agit d'une 



tee suggests that consic!Pration shonld h,~ givPn lo 
the question whf:lh,,r this obj•·ct co11ld be equally 
well achieved Ly supplying an information anrwx 
showing the distribution of the est1mates by pro 
j.:cts, thr starHbrd patt1,rn nf organizational units 
and objccts of rxpPnd1t11re iwmg rnairwd for tl1 1 • 

appropriations and accounting records. Th•· Sil{( 

gestion, if adopt"d, wouM, 111 th1· opinion of tlw 
Committce, offer an important adv:rntagn in Pnsu • 
ring a greater comparaliility of Lud!{ets nf th" lh1it;•,\ 
Nations and the speci11lizPll agenci1•s. 

The difficulties in adminisl1:ring and accounting 
for the budget appPar to the Committce to be in 
part responsible for the size of the administrative 
staff, which gave rise to criticism by thP Finance 
Committee of UNESCO. The Dir<èclor-General ap­
pears eager to meet these criticisms, and the Advisory 
Committee urges that the UnitPd Nations Secrdari,11 
and the specializPd agencies complete the comp,Ïn,­
tive survey of administrative and financial syst1°rns 
as early as possible, in order to be of the maximum 
assistance to UNESCO in r<><ln~ing thes,· PXpPndi­
tures. 

19. The Committeo notes the efforts made by 
UNESCO towards achieving uniformity in admini~-­
trative and personnel practices with the UnitPd 
Nations and other specialized agencies. ln this 
connexion, the Committee trusts t.hat a favourablP 
decision will be taken in rP,spect of UNESC()'g 
participation in the Unilfid Nations Joint Staff PPn­
sion SchemP. 

20. The problem of arrears in contributions to 
the UNESCO b"dgd for t 9A7 and to the ri!volving 
fund seems to thP CommÎUPe to des•Jrve special 
attention. To meet. this situation, it is suggested 
that consideration should be givPH to the adoption 
of a pror.edure similar to that contemplated in 
Article 19 of the UnitPd Nations t:harter. 

Food and Agriculture Organitation 

21. The necessity which has been imposPd 
upon FAO to keep its budget withina 5,000,000-dol­
lar ceiling (and e.ven less under nisting financi11l 
arrangements) appears to have contributed to t.lH' 

progress of wor1c-planning and establishment of 
priorities. Faced with some four hundred resolu-­
tions calling for work by the Secretariat, the Director­
General has taken the lead, with the support of thr: 
Council, in selectiug thP programmes which meP!. 
the criteria for effective international action by an 
agency with limited resources. Tht> AdYi11ory Com­
mittee noted that the programmP of work for 1 9 /1 9 
has gone forward to members with an indication of 
the financial implication of 1>,ach proje•ct. 

nrganisatmn bien assi1w, étant donné qu'il permet 
,J".,xarnir\\'r rninutÎPusement le programme d'activité 
•·l d,· fair.· n•,;sortir la port{:e de chaque projet; 
nr:mmoins, j,. Comitt', ,mgr,èn· que l'on étudiP si 
rt'f ohj,•rl if llt' po11rrait pas êtrP atteint dans dPs 
1011llit..,>11s a11,s1 satida1,antcs \'Il complétant IPH 
prévis10ns, }Ju,lgétain•,- par une anfü•x1· explicative 
donna ni. un,: n'partition par projets t:l en consPrvant 
pour J,,s ouvertures 1fo crédit et la tenm, de la comp­
tabilit,'• 1,• systùuw normal de subdivision par élémt>nts 
constitutifs de r organisation et par catégories de 
dépensPR. Le Comité 1•stime que l'adoption de cette 
suggestion aurait cet• avantage important d 'assuN,r 
unP nwilleurP romparabilité du budget .de l'Orga­
ni8ation des Nations llnies et de ceux des institu­
tions spécialisées. 

Les difficultés que présentent la gestion du budget 
f'l la tenue d .. la comptabilité budgétaire paraissent 
au Comité êtri: partiellement à l'origine de l'impor­
tance dt>s effectifs du personnel administratif qui a 
provoquf' certaines critiques du Comité des finances 
,!,· l'UNESC:O. L,: Dir<icteur général semble désireux 
d,· tn1ir wmpt" de fl'S critiquPs t'l le Comité consul­
tatif 111sislP pour q1w le Secrétariat dP l'Organisation 
de~ Nations ll11i,·s l'i les institutions spécialisées 
tPrmincnt d,rns le plus bref délai possible l'étude 
wrnparativ-, 1ks différents systèmes administratifs 
et financin~,afind'aider dans la plus grande mesure 
possihlP l'UNESCO à ~omprimer les dépenses de cet 
ordN.\. 

t 9. k Comité prend. acte des efforts faits par 
l'UNESCO Pn vue de réaliser l'uniformisation 
,ive~ !'Organisai.ion des Nations Unies et les autrPs 
institutions spécialisées, des méthodes pour les 
questions administratives et les questions de per­
sonn,,J A tl' propos, le Comité espère formnnent 
qu'une décision favorable interviendra au sujet 
de la partir.ipation de l'UNESCO à la Caisse com­
mune des pensions du personnel de l'Organisation 
des Nations Unies. 

20. Le problème des contributio11s arriérées au 
budget de l'UNESCO p.rur l'exercice 19.17 et au 
Fonds de roulement paratt, de J'ayis du Comité, devoir 
retenir particulièrement l'attention. Pour faire face à 
cette situation, le Comité propose d'envisager l'adop­
tion d'une frocédure analogue à celle qui est prévue 
à l'Artide 9 de la Charte des Nations Unies. 

Urganùation po1tr l' alimmtation et l 'agriculturt 

21. La nrcessité 1mposéP à l'OAA de maintenir 
son budget au-oessous d'un maximum de 5 millions 
de dollars, et m~me à un montant inférieur selon let! 
rlispositions financièl""s existantes, semble avoir 
contribué au progrès réalisé dans l'organisation de11 
travaux et l'établissement d'un ordre de priorité. Se 
trouvant en présence d'environ quatre cents résolu­
tions qui exigeaient du Secrétariat un certain travail, 
f., DirectPur général, avec l'appui du Con~eil, a pris 
l'initiative de choisir entre les programmes ceux 
qui étaient susceptibles de permettre à unè institu­
tion n'ayant qu.- des ressources limitées, d'exercer 
un" action efficace sur le plan international. Le 
Comité consultatif a constaté que le programme des 
trava.ux pour 1949 avait été envoyé aux membres 
,m~c de!! détails RUr les incidences 6.nancièrei; de 
r,h11qm· projet. 



22. At. the same time, the Committee would 
reiteraie the opinion stated in paragraph 18 with 
respect to appropriations by projeet, as contemplated 
for the· first time by the FAO budget estimates {or 
1949. Reeognizing the virtue of presenting the 
programn;ie to the Second Commission of the FAO 
Conference in project ,cost terms, the Committee 
suggests that FAO also be requested to reconsider 
this form from the point of view of comparability 
with the United Nations and other specialized 
agencies. Further attention should he given also 
to the inclusion of the proposed staffing pattern, 
and supporting materials (worldoad, explanations 
of increases and decreascs, etc.) for those sections 
of the budget which are not -supported directly by­
the technical programme uplanation. 

23. The Committee has noted with interest the 
joint arrangements for work with WHO on nutrition 
and diet, with ILO on rural welfare, with the 
International Children's Emergency Fund on chiW 
feeding, and with ECE on timber and agricultural 
reconstruction in Europe1 and with the Economie 
Commission for Asia and the Far East. 

The Commiltee also noted from the budget docu­
ment that plans for FAO regional activity are not 
Cully developed. ln view of the importance of 
collaboration between FAO and the regional econo­
mic commissions, FAO should explore with care 
the question of establishing independent regional 
offices. For representalives of the Director-General 
to collect information on particular problems 
appears to the Committee to be a more eff,,ctive and 
economical pattern for this type of ar,ency. Consider­
ation might also be given to the possibility of 
sharing the facilities of existing regional offices of 
the United Nations. 

24. The Committee was informed that the Secre­
tariat of FAO had participated fully in the work 
of the Administrative Committee on Co-ordination. 
In the course of the ex::trnination or the budr,,it, 
however, the Committee has noted certain diff T­

ances, not only in the form of the budr,,,t but aho 
in the conditions of work for the stafT, which, it 
hopes, may he co-ordinatPd with those of th,; United 
Nations and other specializecl ag,"ncirs. Th,1 Com­
mittee stresses again the d11sirabili1y or FAO's 
aclherence to thn United N.1tions Joint Staff P,,nsion 
Scheme. The Commitlee would also urg(; that a 
changP, in the rPffulations be explorrd to prrmit the 
use hy the FAO of the United Nations Board of 
Auditors. 

International Civ1'l Aviation Or,raniwtion 

2~. The increase of approximat,,fy 300,000 flol­
lars !Il the approvecl huclr,•t for JC..\O for 19/49 is 
due in the main to maturing of stafT costs, and only 

' See paragraph t O above. 
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22. Par ailleurs, le Comité tient à répéter, au 
sujet de l'OAA, son opinion exprimée au paragraphe 
18 en ce qui concerne le groupement des ouvertures 
de crédit par projet, ce que l'OAA envisage pour la 
première fois dans ses prévisions de dépenses pour 
1949. Tout en reconnaissant l'intérêt qu'il y a à 
soumettre à la deuxième commission de la Conférrnœ 
de l'OAA un programme de dépenses établi sur la 
hase du coO.t des projets, le Comité propose qu'on 
invite également l'OAA à procéder à un nouvel 
examen de ce mode de présenti:tion rlu point de vue 
des possibilités de comparaison av,•c le budget de 
l'Organisation des NatioTJ.s 'Jnies et ceux des autres 
institutions spécialisées. Il faudrait également enTisa­
ger de compléter les chapitres du budget qui ne sont 
pas justifiés directement par les programmes tech­
niques par le tableau d'effectif proposé et par une 
documentation appropriée (volume de tra,-ail, expli­
cations des augmentations et diminutions, etc.). 

23. Le Comité a pris note avec intérêt, des dispo­
sitions prises en vue d'un travail commun avec 
l'OMS sur le problème de l'alimentation et celui 
du régime alimentaire, avec l'OIT en ce qui concerne 
le bien~tre des travailleurs agricoles, avec le Fonds 
inlernat1onal de secours à l'enfonce pour ce qui est 
de l'alimentation des enfants, avec la CEE en ce qui 
concerne la question du bois et le relèvement de 
l'agriculture en Europe1 et avec la Commission 
économique pour l'Asie et l'Extr~me-Orient. 

D'autre part, .le Comité a remarqué dans le budget 
que les plans concernant les activit'3s régionales de 
l'OAA sont incomplets, Étant donné l'importance 
que présente la collaboration entre l'OAA et les 
commissions écono~iques régionales, l'OAA devrait 
étudier attentivement la question de la création de 
bureaux régionaux indépendants. Le Comité estime 
que, pour ce genre d'institution, la méthode la plus 
efficace et plus économique est que des repré­
sentants du Directeur général recueillent des ren­
seignements sur des problèmes particuliers. On 
pourrait aussi étudier la possibilité de partager avec 
l'Organisation des Nations Unies les installations 
techniques de ses bureaux régionaux existants. 

2/4. Le Comité a appris que le Secrétariat de 
l'OAA a entièrement participé àux travaux du Comité 
administratif pour la coordination. Toutefois, au 
cours de f'pxamen du buclgnt, le Comité a constaté 
certaines différences, non seulement dans la forme 
du budget, mais aussi dans les conditions de travail 
du personnel dont il espère qu'il sera possible 
d'assurer la coordination avec celles de l'Organisa­
tion des Nations Unies et des autres institutions 
spécialis1fos. L'"! Comité insiste de nouveau sur l'inté­
rêt qu'il y a à ce que l'OAA adhère à la Caissf' com­
mune des pensions du persona, 1 drs Nations Unif's, 
Il insiste égal<'ment pour que l'OAA étudie la possi•­
bilité dr morlifü•r ses règl,•mrmts de manièrP qu'il 
lui soit possibl" de faire appd aux snvices du Comité 
des Commissaires aux comptes des Nations Unies. 

Or,rani.,alion de l'aviation civik internationakJ 

25. L'accroissement dP l'ordre de 300.000 dol­
lars du burlr,,•t voté pour l'OACI au titre de l'PXPrcice 
194 9 s'explique principalement par l'arrivée à 

1 Voir paragraphe t O ci-dessue. 



in small part to an increase in staff (393 t~ _411 ). 
Substantial savings were effected by the declSlon to 
hold the 1949 session of the Assembly in Montreal. 
The Committee also noted with interest the decisioli 
to bold an Assembly in 19â9 limited to administra­
tive-and hudgetary matters, and a full-scale Assembly 
,n 1950. The estimates also retlect the fact tbat 
the total number of meetings has been reduced. 
Regional conferences, for example, bave been 
;;pread over a two-year period. 

26. The ICAO Assemhly in June took the -com­
mendable action of bringing the fiscal year into 
conformity with that of the United Nations and 
other specialized agencies. The organization has 
also shown a praiseworthy zeal in its efforts to 
achieve co-ordination on a personnel code for the 
United Nations and ail specialized agencies. Further­
more, it will await the decisions of the General 
Assembly of the United Nations with respect to the 
pension scheme and the staff assessment plan. The 
Committee urges that ICAO consider employing 
the United Nations Board of Auditors. 

World Health Organization 

27. The First World Health Assembly in June 
set at 5,000,000 dollars the budget for the first 
full year (19li9) of the World Health Orga11iz11-
tion's work as a specializcd agency; this sum repre­
sents a reduction of 1,32â,700 dollars from the 
estimates submitted by the lnterim Commission of 
WHO. The reduction was accomplishéd in part by 
the climination of li6 posts from the proposcd man­
ning tables, but to a more important degree by 
introducing delays in the recruitment of personnel. 
The Advisory Committee was informed that it had 
been recognized by the World Health Assembly that 
the budget of the organization for 1950 would be 
considerably higher than 5,000,000 dollars unless 
an actual reduction in staff were made at the end 
of l 9â9. 

28. Provision for the reimburiwment of loans 
made by the United Nations to an amount of 
2,125,000 dollars has been included in the 
first budget of WHO, which began op,rations as a 
full-scale agency on t September 19h8. 

29. The Committee would urge that the develop­
ment of the structure and staffing of the organization 
proceed cautiously while the most effective ways 
of implementing the priority programmes set by 
the Health Assembly are explored. A greater use 
of grants-in-aid, in contrast to the appointment of 
permanent staff, might be considered. From the 
viewpoint of administration and budget, the Com­
mittee doubts the wisdom of establishing six regional 
offices in the first year ( or as soon as the countries 
in the region request such e~tablishment); the send­
ing of task forces to arPas whr.r<' Governments 
request specia techni ca assista net• would seem 

échéance de certaines dépenses de personnel el 
seulement dans une mesure réduite par l'augmenta­
tion de l'effectif (393 à U 1 ). Des économies impor­
tantes ont été réalisées à la suite de la décision de 
réunir à Montréal la session de 1949 de l'Assemblée. 
En outre, le Comité a pris note avec intérêt de la 
décision de tenir, en 19â 9, une assemblée dont 
l'objet serait limité aux questions administratives et 
budgétaires et de ne réunir qu'en 1950 une véri­
table assemblée plénière. ~s prévisions reflètent 
également une réduction du nombre total des 
réunions. Ainsi, par exemple, les conférences régio­
nales ont été étalées sur une période de deu:x ans. 

26. L'Assemblée de l'OACI, tenue en juin, a pris 
la louable décision de mettre son exercice financier 
en harmonie avec celui de l'Organisation des Nations 
Unies et des autres institutions spécialisées. L'OACI 
a également fait preuve d'un zèle méritoire en matière 
de coordination pour l'établissement d'un statut 
du personnel unique pour l'Organisation des Nations 
Unies et toutes les institutions spécialisées. De plus, 
elle attend les décisions de l'Assemblée générale 
de l'Organisation des Nations Unies à l'égard de la 
Caisse des pensions et du projet de péréquation 
d'impôts. Le Comité recommande à l'OACI de 
voir si elle ne pourrait pas avoir recours au Comité 
des Commissaires aux comptes de l'Organisation des 
Nations Unies. 

Orga11isati.on moodiale de la santé 

27. La première Assemblée mondiale de la santé, 
tenue en juin, a fixé à 5.000.000 de dollars le mon­
tant du budget de l'Organisation mondiale de la 
santé pour sa première année entière d'activité 
(19li 9) en tant qu'institution spécialisée; ce montant 
représente une réduction de 1.32li.700 dollars par 
rapport aux prévisions présentées par la Commission 
intérimaire de l'OMS. Cette réduction provient en 
partie de la suppression de â6 postes du tableau 
d'effectifs proposé et, dans une mesure plus impor­
tante, par l'introduction de délais pour le recrute­
ment du personnel. Le Comité consultatif a été 
informé que l'Assemblée mondiale de la santé avait 
constaté qu'en 1950, le budget de l'OMS dépasserait 
notablement 5.000.000 de dollars si l'on ne procé­
dait à une réduction effective du -eersonnel à la fin 
de 19li9. 

28. Le premier budget de l'OMS prévoit le rem­
boursement des avances faites par l'Organisation drs 
Nations Unies à concurrence de 2.12 5.000 dollars; 
comme on le sait, l'OMS a commencé à fonctionner 
en tant qu'institution spécialisée le 1 •• septrmhre 
19li8. 

29. Le Cümité demande instamment que l'OMS 
procède avec circonspect.ion au développement de 
ses services et au recruteµient du personnel tant que 
les moyens les plus efficaces de mettre en œuvre les 
programmes prioritaires fixés par l'Assemblél> de la 
santé sont à l'étude. On pourrait envisager d'avoir 
plus largement recours aux subventions plutôt que de 
recruter du personnel permanent. Du point de vue 
administratif et budgétaire, l'opportunité de la 
création de six bureaux régionaux pendant la pre­
mière année ( ou dès que les pays de la région intéres­
sée auront demandé leur création) paratt discutable 

, au Comité. L'envoi de missions spéciales dans les 
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better calculated to produce effectiw results while 
the headqùarters office is being organized. ln any 
case, the Committee would urge that the regional 
nuclei be small and, where indicated, co-ordinated 
administratively with regional offices of the United 
Nations and the specialized agencies. 

30. The Committee noted tlw co-operative atti­
tude of the Health Assemhly with respect to a 
common retirement plan and other administrative 
questions. There seems, howe,er, to be insufficient 
justification fo1· the organization to establish salary 
rates in Gene,a at a higher level than those of the 
United Nations staff in Geneva, without awaiting 
the completion of the joint United Nations, specialized 
agencies survey of cost-of-li,·ing which is now in 
progress. 

3 L The World Health Assembly has requestod 
the transfer of the heatth collection of the United 
Nations Library in Geneva to WHO while, pursuant 
to resolution 129 (Il) of the Gene~I Assembly, the 
Economie and Social Council at its seventh session 
asked the Secretary-General to study and report to 
the eighth session of the Council (February 19A9) 
on the whole problem of the use of United Nations 
library facilities by specialized agencies. Apart' from 
any question of the legal aspects of such a transfer 
under the terms of the Rockefeller grant, or of the 
financial aspects, the Committee is of the opinion 
that the wide dispersion of the Geneva library 
collections would not be in the best interests of the 
United Nations or the specialized agencics them­
selves, many of which work in fields of mutual 
concern. 

32. The problem of library facilities 1s, of course, 
closely related to that of the location of headquarters 
and branch offices. It is noted that the World 
Health Organization has requested accommodation 
in the Palais des Nations and that the Secretary­
General is studying the problem of space allocation' 
in the building. The Committee expresses the hope 
that the headquarters accommodations of WHO may 
be within the Palais des Nations. ln the event that 
this is not possible, the building should be situated 
in the closest proximity in the interests of the 
deYelopment of common administrative services. 

International Tel.ecommunical!Ons Univ11 

33. The International Telecommunications Union • 
bas not found it possible to comply with the general 
request of the General Assembly that specialized 
agencies should transmit their budgets or budgetary 
estimates for 19A9 to the Secretary-General by 
1 July 1948. The budgetary estimates. for 1949 
were placed before the Administrative Council of 
the Union, which began its third session in Geneva 
on 1 September 19A8. Wh"n the estimates have 
been approved by the Council. they will be trans-

régions qù les Gouvernements sollicitent UDe aide 
technique particulière semblerait mieux fait pour 
donner des résultats concrets pendant que le siège 
en est encore au stade de l'organisation. En tout 
état de cause, le Comité recommande que les orga­
nismes régionaux soient maintenus à une échelle 
réduite et que lorsque les circonstances s'y prêtent 
une coordination soit établie, du point de vue 
adminitratif, entre eux et les bureaux régionaux de 
l'Organisation des Nations Unies et des institutions 
spécialisées. 

30. Le Comité prend acte de la bonne volonté 
dont a fait preuve l'Assemblée mondiale de la santé 
en ce qui concerne l'adoption d'un système commun 
de Caisse des pensions et d'autres questions d'ordre 
administratif .. Toutefois, !'OMS ne semble pas être 
justifiée à fixer pour Genève des traitements supé­
rieurs à ceux que reçoit le personnel de l'Organisa-

• tion des Nations Unies dans cette ville, sans attendre 
la fin de l'enquête en cours sur le cotlt de la vie 
e~treprise en commun par l'Organisation des 
Nations Unies et les institutions spécialisées. 
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31. L'Assemblée mondiale de la santé a réclamé 
la réIJ1ise à !'OMS du fonds de la bibliothèque de 
l'Organisation des Nations Unies à Genève concernant 
les matières de sa compétence, alors qu'en vertu 
de la résolution 12 9 (Il) de l'Assemblée générale, 
le Conseil économique et social, à sa septième s~s_sion, 
a invité le Secrétaire général à étudier dans son 
ensemble le problème de l'utilisation par les insti­
tutions spécialisées de la bibliothèque de l'Organi­
sation des Nations Unies et à faire rar.por~ à ce sujet 
à la huitième session du Conseil (février 1949)'. 
Abstraction faite de l'aspect juridique d'un tel 
transfert, eu égard aux stipulations du don Rockefeller 
et indépendamment de l'aspect financier de ce trans­
fert, le Comité estime que la dispersion des collec­
tions de la bibliothè~ue de Genève ne serait pas 
conforme à l'intérêt bien compris de l'Organisation 
des Nations Unies ni à celui des institutions spéciali­
sées elles-mêmes, bon nombre d'entre elles exerçant 
leur activité dans des domaines d'intérêt r.ommun. 

32. Le problème de l'utilisation de la bibliothèque 
est évidemment étroitement lié à celui de l'empla,­
cement du siège et des bureaux locaux. Il est à remar­
quèr que !'OMS a demandé à utiliser des bureaux du 
Palais des Nations et que le Secrétaire général étudie 
à l'heure actuelle la question des locaux qui pour­
raient lui être attribués dans cet édifice. Le Comit~. 
exprime l'espoir que le siège de l'OMS pourra être 
établi au Palais des Nations. 'Si la chose est impos­
sible, le Mtiment choisi devrait être situé aussi près 
que possible du Palais pour permettre l'organisation 
de services administratifs communs. 

Union internationaki Je, téUœmmunical~ 

3 3. L'Union internationale des télécommunica­
tions n'a pas été à même de se conformer à la 
demande de l'Assemblée générale invitant toutes 
les institutions spécialisées à adresser au Secrétaire 
général, .ayant le 1 .. juillet 1948, leur budget ou 
leurs prévisions de dépenses pour l'exercice 1949. 
Les prévisions de dépenses pour rexercice 1949 
ont été soumises au Conseil d'administration dr 
l'Union, dont la troisi~me session s'est .ouverte à 
Genève le t •• sef}tembre 1948. Lorsque ces prévi-



mitted to members of the Union and to the United 
Nations in accordance with the agreement hetween 
the two organizations. 

34. In view of these circumstances, the Secretary­
General transmitted for the information of the 
Advisory Committee the report of ITU (E/812), 
suhmitted to the seventh session of the Economie 
anJ Social Council, and containing o 1rtain organir.a­
tional and financial information. The attention of 
the General Assembly is drawn to the fact that, 
under the reorganization of the Union d~ided in 
Atlantic City in 194 7, the General Secretariat 
(formerly the Bureau) has been expanded signifi­
cantly, and that the headquarters has heen removed 
from Berne to Geneva. 

The budget for 19!i8 for ordinary expenses has 
been fixed at 1,000,000 Swiss francs for the Radio 
Division and 500,000 Swiss francs for the Telegraph 
and Telephone Division. For the period 1949-
1952 inclusive, the Administrative Council (consis­
ting of 18 Governm~nts) is authorized to approve 
annual provisions for ordinary expenses up to 
4,000,000 Swiss francs for each of the four years 
in question. The adoption at Atlantic City of five 
official languag~s and three working languages is 
the largest contributing factor in the expansion of the 
budget. 

3 5. Ail expenses of plenipotentiary conferences 
(m1eting norm11ly every three years), administrative 
confarences, and m~etings of the International 
Consultative Committees are considered extraordi­
nary expenses and are borne on a separate budget, 
to which private operating agencies and interna­
tional orgrnizations contribute. 

The Ailvisory Committee was informed that the 
Administrative Couneil of ITU is currently consider­
ing a proposai for consolidation of the ordinary 
and extraordinary budg~ts. The Committee is of 
tha opinion that a considerable simplification of the 
budg itary and financial arrangements of the Union 
would be advantageous. 

Universal Postal Union 

36. lt proved similarly impossible, under exist­
ing financial procedure, f"r the Universal Postal 
Union to forw:ird its 1919 estimates in lime for 
examination by th•, Advisory Committee. The Com­
mittee look note, Crom th1 rPport submitted by UPU 
to th~ Economie an<l Social Council (E/811 ), that 
th1 ordin1ry cxp'nsPs for 19lt7 were la65,!191 Swiss 
francs, or 33,838 b ·low the amount (500,000 
Swiss francs) authoriz~d for ordinary expPnditures 
in th~ B.1cno~ A; res Convention of 1!)39. It 
was clecid~d by th~ Univcrsal Postal Congress, 
h ·Ir\ in P,1ris in 19.'i 7, that the amount of 
33,838 Swiss francs should be transferred to the 
P,msion Fund. Eüraordi nary expenses represent­
inir the costs of the Conirress, which is convened 
quinqu~nnially, of th~ Ex:,icutive ami Liaison Com­
mitt"P, an,! of oth!r special meetinrrs, amounted 
to 202,602 Swiss francs in 19li7, and to U8,G9!.t 
Swiss francs for the first eight months of 19!.t8. 
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sions auront été approuvées par le Conseil, elles 
seront transmises aux États membres de l'Union 
et à l'Organisation des Nations Unies, conformémem 
à l'accord intervenu entre les deux organisations. 

34. En raison de cette situation, le Secrétaire 
général a transmis à titre d'information au Comité 
consultatif le rapport de l'UIT (E/812) soumis à la 
septième session du Conseil économique et social, 
rapport qui contient certains renseignements tou­
chant les questions d'organisation et les questions 
financières. Le Comité attire l'attention de l'Assem­
blée génerale sur le fait qu'en vertu de la réorganisa­
tion de l'Union décidée à Atlantic City en 1947, le 
Secrétariat général (autrefois le Bureau) a reçu une 
extension considérable et que le siège de l'Uni<M 
a été transféré de Berne à Genève. 

Le budget des dépenses ordinaires pour l'exercice 
1948 a été fixé à 1.000.000 de francs suisses pour 
la Division de la radiodiffusion et à 500.000 francs 
suisses pour la Division du télégraphe et du télé­
phone. Pour la période comprenant les années 
1949 à 1952 inclus, le Conseil d'administration 
(où siègent 18 Gouvernements) est autorisé à approu­
ver pour les dépenses ordinaires des prévisions 
annuelles pouvant atteindre 4 millions de francs 
suisses pour chacune des quatre années envisagées. 
L'adoption, à Atlantic City, de cinq langues offi­
cielles et de trois langues de travail est l'élément qui 
contribue le plus à l'augmentation du budget. 

35. Toutes les dépenses des conférences de pléni­
potentiaires (qui se réunissent normalement tou11 
les trois ans), des conférences administratives et 
dei séances des Comités consultatifs internationaux 
sont considérées comme dépenses extraordinaires 
et sont imputées sur un budget distinct, auquel 
contribuent des organismes d'exploitation privés 
et des organisations internationales. 

Il a été porté à la connaissance du Comité consul­
tatif que le Conseil d'administration de l'UIT étudie 
artuellement un projet de fusion des budgets 
ordinaire et extraordinaire. L!"l Comité est d'avis 
qu'il y aurait avantage à simplifier sensiblement le 
mécanisme budgétaire et financier de l'Union. 

Union po1tak univer,ellti 

36. De même, les méthodes actuelles en matière 
financière n'ont pas permis à l'Union postale uni­
verselle de faire parvenir ses prévisions pour l'rxer­
cice 19li9 à temps pour que le Comité consultatif 
puisse les examiner. ~ Comité a pris acte, d'après le 
rapport soumis par l'UPU au Conseil économique et 
social (E/811 ), du fait que les dépenses ordinaires 
pour l'exercice 194 7 se sont élevées à la65.491 francs 
suisses, c'est-à-dire à un chiffre infé1·ieurde 33.838 
francs suisses au montant autorisé par la Convention 
de lluPnos-Aires de 193 9 pour les dépenses ordinaires 
(500.000 francs suisses). L~ Congrès postal uni­
versel, qui s'est tenu à Paris en 1947, a décidé 
que ce montant de 33.838 francs suisses, serait 
viré à la Caisse des pensions. Les dépenses extra­
ordinaires représentées par les frais du Congrès qui 
se réunit tous les cinq ans, ceux du Comité exécutif 
et de liaison, et CPUX d'autres réunion11 spéciales, 
se sont él,!vées à 202.602 francs suisses en 19la7 
et à 148.69la francs suisses pour les huit premiers 
mois de 19la8. 



37. The Committee recommends that, in view of 
the nature of this organization, methods for increas­
ing miscellaneous income should be explort>d 
further. 

Paoc&DURAL QUESTIONS 

Tran1mittal of ,pecialiwl agencies budgets 

38. The schedule for transmittal of specialized 
agencies' budgets to the Secretary-General has 
given the Committee -concern. The General Assem­
hly requested, in its resolution 125 (Il) of 20 No­
,ember 1947, that the specialized agencies transmit 
their 194 9 budgets or hudgetary estima tes to 
the Secretary-General by 1 July 1948. Neverthe­
less, by the end of the summer session of the Advi­
sory Committee ( 31 luly 1948), only ICAO, ILO 
and WHO had been able to transmit their budgets. 
UNESCO and FAO, both holding their annual 
conferences in November, sent their budgetary 
estimates, as reviewed by their governing bodies 
in late August. ITU and UPU had not been able 
to transmit 194 9 estimates by 15 September. lt 
is, of course, very difficult under such conditions 
to make an adequate review of the budgets in time 
for the opening of the General Assembly. 

39. The agreements with the agencies men­
tioned above which were approved by the General 
Assembly provide that the estimates shall be trans­
mitted simultaneously to the United Nations and to 
the Members of the Organization. The alternative 
solutions appear to be either to move forward the 
annual conferences of the specialized agencies to the 
6rst six months of the year (a proposai discussed by 
the Economie and Social Council) or, at least, to 
move forward the meetings of the finance commit­
tees and governing bodies which review the esti­
mates. 

Form of budC8ù 

40. The Committee noted the progress made by 
the Administrative Committee on Co-ordination 
with respect to the standard summaries of the 
United Nations and specialized agencies budgets, 
which greatly facilitated the work of comparative 
analyses of the budgets. 

41. Nevertheless, in addition to the comments 
made in paragraph 18 and 22 above with respect to 
project budgeting, the Committee reiterates its 
request of last year that many of the superficial 
differences in the main form and presentation of 
United Nations and specialized agencies budgets be 
eliminated. For example, the difTerence in termi­
nology designating 1tparts», ttsections», «chapters" 
and cr items,,. in the budgets is confusing and serves 
no essential purpose. The Secretary-General and 
the specialized agencies have been asked to make 
recommendations on standard financial terminology. 
The form and content of the, explanatory notes 
might also be studied profitably. 

50 

37. Étant donné la nature de l'UPU le Comité 
recommande que l'on procède ultérieurement à 
l'étude de mcsuITs susceptibles d'augmenter le11 
recettes div•)rscs. 

QUBSTIONS DB PROCÉDURE 

Trammi,sion de, budget, des institutions ,pécialisée, 

38. La date à laquelle les institutions spécialisées 
doivent transmettre leurs budgets au Secrétaire géné­
ral a été un objet de préoccupations pour le Comité. 
Dans sa résolution 125 (II), adoptée le 20 novembre 
194 7, l'Assemblée générale a invité les institutions 
spécialisées à transmettre leurs budgets ou leurs 
prévisions budgétaires pour 194 9 au Secrétaire 
général avant le 1 •• juillet 19li8. Néanmoins, à la 
fin de la session d'été du Comité consultatif (31 juil­
let 1948), seules l'OACI, l'OIT et l'OMS avaient 
pu transmettre leurs budgets. L'UNESCO et l'OAA, 
qui tiennent l'une et l'autre leur conférence annuelle 
en novembre, ont envoyé leurs prévisions budgé­
taires, telles qu'elles avaient été remaniées par leurs 
conseils d'administration respectifs, à la fin d'aofit. 
L'UIT et l'UPU n'avaient pas pu transmettre leurs 
prévisions budgétaires pour 194 9 à la date du 
15 septembre. Dans ces conditions, il est natul'('lle­
ment très difficile de procéder à une étude conve­
nable des budgets à temps pour l'ouverture de 
l'Assemblée générale. 

39. Les accords avec les institutions mentionnées 
ci-dessus, et qui ont été approuvés par l'Assemblée 
générale, portent que les prévisions seront trans­
mises simultanément à l'Organisation des Nations 
Unies ,1t aux Etats Membres. Les autres solutions 
seraient, semblc-t-il, soit d'avancer les conférences 
annuelles des institutions spécialisées et de les tenir 
pendant le premier semestre (le Conseil économique 
et social a examiné cette proposition) soit, du moins, 
d'avanccr les séances des comités financiers et des 
conseils d'administration qui étudient les prévision5. 

Forme des budg~u 

4 O. Le Comité a constaté les progrès réalisés par 
le Comité administratif pour la coordination en ce 
qui concerne les résumés types des budgets de l'Or­
ganisation des Nations Uuies et des institutions spé­
cialisées; ce mode de présentation a bien facilité la 
comparaison entre les budgets. 

41. Toutefois, outre les observations formulée11 
aux parasraphes 18 et 22 ci-dessus au sujet du grou­
pement, par projet, des postes du budget, le Comité 
demande de nouveau, comme il l'avait fait l'an der­
nier, que l'on supprime un grand nombre de diff~ 
rences superficielles qui existent dans la forme et la 
présentation générales des budgets de l'Organisation 
des Nations Unies et des institutions spécialisées. 
Par exemple, la différence de terminologie en ce qui 
concerne les i, titres ,r, i, chapitres,,., otarticles,, et 
"postes" du budget pr~te à confusion et ne répond 
pas à une nécessité. Le Secrétaire général et le!! 
institutions spécialisées ont été invités à Caire drs 
recommandations en vue de l'adoption d'une termi­
nologie financière uniforme. Il y aurait également 
intérèt à étudier la forme et le contenu des notes 
explica tiles. 



Consultation in preparation of budget, 

42. Consultation between the Secretariat of 
the United Nations and the specialized agencies 
in the preparation of the budgets appears to have 
hecome a reality in most cases, although complicated 
by the timing problem. The Committee re~mpha­
sizes the position taken last year that the imple­
mentation of the clauses in the agreements calling 
for consultation at a. working level is one of the 
most effective methods fgr achieving more nearly 
standard administrative and financial practices and 
economies through the development of comparativt> 
standards of efliciency. 

Proœdure for review of budset, within the ase~, 

43. The Committee is still not satisfied that the 
degree of independent, financial criticism necessary 
to protect the overall interests of the members 
is applied in all agencies. While somc progress 
bas been made, it appears advisahle to call atten­
tion to the recommendation approved in 1947 by 
the General Assembly, to the effect that ~ specialized 
agencies should ensure, where this is not already 
the case, that their estimate~ are subjected, before 
sµbmission to the plenary body for consideration, 
to a detailed examination by a committee which 
includes persons specially qualified in the fields of 
administration or finance.,,_ 1 

SuMMARY OP GENERAL RECOMMENDA.TIONS 

44. While observations have been made in the 
foregoing pages with respect to each of the budgets 
examined hy the Advisory Committee and to certain 
procedural questions. it seems appropriate to 
summarize the general recommendations to which 
the General Assembly may wish to give special 
attention : 

(a) Each specialized agency, as well as the United 
Nations, should make every effort to stabilize its 
budget at the minimum consistent with the imple­
mentation of its charter and the financial resourcRs 
of its memberR for ail international activities. 

(b) In order to achieve such stability, each agency 
should be asked to give eontinuing attention to 
questions of priority and urgency within its pro­
grammes; at the same time, the Economie and Social 
Council, with the assistance of the Secretary-General 
and the Administrative Committee on Co-ordination, 
should be asked to indicate certain priorities 
within availahle fonds among ail the programmes 
presented hy the specialized agencies and among the 
economic and social programmes of the United 
Nations, for the guidanee of the General Assemhly 
and the conferences of the agencies. It is assumed 
that the Council will continue to watch with parti­
cular care the areas of concern to several ag1m.ciPs, in 
order to avoid overlapping of activities. 

1 See General Assembly resolution t 65 (li), annex A, para­
grapb 23 (b). 
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Con1ultation au cours de la préparation th, buJseu 

!J2. Il s;,mble que, dans la plupart des cas, fos 
consnltationi- ;,ntre le Secrétariat des Nations Unies 
H ceux des institutions spPcialis1\es au rours de la 
préparation des budgets soient devennrs nne réalit{,. 
en dépit des difficultés que présente la question des 
date&. Le Comité affirme de nouveau, comme l'an 
dernier, que l'application des dispositions des accord:; 
prévoyant des consultations entre les services qui 
effectuent If' travail ronstitue l'un rlf'R meilleurs 
moyens d'aboutir à iles méthodes administratives 
et financières unifiées et de réaliser des économies par 
l'établissement dr nnrnws comparativPR de rendP­
ment. 

Procblure en vue de l'examen des budgets par ks imtit• 
tians spécialisées ell.es-mêmes 

la3. Le Comité n'est pas encore sûr que toutes le11 
institutions appliquent, f'll ce qui concerne leurs 
finances, toute la critique objective nécessaire pour 
protéger les intérêts généraux de leurs membres. Il 
y a eu quelques progrès, mais il parait souhaitable 
de signa1er la recommandation apprmm\P en l 947 
par l'Assemblée générale prévoyant que les institu­
tions spécialisées fassent en sorte, lorsqu'elles ne le 
font pas déjà, qu'avant d'~tre soumises à l'examen df' 

l'assemblée pléniiire, les prévisions de dépenses 
soitmt examinées en détail par un comité composé de 
personnes particulièrement qualifiérs PR matièr1\ 
administratiYe Pt financièn> .,,1• 

RÉSUMÉ DES RECOMMANDATIONS o'oRDR& GÉNBRA.L 

44. Les observations formulées dans les pages 
précédentes portent sur chacun des budgets exami­
nés par le Comité consultatif et sur certaines ques­
tions de procédure; il semble donc opportun de résu­
mer les recommandations d'ordre général auxquelles 
l'Assemblée voudra peut-être accorder une attention 
particulière : 

a) Chacune des institutions spécialisées, aussi bien 
que l'Organisation des Nations UniPs, denait mettl'f' 
tout en œuvre pour stabiliser son budget au niveau 
minimum compatible avec l'exécution des disposi­
tions de sa charte et avec les ressources financières 
que ses membres peuvent consacrer à l'ensemble de11 
activités internationales; 

b) Afin de parvenir à cette stabilité, il y aurait lieu 
d'inviter chacune des institutions à ne jamais perdl."f' 
rie vue l'ordre de priorité et d'urgence des différents 
éléments de leurs programmes; d'autre part, il fau­
drait inviter le Conseil économique et social à fixer, 
dans les limites des crédits disponibles et avec l'aide 
du Secrétaire général et du Comité administratif poq.r 
la coordination, certaines priorités parmi l'ensembl;, 
des programmes présentés par les institutions spé­
cialisées ainsi que parmi les programmeH de l'Organi­
sation des Nations Unies dans le domaine économique 
et le domaine social, pour servir de guide à l'Assem­
blée générale et aux conférences des institutions. TI 
est tenu pour certain que le Conseil continuera de 
porter une attention particulière aux domaines qui 
intéressent plusieurs institutions, afin d'éviter un 
chevauchement des activités; 

1 Voir la résolution 165 (li) de l'Assemblée Générale, 
ar. :iexe A, paragraphe 2 3 b ). 



(c) F.aeh speeialized agency should be asked to 
review its programme of meetings with a view to 
redueing the numher of formai meetings of govern­
mental representatives and, in particular, it should 
consider whether a /ull-scale annual conferenee is 
neeessary. The question of the timing of the full 
conferences should also be examined with a view 
to making programme and budget review by the 
United Nations more effective. As regards the 
location of the annual r.onference&, it is the opinion 
of the Committee that, as a general rule, annual 
conferenees should be held at the headquarters of 
each organization. 

e) Il y aurait lieu d'inviter chacune des institutions 
spécialisées à réexaminer son programme de réunions 
en vue de réduire le nombre des réunions officielles 
de représentants de gouvernements; chaque institu­
tion devrait, notamment, examiner le point de savoir 
si une conférence pléniere annuelle est nécessairr. Il 
serait également opportun d'examiner la question de 
la date des conférences plénières en vue de rendre 
plus efficace l'étude des programmes et des budgets 
par l'Organisation des Nations Unies. En ce qui con­
cerne le lieu des conférences annuelles, le Comité 
estime qu'en règle générale, les conférences annuelles 
devraient avoir lieu au siège de chacune des institu-· 
tions. 



XII 

RESOLUTIONS ADOPI'ED ON THE REPORTS 
OF THE THIRD COMMITIEE 

RÉSOLUTIONS ADOPTÉES SUR LES RAPPORTS 
DE LA TROISIÈME COMMISSION 

211 (III). International provisions for 
the control of certain drugs 

A. PROTOCOL BRINGING U~DER INTERNA­
TIONAL CONTROL DRUGS OUTSIDE THE 
SCOPE OF THE CONVENTION OF 13 JULY 
1931 FOR LH1ITING THE MANUFACTURE 
AND REGULATING THE DISTRIBUTION OF 
NARCOTIC DHUGS, AS AMENDED BY THE 
PROTOCOL SIGNED AT LAKE SUCCESS 
ON 1 t DECK\1BER l 9116. 

The General Assembly, 
Taking note of the recommendations contained 

in resolution 15 9 (VII)9 of the Economie and 
Social Council, 

Approl!es the attached Protocol bringing under 
international control drugs outside the scope of 
the Convention of 13 July 1931 ; 

Requests the Secretary-General to fix the earliest 
possible da;;f; on w hich the Protocol will be 
opened for signtiture during the present session 
of the General Assembly; 

Urges all States MembertJ of the United Nations 
to s_ign or accept this Protocol at the present 
SfJSSIOn; 

Urges any State Member of the United Nations 
not signing or accepting the Protocol to commu­
nicate to the Secretary-General its ::easons 
therefor; 

Invites all States non-.rnembers, in accordance 
with the wish expressed by the Economie and 
Social Council in the ahove-mentioned resolution 
and in accordance with the provisions of resolu­
tion 54 (1)3 of the General Assembly, to sign or 
aceept this Protocol at the earliest possible date; 

Urges all States signing or accepting the Pro­
tocol to take as soon as possible the necessary 
steps in order to extend the application of this 
Protocol to territories for which they have inter­
national responsibility, subject, where necessary 
for constitutional reasons, to the consent of the 
Governments of such territories; 

Urges that every State signing or accepting the 
Protocol which does not make the declaration 
under article 8 thereof in respect of any terri­
to:ries for which it has international responsi-

1 See Conf,rence for the Li111itation ef the Manufacture of Nar­
cotic Drugs, United Nations, 194 7. 

• See Resolutions adopted by the Ecmomic and Social Council 
during its seventh session, page 42. 

3 See Resolutims adopted by th,, General Assembly during the 
second part of its first. session, page 81. 
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211 (111). Réglementation internatio­
nale du contrôle de certaines 
drogues 

A. PROTOCOLE PLAÇANT SOUS CONTRÔLE 
INTERNATIO~AL CERTAINES DROGUES 
NON VISÉES PAR LA CO:'lVENTION DU 
13 JlJILLET t 931 POUH LIMITER LA FA­
BRICATION ET RÉGLEMENTER LA DISTRI­
BUTION DES STUPJ<:FIANTS, AMENDÉE 
PAR LE PHOTOCOLE SIGNÉ À LAKE 
SlJCCESS LE 11 DÉCEMBRE t 9/i61. 

L 'AssembUe générale, 
Prenant acte des recommandations contenues 

dans la résolution 159 (VII) du Conseil économi­
que et social 2, 

Approuve le :Protocole ci-annexé lilaçant sous 
contrôle international les drogues non visées par 
la Convention du 13 juillet 1 931 ; 

Charge le Secrétaire général de fixer la date la 
plus rapprochée possible à laquelle le Protocole 
sera ouvert à la signature au cours de la présente 
session de l'Assemblée générale; 

Recommand~ instamment à tous les États Mem­
bres des Nations Unies de signer ou d'accepter 
ce Protocole au cours de la présente session; 

Recommande instamment à tout État Membre 
des Nations Unies qui ne signerait pas ou n'accep­
terait pas le Protocole d'en faire connaître les 
raisons au Secrétaire général; 

Invite tous les États non membres, conformé­
ment au vœu exprimé par le Conseil économique 
et social dans sa résolution précitée et confor­
mément aux dispositions de la résolution 54 (1) 
de l'Assemblée générale 3, à signer ou à accepter 
ce protocole dans le plus bref délai possible; 

Recommande instamment à tous les États ayant 
signé ou accepté le Protocole de prendre aussi 
rapidement que possible les mesures nécessaires 
pour étendre le champ d'application de ce Proto­
cole am:: territoires qu'ils représentent sur le plan 
international sous réserve du consentement des 
Gouvernements d.e ces territoires lorsque des rai­
sons d'ordre constitutionnel l'exigent; 

Recommande instamment à tout État ayant signé 
ou accepté le Protocole qui ne ferait pas la décla­
ration visée à l'article 8 dudit Protocole en ce 
qui concerne tout territoire qu'il représente sur 

1 Voir Conférence pour la limitation <k la fabrication de• ,tupi­
.fiant&, Nations Unies, 1947. 

' Voir les Ré,olutio,., adoptée• par le Con,eil écmomÙjue et ,ocial 
pendant sa septième session, page 42. 

' Voir les Résolution, adoptées par l' Â,semblée générale pendant 
la seconde partie de sa première session, pal{e 81. 



bility, shall communicate to the Secretary-Gen­
eral before 31 August 19 lt 9 the names of all such 
territories, together with the reasons for not 
making the declaration. 

Hundred and fiftieth plenary meeting, 
8 October 1948. 

ANNEX 

TEXT OF THE PROTOCOL 

PREAMBLE 

The States Partùs to the present Protocol, 

Conndering that the progrP,s of modern pharma­
cology and chemistry has resulted in the discovery of 
drugs, particularly synthetic drugs, capable of pro­
ducing addiction, but not covered by the Convention 
of 13 July 1931 for Limiting the Manufacturp and 
Regulating the Distribution of Narcotic Drugs, as 
amended by the Protocol signed at Lake Success on 
11 December 19li6, 

Desiring to supplement the provisions of that Con­
vention and to place these drugs, including the pre­
parations and compounds containing these drugs 
under control in order to limit by international 
agreement their manufacture to the world' s legitimate 
requirements for medical and scientific purposes 
and to regulate their distribution, 

Realizing the importance of the universal applica­
tion of this international agreement and of its earliest 
possible entry into force, 

Have resolved to conclude a Protocol for that pur­
pose and have agreed upon the following provisions : 

CuAPTER I. CoNTROL 

Articl,e 1 

1. Any State Party to the present Protocol which 
considers that a drug which is or may be used for 
medical or scientific purposes and to which the Con­
vention of 13 July 1931 d'oes not apply, is liable to 
the same kind of-abuse and productive of the same 
kind of harmful effects as the drugs specified in 
article 1, paragraph 2, of the said Convention, shall 
send a notification to that effect, with al! material 
information in its possession, to the Secretary­
General of the United Nations, who shall transmit it 
immediately to the other States Parties to the present 
Protocol, to the Commission on Narcotic Drugs of 
the Economie and Social Council, and to the World 
Health Organization. 

2. If the World Health Organization finds that 
the drug in question is capable of producing addic­
tion or of conversion into a product capable of pro­
ducing addiction, this organization shall decide 
whether the drug shall fall : 

(a) Under the regime laid down in the 1931 Con­
vention for the drugs specified in article 1, para­
graph 2, group I, of that Convention; or 

(b) Under the regime laid down in the 1931 Con-
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le plan international, de faire connaître au Secré­
taire général, avant le 31 août 194 9, le nom du 
ou des territoires en question, ainsi que les rai­
sons pour lesquelles la déclaration n'a pas été 
faite. 

Cent-cinquantieme séance pléniere, 
le 8 octobre 19 48. 

ANNEXE 

TEXTE DU PROTOCOLE 

PRÉAMBULE 

Les États parties au présent protocole, 

Considérant que les progrès réalisés par la chimie 
el la pharmacologie modernes ont amené la décou­
verte de drogues, notamment de drogues synthéti­
quPs, su~ccptiblrs d' pngPndrer la toxicomanie, mais 
non visées par la Convention du 13 juil!Pt 1931 
pour limiter la fabrication et réglementer la distri­
bution des stupéfiants, amendée par le Protocole 
signé à Lake Success le 11 décembre 19li 6, 

Désirant compléier les dispositions de cette con­
vention et placer sous contrôle tant ces droguPs que 
les préparations qui en sont faites et les m~langps qui 
en contiennent, de façon à limiter par voie d'accord 
intnnational leur fabrication aux brsoins légitimP,s 
du monde pour les usages médicaux Pt scientifiqu.es 
et réglementer leur distribution, 

Convaincus de l'importance qu'il y a à ce que cet 
accord international soi: m•iversellement appliqué et 
entre en vigueur le plus tôt possible, 

Ont décidé d'établir un Protocole à cet effet et sont 
convenus dPs dispositions suivantes 

CHAPITRE I. CONTRÔLE 

Arti"ck premier 

1. Tout État partie au présent protocole, qui con­
sidère qu'une drogue utilisée ou pouvant être uti­
lisée pour des besoins médicaux ou scientifiques, et 
à laquelle la Convention du 13 juillet 1931 ne 
s'applique pas, est susceptible de provoquer des 
abus du même genre et de produire des dfds de 
nature aussi nuisib1e que les drogues spécifiées à 
l'article premier, paragraphe 2, de ladite convention, 
en avisera le Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies, en lui transmettant tous les 
renseignements documentaires dont il dispose; le 
Secrétaire genéral communiquera immédiatement 
cette notification et les renseignements transmis aux_ 
autres États parties au présent Protocole, ainsi 
qu'à la Commission des stupénants du Conseil 
économique et social et à l'Organisation mondiale 
de la santé. 

2. Si l'Organisation mondiale de la santé cons­
tate que la drogue en question est susceptibte d'en­
gendrer la toxicomanie ou d'être transformée en un 
produit suscepcible d'engendrer la toxicomanie, eile 
indiquera si on doit appliquer à cette drogue : 

a) Le régime établi par la Convention de 1931 
pour les drogues spécifiées à l'article premier, 
paragraphe 2, groupe I, de cette Convention; ou 

b) Le régime établi par la Convention de 1931 



vention for the drugs speci6.ed in article 1, para­
graph 2, group Il, of that Convention. 

3. Any decision or 6.nding in accordance with the 
preceding paragraph shall be noti6.ed without delay 
to the Secretary-General of the United Nations, who 
shall transmit it immediately to ail States Memhers of 
the United Nations, to non-member States Parties to 
this Protocol, to the Commission on Narcotic Drugs, 
and the Permanent Central Board. 

4. Upon receipt of the communications from the 
Secretary-General of the United Nations notifying a 
decision under paragraph 2 (a) or (b) above, the 
States Parties to this Protocol shall apply to the drug 
in question the appropriate regime laid down by 
the 1931 Convention. 

Àrlicûi 2 

The Commission on Narcotic Drugs, upon receipt 
of the notification from the Secretary-General of the 
United Nations in accordance with paragraph J. of 
article 1 of this Protocol, shall consider as soon as 
possible whether the measures applicable to drugs 
specified in article 1, paragraph 2, group I, of the 
1931 Convention should·provisionally apply to the 
drug in question, pending receipt of the decision or 
finding of the World Health Organization. If the 
Commission on Narcotic Drugs decides that such 
measures should provisionally apply, this decision 
shall be communicated without delay by the Secre­
tary-General of the United Nations to the States 
Parties to this Protocol, to the World Health Organ­
ization, and the Permanent Central Board. The 
said measures shall thereupon be applied provision­
ally to the drug in question. 

Ârticù, 3 

Any decision or finding takèn under article 1 or 
article 2 of this Protocol may be revised in the light 
of t'urther experience, in accordance with the proce­
dure provided in this chapter. 

CH!PTBB Il. GB!IBR.1.L PROVISIONS 

Ârticl.e 4 

The present Protocol does not apply to raw opium, 
medicinal opium, coca leaf or lndian hemp as defined 
in article 1 of the International Convention relating 
to Dangerous Drugs signed at Geneva on 19 Febru­
ary 192 5, 1 or to prepared opium as defined in 
chapter II of the International Opium Convention 
signed at The Hague on 23 January 1912.i 

Artûle 5 

1. The present Protocol, 'of which the Chinese, 
English, French, Russian and Spanish texts are 

1 See Seœnd Op,11111 Clfflf-.œ, United Nations, 1947. 
• See fotmiacioflal Opium Ccmwncion, League of Nations, 

1923. 
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pour les drogues spécifiées à l'article premier, para­
graphe 2, groupe II, de cette Convention. 

3. Toutes conclusions ou autres décisions prises 
conformément au paragraphe précédent seront 
portées sans délai à la connaissance du Secrétaire 
général de l'Organisation des Nations Unies, qui les 
communiquera immédiatement à tous les États 
Membres de l'Organisation des Nations Unies et aux 
États non membres parties à ce, Protocole, ainsi qu'à 
la Commission des stupéfiants et au Comité central 
permanent. 

4. Dès réception de la communication du Secré­
taire général de l'Organisation des Nations Unies 
notifiant une décision prise en vertu du paragraphe 2, 
alinéas a, ou b, ci-dessus, les États parties à ce Proto­
cole appliqueront à la drogue en question le régime 
approprié établi par la Convention de 1931. 

Àrtick 2 

La Commission des stupéfiants, à réception de la 
notification du Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies, communiquée et> vertu du para­
graphe 1 de l'article premier du présent Proto­
cole, examinera aussitôt que possible si les mesures 
applicables aux drogues comprises dans l'article 
premier, paragraphe 2, groupe I, de la Convention 
de 1931 doivent s'appliquer provisoirement à la 
drogue en question, en attendant la réception des 
conclusions de l'Organisation mondiale de la santé 
sur ladite drogue. Si la Commission des stupéfiants 
décide que de telles mesures doivent être appliquées 
provisoirement, cette décision sera communiquée 
sans délai par le Secrétaire général de l'Orga­
nisation des Nations Unies aux États Parties au 
présent Protocole, à l'Organisation mondiale de la 
santé et au Comité central permanent. Lesdites 
mesures seront alors appliquées provisoirement à 
la drogue en question. 

Articù, 3 

Les conclusions et d~isions prises en vertu de 
l'article premier ou de rarticle 2 du présent Proto­
cole peuvent être modifiées compte tenu de l'expé­
rience acqµise et conformément à la procédure établie 
dans le présent chapitre. 

CHAPITBB II. D1sPos1r1011s GÉIIÉRALIS 

Article 4 

Le présent protocole n'est pas applicable à l'opium 
brut, à l'opium médicinal, à la feuille de coca ou au 
chanvre indien, tels qu'ils sont définis à l'article 
premier de la Convention internationale concernant 
les drogues nuisibles signée à Genève, le 19 février 
192 5 1, non plus qu'à l'opium préparé, tel qu'il 
est défini au chapitre II de la Conveniion inter­
nationale de l'opium signée à La Haye, le 
23 janvier 1912 i. 

Article 5 

1. Le présent Protocole, dont les textes anglais, 
chinois, espagnol, français et russe font également 

1 VoirlaD~ttmfir-tl.l'OfÏutn, Nations Unies, 1947. 
• Voir la Ccmmllion ifllmtationau tI. l'opium, Société des 

Nations, 192 3. 



equally authentic, shall be open for signature or 
acceptance on behalf of any Member of the United 
Nations and also of any non-memher State to which 
an invitation has been addressed by the Economie 
and Social Council. 

2. Any 1mch State may : 
(a) Sign without reservation as to acceptance; 
(b) Sign subject to acceptance and subsequently 

accept; or 
(c) Accept. 
Acceptance shall be effected by the deposit of a 

formai instrument with the Secretary-General of the 
United Nations. 

Àrtick 6 

The present Protocol shall corne into force upon 
the expiration of thirty deys following the dey on 
which twenty-five or more States have signed it 
without rcservation, or accepted it in accordance with 
article 5, provided that such States shall include five 
of the following : China, Czechoslovakia, France, 
Netherlands, Poland, Switzerland, Turkey, Union of 
Soviet Socialist Republics, United Kingdom, United 
States of America, Yugoslavia. 

Àrtick 7 

A State which has signed without reservation as 
to acceptance, or has accepted pursuant to article 5, 
shall become a Party to this Protocol upon its ent-ry 
rnto force, or upon the expiration of thirty days 
following the date of such signature or acceptance if 
executed after the cntry into force of the Protocol. 

Àrtick 8 

Any State may, at the time of signature or the 
deposit of its formai. instrument of acceplance or at 
any time thereafter, declare by notification addressed 
to the Secretary-General of the United Nations that 
the present Protocol shall extend to ail or any of the 
territories for which it has international responsi­
bility; and this Protocol shall extend to the territory 
or territories named in the notification as from the 
thirtieth day after the date of rccPi pt of this notifi­
cation by the Secretary-GPnernl of the United Nations. 

Article 9 

AftPr the 1!xpiralion of five y••ars from the date of 
the coming into force of the present Protocol, any 
StatP Party to the present Protocol may, on its own 
behalf or on behalf of any of the ll'rritories for which 
it has intt·rnational responsibility, denounce this 
Protocol by an instrument in writing dPpo,ited with 
tllP SPrretary-Gcneral of the United Nations. 

The denunciation, if received by the Secretary­
General on or before the first day of July in any year, 
shall take effect on the first day of January in the 
succeeding year, and, if rPrPived afeer the first day of 
July, shall take effect as if it had been received on or 
before the first day of July in the succeeding year. 

foi, restera ouvert à la signature ou à l'acceptation de 
tous les Membres des Nations Unies et de tous les 
États non membres auxquels une invitation aura été 
adressée à cet effet par le Conseil économique et 
social. 

2. Chacun des États pourra : 
a) Signer sans réserve concernant !'acceptatiim; 
b) Signer sous réserve d'acceptation et accepter 

ultérieurement ; ou 
c) Accepter. 
L'acceptation sera effective du fait qu'un instru­

ment d'acceptation aura été déposé entre les mains 
du Secrétaire général de l'Organisation des Nations 
Unies. 

Àrtick 6 

Le présent Protocole entrera en vigueur après 
l'expiration d'un délai de trente jours à compter du 
jour où il aura été signé sans réserve, ou accepté 
comme il est r.révu à l'article 5, par un minimum 
de vingt-cinq Etats comprenant cinq des États sui­
vants: Chine, États-Unis d'Amérique, France, Pays­
Bas, Pologne, Royaume-Uni, Suisse, Tchécoslo­
vaquie, Turquie, Union des Républiques socialistes 
soviétiques, YougoslaviP. 

Àrtick 7 

Tout État qui aura signé sans réserve concernant 
l'acceptation, ou qui l'aura accepté comme il est prévu 
à l'artirle 5, sera considéré comme partie à ce Proto­
cole dès son rntrée en vigueur ou à l'expiration des 
trente jours suivant la date de cette signature ou de 
cette acceptation fi condition que le protocole soit 
alors entré en vigueur. 

Àrtick 8 

Tout État, lors de la signature ou du dépôt de son 
instrument formel d'acceptation, ou à n'importe 
quelle date ultérieure, peut déclarer, par une noti­
fication adressée au Secrétaire général de l'Organi­
~ation des Nations Unies, que le champ d'application 
du présent protocole s'étend à tout ou partie de 
territoires qu'il représente sur le plan international, 
Pl le présent Protocole s'appliquera au territoire ou 
aux h'rrito!rPs mentionnés dans la notific,ltion à 
dater du trentième jour après réception de cette noti­
fication par le Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations UniPs. 

Article 9 

A I' Pxpirat ion d'un délai de cinq ans à partir 4e 
l'entrée en vigueur du présent Protocole, tout État 
Partie au présent Protocol!' peut, en son propre nom, 
ou au nom de tel ou tels des territoires qu'il repré­
sente sur le plan intNnational, dénoncer ce Protocole 
par un instrument t'·r-rit déposé auprès du Secré­
taire général de l'Organisation des Nations Unies. 

Cette dénoneiation, si cJh, <'St reçue par le Secré­
tairP général le 1" juillet d'une année quelconque 
ou antérieurement à cd te date, prendra effet le 
1" janvier de l'annéP suivante, Pt, si elle est reçue 
après le 1 •r juillet, elle prendra f'ffet comme si elle 
avait été reçue le 1er juillet de l'année suivante ou 
antérieuremPnt à crttP date. 



Art/el. 10 

The Secretary-General of the United Nations shall 
notify ail Meinhers of the United Nations and non­
member States referred to in articles 5 and 6 of ail 
signatures and acceptances received in accordance 
with these articles, and of ail notifications received 
in accordance with articles 8 and 9. 

Article 11 

ln accordance with Article 102 of the Charter of 
the United Nations, th~ present Protocol shall be 
registered by the Secretary-General of the United 
Nations on the date of its coming into forer. 

IN PAITII WHEREOF the undersigned, duly authorized, 
have signed the presrnt Protocol on behalf of their 
respective Governments. 

Dol'IE AT PARIS this nineteenth day of November 
one thousand nine hundred and forty-eight, in a 
single copy, which sha!l remain deposited in the 
archives of the United Nations, and certified true 
copies of which shall be delivered to al! the Memhers 
of the United Nations and to the non-member States 
referred to in articles 5 and 6. 

B. TRANSMISSIO~ OF INFOR~IATIO'.\f RELA­
TING TO A'ff DRUG NOTIFIEIJ TO THE 
SECRETARY-GENERAL UNDER ARTICLE 1 
OF THE PROTOCOL 

The General A,umbly 

Recommend, that ail Parties to this Protocol, 
on receipt of a notification under its article 1, 
paragraph 1, communicate any material informa­
tion in their possession regarding the drug or 
drugs mentioned in the notification to the Secre­
tary-General of the United Nations, who shall 
transmit such information to ail Parties to the 
present Protocol, to the Commission on Narcotic 
Drugs, and to the World Health Organization. 

Hundred and jiftieth plenary meeting, 
8 October 1948. 

212 (Ill). Assistance to Palestine 
refugees 

WherBtU the problem of the relief of Palestine 
refugees of ail communities is one of immediate 
urgency and the United Nations Mediator on 
Palestine in his progress report of 18 September 
1948, part three, states that ii action must be 
taken to determine the necessary measures ! of 
relief] and to provide for their implementation" 1 

and that « the choice is between saving the lives 

1 See Official Records of the third session of the General Assembly, 
Supplement ~o. 11, page· 52, V. 
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Articl, 10 

Le Secrétaire général de l'Organisation des Na­
tions Unies notifiera à tous les Membres des Nations 
Unies et aux États non membres mentionnés aux 
articles 5 et 6, toutes les signatures et acceptations 
reçues aux termes de ces articles et il les avisera de 
toutes les notifications reçues aux termrs des arti­
cles 8 et 9. 

Artick 11 

Conformément à l 'Article 1 0 2 de la Charte des 
Nations Unies, le présent Protocole sera enregistré 
par le Secrétaire général de l'Organisation des 
Nations Unies à la date de son entrée en vigueur. 

EN FOI DE QUOI, les soussignés, dO.ment autorisés, 
ont signé le présent Protocole au nom de leurs 
GouverneR1ents respectifs. 

FAIT À. PARIS, le 19 novembre mil neuf cent qua­
rante-huit, en un seul exemplaire qui sera déposé 
dans les archives de l'Organisation des Nations 
Unies et dont les copies certifiées conformes seront 
remises à tous les États Membres des Nations Unies 
et aux États non membres mentionnés aux articles 5 
et 6. 

B. THA:VSMISSIO\' DE RE\'SEIGNEMENT CO\'­
CERNANT TOUTE DROGUE AYANT FAIT 
L'OBJET D'UNE NOTIFICATION AU SECRÉ­
TAIRE GÉ~ÉRAL CONFORMÉMENT À L'AR­
TICLE PRlŒIER DU PHOTOCOLE 

L 'ÀB1emblée générale 

Reoommande que tout État partie au présent 
Protocole communique, dès réception d'une noti­
fication aux termes de l'article premi~r, paragra­
phe premier, tout renseignement d'ordre docu­
mentaire dont il dispose ayant trait à la drogue 
ou aux drogues mentionnées dans la notification 
au Secrétaire général de l'Organisation des 
Nations Unies, qui le transmettra à toutes les 
Parties au présent Protocole, à la Commission 
des stupéfiants et à l'Organisation mondiale de 
la santé. 

C ent-cinquantieme séance pléniere, 
le 8 octobre 19 68. 

212 (III). Aide aux réfugiés de Pales• 
tine 

Considérant que le problème des secoms aux 
réfugiés cle Palestine, à quelque communauté 
qu'ils appartiennent, est d'une extriime urgence 
et que le Médiateur de l'Organisation des 
Nations Unies pour la Palestine, dans son rap­
port intérimaire en date du 18 septembre 
191! 8, troisième partie', déclare qu' « il faut 
déterminer les mesures [ de secours] qui doivent 

1 Voir les Documents officiels ds la troisième ses,io,, ds l'Assemblée 
générale, supplémPnl n• 11 par:c 5:l, V. 



of many thousands of people now or permitting 
them to die " ; 1 

Whereas the Acti.:1g Mediator, in his supple­
mental report of 18 October 1948, declares 
that « the situation of the refugees is now critical »2 

and that « aid must not only be continued but 
very greatly increased if disaster is to be averted "; s 

Whereas the alleviation of conditions of star­
vation and distress among the Palestine refugees 
is one of the minimum conditions for the success 
of the efforts of the United Nations to hring 
peace to that land, 

The General Assembly 

1. Expresses its thanks to the Governments 
and organizations which, and the individual 
persons who, have given assistance directly or 
in response to the Mediator's appeal; 

2. Consider,, on the basis of the Acting 
Mediator's recommendation, that a sum of 
approximately 29,500,000 dollars will be re­
quired to provide relief for 500,000 refugees for 
a period of nine months from 1 Decemher 
1948 to 31 August 194 9; and that an addi­
tional amount of approximately 2,500,000 dol­
lars will be required for administrative and 
local operational expenses; 

3. Authori.zes the Secretary-General, in con­
sultation with the Advisory Committee on 
Administrative and Budgetary Questions, to 
advance immediately a sum of up to 5.000.000 
dollars from the Working Capital Fund of the 
United Nations, the said sum to be repaid 
hefore the end of the period specified in para­
graph 2, from the voluntary governmental 
contributions requested under paragraph 4; 

4. Urges ail States Memhers of the United 
Nations to make as soon as possible voluntary 
contributions- in kind or in funds sufficient to 
ensure that the amount of supplies and fonds 
required is obtained, and states, that, to this 
end, voluntary contributions of non-member 
States would also Le accepted; contributions 
in funds may be made in currencies other than 
the _United States dollar, in so far as the oper­
ations of the relief organization can be carried 
out in such currencies; 

1 See Official Recorth_ of the 1hird 1euion of the Genet'al Auem­
bly, supplement No. li, parre 52, VI, 2. 

• See document A/689, paragraph 4. 
• Ibid., paragraph 8. 

être adoptées et prévoir leur mise en œuvre" 
et que « le choix est le suivant : sauver immé­
diatement la vie à de11 milliers d'êtres humains 
ou accepter qu'ils meurent1 »; 

Considérant que le Médiateur par intérim, 
dans son rapport complémentaire en date du 
18 octobre 1948, déclare qu'«actuellement, 
la situation des réfugiés palestiniens est cri­
tique2 " et qu'il est "nécessaire, non seulement 
de continuer cette assistance, mais même ·de 
l'accroître dans une très large mesure si l'on 
veut éviter un désastre3 "; 

Considérant que l'une des conditions minimum 
du succès des efforts mis en œuvre par les Nations 
Unies pour rétablir la paix dans ce pays est 
de remédier à la famine et à la détresse des 
réfugiés de Palestine, 

L 'Auemblée gé,,Jrale 

1. Remercie les Gouvernements, les organisa­
tions et les particuliers qui ont fourni une 
assistance soit directement, soit en réponse à 
l'appel du Médiateur; 

2. Estime, en se fondant sur la recommanda­
tion du Médiateur par intérim, qu'une somme 
d'environ 29.500.000 dollars sera nécessaire 
pour l'assistance à fournir aux 500.000 réfugiés 
pendant la période de neuf mois qui ira du 
1 .. décembre 1948 au 31 ao-Ot 194 9 et qu'u.n 
crédit supplémentaire d'environ 2.500.000 dol­
lars sera nécessaire pour les dépenses administra­
tives et pour les dépenses d'exécution sur place; 

3. Autorist! le Secrétaire général, en consulta­
tion avec le Comité consultatif pour les questions 
administratives et budgétaires, à faire immédia­
tement l'avance d'une somme n'excédant pas 
5.000.000 de dollars à prélever sur le Fonds 
de roulement de l'Organisation des Nations 
Unies, contrepartie de ladite somme devant être 
remboursée à ce Fonds sur les contributions 
volontaires des différents Gouvernements solli­
cités aux termes du paragraphe 4, avant l'expira­
tion du délai fixé au paragraphe 2 ; 

4. Invite tous les États Membres des Nations 
Unies à fournir aussitôt que possible des contri­
butions volontaires, en nature ou en espèces, 
assez importantes pour assurer ùn volume 
suffisant aux fournitures et fonds rassemblés, 
et déclare qu'elle est disposée, aux mêmes fins, 
à accepter les contributions volontaires des 
États non membres; les contributions en espèces 
pourront être versées dans d'autres monnaies 
que le dollar des États-Unis, dans la mesure 
où le fonctionnement de I' organirntion de 
secours pourra être assuré par le règlfrr.(L1de 
dépenses dans ces monnaies; 

1 Voir les Docummt, oj/icul, tI. la troiNme ,euion d, r A,a­
bUe gémrak, supplément n• 11, page 52, VI, 2. 

• Voir le document A/689, paragraphe 4. 
• Ibid., paragraphe 8. 



5. Autlwrizes the Secretary-General to estab­
lish a Special Fund into which contributions 
shall be paid, which will be administered as a 
separate account; 

6. Authorizes the Secretary-General to expend 
the funds received under paragraphs 3 and 
li of the present resolution; 

7. lnstructs the Secretary-General, in consul­
tation with the Advisory Committee on Adminis­
trative and Budgetary Questions, to establish 
regulations for the administration and super­
vision of the ~•und; 

8. Requests the Secretary-General to take all 
necessary steps to extend aid to Palestine refu­
gees and to establish such administrative or­
ganization as may be required for this purpose, 
inviting the assistance of the appropriate agen­
cies of the several Governments, the specialized 
agencies of the United Nations, the United 
Nations International Children's Emergency Fund, 
the International Committee of the Red Cross, 
the League of Red Cross Societies and other 
voluntary agencies, it being recognized that 
the participation of voluntary organizations in 
the relief plan would in no way derogate from 
the principle of impartiality on the basis of 
which the assistance of these organizations is 
being solicited; 

9. &que,ts the Secretary-General to appoint 
a Director of United Nations Relief for Palestine 
Refugees, to whom he may delegate such respon­
sibility as he may consider appropriate for the 
overall planning and implementation of the 
relief programme ; 

1 O. Agrees to the convoking, at the discretion 
of the Secretary-General, of an ad hoc advisory 
committee of seven members to be selected by 
the President of the General Assembly to which 
the Secretary-General may suhmit any matter 
of principle or policy upon which he would like 
the benefit of the committee' s ad vice ; 

11. Reque,t, the Secretary-General to continue 
and to extend the implementation of the pre­
sent relief programme until the machinery 
provided for by the present resolution is set 
up; 

12. Urget the World Health Organization, 
the Food and Agriculture Organization, the 
International Refugee Organization, the United 
Nations International Children's Emergency Fund 
and other appropriate organizations and agen­
cies, acting within the framework of the relief 
programme herein established, promptly to 
contribute supplies, specialized personnel and 
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5. Autori,e le Secrétaire général à créer un 
Fonds spécial auquel les contributions devront 
ètre versées, et dont les comptes seront admi­
nistrés séparément; 

6. Autorise le Secrétaire général à dépenser 
les sommes reçues au titre des contributions 
volontaires, prévues aux paragraphes 3 et li de 
la présente résolution; 

7. Charge le Secrétaire général, en consul­
tation avec le Comité consultatif pour les ques­
tions administratives et budgétaires, d'établir 
le règlement d'administration et de contrôle 
du Fonds; 

8. Invite le Secrétaire général à prendre toutes 
mesures nécessaires pour porter secour'! aux 
réfugiés de Palestine et pour créer l'organisation 
administrative qui pourrait ètre nécessaire à cet 
effet, en faisant appel aux services compétents 
des différents Gouvernements, aux institutions 
spécialisées de l'Organisation des Nations Unies, 
au Fonds international de secou~ à l'enfance 
de l'Organisation des Nations Unies, au Comité 
international de la Croix-Rouge, à la Ligue des 
sociétés de la Croix-Rouge et à d'autres organi­
sations bénévoles, étant bien entendu que la 
participation de ces organisations bénévoles 
au plan de secours, ne dérogera en aucune 
manière au principe d'impartialité au nom duquel 
il est fait appel au concours de ces organisa­
tions; 

9. Invite le Secrétaire général à désigner un 
directeur de l'Aide des Nations Unies aux 
réfugiés de Palestine, à qui le Secrétaire général 
pourra déléguer toutes responsabilités qu'il 
jugera appropriées pour la préparation et 
l'exécution de l'ensemble du programme d'assis­
tance; 

1 O. Approuve la convocation par le Secrétaire 
général, lorsque celui-ci le juge bon, d'un comité 
consultatif spécial de sept membres désignés 
par le Président de l'A~semblée générale et auquel 
le Secrétaire général pourra soumettre toute 
question de principe se rapportant aux direc­
tives générales à suivre sur laquelle il désirerait 
profiter de l'avis de ce comité; 

11. Invite le Secrétaire général à poursuivre 
et à développer l'exécution du programme 
actuel de secours en attendant que soit établi 
le dispositif prévu par la présente résolution; 

12. Prie instamment l'Organisation mondiale 
de la santé, l'Organisation pour l'alimentation 
et l'agriculture, l'Organisation internationale 
pour les réfugiés, le Fonds international de 
secours à l'enfance de l'Organisation des Nations 
Unies, et autres organisations et institutions 
appropriées~ exerçant leur activité dans le cadre 
du programme de secours fixé par la présente 



other services permitted by their constitutions 
and their financial resources, to relieve the des­
perate p_light of Palestine refugees of ail commu­
nities; 

13. Reque11t11 the Secretary-General to report 
to the General Assembly, at the next regular 
session, on the action taken as a result of this 
resolution. 

Hundred and ,ixty-tliird plenary meeting, 
19 Noivnnber 1948. 

213 (III). Declaration of old age rights 

The General Assembly 

Decides to communicate the draft declaration of 
old age rights submitted by the Argentine dele­
gation (A/C. 3/213/Rev.1) to the Economie and 
Social Council in order that the latter may make 
a study thereof and report thereon to the General 
Assembly at one of its future sessions. 

Hundred and seventieth plenary meeting. 
4 December 1948. 

214 (III). Report of the Executive 
Board of the International Chil­
dren's Emergency Fund 

The General Assembly, 

Haiing conlidered the reports1 of the Economie 
and Social Council and of the Executive Board 
of the International Children' s Emergency Fund, 

Notes that substantial relief for the emergency 
needs of children in many countries bas been 
administered during 1948, that additional 
countries are applying for assistance in 1949, 
and that additional resources accordingly are 
needed; 

Notes the conclusion2 of the Economie and 
Social Council that there exist practical and 
effective means for bringing relief to the continu­
ing emergency needs of chif dren, provided 
that further contributions are received; 

Notes witli satisfaction the successful arrange­
ments made for co-operation between the Fund 
and the World Health Organization; 

Approves the report of the Executive Board; 

Expresses gratification that twenty-five States 
thus far have contributed to the Fund, some of 

1 See Official Records of ths third session of the General Àasembly, 
Supplement No. 3 and document E/90 L 

• See Re,olution, tJdo.rted by the Economie and Social Council 
during its seventh session, page 51. 
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résolution, de fournir à bref délai des appro­
visionnements, du 'personnel spécialisé et tous 
autres services dans la mesure où le permettent 
leurs statuts et leurs ressources financières, 
afin de porter remède à la situation désespérée des 
réfugiés de Palestine à quelque communauté 
qu'ils appartiennent; 

13. lnmJe le Secrétaire général à faire rapport 
à l'Assemblée générale lors de sa prochaine 
session ordinaire sur toute mesure prise en 
exécution de la présente résolution. 

Cent-soixante-troisieme séance pléniere, 
le 19 novembre 1948. 

213 (III). Déclaration des droits des 
vieillards 

L'Assemblée générale 

Décide de communiquer au Conseil économique 
et social le projet de déclaration des droits des 
vieillards déposé par la délégation de l'Argentine 
(A/C.3/213/Rev.1) pour que le Conseil l'étudie 
et fasse rapport à l'Assemblée générale au cours 
d'une de ses prochaines sessions. 

Cent-soixante-dixieme séance pléniere. 
le /4 décembre 19 4 8. 

214 (III). Rapport du Conseil d'admi­
nistration du Fonds international 
de secours à l'enfance 

L'Assemblée générale, 

Ayant examiné les rapports 1 du Conseil éco­
nomique et social et du Conseil d'administration 
du Fonds international de secours à l'enfance, 

Comtate que d'importants secours ont été 
fournis en 1948 pour subvenir aux besoins 
urgents des enfants dans de nombreux pays, que 
d'autres pays demandent une aide pour l'année 
1949, et qu'en conséquence des ressources 
supplémentaires sont nécessaires; 

Prend acte de la conclusion2 formulée par le 
Conseil économique et social, à savoir qu'il 
existe des moyens pratiques et efficaces pour 
subvenir aux besoins urgents des enfants, besoins 
qui existent toujours, à la condition que de nou­
velles contributions soient fournies; 

Prend acte. avec sati(action des heureuses dispo­
sitions prises en vue d'assurer la coopération entre 
le Fonds et l'Organisation mondiale de la santé; 

Approuve le rapport du· Conseil d'adminis­
tration; 

Exprime sa satisfaction du fait que jusqu'ici 
vingt-cinq États ont fourni leur contribution au 

1 Voir les Documents officiels de la troiaième sesnon cl, l' A,mn­
blés générale, supplément n• 3, et le document E/901. 

s Voir les Résolutions adoptée, par le Conaeil éoonmnique et social 
pendant sa septième session, page 51. 



them having already made second contributions; 

Draw, the attention of Members to the neeessity 
for prompt çontributions from Governments to 
enable the procurement of supplies to proeeed 
for the work of the Fund in 19 4 9 and, generally, 
tu meet the objectives for whirh the Fund was 
established. 

Hundred a:rid seventy-seventh plenary meeting, 
8 December 1948. 

215 (Ill). Extension during 1949 of 
the United Nations Appeal for 
Children 

Ths General Assembly, 

Noting the widespread response to the United 
Nations Appeal for Children, the large number 
of countries which have co-operated in the 
conduct of national campaigns, and the co-opera­
tion and support for the Appeal provided by 
non-governmental organizations, 

Recosnizinc that the aftermath of devastation 
and dislocation resulting Crom war has riwealed 
specific needs of children in many countries, and 
that a moral responsibility falls on the peoples 
of ail countries to act for the greater well-heing 
of children throughout the world, 

Notinc, with approval, the provisions of resolu­
tiun 162 (VII) adopted by the Economie and 
Social Council on 12 August 1948, 

1. Continues the United Nations Appeal for 
Children as a world-wide appeal for voluntary 
non-governmental contrihuti~ to be used for 
the henefit of children, adoli!stents, and expee­
tant and nursing mothers, without discrimination 
on account of race, religion, nationality or politi­
eaJ belief; 

2. Invites the co-operation of peoples of ail 
countries to assist and support national activities 
in favour of the Appeal; 

3. Decides that the proceeds of the collections 
in each country shall be for the henefit of the 
Uuited Nations International Children's Emer­
gency Fund, and that the name United Nations 
Appeal for Chïldren shall be used only in national 
campaigns which are conducted for this purpose, 
suliject to the provisions of resolution 92 (1)1 of 
. the General Assemhly governing the use of the 
United Nations name au.d abbreviations of that 
name; 

1 See R,iolulions adopled by IM Gmeral Autlfflbly during the 
second part of its first session, par,e 185. 

Fonds et que ce~ins d'entre eux ont déjà fourni 
une seconde contribution; 

Attire l'attmtion des Membres sur la nécessité 
pour les Gouvernements de fournir rapidement 
leur contribution en vue de permettre l'achat 
des fournitures nécessaires pour poursuivre 
l'œuvre du Fonds en 19b 9, et, d'une manière 
générale, en vue d'atteindre les objectifs pour 
lesquels le Fonds a été créé. 

Cent-soixante-dix-septième danee pUnièrt, 
'le 8 dkembre 1948. 

215 (III). Prolongation pendant l'an• 
née 1949 de l' Appel des Nations 
Unies en faveur de l'enfance 

L'À33embMe générale, 

l'rfflant acte de l'accueil qui a partout été réservé 
à I' Appel des Nations Unies en faveur de l'en­
fance, du grand nombre de pays qui ont apporté 
leur concours en organisant des campagnes 
nationales, et de la coopération et de l'appui que 
l'Appel a reçu d'organisations non gouverne­
mentales, 

R«connaissant que les dévastations et les boule­
versements résultant de la guerre ont fait ressor­
tir les besoins particuliers des enfants dans de 
nombreux pays, et que les peuples de tous les 
pays sont moralement tenus d'agir pour l'amé­
lioration du bien-être des enfants dans le monde 
entier, 
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Prenant acte, en les approuvant, des disposi­
tions de la résolution 162 (VII) adoptée par le 
Conseil économique et social le 12 aoflt 1948, 

1. Prolonge l'Appel des Nations Unies en faveur 
de l'enfance en tant qu 'appel mondial à des 
contributions volontaires de sources non gouver~ 
nementales destinées à être utilisées au profit 
d'enfants, d'adolescents, de femmes enceintes et 
de mères allaitantes, sans distinction de race, de 
religion, de nationalité ou d'opinion politique; 

2. Invite les peuples de tous les pays à colla­
borer en vue d'apporter leur assistance et leur 
appui aux campagnes nationales organisées en 
faveur de l'Appel; 

3. Décide que le produit des collectes effectuées 
dans chaque pays sera versé au Fonds inter­
national de secours à l'enfance des Nations Unies 
et que le nom d'Appel des Nations Unies en faveur 
de l'enfance ne sera employé que dans les cam­
pagnes nationales organisées à cette fin, sous 
réserve des dispositions de la résolution 9 2 (1) 1 

de l'Assemblée générale régissant l'emploi du 
nom des « Nations Unies" ainsi que de l'abrévia­
tion de ce nom : 

1 Voir les Ré,olutiom adoptée, par l' Auemblk gmbal. pen­
pant la ~,conde partie de sa première session, par,e 185. 



4. Reque,t, the United Nations International 
Children's Emergency Fund, as the United 
Nations agency entrusted with special responsi­
bility for meeting emergency needs of children 
in many parts of the world : 

(a) To assist in the conduct of national cam• 
pa1gns for the benefit of the International 
Children's Emergency Fund, with a view to 
providing international co-ordination of volun­
tary governmental and non-governmental appeals 
for the benefit of children; 

(.b) To report concerning the appeals to the 
ninth session of the Economie and Social Council 
and to the fourth regular session of the General 
Assembly. 

Hundred and ,eventy-seventh plmuiry meeting, 
8 Deamber 1948. 

216 (ffi). Advisory social welfare ser• 
vices 

TA. General A,,embly, 

Hat'Î"fl romiâered resolution 15 5 (VII) of the 
Economie and Social Council of 13 August 1948 
on advisory social welfare services, 

Approve, the provisions of that resolution. 

Hundred and ll8Veflty-,eventh plmuiry 1MtJtins, 
8 Deamber 1948. 

217 (III). International Bill of Human 
Rights 

A 
UNIVERSAL DECLARATION 

OF HUMAN RIGHTS 

PREAIIBLB 

Whereai recognition of the inherent dignity 
and of the equal and inalienable rights of• ail 
members of the human family is the foundation 
of freedom, justice and pcace in the world, 

Wherea, disregard and contempt for human 
rights have resulted in barharous acts which have 
outraged the conscience of mankind, and the 
advent of a world in which human beings shall 
enjoy freedom of speech and belief and freedom 
from fear and want has been proclaimed as the 
highest aspiration of the common people, 

Wliereas it is essential, if man is not to be com­
pelled to have recourse, as a last resort, to rebel­
lion against tyranny and oppression, that human 
rights should be- protected by the rule of law, 

Whereai it is essential to promote the develop­
ment of friendly relations between nations, 
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4. Invite k t''lndR intemati.onal de secours à 
l'enfance de l'Organi8ation des Nations Unies en 
sa qualité d'institution de l'Organisation dea 
Nations Unies spécialement chargée de pourvoir 
aux pressants besoins des enfants dans de nom­
breuses parties du monde; 

a) A contribuer à l'organisation de campagnes 
nationales en faveur du Fonds international de 
secours à l'enfance, afin d'assurer la coordination 
internationale des appels gouvernementaux et 
non gouvernementaux hénévoles en fawmr de 
l'enfance; 

h) A faire rapport sur !es résultats des appels 
à la neuvième session du Conseil écon'lmique et 
social ainsi qu'à la quatrième session ordinaire 
de l'Assemblée générale. 

Cent-soixante-Jix-s,ptù¼ne séance pléniere, 
le 8 décembre 19 48. 

216 (III). Fonctions consultatives en 
matière de service social 

L'Assemblée générale. 

Ayant examiné la résolution 155 (VII) du 
Conseil économique et social, en date du 13 aodt 
1948, relative aux: fonctions consultatives en 
matière de service social, 

Approuve les dispositions de ladite résolution. 

Cent-soixante-dix-septième séance pMniere, 
le 8 déœmbre 1948. 

217 (Ill). Charte internationale de11 
droits de l'homme 

A 

DÉCLARATION UNIVERSELLE DES DROITS 
DE L'HOMME 

PRÉAMBULE 

Considérant que la reconnaissance de la dignité 
inhérente à tous les membres de la famille 
humaine et de leurs droits égaux et inaliénables 
constitue le fondement de la liberté, de la justice 
et de la paix dans le monde, 

Comidérant que la méconnaissance et le mépris 
des droits de l'homme ont conduit à des actes 
de barbarie qui révoltent la conscience de l'huma­
nité et que l'avènement d'un monde où les êtres 
humains seront libres de parler et de croire, 
libérés de la terreur et de la misère, a été pro­
clamé comme la plus haute aspiration de l'homme, 

Considérant qu'il est essentiel que les droits de 
l'homme soient protégés par un régime de droit 
pour que l'homme ne soit pas contraint, en 
suprême recours, à la révolte contre la tyrannie 
et l'oppression, 

Considérant qu'il est essentiel d'encourager le 
développement de relations amicales entre 
nations, 



WAmtu the peoples of the United Nations have 
in the Charter reaffinned their faith in fonda­
mental human rights, in the dignity and worth 
of the human person and in the equal rights of 
men and wo~en and have determined to pro­
.note social progress and better standards of lif e 
in larger freedom, 

W/i,reas Member States have pledged them­
selves to achieve,in co-operation with the United 
Nations, the promotion of universal respect for 
and observance of human rights and fondamental 
freedoms, 

W.limwu a common understanding of these 
rights and freedoms is of the greatest importance 
for the full realization of this pledge, 

N O'l1J, therefore, 

The General A,aembly 

Proclaim, this Universal Declaration of Human 
Rights as a common standard of achievement for 
ail peoples and all nations, to the end that every 
individual and every organ of society, keeping 
this Declaration constantly in mind, shall strive 
hy teacbing and education to promote respect for 
these rights and freedoms and by progressive 
measures, national and international, to secure 
their universal and effective recognition and 
observance, both among the peoples of Member 
States themselves and among the peoples of 
territories under their jurisdiction. 

ARTICLE 1 

Ali human beings are born free and equal in 
dignity and rights. They are endowed with 
reason and conscience and should act towards 
one another in a spirit of brotherhood. 

ARTICLE 2 

Everyone is entitled to ail the rights .and free­
doms set forth in this Declaration, without dis­
ti nction of any kind, such as race, colour, sex, 
language, religion, political or other opinion, 
national or social origin, property, birth or 
other status. 

Furthermore, no distinction shall be made on 
the basis of the political, jurisdictional or inter­
national status of the country or territory to 
which a person belongs, whether it be indepen­
deut, trust, non-self-governing or under any 
other limitation of sovereignty. 

ARTICLE 3 

Everyone has the right to life, liberty and the 
security of person. 

Coniidbant que dans la Charte les peuples des 
Nations Unies ont proclamé à nouveau leur foi 
dans les droits fondamentaux de l'homme, dans 
la dignité et la valeur de la personne humaine, 
dans l'égalité des droits des hommes et des 
femmes, et qu'ils se sont déclarés résolus à favo­
riser le progrès social et à instaurer de meilleures 
conditions de vie dans une libérté plus grande, 

Considérant que les États Membres se sont 
engagés à assurer, en coopération avec l'Organisa­
tion des Nations Unies, le respect universel et 
effectif des droits de l'homme et des libertés 
fondamentales, 

Considérant qu'une conception commune de ces 
droits et libertés est de la plus haute importance 
pour remplir pleinement cet engagement, 

L' Asaemblée génirale 

ProclamB la· présente Déclaration universelle 
des droits de l'homme comme l'idéal commun 
à atteindre par tous les peuples et toutes les 
nations afin que tous les, individus et tous les 
organes de la société, ayant cette Déclaration 
constamment à l'esprit, s'efforcent, par l'ensei­
gnement et l'éducation, de développer le respect 
de ces droits et libertés et d'en assarer, par des 
mesures progressives d'ordre national et inter­
national, la reconnaissance et l'application uni­
verselles et effectives, tant parmi les populations 
des États Membres eux-mêmes que parmi celles 
des territoires placés sous leur juridiction. 

ARTICLE PREMIER 

Tous les êtres humains naissent libres et 
égaux en dignité et en droits. Ils sont doués de 
raison et de conscience et doivent agir les uns 
envers les autres dans un esprit de fraternité. 
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ARTICLE 2 

Chacun peut se prévaloir de tous les droits 
et de toutes les libertés proclamés dans la pré­
sente Déclaration, sans distinction aucune, no­
tamment de race, de couleur, de sexe, de langue, 
de religion, d'opinion politique ou de toute 
autre opinion, d'origine nationale ou sociale, 
de fortune, de naissance ou de toute autre 
situation. 

De plus, il ne sera fait aucune distinction 
fondée sur le statut politique, juridique ou 
international du pays ou du territoire dont une 
personne est ressortissante, que ce pays ou 
territoire soit indépendant, sous tutelle, non 
autonome ou soumis à une limitation quelconque 
de souveraineté. 

ARTICLE 3 

Tout individu a droit à la vie, à la liberté et 
à la st'ireté de sa personne. 



ARTICLE lL 

No one shall be held in slavery or servitude; 
slavery and the slave trade shall be prohibited in 
all their fonns. 

ARTICLE 5 
No one shall be subjected to torture or to 

cruel, inhuman or degrading treatment or 
pu nishment. 

ARTICLE 6 
Everyone has the right to recognition every­

wbere as a person before the law. 

ARTICLE 7 

AH are equal before the law and are entitled 
without any discrimination to equal protection 
of the law. Ail are entitled to equal protection 
against any discrimination in violation of this 
Declaration and against any incitement to such 
discrimination. 

ARTICLE 8 

Everyone has the right to an effective remedy 
by the competent national tribunals for acts 
violating the fondamental rights granted him by 
the constitution or by law. 

ARTICLE 9 

No one shall be subjected to arhitrary arrest, 
detention or exile. 

ARTICLE 10 

Everyone is entitled in full equality to a fair 
and public hearing by an independent and 
impartial tribunal, in the detennination of his 
rights and obligations and of any criminal charge 
against him. 

ARTICLE 11 
1. Everyone charged with a penal offence has 

the right to be presumed innocent until proved 
guilty according to law in a public trial at which 
he has had ail the guarantees necessary for his 
defence. 

2. No one shall be held guilty of any penal 
oflence on account of any act or omission which 
did not constitqte a pen&.l offence, under national 
or international law, at the time when it was 
committed. Nor shall a heavier penalty be 
imposed than the one that was applicable at the 
time the penal off ence was committed. 

ARTICLE 12 

No one shall be subjected to arbitrary inter­
ference with his privacy, family, home or corres­
pondence, nor to attacks upon his honour and 
reputation. Everyone has the right to the pro-
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ARTICLE lL 

Nul ne sera tenu en esclavage ni en servi­
tude; l'esclavage et la traite des esclaves sont 
interdits sous toutes leurs formes. 

ARTICLE 5 

Nul ne sera soumis à la torture, ni à des 
peines ou traitements cruels, inhumains ou 
dégradants. 

ARTICLE 6 

Chacun a le droit à la reconnaissance en tous 
lieux de sa personnalité juridique. 

ARTICLE 7 

Tous sont égaux devant la loi et ont droit 
sans distinction à une égale protection de la 
loi. Tous ont droit à une protection égale contre 
toute discrimination qui violerait la présente 
Déclaration et contre tontP provocation à une 
telle discrimination. 

ARTICLE 8 
Toute personne a droit à un recours effectif 

devant les juridictions nationales compétentes 
contre les actes violant les droits fondamentaux 
qui lui sont reconnus par la constitution ou par 
la loi. 

ARTICLE 9 

Nul ne peut être arbitrairement arrêté, détenu 
ni exilé. 

ARTICLE 10 

Toute personne a droit, en pleine égalité, 
à ce que sa cause soit entendue équitablement 
et publiquement par un tribunal indépendant 
et impartial, qui décidera. soit de ses droits et 
obligations, soit du bien fondé de toute accu­
sation en matière pénale dirigée contre elle. 

ARTICLE 11 

1. Toute personne accusée d'un acte délic­
tueux est présumée innocente jusqu'à ce que 
sa culpabilité ait été légalement établie au cours 
d'un procès public où toutes les garanties néces­
saires à sa défense lui auront été assurées. 

2. Nul ne sera condamné pour des actions 
ou omissions qui, au moment où elles ont été 
commises, ne constituaient pas un acte délic­
tueux d'après le droit national ou international. 
De même, il ne sera infligé aucune peine plus 
forte que celle qui était applicable au mement 
où l'acte délictueux a été commis. 

ARTICLE 12 

Nul ne sera l'objet d'immixtions arbitraires 
dans sa vie privée, sa famille, son domicile ou sa 
correspondance, ni d'atteintes à son honneur 
et à sa réputation. Toute personne a droit à la 



tection of the law against such interference or 
attacks. 

ARTICLE 13 

1. Everyone has the right to freedom of move­
nent and residence within the borders of each 
State. 

2. Everyone has the right to leave any country, 
inclnding his own, and to return to his country. 

ARTICLE 14 

1. Everyone has the right to seck and to enjoy 
in other countries asylum from persecution. 

2. This right may not be invoked in the case 
of prosecutions genuinely arising from non­
political crimes or from acts contrary to the pur­
poses and principles of the United Nations. 

ARTICLE 15 

1. Everyone has the right to a nationality. 
2. No one shall be arbitrarily deprived of his 

nationality nor denied the right to change his 
nationality. 

ARTICLE 1 ô 

1. Men and women of full age, without any 
limitation due to race, nationality or religion, 
have the right to marry and to found a family. 
They are entitled to equal rights as to marriage, 
during marriage and at its dissolution. 

2. Marriage shall be entered into only witb. 
the free and full consent of the intending spouses. 

3. The family is the natural and fondamental 
group unit of society and is entitled to protection 
hy society and the State. 

ARTICLE 17 

1. Everyone has the right to own property 
al one as well as in association with • others. 

2. No one shall be arbitrarily deprived of his 
property. 

ARTICLE 18 

Everyone bas the right to freedom of thought, 
conscience and religion; this right includes free­
dom to change bis religion or belief, and free­
dom, either alone or in community with others 
and in public or private, to manifest his religion 
or belief in teaching, practice, worship and obser­
vance. 

ARTICLE 19 

'Everyone bas the right to freedom of opinion 
and expression; this right includes freedom to 
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protection de la loi contre de telles immixtions 
ou de telles atteintes. 

ARTICLE 13 

1. Toute personne a le droit de circuler 
librement et de choisir sa résidence à l'intérieur 
d'un État. 

2. Toute personne a le droit de quitter tout 
pays, y compris le sien, et de revenir dans son 
pays. 

ARTICLE 1 li 
1. Devant la persécution, toute personne a 

le droit de chercher asile et de bénéficier de 
l'asile en d'autres pays. 

2. Ce droit ne peut être invoqué dans le cas 
de poursuites réellement fondées sur un crime 
de droit commun ou sur des agissements con­
traires aux buts et aux principes des Nations 
Unies. 

ARTICLE 15 

1. Tout individu a droit à une nationalité. 
2. Nul ne peut être arbitrairement privé de 

sa nationalité, ni du droit de changer de natio­
nalité. 

ARTICLE 16 

1. A partir <le l'âge nubile, l'homme et la 
femme, sans aucune restriction quant à la race, 
la nationalité ou la religion, ont le droit de se 
marier et de fonder une famille. Ils ont des 
droits égaux au regard du mariage, durant le 
mariage et lors de sa dissolution. 

2. Le mariage ne peut être conclu qu'avec le 
libre et plein consentement des futurs époux. 

3. La famille est l' clément naturel et fonda­
mental de la sociét~ et a droit à la protection de 
la société et de l'Etat. 

ARTICLE 17 

1. Toute personne, aussi bien seule qu'en 
collectivité, a droit à la propriété. 

2. Nul ne peut être arbitrairement privé de 
sa propriété. 

ARTICLE 18 

Toute personne a droit à la liberté de pensée, 
de conscience et de religion; ce droit implique 
la liberté de changer de religion ou de conviction 
ainsi que la liberté de manifester sa religion ou 
sa conviction, seule ou en commun, tant en 
public qu'en privé, par l'enseignement, les 
pratiques, le culte et l'accomplissement des 
rites. 

ARTICLE 19 

Tout individu a droit à la liberté d'opinion 
et d'expression, ce qui implique le droit de ne 



hold opinions without interference and to seek, 
receive and impart informati,on and ideas 
through any media and regardless of frontiers. 

ARTICLE 20 

1. Everyone has the right to freedom of 
peaceful assemhly and association. 

2. No one may be compelled to belong to an 
association. 

ARTICLE: 21 

1. Everyone has the right to take part in the 
government of his country, directly or through 
freely chosen representatives. 

2. Everyone has the right of equal access to 
public service in his country. 

3. The will of the people shall be the basis of 
the authority of government; this will shaH be 
expressed in periodic and genuine elections 
which shall be by universal and equal suffrage 
and shall be held by secret vote or by equivalent 
frc1' voting procedures. 

ARTICLE 22 

Everyonc, as a mcmber of society, has the 
right to social security and is entitled to reali­
zati on, through national effort and international 
co-operation and in accordance with the organi­
zation and resources of each State, of the econo­
mi1:, social and cultural rights indispensable for 
his dignity and the free development of his 
personality. 

ARTICLE 23 

1. Everyone has the right to work, to free 
choice of employment, to just and favourable 
conditions of work and to protection against 
unemployment. 

2. Everyone, without any discriinination, has 
the right to equal pay for equal work. 

3. Everyone who works has the right to just 
and favourable remuneration ensuring for him­
self and his family an existence worthy of human 
dignity, and supplemented, if necessary, by other 
means of social protection. 

4. Everyone has the right to form and to join 
trade unions for the protection of his interests. 

ARTICLE 24 

Everyone has the right to rest and lei sure, 
including reasonable liinitation of working hours 
and periodic holidays with pay. 
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pas être inquiété pour ses opinions et celui de 
chercher, de recevoir et de répandre, sans consi­
dérations de frontières, les informations et les 
idées par quelque moyen d'expression que ce 
soit. 

ARTICLE 20 

1. Toute personne a droit à la liberté de 
réunion et d'association pacifiques. 

2. Nul ne peut être obligé de faire partie 
d'une association. 

ARTICLE 21 

1. Toute personne a le droit de prendre part 
à la direction des affaires publiques de son pays, 
soit directement, soit par l'intermédiaire de 
représentants librement choisis. 

2. Toute personne a droit à accéder, dans des 
conditions d'égalité, aux fonctions publiques 
<le son pays. 

3. La volonté du peuple est le fondement de 
l'autorité des pouvoirs publics; cette volonté 
doit s'exprimer par des élections honnêtes qui 
doivent avoir lieu périodiquement, au suffrage 
universel égal et au vote secret ou suivant une 
procédure équivalente assurant la liberté du 
vote. 

ARTICLE 22 

Toute personne, en tant que membre de la 
société, a droit à la sécurité sociale; elle est 
fondée à obtenir la satisfaction dei droits éco­
nomiques, sociaux et culturels indispensables 
à sa dignité et au libre développement de sa 
personnalité, grâce à l'effort national et à la 
coopération internationale, compte tenu de 
l'organisation et des ressources de chaque pays. 

ARTICLE 2 3 

1. Toute personne a droit au travail, au libre 
choix de son travail, à des conditions équitables 
et satisfaisantes de travail f't à la protection 
contre le chômage. 

2. Tous ont droit, sans aucune discrimina­
tion, à un salaire égal pour un travail égal. 

3. Quiconque travaille a droit à une rémuné­
ration équitable et satisfaisante lui assurant 
ainsi qu'à sa famille une existence conforme à 
la dignité humaine et compldée, s'il y a lien, 
par tous autres moyens de protection sociale. 

4. Toute personne a le droit de fonder avec 
d'autres des syndicats et de s'affilier à des syndi­
rats pour la défense de ses intérêts. 

ARTICLE 2 !i 

Toute personne a droit au repos et aux loisirs 
et notamment à une limitation raisonnable de 
la durée du travail et à des congés payés pério­
diques. 



ARTICLE 25 

1. Everyone has the right to a standard of 
living adequate for the health and well-being of 
himself and of his farnily, including food, cloth­
ing, housing and medical care and necessary 
social services, and the right to security in the 
event of unemployment, sickness, disability, 
widowhood, old age or other lack of livelihood 
in circumstances beyond his control. 

2. Motherhood and childhood arc entitled 
to special care and assistance. AH children, 
whether born in or out of wedlock, shall enjoy 
the same social protection. 

ARTICLE 26 

1. Everyone has the right to education. 
Education shall be free, at lcast in the elementary 
and fondamental stages. Elementary cducation 
shall be compulsory. Technical and professional 
education shall be made generally available and 
higher education shall be equally aecrssible to 
all on the basis of mcrit. 

2. Education shall hc dirccted to the full 
devclopment of the human personality and to 
the strengthening of respect for human rights 
and fondamental freedoms. It shall promote 
understanding, tolerance and friendship among 
all nations, racial or religious groups, and shall 
further the activities of the United Nations for 
the maintenance of peace. 

3. Parents have a prior right to choose the 
kind of education that shall be given to their 
children. 

ARTICLE 27 

1. Everyone has the right freely to participate 
in the cultural life of the community, to enjoy 
the arts and to share in scientific advancement 
and its benefits. 

2. Everyonc has the right to the protection 
of the moral and material interests resulting 
frorn any scientific, literary or artistic production 
of which he is the author. 

ARTICLE 28 

Everyone is cntitled to a social and interna­
tional order in which the rights and freedoms 
set forth in this Dcclaration can be fully realized. 

ARTICLE 29 

1. Everyone has duties to the comrnunity 
in which alone the frec and full development 
of his personality is possible. 

ARTICLE 25 

1. Toute personne a droit à un niveau de vie 
suffisant pour assurer sa santé, son bien-ètre 
et ceux de sa famille, notamment pour l'ali­
mentation, l'habillement, le logement, les soins 
médicaux ainsi que pour les services sociaux 
nécessaires; elle a droit à la sécurité en cas de 
chômage, de maladie, d'invalidité, de veuvage, de 
vieillesse ou dans les autres cas de perte de ses 
moyens de subsistance par suite de circonstances 
indépendantes de sa volonté. 
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2. La maternité et l'enfance ont droit à une 
aide et à une assistance spéciales. Tous les 
enfants, qu'ils soient nés dans le mariage ou 
hors mariage, jouissent de la même protection 
sociale. 

ARTICLE 26 

1. Toute personne a droit à l'éducation. 
L'éducation doit ètre gratuite, au moins en ce qui 
concerne l'enseignement élémentaire et fonda­
mental. L'enseignement élémentaire est obli­
gatoire. L'enseignement technique et profes­
sionnel doit ètre généralisé; l'accès aux études 
supérieures doit ètre ouvert en pleine égalité 
à tous en fonction de leur mérite. 

2. L'éducation doit viser au plein épanouis­
sement de la personnalité humain_e et au renfor­
cement du respect des droits de l'homme et des 
libertés fondamentales. Elle doit favoriser la 
compréhension, la tolérance et l'amitié entre 
toutes les nations et tous les groupes raciaux ou 
religieux, ainsi que le développement des acti­
vit_és des Nations Unies pour le maintien de la 
paix. 

3. Les parents ont, par priorité, le droit de 
choisir le genre d'éducation à donner à leurs 
enfants. 

ARTICLE 27 

1. Toute personne a le droit de prendre part 
librement à la vie culturelle de la communauté, 
de jouir des arts et de participer au progrès 
scientifique et aux bienfaits qui en résultent. 

2. Chacun a droit à la protection des intérêts 
moraux et matériels découlant de toute produc­
tion scientifique, littéraire ou artistique dont il 
est l'auteur. 

ARTICLE 28 

Toute personne a droit à ce que règne. ,;nr 
le plan social et sur le plan international. un 
ordre tel que les droits et libertés énoncés dans 
la présente Déclaration puissent y trouvrr plein 
pfft'(. 

ARTICLE 29 

1. L'individu a des devoirs envers la commu­
nauté dans laquelle seule le libre rt plein déve­
loppement de sa personnalité est possible. 



2. In the exercise of his rights and freedoms, 
everyone shall be subject only to such limitations 
as are determined by law solely for the purpose 
of securing due recognition and respect for the 
rights and freedoms of others and of meeting 
the just requirements of morality, public order 
and the general welfare in a democratic society. 

3. These rights and freedoms may in no case 
be exercised contrary to the purposes and prin­
ciples of the United Nations. 

ARTICLE 30 

Nothing in this Declaration may be interpreted 
as implying for any State, group or person any 
right to engage in any activity or to perform 
any act aimed at the destruction of any of the 
rights and freed~ms set forth herein. 

Humlred m11l r1ght.'l-thinl pll'l1ar:1 11uwting. 
10 h1•cemlwr 19 4 8. 

B 
RIGHT OF PETITION 

The General Assembly, 

Considering that the right of petitwn is an 
essential human right, as is recognized in the 
Constitutions of a great number of countries, 

Having considered the draft article on petitions 
in document A/C.3/306 and the amendments 
offered thereto by Cuba and France, 

Decides not to take any action on this matter 
at the present session; 

Requests the Economie and Social Council to 
ask the Commission on Human Rights to give 
further examination to 'the problem of petitions 
when studying the draft covenant on human 
rights and measures of implementation, in 
order to enable the General Assembly to consider 
what further action, if any, should be taken at 
its next regular session regarding the problem 
of petitions. 

Hundred and eight,9-thii·d plenar.11 meeting, 
10 Dmmber 1948. 

C 
FATE OF MINORITIES 

The General Assembly, 

COn&idering that the United Nations cannot 
remain indifferent to the fate of minorities, 

Considering that it is difficult to adopt a 
uniform solution of this complex and delicate 
question, which has special aspects in • each 
State in which it arises, 
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2. Dans l'exercice de ses droits et dans la 
jouissance de ses libertés, chacun n'est soumis 
qu'aux limitations établies par la loi exclusive­
ment en vue d'assurer la reconnaissance et le 
respect des droits et libertés d'autrui et afin 
de satisfaire aux justes exigences de la morale, 
de l'ordre public et du bien-être général dans 
une société démocratique. 

3. Ces droits et libertés ne pourront, en 
aucun cas, s'exercer contrairement aux buts 
et aux principes des Nations Unies. 

ARTICLE 30 

Aucune disposition de la présente Déclaration 
ne peut être interprétée comme impliquant 
pour un État, un groupement ou un individu 
un droit quelconque de se livrer à une activité 
ou d'accomplir un acte visant à la destruction 
des droits et libertés qui y sont énoncés. 

Cent-q1tt1/rr-1•i11gt-t1·ois1'ili11e 1té11nce pf,lmère. 
ft. 10 déceml,re 1948. 

B 

DROIT DE n:TITION 

L'Assembwe générale, 

Considérant que le droit de pétition est un des 
droits essentiels de l'homme, comme le recon­
naissent les constitutions de nombreux pays, 

Ayant examiné le projet d'article relatif aux 
pétitions qui figure dans le document A/C.3/306 
et les amendements à cet article déposés par 
Cuba et la France, 

Décide de ne prendre aucune mesure à ce sujet 
au cours de la présente session; 

Prie le Conseil économique et social d'inviter 
la Commission des droits de l'homme à procéder 
à un nouvel examen du problème des pétitions 
lorsqu'elle examinera le projet de pacte relatif 
aux droits de l'homme et aux mesures de mise 
en œuvre, afin que l'Assemblée générale puisse, 
au cours de sa prochaine session ordinaire, 
examiner quelles mesures doivent être prises, 
s'il y a lieu d'en prendre, en ce qui concerne le 
problème des pétitions. 

Cent-quatrc-vingt-troisieme séance plé11iere. 
le 10 décembre 1948 

G 
SORT DES MINORITÉS 

L'Assemblée générale, 

Considérant que les Nations Unies ne peuvent 
pas demeurer indifférentes au sort des mino­
rités, 

Considérant qu'il est difficile d'adopter une 
soluti?n unif?rme de cette question complexe 
et délicate qm revêt des aspects particuliPrs dam 
chaque État où elle se e._ose, 



Considering the universal character 01 the 
Declaration of Human Rights, 

Deddes not to deal in a specitic provision with 
the question of minorities in the text of this 
Declaration; 

Refers to the Economie and Social Council the 
texts submitted by the delegations of the Union 
of Soviet Socialist Republics, Yugosiavia and 
Denmark on this subject ·contained in document 
A/C. 3/307 /Rev. 2, and requests the Council 1 

to ask the Commission on Human Rights and 
the Sub-Commission on the Prevention of 
Discrimination and the Protection of Minorities 
to make a thorough study of the prohlem of 
minoritie:s, in urder that the United Nations 
may be able to take effoctive mcasures for the 
pro'tection of racial, nationd, religions or lin­
guistir, minorities. 

flw,dr,·i! and ngl11_11-tl11rrl 1de11ai·y me1•tir1g. 
l 1, f>t•uw!wr 1.9./iB. 

D 

PUBLIC!TY TO BE GTVEN TO THE UNI­
v ERSAL DECLARAT!ON OF lWMAN RIGHTS 

Th.e General Assembly, 

Considering that the adoption of the Universal 
Dedaration of Human llights is an historie act, 
destiued to consolidate world peace through the 
contribution of the United Nations towards the 
liberation of rndividuals frnm the nnjustified 
oppression and coustraint to whidi they are 
too often subjecte1l, 

Considering that the text of the Declaration 
should be disseminated among ail peoples 
throughout the world, 

l. Recornmends Governments of Member States 
to show their adherence to Article 56 of the 
Cherter by using every mean~ within their power 
solemnly to publicize the text of the Declaration 
and to cause it to be disseminated, displayed, 
read and expounded principally in schools and 
other educational institutions, without distinc­
tion based on th,~ political :-;t;i.tus of countries or 
terri tories; 

2. Requests the Secretary-General to have 
this Declaration widely disseminated and, to that 
end, to puhlish and distribute texts, not only in 
the official 1:rnguages, but also, using every 
means at bis disposai, in ail languages possible; 

3. Invites the specialized agencies and non­
governmental ori,;anizatio:r:s of the world to do 
their utrr10st to bring this Dtclaration to the 
a fontion of thi•ir members. 

llu111/r1•,I 1111d mght!1-tl,1rd 11len11rJ meeting. 
1 () /)i,cember 19 !,R. 
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Considérant le caractère universel de la Décla­
ration des droits de l'homme, 

Décide de ne pas traiter par une disposition 
spécifique dans le corps de cette Déclaration la 
question des minorités; 

Renvoie au Conseil économique et social les 
textes soumis par les délégations de l'Union des 
Républiques sociafütes soviétiques, de la Yougos­
lavie et du Danemark sur cette question dans le 
docum,mt A/C.3/307/Rev. 2, et prie le Conseil 
d' invitn la Commission des droits de l'homme et 
la Sous-Commission <le la lutte contre les mesu­
res discriminatoires et de la protection des mino­
rités à procéder à un examen approfondi du 
problème des minorités, afin que l'Organisation 
des Nations Unies puisse adopter des mesures 
pfficacrs <le protection des minorités raciaies, 
nationales, religieust>s et linguistiques. 

Cent-g11atre-1·ingt-troisienw séance pléni.ère, 
le 10 décembre 19!,8. 

D 

PUBLICITÉ 1\ DONNER À LA DÉCLARATION 
UNIVERSELLE DES DROITS DE L'HOMME 

L'Assemblée générale, 

Considérant que le vote de la Déclaration uni­
verselle des droits de l'homme est un acte 
historique, destiné à affermir la paix mondiale 
en faisant contribuer l'Organisation des Nations 
Unies à libérer l'individu de l'oppression et 
des contraintes illégitimes dont il est trop sou­
vent victime, 

Considérant que le texte de la Déclaration doit 
avoir une <liffusion de caractère vraiment popu­
laire et universel, 

1. Recommande aux Gouvernements des États 
Membres de manifester leur fidélité à !'Article 56 
de la Charte, en ne négligeant aucun des moyens 
en leur pouvoir pour publier solennellement le 
texte de la Déclaration et, ensuite, pour faire en 
sorte qu'il soit distribué, affiché, lu et commenté 
principalement dans les écoles et autres établis­
sements d'enseignement, sans distinction fondée 
sur le statut politique des pays ou des terri­
toires; 

2. Prie le Secrétaire général de donner à cette 
Déclaration une très large diffusion P-t, à ces 
fins, de publier et faire distribuer les textes non 
seulement dans les langues officielles, mais 
P.ncore, dans la mesure de ses moyens, dans 
toutes les langues possibles; 

3. Invite les institutions spécialisées et les 
organisations non gouvernementales du monde 
à bien vouloir faire leur possible pour porter 
cette Déclaration à la connaissance de leurs 
membres. 

Ci•11t-yvatre-ringt-troisiè111e séance plénière, 
le 10 décembre 1948. 



f 

PREPARATION OF A DRAFT COVENANT ON 
HUMAN RIGHTS AND DRAFT MEASURES 
OF IMPLEMENTATIOI\' 

The General Assembly, 

Considering that the plan of work of the 
Commission on Human Rights provides for an 
International Bill of Human Rights, to include 
a Declaration, a Covenant on Human Rights 
and measures of implementation, 

Requests the Economie and Social Council to 
ask the Commission on Human Rights to con­
tinue to give priority in its work to the pre­
paration of a draft Covenant on Human Rights 
and draft measures of implementation. 

Hurulred arul eighty-third plenary meeting, 
10 December 1948. 
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E 

PREPARATION D'LN PROJET DE PACTE 
RELATIF AUX DROITS DE L'HOMME ET 
DE MESURES DE MISE EN ŒUVRE 

L • Assemblée générale, 

Considérant que le plan <le travail de la Com­
mission des droits de l'homme prévoit l' élabo­
ration d'une rharte internationale des droits de 
l'homme, qui devra comprendre une Déclaration, 
un Parti) relatif aux droits de l'homme d des 
mesures de mise en œuvn'; 

lnv,ite le Conseil économique et social à deman­
der à la Commission des droits de l'homme de 
continuer à donner la priorité, <lans son plan 
de travail, à la préparation d'un projet de pacte. 
relatif aux droits de l'homme et à l'élaboration 
des mesures cle mise en œuvre. 

Cent-quatre-1,inèt-troisieme séance pléniere, 
le 10 décembre 1948. 



XIII 

RESOLUTIONS ADOPTED ON THE REPORTS 
OF THE FOURTH COMMITTEE 

RÉSOLUTIONS ADOPTÉES SUR LES RAPPORTS 
DE LA QUATRIÈME COMMISSION 

218 (III). Transmission of information 
under Article 73e of the Charter 

The Géneral Assembly, 
Considering that, in the light of experience, 

resolution 66 (1) adopted by the General Assem­
bly on 14 December 194 61 antl resolutions 142 
(II) and 143 (Il) adopted by th" General Assem­
bly on 3 November 1947 2 require adaptation 
and amplification, 

1. lnmtes the Members transmitting informa­
tion under Article 7 3 e of the Charter to send to 
the Secretary-General the most recent informa­
tion which is at their dispoo,al, as early as possible 
and at the latest within a maximum period of six 
month'l following the expiration of the adminis­
trative year in the Non-Self-Governing Territories 
concerned; 

2. Hewmmends that the Members, in trans­
mitting information on the basis of the Standard 
Form, should notify such changes in statistics 
and such other appreciable changes, including 
the progress achieved in accordance with devel­
opment programmes, as have occurred in the 
previous year and as affect the matters covered 
by Article 7 3 e of the Charter, bearing in mind 
that information already furnished on a previous 
occasion need not he repeated but that reference 
may be made to the appropriate sourcrs; 

3. lnmtes the Secretary-General to extend the 
use of supplemental information in future years 
and considers that, in order to provide a means 
of assessing the information transmitted under 
Article 7 3e, the Secretary-General should be 
authorized to include in his summaries and 
analyses ail revelant and comparable official 
statistical information, within the categories re­
ferred to in Article 7 3 e of the Charter, which 
has been communicated to the llnited Nations or 
to the specializcd agencîes; 

4. Invites the Secretary-Gcneral to preparc for 
the General Assembly, and for any special 
committee which the General Assembly may 
appoint : 

(a) Full summaries and analyses of the infor-

1 See Resolutùms adopted by the General Assembly during the 
second part of its first session, page 124. 

• See Official Records of the second session of the GeneralAssembly, 
Resolutions, pages !18 and 55. 
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218 (III). Transmission. des renseigne­
ments en application de l' Arti• 
cle 73e de la Charte 

L 'AssemMée génbale, 
Considérant que l'expérience prouve la néces­

sité d'adapter et de développer la résolution 66(1) 
du 14 décembre 19 4 6 1 et les résolutions 142 
(Il) et 143 (II) du 3 novembre 1947 2, telles 
qu'elles oht été adoptées par l'Assemblée gëné­
rale, 

1. Invite les Membres qui transmettent des 
renseignements en vertu de !'Article 73e de la 
Charte, à envoyer au ·secrétaire général les rrn­
seignements les plus récents dont ils disposent 
aussitôt que possible et, au plus tard, dans un 
délai maximum de six mois après l'expiration de 
l'année administrative dans les territoires non 
autonomes en cause; 

2. Recommande que les Membres, lorsqu'ils 
transmettent des renseignements sur la base du 
Schéma, fassent connaître les modifications inter­
venues dans les données statistiques et tous 
autres changements notables, y compris les pro­
grès réalisés dans l'exécution des programmes de 
développement; ces modifications se réfèrent à 
l'année précédente, et concernent les problèmes 
visés à l'Article 73e de la Charte; il n'est pas 
nécessaire de répéter les renseignements fournis 
antérieurement, il suffira de faire référence aux 
sources appropriées; 

3. Jnvi,te le Secrétaire général à faire plus 
largement usage à l'avenir de la documentation 
supplémentaire et, pour lui permettre d'appré­
cier les renseignements transmis en vertu de 
l'Article 7 3e, considère que le Secrétaire général 
doit être habilité à insérer, dans ses résumés et 
analyses, tous renseignements statistiques offi­
ciels ayant un caractère de pertinence, dont le 
caractère permettrait d'établir des comparaisons, 
lorsque les statistiques communiquérs aux Na­
tions Unies ou aux institutions spécialisées s'ap­
pliquent aux questions visées à !'Article 7 3e de 
la Charte; 

4. lnmte le Secrétaire général à préparer à 
l'intention de l'Assemblée générale, et de tout 
comité spécial que l'Assemblre générale pourrait 
nommer : 

a) Des résumés et analyses complets des ren-

1 Voir les Résolutions adoptées par !"Assemblée générale pendant 
la seconde partie de sa première session, pa1:e 12 ~-

, Voir les Documenls officiels de la deuxièm;, session de l',lssem­
blée générale, Résolutions, pa(!t'S 48 Pt :i5. 



mation transmitted during 1949 and thereafter 
at three-year intervals, showing the progress 
made over the three-year period in respect of 
economic, social and educational conditions; 

(b) ln the intervening years annual supple­
ments, showiug such changes in statistics and 
imch other appreciable changes, including infor­
mation on the progress achieved in accordance 
with developments programme, as have ocrnrred 
in .the previous year, together with relevant sta­
tistirs for the previous two years, as well as 
analyses of different aspects of economic, social 
and educational conditions to which attention 
may have been drawn in previous years; 

(c) Annual summaries of any material which 
the Members may have voluntarily transmitted 
undPr the optional category of the Standard 
Form; 

5. /rwite, the Secretary-General to distribute 
the documents referred to above as far as practi­
cable in accordance with the attached scbedule; 

6. Decidu that the Standard Form for the 
guidance of Members in the preparation of infor­
mation should be retained for the coming year, 
but that the Secretary-General, 

(a) ln communicating this Form to the Mem­
bers concerned, should inform them of the com­
ments made in the Special Committee in con­
nexion with the contents of the Form and the 
information received ; 

(b) Should endeavour as far as practicable to 
take account of these commenta in the preparation 
of bis summaries and analyses; and 

(c) Should invite the Memhers concerned 
which have not hitherto provided the general 
information forming the optional category of the 
Standard Form nevertheless to supply suc·h 
information in relation to the geography, history, 
people of, and h.uman rights in the Territories 
eoncerned. 

Schedul,e 

Information receivPd before 1 June : summa­
ries to be communicated by the Secretary-General 
hefore 15 J uly. 

Information received in the month of lune : 
summaries to be communicated before 31 luly. 

ru1atyses to be communicated by 31 luly if 
practicable, and in any even not later than 15 
August. 

Hundred and Jilty-filth pllmary meeting, 
S November 1948. 

seignements transmis au cours de l'année 19/i 9; 
par la suite, ces résumés et analyses\ établis to~s 
les trois ans, montreront les pro3res accomplis 
au cours de la période triennale dans les domai­
nes économique, social et de l'instruction; 

b) Entre temps, des documents annuels com­
plémentaires qui montreront les modifications 
dans les données statistiques et les autres chan­
gements notables, y compris les progrès réalisés 
dans l'exécution des programmes de développe­
ment, intervenus au cours de l'année précédente; 
ces documents présenteront en même temps les 
statistiques applicables aux deux dernières années 
et des analyses des aspects divers de la situation 
économique, sociale et de l'instruction, sur les­
quels l'attention aurait été attirée au cours des 
années précédentes; 
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c) Des résumés annuels de toute documentation 
que les Membres auraient volontairement trans­
mise sur la partie facultative du Schéma; 

5. Invite le Secrétaire général à distribuer les 
documents auxquels se réfèrent les précédents 
paragraphes, en respectant dans toute la mesure 
du possible les dates prévues au plan annel.é; 

6. Décide que le Schéma destiné à servir de 
guide aux États Membres pour la préparation 
des renseignements à transmettre doit être con­
servé pour l'année prochaine; toutefois, le 
Secrétaire général : 

a) En communiquant ce Schéma aux Membres 
intéressés, les informera des commentaires faits 
au cours des débats du Comité spécial au sujet 
du contenu du Schéma et des renseignements 
recus; 

b) S'efforcera de tenir compte, dans toute la 
mesure du possible, de ces commentaires dans la 
préparation des résumés et des analyses; et 

c) Invitera les Membres intéressés qui n'ont 
pas fourni jusqu'ici les renseignements généralll'. 
prévus à la partie facultative du Schéma, à trans­
mettre cependant les renseignements relatifs à la 
géographie, à l'histoire, aux habitants et aux 
droits de l'homme pour les territoires en cause. 

Plan pour fu transmission du remeignement11 

Renseignements reçus avant le 1 •• juin : résu­
més à communiquer par le Secrétaire général 
avant le 15 juillet. 

Renseignements reçus au cours du mois de 
iuin : résumés à communiquer avant le 31 juillet. 
• Analyses à communiquer le 31 juillet si possi­
ble, et, en tout cas, au plus tard le 15 aodt. 

Cent-cinquante-cinquieme aéanœ pl.éniere, 
l,e 3 novembre 19 48. 



219 (III). Special Committee on lnfor• 
mation transmitted under Arti­
cle 73 e of the Charter 

Tite General A,sembly, 

Having consùlered the report1 of the Special 
Committee on Information transmitted under 
Article 7 3 e of the Charter which was constituted 
by resolution 146 (II) 2 adopted by the General 
Assembly on 3 November 1947, 

1. Considers that, without prejudice as to the 
future, a special committec similar to that of this 
year should be constitutcd to meet in 1949, 
composed of all the Members of the United 
Nations which have hitherto transmitted infor­
mation in accordance with Article 7 3 11 and of 
an equal numher of other Members elected by 
the Fourth Committee on behalf of the General 
Assembly, on as widc a geographical basis as 
possible; 

2. Invites this special committee to examine 
the summaries and analyses of information trans­
mitted under Article 7 3 e on the economic, 
social and cducational conditions in the Non­
Self-Governing Territorics, including -any papers 
prepared hy the specialized agencies, and to 
submit a report thereon for the consideration of 
thP General Assembly, with such procedural 
recommendations as the special committee may 
deem fit and such substantive recommendations 
as it may deem desirable relatinu to functional 
fields generally but not with respect to individual 
territories ; 

3. Comiders that the special committee should 
meet in 1949, not later than three weeks before 
the opening of the regular session of the General 
Assembly, at a plàce to be determined by the 
Secretary-General, and should conclude its work 
not later than one week before the opening of 
the sessioh. 

Hundred and fifty-fifth pknary meeting, 
3 November 1948. 

• . " 
ln accordance witlt the ter111s of the abuve resolution, 

the Fourtl, Committee,_ al it~ 7 lnh meeting 011 8 ,Vovem­
ber 19/JB, elected eight members f!f the Special Committee. 
The following Membcrs of the United .Nations u·ere elected : 

Bau1L, CHINA, D0111INIGAN REPUBLIC, EGYPT, !Nol.l, 
SwEoEN, UNION or Sov1ET SocuusT REPUBL1cs, VENE­

ZUELA. 

The Gcn~ral Assembly, informed of these eleclions 
through document A)719, look note of them at its 
159th plenary meeting, on 18 November 1948. 

1 See document A/5!)3. 
• Sec O/fieial Recorda of the iecond session of the General Assem­
y, Reso\Ütions, paac 57. 

219 (III). Comité spécial pour l'exa• 
men des renseignements transmis 
en vertu de l' Article 73 e de la 
Charte 

L'Assemblée cénérale, 

Ayant examiné le rapport I ù u Comité spécial 
pour l'examen des renseignements transmis en 
vertu de l'Article 73 e de la Charte créé par la 
résolution 146 (II) 2 de l'Assemblée généralP, 
en date du 3 nover.1brc 194 7, 

1. Considere que, sans préjuger l'avenir, un 
comité spécial sembbble à celui qui a siégé cette 
année devrait être constitué et se réunir en 1949; 
ce comité devrait être compo~~ de tons les Mem­
bres des Nations Unies qui ont jusqu'ici transmis 
des renseignements selon !'Article 7 3 e et d'un 
nombre égal d'autres Membre:; élus par la Qua­
trième Commissiou au nom de l'Assemblée géné­
rale, sur une basl~ r;•\ographique aussi large que 
possible; 
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2. Invite cc comité spécial à examiner les résu­
més et analyses des renseignements transmis en 
vertu ile l'Artide 7 3 e sur les conditions écono­
miques, ..,ociales d de l'ins:ruction dans les ter­
ritoires non autonomes, ainsi que tous documents 
préparés par les institutions spécialisées, et à 
établir sur ces bases un rapport qui sera soumis à 
i' examen de l'Assemblée générale; le comité 
accompagnera cc rapport de recommandations 
sur la procédure jugée appropriéq et de telle, 
suggestions de fond qu'il estimera convenables. 
concernant les questions tcchniq ues Pn général 
mais non un territoire en particulier; 

3. Considere que le comité spécial devrait se 
réunir en 19lt9, trois semaines au plus tard avant 
l'ouverture de la session ordinaire de l'Assemblée 
générale, au lieu désigné par le Secrétaire géné­
ral; il devrait terminer ses travaux une semaine 
au plus tard avant l'ouverture de la session de 
l'Assembfoe. 

Cent--cinquante-cinquieme séance pwniere, 
I.e 3 novembre 1948 . 

* • * 
Conformement aux dùpo-~ition., de la resolution précite,,, 

la Quatriemp, Commission, au rours de sr, 7 4• séan,P 
tenue le 8 novembre 19/48, procède à l'électitm de h111t 
membres dn Comiti! sph-i.al. Ln Etats Me,nbres .miva11t, 
sont Nus: 

BnÉsIL, CmNE, RÉPUBLIQUE DumN1c.mrn, ÉcYPTE, INDE. 

SuÈoE. UNION DES RÉru11L1Ql'ES socuusrEs sonÉnQU·(~ d 

VENEZUELA. 

L'Assemblée r:énérale, informée de res élections par 
le document A/719, en prend acte à sa 159• seanre 
plénière lemw le 18 novrmbre 19h8. 

1 Voir le document A/593. 
' Voir les Documenta officiels de la deu.rième session de l' A-,,,,,. 

blù gt!-nérale, Résolutions, pa(l'' ;-, 7. 



The Special Comniittee is therejore composed ojtlw above­
menûoned eiaht ./lfembers, 11nd of the .follorving Members 
1rans111itli11g injormation under Article 73 e of the Charter: 

AusTRALIA, BBLGIUM, DENMARI., FRANCE, NBTHERLANDB, 

Nn ZuuND, UNITED KINGDOM, UNITED SnrEs OF 

AMERICA. 

220 (III). Liaison hetween the Eco• 
nomic and Social Council and the 
Special Committee on Information 
transmitted under Article 73 e of 
the Charter 

The General Assembly, 

Having consi.dered the report of the Special 
Committee on Information transmitted under 
Article 7 3 e of the Charter which was constituted 
by resolution 146 (II) adopted by the General 
Assembly on 3 November 1947, and which was 
authorized to establish liaison with the Economie 
and Social Council, 

1. Invites the Secretary-General to : 
(a) lnform any special committee which the 

General Assernhly may appoint of decisions taken 
by the Economie and Social Council and of studies 
undertaken under its auspices which include 
within their scope economic and social conditions 
affecting Non-Self-Governing Territories; 

(b) Place at the disposai of the Economie and 
Social Council all relevant information transmit­
ted under Article 7 3 e and all relevant supple­
mental information required for the work of the 
Economie and Social Council ; 

2. Draw, the attention of the Members respon­
sible for the administration of Non-Self-Governing 
Territories to the arrangements for technical 
assistance approved by the Economie and Social 
Council, and invites the Secretary-General to 
inform any special committee which the General 
Assembly may appoint of the extent and nature 
of any such technical assistance rendered to 
Non-Self-Governing 'J'erritories at the request of 
Administering Members. 

Hundred and fifly-:fifth pknary meeting, 
3 November 1948. 

221 (III). Collaboration of the special­
ized agencies in regard to Arti­
cle 73 e of the Charter 

The General Assembly, 

Having conMeTed the report of the SpPcial 
Col!lmittee on Information transmitted under 
Article 7 3 e of the Charter which was constituted 
by resolutior._ 146 (11) adopted by the General 
Assembly on 3 November 1947, and whieh was 

Le Comité se compose rlo11c des huil Membres c1-dusus 
et des Membres auivanfs gni envoient drs ,e,ueignm,en" 
en application de l' Article Ï 3 e dr la Charte : 

AusTRALIE, BELGIQUE, D~EMARX, FRANC!!, PArs-IlJ.s, 
NouvELLE-ZÉuNDF, RonuME-UNI et Éurs-UNIS u'AMÉ­
RIQUE. 

220 (III). Liaison entre le Conseil éco­
nomique et social et le Comité 
spécial pour l'examen des rensei­
gnements transmis en vertu de 
l' Article 73 e de la Charte 

L 'AssembM6 cénérale 

Ayant examiné le rapport du Comité spécial 
pour l'examen des renseignements transmis en 
vertu de !'Article 7 3 e de la Charte, créé par la 
résolution 14 6 (11) de l'Assemblée générale en 
date du 3 novembre 194 7, et autorisé à établir 
la liaison avec le Conseil économique et social, 

1. /nui.te lf.l Secrétaire général à : 
a) Mettre tout comité spécial que l'Assemblée 

générale pourrait désigner au courant <les déci­
sions prises par le Conseil économique et social 
et des études entreprises sous les auspices de ce 
Conseil, lorsqur ces études ont trait aux 
'conditions économiques et sociales dans les terri­
toires non autonomes; 

b) Mettre à la disposition du Conseil économi­
que et social tous les renseignements appropriés 
transmis en vertu de l'Article 7 3 e et toute la 
documentation supplémentaire appropriée néces­
saire aux travaux du Conseil économique et 
social; 

2. Attire l'attention des Membres qui admi­
nistrent des territoires non autonomes sur le11 
dispositions en matière d'assistance technique 
approuvées par le Conseil économique et social, 
et invite le Secrétaire général à informer tout 
comité spécial que l'Assemblée générale pourrait 
désigner de la portée et de la nature de toute 
assistance technique donnée aux territoires non 
autonomes à la demande des Membres qui ont 
charge de l'administration. 

Cent-dnquante-cinquieme séanu pMnière, 
le 3 ,wvembre 1948. 

221 (111). Collaboration des institu• 
tion.s spécialisées en ee qui con­
cerne l' Article 73 e de la Charte 

L 'AssembUe générale, 

Ayant examiné le rapport du Comité spécial 
pour l'examen des renseignements transmis en 
vertu de l'Article 7 3 e de la Charte, créé par la 
résolution 146 (11) de l'Assemblée générale en 
date du 3 novembre 194 7, et autorisé à recourir 



authorized to avail itself of the counsel and 
assistance of the specialized agencies, 

1. Has noted the resolution adopted by the 
World Health AssPrnbly1 and welcomes the meas­
ures being taken by the W orld Healtb Organiza­
tion to examine the section of the Standard Form 
relating to public health and sanitation, and in 
other ways to provide technical assistance in the 
preparation and consideration of information 
transmitted under Article 7 3 e of the Charter; 

Has also notetl the information supplied by the 
International Labour Office2 with particular ref er­
ence to the ratification and application of inter­
national labour conventions concerning Non-Self­
Governing Territories and to the study which is 
heing undertaken in regard to migrant labour 
problems; 

Has also noted the explanations furnished by 
the representative of the United Nations Educa­
tional, Scientific and Cultural Organization3 -on 
the services which that organization is providing 
in Non-Self-Governing Territories with the con­
sent of the Members responsible for the adminis­
tration of these territories ; 

2. Invites the Secretary-General to keep in 
close touch with the secretariats of the specialized 
agencies with a view to seeking their counsel and 
assistance in the preparation of his analyses of 
information transmitted under Article 7 3 e of 
the Charter; 

3. Invites the specialized agencies to examine 
the relevant sections of the Standard Form with 
which they are specially concerned, with a view 
to the revision of this Form; 

4. Invites the specialized agencies to inform 
any special committee which the General Assem­
bly may appoint of the progress of any work 
undertaken by them which includes within its 
scope economic, social and educational conditions 
affecting Non-Self-Governing Territories; 

5. Further invites the appropriate specialized 
agencies to make such comments on the analyses 
prepared by the Secretary-General as they may 
feel will be helpful to the consideration of these 
analyses. 

Hundred and fifty-fi/th plenary meeting, 
3 November 1948. 

222 (III). Cessation of the transmission 
af information under Article 73 e 
of the Charter 

Whereas, by Article 7 3 e of the Charter, 
Members of the United Nations which have or 

1 See document A/592, page 37. 
' See document A/AC.17 /W. 8. 
a See document A/ AC. 1 7 /SR. 11, page 2. 
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aux conseils et à l'assistance des institutions spé­
cialisées, 

1. Prend note de la résolution adoptée par 
l'Assemblée mondiale de la santé 1 ; accueille 
avec satisfaction les mesures prises par l'Organi­
sation mondiale de la santé en vue d'examiner la 
section du Schéma relative à l'hygiène et à la 
santé publique, ainsi que les autres mesures 
prises en vue d'apporter une aide technique dans 
la préparation et l'examen des renseignements 
transmis en vertu de l' Article 7 3 e de la Charte; 

Prend note également des renseignements 
fournis par le Bureau international du Travail2 

qui concernent plus spécialement la ratification 
et l'application des conventions internationales 
du travail relatives aux territoires non autonomes, 
et l'étude entreprise sur les problèmes de la 
main-d 'œuvre migrante ; 

Prend note également de l'exposé fait par le 
représentant de l'Organisation des Nations Unies 
pour l'éducation, la science et la culture 5 au 
sujet de l'aide que cette organisation fournit dans 
les territoires non autonomes avec l'assentiment 
des Membres responsables de l'administration de 
ces territoires; 

2. Invite le Secrétaire général à maintenir un 
contact étroit avec les secrétariats des institutions 
spécialisées en vue de rechercher leurs conseils 
et leur assistance, lorsqu'il prépare les analysrs 
des renseignements transmis en vertu de l' Arti­
cle 73 e de la Charte; 

3. Invite les institutions spécialisées à examiner 
les sections du Schéma qui relèvent de leur com­
pétence pour en permettre la revision ; 

4. Inv,:te les institutions spécialisées à informer 
tout comité spécial que l'Assemblée générale 

·pourrait désigner de l'état d'avancement des tra­
vaux qu'elles ont entrepris, lorsque ces travaux 
ont trait aui conditions économiques, sociales et 
de l'instruction dans les territoires non auto­
nomes; 

5. Invite en outre les institutions spécialisées 
compétentes à présenter les commentaires 
qu'elles estiment utiles à l'examen des analyses 
préparées par le Secrétaire général. 

Cent-dnquante-cinquibne séance pléniere, 
k 3 novembre 19 4 8. 

222 (III). Cessation de la transmission 
des renseignements en wrtu de 
l' Article 73 e de la Charte 

Attendu que les Membres des Nations Unies qui 
ont ou assument la responsabilité d'administrer 

1 Voir le document A/592, page 44. 
• Voir le document A/AC.17 /W. 8. 
• Voir le document A/ AC. 1 7 jSR. H, pase 2. 



assume responsibilities for the administration of 
territories whose peoples have not yet attained 
a full measure of self-government have accepted 
the obligation to transmit, subject to such limi­
tation as security and constitutional considera­
tions may require, statistical and other informa­
tion of a technical nature relating to the economic, 
social and educational conditions in those terri­
tories, 

Wherea,, by General Assembly resolution 66(1) 
adopted on 14 December 1946, seventy-four 
territories were enumerated, in accordance with 
the declarations of the responsible Governments, 
as falling within the scope of Article 7 3 e, 

Whereaa some of the responsible Governments 
concerned have not transmitted information on 
certain of these territories in 19/i 7 and in 1948 
wit~o~t furnishing any explanation for such 
orruss10n, 

The General Assembly 

1. Welcome, any development of self-govern­
ment that may have taken place subsequent to 
the passing of General Assembly resolution 66 (1) 
in any of the territories enumerated therein; 

2. Considers that, having regard to the provi­
sions of Chapter XI of the Charter, it is essential 
that the United Nations be informed of any change 
in the constitutional position and status of any 
such territory as a result of which the responsible 
Government concerned thinks it unnecessary to 
transmit information in respect of that •territory 
under Article 7 3 e of the Charter; and 

3. Requests the Members concerncd to com­
municate to the Secretary-General, within a 
maximum period of six months, such informa­
tion as may be appropriate pursuant to the preced­
ing paragraph, including the constitution, legis­
lative act or cxecutive order providing for the 
government of the territory and the constitu­
tional relationship of the territory to the Govern­
ment of the metropolitan country. 

Hundred and fifty-fifth plenary meeting, 
3 November 1948. 

223 (III). Report of the Trusteeship 
Council covering its second and 
third sessions 

The General Auembly 

Takes rwte of the report of the Trusteeship 
Council covering its second and third sessions 
(A/603),1 

Expre11e1 its confidence that the Trusteeship 

1 See Official Record, of the third 1eHion oj the General A,-
1embly, Supplement N" 6. 
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des territoires dont les populations ne s'adminis­
trent pas encore complètement elles-mêmPs, se 
sont engagés, aux termes de l'Article 7 3 e de la 
Charte, à transmettre sous réserve des exigences 
de la sécurité et de considérations d'ordre consti­
tutionnel, des renseignements statistiques et 
autres de nature technique relatifs aux conditions 
économiques, sociales et de l'instruction dans ces 
territoires, 

Attendu que, selon la résolution 66 (1) adoptée 
par l'Assemblée générale le 1lt décembre 1946, 
soixante-quatorze territoires, d'après l'énumé­
ration et les déclarations des. Gouvernements 
responsables, relevaient du domaine de !'Arti­
cle 7 3 e de la Charte, 

Attendu que certains Gouvernements intéressés 
responsables de l'administration, sans donner les 
raisons de cette omission, n'ont pas transmis de 
renseignements relatifs à certains de ces territoires 
en 1947 et 19/48, 

L'Assemblée générale 

1. Accueille avec satisfaction tout progrès réalisé 
dans le sens de l'autonomie depuis l'adoption de 
la résolution 66 (I) de l'Assemblée générale dans 
les territoires visés par cette résolution; 

2. Consùlere que les clauses du Chapitre XI 
de la Charte impliquent que l'Organisation des 
Nations Unies doit nécessairement êtrt1 informée 
de toute modification intervenue dans la consti­
tution et le stat~t de l'un quelconque de ces 
territoires en vertu de laquelle le Gouvernement 
responsable estime inutile la communication de 
renseignements aux termes de l'Article 7 3 e 
de la Charte; et 

3. Invite les Membres intéressés à transmettre 
au Secrétaire général, dans un délai maximum de 
six mois, tous renseignements utiles, en vertu du 
précédent paragraphe, y compris les textes consti­
tutionnels, législatifs ou réglementaires concer­
nant le gouvernement du territoire, et les texte& 
relatifs aux liens constitutionnels entre le terri­
toire et le Gouvernement métropolitain. 

Cent-cinquante-cinquieme séance plénière, 
le 3 ,wvembre 1948. 

223 (III). Rapport du Conseil de 
tutelle sur ses deuxième et troi­
sième sessions 

L'Assemblée générale 

Prend acte du rapport du Conseil de tutelle sur 
ses deuxième et troisième sessions (A/60 3) 1 ; 

Exprime sa conviction que le Conseil de tutelle 

' Voir les Document, officiels de la troi,ieme se11ion de l'A, 
semblée générale, supplément n• 6. 



Council, in a spirit of co-operation, will effec­
tively contribute to achieving the high objectives 
of the Trusteeship System; 

Recommends that the Trusteeship Council 
should consider at its next session the com­
ments and suggestions made during the discus­
sion of the report at the third session of the 
General Assembly; 

Requests the Secretary-General to prepare for 
the use of thii Trusteeship Council an appro­
priate documwt setting forth such comments 
and suggestions. 

Hundred and fifty-ninth plenary meeting, 
18 November 1948. 

224 (III). Administrative unions a:ffect­
ing Trust Territories 

The General Assembly, 

Mindful that one of the basic objectives of the 
Trusteeship System is to promote the political, 
economic, social and educational advancement 
of the Trust Territories, and their progressive 
devclopment towards self-government or inde­
pendence, 

Noting that the Trusteeship Agreements for 
somc of these Territories authorize the Adminis­
tering Authority concerned to constitute the 
Territory into a customs, fiscal or administrative 
union or federation with adjacent territories 
under its sovereignty or control and to establish 
common services between the Trqst Territory 
and such adjacent tcrritories, where such mea­
sures are not inconsistent with the basic objec­
tives of the Trusteeship System and with the 
tenns of the Trusteeship Agreement, 

Recognizing that, in certain circumstances, such 
unions may be in the interests of the inhabitants 
of the Territory concerned, 

Recalling that the General Assembly approved 
these Agreements upon the assurance of the Ad­
ministering Powcrs that they do not consider the 
terms of the relevant articles in the Trusteeship 
Agreements (( as giving powcrs to the Administcr­
ing Authorit}· to 11stablish any form of political 
association hetwcen the Trust Territorics res­
pectivcly administercd by them and adjacent 
territorics whieh wonld imolrn annexation of the 
Trust Territorics in any s1•nse or would have the 
cffcct of cxtini:;uishiu;; their status as Trust 
Territories " 1, 

Hai·ing considered the oLscnations of the Trus­
teeship Council, containe1l in the report cover-

1 Sec Ojficiul Ilrrord• of the •rruml pr,,-f ofthefir•t session of the 
General Atseml,ly, Fourth Co,umilll'e, part I, paue 300. 

dans un esprit de coopération, contribuera effi­
cacement à atteindre les buts élevés du Régime 
de tutelle; 

8(i 

Recommande au Conseil de tutelle d'étudier, à 
sa prochaine session, les observations et sugges­
tions présentées lors de la discussion du rapport 
à la troisième session de l'Assemblée générale; 

Invite le Secrétaire génêral à préparer, à l'in­
tention du Conseil de tutelle, un document appro­
prié indiquant ces observations et suggestions. 

Cent-cinquante-neuvième séance plénière, 
le 18 novembre 1948. 

224 (111). Unions administratives con• 
cernant les Territoires sous tutelle 

L'Assemblée générale, 

Consciente de cc que l'une des fins essentielles 
du Régime de tutelle est dP favoriser le progrès 
politique, économique et social des Territoires 
sous tutelle, le développement dr l'instruction, 
ainsi que l'évolution progressive de ces Terri­
toires vers la capacité à s'administrer eux-mêmes 
ou l'indépendancP. 

Prenant acte du fait que les Accords de tutelle 
pour certains de ces Territoires autorisent l'Au­
torité intéressée chargée de l'adininistration à 
faire entrer le territoire dans une union ou fédé­
ration douanière, fiscale ou administrative consti­
tuéè avec les territoires adjacents placés sous sa 
souveraineté ou qui relèvent de sa juridiction, et 
d'établir entre le Territoire sous tutelle et ces 
territoires adjacents dt>s services communs, 
lorsque de telles mesures ne sont pas incompa­
tibles avec les fins essentielles du Régime de 
tutelle et avec les termes de l'Accord de tutelle, 

Reconnaissant que, dans certaines circonstances, 
des unions de ce genre peuvent être de l'intérêt 
des habitants du Territoire en question, 

Rappelant que l'Assemblée générale a approuvé 
ces Accords sur l'assurance donnée par les Puis­
sances chargées de l'administration qu'elles ne 
considèrent pas les termes des articles pertinents 
des Accords de tutelle ii commP autorisant les 
Autorités rhargres de l'administration à établir 
une forme quclconqut> d'association politique 
entre les Territoires sous tutelle qu'ils* admi­
nistrent respectivement, d'une part, et let1 terri­
toires avoisinants, d'autre part, qui cntraÎil!'rait 
l'annexion des Territoires sous tutel!P sous 
qndque forme que ce soit ou qui aurait pour effet 
il' effacer leur statut de Territoirl'S sous tutPlle 1 "; 

A.11m1t e.raminé l"~ nLsc•rvations clu Conseil de 
tut.-.lJ,~ firp1rant 1la11s [1, rapport sur srs dt>uxièuw 

1 Voir !Ps Document• ojjiciels de l,, seconde partie de la prsmiere 
session del' Assemblée générale, (Juatrième Commission, première 
partie, par,e 300. 

' Le mot "ils" correspond au suj•·.t exprim,, nu déb_ul du 
paragraphe cité, c'est-à-dire : "les Etats ayant soumis des 
projets d'.\ccords de tutelle". 



!118 1ts second and third sessions (A/603), on 
Ùle existing or proposed administrative unions 
hetween certain Trust Territories and the adja­
cent territories under the sovereignty or control 
of the Administering Authority, 

Note, the ol· servations of the Trusteeship 
Council on such administrative unions; and in 
particular; 

Endorses the observation of the Trusteeship 
Council that an administrative union ttmust re­
main strictly administrative in its nature and 
its scope, and that its operation must not have 
the effect of creating any conditions which will 
obstruct the separate development of the Trust 
Territory, in the fields of political, economic, 
social and educational advancement, as a dis­
tinct entity"; 1 

Recommends accordin_gly that the Trusteeship 
Council should : 

(a) lnvestigate these questions in ail their 
aspects with special reference to such unions al­
ready constituted or proposed and in the light 
of the terms of the Trusteeship Agreements and 
of the assurances given by the Administering 
Authorities in this connexion; 

(h) ln the light of this investigation, recom­
mend such safeguards as the Council may deem 
necessary to preserve the distinct political status 
of the Trust Territories and to enable the Coun­
cil effectively to exercise supervisory fonctions 
over such Territories; 

(c) Request, whenever appropriate, an advi­
sory opinion of the International Court of Justice 
as to whether such unions are within the scope 
of and compatible with, the stipulations of the 
Charter and the terms cf the Trusteeship Agree­
ments as approved by the General Assembly; 

(d) Invite the Administering Authorities to 
make available to the Council such information 
relating to administrative unions as will facilitate 
the investigation by the Council referred to 
above; 

(e) Report specifically to the next regular ses­
sion of the General Assembly on the results of the 
Council's investigations and the action ta1rnn by 
it. 

Hundred and sixtieth plenary meetin9, 
18 Novemher 1948. 

225 (ID). Educational advancement in 
Trust Territories 

The General Assembly, 
Haiin9 seen the report of the Trusteeship 

Council (A/603), which points out the 

1 See Official Record. of 1/ui third sessfon of ch,, General Auembly, 
Supplemcnt N• 4, pag._. 19. 
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et troisième sessions (A/603), et relatives aux 
unions administratives déjà constituées ou dont 
la constitution est envisagée entre certains Terri­
toires sous tutelle et les territoires adjacents pla­
cés sous la souveraineté de l'Autorité chargée de 
l'administration ou qui relèvent de sa juridictio,1, 

Prend acte des observations du Conseil de tu­
telle sur ces unions administratives; et notam­
ment; 

Fait sienne l'observation du Conseil de tutelle 
qu'une union administrafrrn tt doit se limiter 
strictement, à la fois en nature et en degré; au 
domaine administratif, et que sa mise en vigueur 
ne peut avoir pour effet de créer des conditions 
qui entraveraient dans les domaines politique, 
économique et social et dans le domaine de l' in­
struction le progrès du Territoire en tant que 
tel1"; 

Recommande en conséquence qti.e le Conseil de 
tutelle : 

a) Procède à une enquête générale sur ces 
questions, sous tou3 leurs aspects, en portant 
particulièrement son attention sur les unions déjà 
constituées ou envisagées, et à la lumière des 
termes des Accords de tutelle et des assurances 
données à cet égard par les Autorités ch&rgées de 
l'administration; 

b) Recommande, à la lumière de cette enquête, 
les garanties que le Conseil pourrait juger néces­
saires pour préserver le statut politique distinct 
des Territoires sous tutelle et pour permettre au 
Conseil d'exercer efficacement ses fonctions de 
surveillance sur ces Territoires; 

c) Demande à la Cour internationale de Justice, 
chaque fois qu'il y aura lieu, un avis consultatif 
sur le point de savoir si ces unions entrent dans 
le cadre tracé par les stipulations de la Charte 
et les dispositions des Accords de tutelle tels que 
ceux-ci ont été approuvés par l'Assemblée géné­
rale et sont compatibles avec ces stipulations et 
ces dispositions; 

d) Invite les Autorités chargées de l'adminis­
tration à fournir au Conseil les renseignements 
relatifs aux unions administratives qui faciliteront 
l'enquête du Conseil mentionnée ci-dessus ; 

e) Adresse un rapport spécial à la prochaine 
session ordinaire de l'Assemblée générale sur les 
résultats de l'enquête du Conseil et sur les 
mesures qu'il a prises. 

Cent-soixantième séance p'-énière, 
le 18 novembre 1948. 

225 (III). Développement de l'instruc,. 
lion dans les Territoires SOUi! 

tutelle 
L'AssembUe générak, 
_Vu le rapport du Conseil de tutelle (A/603), 

qm constate les besoins de certains Territoires 

1 Voir les Docum,mll officwu de la troisihne session del' A..,m/,fo,, 
générale, supplément n• A. page 19. 



need for education in certain Trust Territories; 
Comidering that the development of education 

is an essential condition for the advancement of 
the inhabitants of these Territories in ail sphei-es 
of human progress, 

Comidering that the democratization of educa­
tion is an essential condition for the progressive 
development of these Territories, 

Comidering that the· objective formulated in 
the Charter of promoting the development of the 
inhabitants of these Territories towards self­
government requires the creation of a system of 
universal education for the inhabitants without 
exception or discrimination, 

Ta/ces note of the plans of the Administering 
Authorities for extending educational facilities 
in their respective Trust Territories; 

Recommends the Trusteeship Council : 
(a) To request the Administering Authorities 

to intensify, within their possibilities, their ef­
forts to increase educational facilities, even if 
this should involve an increase in the budgetary 
provisions for this purpose; 

(b) In order to ensure that this increase of 
educational facilities be carried out in a demo­
cratic mânner, to propose to the Administering 
Authorities that primary education should be 
free and that access to higher education should 
not be dependent on means; 

(c) To suggest to the Administering Authori­
ties the improvement and expansion of existing 
facilities for the training of indigenous teachers; 

(d) Having regard to the existing facilities for 
higher education in Africa already provided by 
certain Administering Authorities and bearing 
in mind the plans already made for their deve­
lopment, to study, in consultation with these Ad­
ministering Authorities and, if the Council consi­
ders it desirahle, with the United Nations Educa­
tional, Scientific and Cultural Organization, the 
financial and technical implications of a further 
expansion of these facilities, including the possi­
bility of establishing in 1952, and maintaining, 
a university to meet the higher educational needs 
of the inhabitants of Trust Territories in Africa; 

(e) ln accordance with the objectives of Arti­
cle 7 6 b of the Charter and so that the United 
Nations may be in a position to form an opinion 
of the progress achieved in the field of education 
to request the Administering Authorities to fur­
nish it each year with the most complete and 
detailed information ohtainable on this suhject. 

Hundred and ütieth pl.enary meeting, 
18 November 1948. 

sous tutelle, dans le domaine de l'enseignement, 
Considérant que le développement de l'instruc­

tion est une condition essentielle du progrès des 
habitants de ces Territoires dans toutes les maI"i­
festations de la culture, 

Considérant que la démocratisation de l'ensei­
gnement dans ces Territoires est une des cond: 
tions essentielles de leur évolution, 

Considérant que le but de la Charte qui con­
siste à favoriser l'évolution des populations de 
ces Territoires vers la capacité à s'administrer 
elles-mêmes, exige l'introduction d'un régime 
d'enseignement universel, sans exception ni diB­
crimination, 

Prend acte des projets des Autorités chargées 
de l'administration relatifs à la diffusion de l'en­
seignement dans les Territoires placés sous leur 
tutelle; 

Recommande au Conseil.de tutelle : 

RR 

a) D'inviter les Autorités chargées de l'admi-­
nistration à intensifier, dans la mesure du po&­
sible, leur action en faveur de la diffusion de 
l'enseignement, même si elles devaient, à cette fin, 
majorer dans le budget les crédits affectés à ren­
seignement dans ces TerritoirE:_s; 

b) En vue d'obtenir cette diffusion de l'ensei­
gnement sur une base démocratique, de proposer 
aux Autorités chargées de l'administration la gra­
tuité de l'enseignement primaire et l'accès aux 
degrés supérieurs sans considération de re&­
sources; 

c) De suggérer aux Autorités chargées de l'ad­
ministration l'amélioration des conditions de 
fonctionnement des établissements destinés à la 
préparation des professeurs indigènes, et leur 
augmentation; 

d) Étant donné les facilités déjà fournies par 
certaines Autorités chargées de l'administration 
en ce qui concerne l'enseignement supérieur en 
Afrique, et compte tenu des plans déjà établis en 
vue du développement de ces facilités, d'étudier, 
en consultation avec lesdites Autorités et, si le 
Conseil le juge souhaitable, avec l'Organisation 
des Nations Unies pour l'éducation, la science et 
la culture, les incidences financières et techniques 
d'un nouveau développement de ces facilités, J 
compris la possibilité de créer, en 1952, une 
université, et de la faire fonctionner, en vue de 
pourvoir aux besoins d'enseignement supérieur 
des populations des Territoires sous tutelle en 
Afrique; 

e) Conformément aux buts de l'Article 76 b 
de la Charte et pour permettre à l'Organisation 
des Nations Unies de juger des progrès réalisés 
dans le domaine de l'enseignement, de demander 
aux Autorités chargées de l'administration de lui 
envoyer, tous les ans, sur ce sujet, les renseigne­
ments les plus complets et les plus détaillés 
possible. 

Cent-ioixantibM léanu pléniere, 
le 18 nooembre 1948 



226 (III). Progressive development of 
Trust Territories 

The General As,embly, 

Recalli'ng that the Trusteeship System is aim­
ed at the progressive development of Trust 
Territories toward self-government or indepen­
dence, 

Comidering that this development should be 
achieved at the earliest possible date and that the 
Trust Territories should attain self-government 
or independence as soon as possible, 

Noting the efforts of the Administering Author­
ities already made in this direction, 

Recalli'ng that Article 7 7 of the Charter con­
templa tes the application of the Trusteeship 
System, in accordance with the terms of that 
Article, to the three types of territories enumer­
ated therein, 

Reaffirms that the supervisory authority over 
Trust Territories rests with the United Nations; 

Recommends that the Administeri.ng Authori­
ties : 

(a) Take ail measures to improve and promote 
the political, economic, social and educational 
advancement of the inhabitants of Trust Terri­
tories; 

(b) Take ail possible steps to accelerate the 
progressive development towards self-govern­
ment or independence of the Trust Territories 
they administer. 

Hundred and 8Îxtieth plenary meeting, 
18 November 1948. 

227 (III). Question of South West 
Africa 

Whereas, in its resolutions 65 (1) of 14 De­
cember 1946 and 141 (II) of 1 November 
1947, the General Assembly recommended that 
the Mandated Territory of South West Africa be 
placed under the International Trusteeship 
System and urged the Government of the Union 
of South Africa to propose a Trusteeship Agree­
ment for the Territory, 

Whereas the Government of the Union of South 
Mrica, in a letter1 dated 2 3 July 194 7, informed 
the United Nations that it had decided not to 
proceed with the incorporation of South West 
Mrica in the Union but to maintain the statu, 
quo and to continue to administer the Territory 
in the spirit of the existing Mandate, that it had 
undertaken to submit reports on its administra-

1 See document A/334. 
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226 (III). Évolution progressive des 
Territoires sous tutelle 

L'Assemblée générale, 

Rappelant que le Régime de tutelle a pour but 
l'évolu,ion progressive des Territoires sous tu­
telle vers la capacité à s'administrer eux-mêmes 
ou l'indépendance, 

Considérant que cette évolution doit être réali­
sée dans le plus bref délai possible et que les 
Territoires sous tutelle doivent accéder à l'auto­
nomie ou à l'indépendance le plus t6t possible, 

Notant les efforts que les Autorités chargées de 
l'administration ont déjà faits dans ce sens, 

appelant que l' Ar_ticle 7 7 de la Charte envisage 
l'application du Régime de tutelle selon les termes 
de cet Article aux trois catégories de territoires 
qu'il énumère, 

Réaffirme que les pouvoirs de surveillance 
incombent à l'Organisation des Nations Unies en 
ce qui concerne les Territoires sous tutelle; 

Recommande aux Autorités chargées de l'admi­
nistration : 

a) De prendre toutes les mesures possibles en 
vue d'améliorer et de favoriser le progrès poli­
tique, économique et social des populations des 
Territoires sous tutelle, ainsi que le développe­
ment de leur instruction; 

b) De prendre toutes les dispositions possibles 
en vue de hâter l'évolution progressive des Terri­
toires sous tutelle qu'elles administrent vers la 
capacité à s'administrer eux-mêmes ou l'indé­
pendance. 

Cent-soixantieme séance pléniere, 
le 18 novembre 19 :.9_ 

227 (III). Qu.~stion du Sud-Ouest Afri­
cain 

Considérant que l'Assemblée générale, par ses 
résolutions 65 (1) du 14 décembre 1946 et 
141 (11) du 1., novembre 1 9 4 7, a recommandé 
de placer sous le Régime international de tutelle 
le Territoire sous mandat du Sud-Ouest Africain 
et a instamment prié le Gouvernement de l'Union 
Sud-Africaine de proposer un Accord de tutelle 
pour le Territoire, 

Comidérant que le Gouvernement de l'Union 
Sud-Africaine a, par une lettre du 2 3 juillet 
19lt7 1

, fait connaître à l'Organisation des Nations 
Unies, d'une part, qu'il avait décidé de ne pas 
procéder à l'incorporation du Sud-Ouest Africain 
dans l'Uniou Sud-Africaine, mais de maintenir 
le statu quo et de continuer à administrer le Terri­
toire dans l'esprit du l\'.andat actuellement en 

1 Voir le document A/334. 



tion for the infotmation of the United Nations, and 
that consideration was being given to granting 
representation to South West Mrica in the Par­
liament of the Union, 

W.hereas the representative of the Union of 
South Africa stated on 9 November t 9481 the 
intention of his Government to form a doser 
association between South West Africa and the 
Union by grantil!g tt representation of South 
West Africa in the Union Parliamentn, 

W.hereas a report on the administration of 
South West Africa for the year 1946 was sub­
mitted by the Government of the Union of South 
Mrica to the United Nations, 2 

Whereas in its resolution of 1 Novemher 1947 
the General Assemhly authorized the Trusteeship 
Council to examine the report on the adminis­
tration of South West Mrica for the year 1946 
submitted by the Governrnent of the Union of 
South Africa and to subrnit its observations 
thereon to the General Assembly, 

Whereas on li August 1948 the Trusteeship 
Council, having examined the report on the 
administration of South West Africa for the year 
1946, as well as the supplementary informa­
tion3 furnished by the Government of the Union 
of South Africa in response to a request by the 
Council embodied in its resolution 2 8 (Il) of 
12 Decemher 19 4 7, adopted observations 4 

thereon which are contained in the Council's 
report to the General Assembly, 

The General Assembly, therefore, 

Take rwte of the observations of the Trustee­
ship Council on South West Africa as contained 
in the Council' s report, and requests the Secre­
tary-General to transmit those observations to the 
Government of the Union of South Africa; 

Maintains its recomrnendations of 1 A Decem­
ber 1946 and 1 November 1947 that South 
West Africa be placed under the Trusteeship 
System, and notes with regret that those recom­
mendations have not been carried out; 

Tal.es rwte of the statement5 of the represen­
tative of the Union of South Mrica that it is the 
intention of his Government to continue to admin­
ister South West Africa in the spirit of the 
Mandate; 

Take, rwte of the assurance~ given by the re-

1 See document A/C.4/SR.76, page 8. 
• R,port by the Gavernment ~( th,, Unwn of South Africa on 

1118 administratwn of South West Afnca for the year 19 !t 6, printed 
by the Government printer, Pretoria, 194 7. See document 
T/52, footnote to page 2. 

• See document T /175. 
• See Offu:-ial Recard,ofthethird Bl'1iümef1he Gener-ilAsmiwly, 

Supplement No. li, par,es 43 to 45. 
• See document A/C.4/SR.76, pages 7 and 8. 
• ]hui., page 11. 
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vigueur, d'autre part, qu'il s'était engagé à pré­
senter à l'Organisation des Nations Unies, pour 
information, des rapports sur son administration, 
et enfin que la question de l'octroi au Sud-Ouest 
Africain d'une représentation au sein du Parle­
ment de l'Union Sud-Africaine était à l'étude, 

ConsiJérant que le représentant de l'Union 
Sud-Africaine a fait connaître, le 9 novembre 
19lt8 1, l'intention de son Gouvernement de for­
mer une association plus étroite entre le Sud­
Ouest Africain et l'Union Sud-Africaine en accor­
dant au Sud-Ouest Africain tt une représentation 
au sein du parlement de l'Union», 

Considérant que le Gouvernement de l'Union 
Sud-Africaine ~ présenté à l'Organisation des 
Nations Unies un rapport sur l'administration du 
Sud-Ouest Africain pour l'année 19lt62, • 

Considérant que, par sa résolution du 1"' no­
vembre 19lt7, l'Assemblée générale a autorisé 
le Conseil de tutelle à examiner le rapport sur 
l'administration du Sud-Ouest Africain pour 
l'année 19lt6 présenté par le Gouvernement de 
l'Union Sud-Africaine, et à soumettre à l'Assem­
blée générale ses observations à ce sujet, 

Considérant que, le 4 août 1948, le Conseil 
de tutelle, ayant examiné le rapport sur l'admi­
nistration du Sud-Ouest Africain pour l'année 
1946, ainsi que les renseignements supplémen­
taires3 fournis par le Gouvernement de l'Union 
Sud-Africaine à la suite d'une demande formulée 
par le Conseil dans sa résolution 28 (li) du 
12 décembre 19 4 7, a approuvé les observations' 
qui figurent à ce sujet dans le rapport du Conseil 
à l'Assemblée générale, 

En conséquence,. l' AssemMée générale 

Prend acte des observations du Conseil de 
tutelle au sujet du Sud-Ouest Africain telles 
qu'elles figurent dans le rapport <lu Conseil, et 
invite le Secrétaire 3énéral à communiquer ces 
observations au Gouvernement de l'Union Sud­
Africaine; 

Maintient ses recommandations <lu 14 décem­
bre 19lt6 et du 1 •• novembre 1947 de placer 
sous le Régime de tutelle le Sud-Ouest Africain et 
note avec regret que ces recommandations n'ont 
pas été exécutées; 

Prend acte de la déclaration5 du représentant de 
l'Union Sud-Africaine, à savoir que l'intention 
de son Gouvernement est de continuer à adxni­
nistrer le Tnritoire dans l'esprit du Mandat; 

Prend acte <le l'assurance6 qui lui a été donnée 

1 Voir le documeut .\/C.4/SU. 70, page 9. 
' Rapport du C out·ernemenl de l' Unwn Sud-Africaine ,w 

l'administration du Sud-Omst Africain pour l'année 1946, 
imprimé par l'imprimerie gouvernementale, Pretoria, 1947. 
Voir dans le document T /5 2 la note en bas de page 2. 

3 Voir le document T/175. 
• Voir Documents officiel, de la troisibM smion ds I' As..mbt.i4 

générale, supplément n• 4, pages 43 à 45. 
• Voir le document A/C.!i/SR.76, page~ 8 et 9. 
• Ibid., page 1 :~. 



presentative of the Union of South Mrica that 
the proposed new arrangement for doser asso­
ciation of South West Mrica with the Union does 
not mean incorporation and will not mean ab­
sorption of the Territory by the Administering 
Authority; 

Reoommendii, without prejudice to its resolu­
tions of 14 December 1946 and 1 November 
194 7, that the Union of South Mrica, until agree­
ment is reached with the United Nations regard­
ing the future of South West Mrica, continue 
to supply annually information on its adminis­
tration of the Territory; 

Reque,t, the Trusteeship Councii to continue 
to examine such information and to submit its 
observations thereon to the General Assembly. 

llundred anrl si.r.t_ylourlh ple11ary meeting. 
26 N011ember 1948. 

par le représentant de l'Union Sud-Africaine, 
que les nouvelles mesures proposées en vue 
d'associer plus étroitement le Sud-Ouest Africain 
et l'Union Sud-Africaine ne signifient pas l'incor­
poration du Territoire dans l'Union et ne signi­
fient pas que le Territoire sera absorbé par 
l'Autorité chargée de l'administration; 

Recommande que, sans préjudice de ses résolu­
tions du 1ft décembre 1946 et du 1 •• novembrr 
1947, et, jusqu'à la conclusion d'un accord avec 
l'Organisation des Nations Unies en ce qui con­
cerne l'avenir du Sud-Ouest Africain, le Gou­
vernement de l'Union Sud-Africaine continue à 
fournir chaque année des renseignements sur 
l'administration du Sud-Ouest Africain; 

Invite le Conseil de tutelle à poursuivre l'exa­
men de ces renseignements et à soumettre à 
l'Assemblée générale ses observations à ce sujet. 

C ent-soixante-guatrieme séance pléniere, 
le 2 6 novembre 19 t, R 



XIV 

RESOLUTIONS ADOPTED ON THE REPORTS 
OF THE FIFTH COMMIITEE 

RÉSOLUTIONS ADOPTÉES SUR LES RAPPORTS 
DE LA CINQUIÈME COMMISSION 

228 (III). Financial report and 
accounts for the financial period 
ended 31 Decemher 1947, and 
report of the Board of Auditors 

The General Assembly 

1. Accepta the financial report and accounts for 
the financial period ended 31 December 194 7 
and the certificate of the Board of Auditors1 ; 

2. Corn:ur& in the observations2 of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions with respect to the report of the Board 
of Auditors. 

Hundred and fiftieth plenary meeting, 
8 October 1948. 

229 (Ill). International Children's 
Emergency Fund : annual audit of 
the accounts of the Fund 

The General Assembly 

1. Accepts the financial report and accounts of 
the International Children's Emergency Fund for 
the period ended 31 December 194 7, and the 
certificate of the Board of Auditors3 ; 

2. Takes note ofthe observations4 of the Advi­
sory Committee on Administrative and Budge­
tary Questions with respect to the report of the 
Board of Auditors. 

Hundred and fiftieth plenary meeting, 
8 October 19 48. 

230 (III). Annual report of the Staff 
Benefit Committee on the operation 
of the Pension Fund 

The Gerwral Assembly 

Takes note of the second annual report6 of the 
Staff Benefit Committee to the General Asse mbly 

Hundred and fiftieth plenary meeting, 
8 October 1948. 

1 See document A/5 5 7. 
• See document A/598, paragraphs 243 to 253. 
• See document A/641. 
• See document A/598, paragraph 254. 
' See document A/622. 
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228 (III). Rapport et comptes fi.mm• 
ciers de l'exercice financier ter­
miné le 31 décembre 194 7, et rap­
port du Comité des commissairer1 
aux comptes 

L'Assemblée générale 

1. Accepte le rapport et les comptes financiers 
de l'exercice financier terminé le 31 décembre 
194 7, ainsi que l'attestation du Comité des 
commissaires aux comptes 1 ; 

2. S' aisocie aux observations 2 du Comité con­
sultatif pour les questions administratives et bud­
gétaires en ce qui concerne le rapport du Comité 
des commissaires aux comptes. 

Cent-cinquantième séance plénière, 
le 8 octobre 1948. 

229 (III). Fonds international de se­
cours à l'enfance : vérification 
annuelle des comptes du Fonds 

L'Assemblée générale 

1. Accepte le rapport financier et les comptes 
du Fonds international de secours à l'enfance 
pour l'exercice se terminant le 31 décembre 
1947, ainsi que l'attestation du Comité des com­
missaires aux comptes 3 ; 

2. Prend acte des observations a du Comité 
consultatif pour les questions administratives el 
budgétaires en ce qui concerne le rapport du 
Comité des commissaires aux comptes. 

Cent-cinquantieme séance plénière, 
le 8 octobre 1948. 

230 (111). Rapport annuel du Comité 
des pensions du personnel sur la 
gestion de la Caisse des pensions 

L'Assemblée générale 

Prend acte du deuxième rapport annuel 6 du 
Comité des pensions du personnel à l'Assemblée 
générale. 

C ent-cinquantieme séarn:e pléniere, 
le 8 octobre 19 48. 

1 Voir le document A/5 5 7. 
• Voir le document A/598, paragraphes 243 à 253. 
• Voir le document A/61! 1. 
' Voir le document A/598, paragraphe 25 li. 
• Voir le docum2nt A/622. 



231 (III}. Payment of travelling and 
subsistence expenses to represen• 
tatives to the General Assembly 
and members of commissions and 
other bodies 

I 

The General Assembly 

1. Confirms the policy followed by the Secre­
tary-General as regards the payment of travelling 
expenses and of subsistence allowances at the 
meeting-place of a commission or committee. lt 
confirms also the practice of paying such expenses 
to: 

(a) A rapporteur or chairman of a committee 
or sub-commission who is called upon to present 
in an expert capacity the report of a committee 
or sub-commission to a parent body; and 

(b) One member of a commission acting as its 
representative on a second commission or com­
mittee of the United Nations; 

2. Deci.Jes that travelling and subsistence ex­
penses shall be payable out of United Nations 
fonds to one representative of any Member parti­
cipating in a commission of inquiry or conciliation 
instituted by the General Assembly or by the 
Security Council, subject to the proviso that an 
exception to this rule may be permitted on the 
decision of the organ concerned that an alternate 
for each member is necessary ; 

3. Autlwrizes the Secretary-General to reim­
burse retroactively, on the basis of paragraph 2 
above, travelling and subsistence expenses in­
curred by Members participating in existing 
commissions of inquiry or conciliation instituted 
by the General Assembly or the Security Council; 

4. Reajfi1'm8 that travelling expenses, but not 
subsistence allowances, shall be paid out of 
United Nations fonds in respect of one represen­
tative of each Member participating in Commis­
sions or Sub-Commissions of the Economie and 
Social Council as set forth in General Assembly 
resolution 7 0 (1) 1 ; 

5. Deeides that neither travelling nor subsis­
tence expenses shall be paid out of United Nations 
funds in respect of representatives to : 

(a) Organs or subsidiary organsin continuous 
or virtually continuous session; 

1 See Ruolution, adopled by 1h. G,,..,.al .Auembly during the 
second part of its fi.nt seasion, page 132. 
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231 (III). Payement des frais de voyage 
et d'une indemnité de subsistance 
aux représentants à l'Assemblée 
générale ainsi qu'aux membres des 
commissions et autres organes 

I 

L' AssembUe générale 

1. Confirme la pratique suivie par le Secrétaire 
général en ce qui concerne le payement des frais 
de voyage et d'une indemnité de subsistance au 
lieu de réunion d'une commission ou d'un comité. 
Elle confirme également la pratique selon laquelle 
ces frais sont payés : 

a) ·Au rapporteur ou au président d'un comité 
ou d'une sous-commission qui est appelé, en 
raison de ses fonctions, à présenter le rapport du 
comité ou de la sous-commission à l'organe dont 
il est issu ; et 

b) A un membre d'une commission qui repré­
sente cette commission auprès d'un autre comité 
ou commission de l'Organisation des Nations 
Unies; 

2. Décide que les frais de voyage et les indem­
nités de subsistance doivent être à la charge de 
l'Organisation des Nations Unies lorsqu'il s'agit 
d'un représentant de tout État Membre partici­
pant à une commission d'enquête ou de concilia­
tion instituée par l'Assemblée générale ou par le 
Conseil de sécurité, sous réserve qu'une excep­
tion à cette règle pourra être admise sur décision 
de l'organe intéressé stipulant la nécessité d'un 
suppléant pour chaque Membre; 

3. Autorise le Secrétaire général à rembourser, 
à titre rétroactif et conformément au paragraphe 2 
ci-dessus, les frais de voyage et à payer les indem­
nités de subsistance engagés par les États Mem­
bres participant aux commissions d'enquête ou 
de conciliation déjà existantes instituées par l'As­
semblée générale ou le Conseil de sécurité; 

4. Réaffirme que l'Organisation des Nations 
Unies doit payer les frais de voyage, à l'exclusion 
de toute indemnité de subsistance, à un seul 
représentant de chacun des États Membres parti­
cipant aux Commissions ou Sous-Commissions du 
Conseil économique et social, comme précisé dans 
la résolution 7 0 (1) de l'Assemblée générale 1; 

5. Décide que ni les frais de voyage ni les indem­
nités de subsistance ne doivent être à la charge de 
l'Organisation des Nations Unies lorsqu'il s'agit 
de représentants auprès : 

a) Des organes proprement dits ou des organes 
subsidiaires qui siègent en permanence ou, pour 
ainsi dire, sans interruption; 

1 Voir les Ré,olu&iona adoplllu par I' AuembU, 8'n'roù pen­
dant la seconde partie de sa première session, page 132. 



(b) Organs ,w subsi<liary organs, the Memhers 
of which hav,, a particular local inter .. st in the 
region served ; 

6. Concui·:; in the observations of lhl~ Advi~ory 
Committce or, Administl'ative and Budgetary 
Questions a~ n•gards the adrninistration of mies 
rclatinu Lo f lw paynwnt of ~uch travelling and 
subf'istence cxpensfs. 1 

* 
* * 

l'lw applicatio11 oj the fore3oi111J principlcs to existiug 
bodies ~( tl,e Unitrd Nations is shOlrn ;11 appeiuli:c 
A be!on•. 

H 

The Ceneral Assembly. 

Desiring to improvc thr administrative control 
of expe11diturc incurrerl hy missiom away from 
headquartcrs, •• 

Directs that decisions rclating to the itinerary 
and duration of journeys of mission~ meeting 
away from hca<lquart,:r~ shall require the consent 
of I he Secrelary-General. 

li undred and .fiftietli plenary meeting, 
8 October 1948. 

APPENDIX A 

The following schedule shows how the foregoing 
d~cisions will be applied to the principal and subsi­
diary organs of the United Nations. 

1. Bodies for which travelling and subsislence 
expenses will be paid : 

(a) Advisory Committee on Administrative and 
Budgetary Questions, Committee on Contributions, 
Board of Auditorr,; 

(b) Suh-Commissions of the Economie and Social 
Council on which the members serve in a persona! 
capacity; 

(c) Visiting missions of the Trustecship Council; 

(d) Advisory committees of an expert character 
established by the Secretary-General, e.g., the 
Staff Benefit Committee, International Civil Service 
Aùvisory Board, Committee of Lihrary Experts, etc. ; 

(e) Commissions of inquiry or conciliation insti­
tuted hy lhf' GPneral Assembly or the Security Coun­
cil_, c.g., the Palestine Commission, the SpEcial Com­
rrutlPe on the Balkans, the 'I'emporary Commission 
on Korea, etc 

' Se1J document A/534, paragraph 62. 

b) Des organes principaux ou subsidiaires 
s'occupant de régions dans lesquelles les Mem­
bn•s de ces organes ont des intérêts locaux parti­
culiers; 

6. S'associe aux observations du Comité con­
sultatif pour les questions administratives ,-t 
budgétaires sur l'application de règles relatives 
au paiement de ces frais de voyage et de ces in­
dmrnités de subsistance1 . 

* 
* * 

L'applicalion drs j-1"1I1opcs i1wnds ci-dessu, aux 
organes déjà existants dl's \ations Unies est indiquée à 
Ù l'11j1pc11diCP A ci-desw11s. 

Il 

L'Assemblée générale, 

Dési,reuse d'améliorer le contrôle administratif 
des dépenses des missions en dehors du siège de 
l'Organisation, 

Ordonne que les décisions relatives à l'itiné­
raire et à la durée des voyages des missions dont 
le lieu de réunion est situé en dehors du siège 
Stiront subordonnées à l'assentiment du Secré­
taire général. 

Cent-ci111.uantiè111e séance pl.énière, 
le 8 octobre 1948. 

APPENDICE A 

Le tableau stùvant indique comment les décisions 
qui précèdent s'appliqueront aux différents organes 
et organes subsidiaires des Nations Unies. 

1. Organes pour lesq,nels l'Organisation payera les 
frais de voyage et versera une indemnité de sub­
sistance : 

a) Comité consultatif pour les questions adnums­
trativcs et budgétaires, Comité des contributions, 
Comité des commissaires aux comptes; 

b) Sous-Commissions du Conseil économiqm. et 
social dont les membres siègent à titre personnel; 

c) Missions de visite du Conseil de tutelle; 

d) Comités consultatifs de caractère technique créés 
par le Secrétaire ~énéral, par exemple, le Co~té de 
la caisse des pensions du personnel, le Comité con­
sultatif d'administration internationale, le Comité 
d'experts bibliothécaires,- etc.; 

e) Commissions d'enquête ou de. conciliation 
crées par l'Assemblée générale ou par le Conseil 
de securité, par exemple, la Commission pour la 
Palestine, la Commission spéciale pour les Balkans, 
la Commission temporaire pour la Corée, etc. 

1 ,oir le document A/534, parnaraplw ti'.:! 



2. Bodies for which travelling expenses will be 
paid: 

(a) General Assemhly : five representatives of each 
Membrr; 

(b) Commissions of the Economie and Social Coun­
cil to which representat1ves are nominated by 
Governments in consultation wi:h the Secretary­
General and subsequently confirmed by the Council. 

3. Bodies for which no travelling expenses or 
11ubsistence allowances will be paid : 

a) Security Council; 
b) Economie and Social Council; 
c) Trusteeship Council; 
d) Atomic Energy Commission ; 
e) Commission for Conventional Armamcnts; 
/) Interim Cornmittee of the General Assembly; 

(c) Special conferences to which Governmcnts are 
invited to send representativcs; 

(h) Regional economic commissions. 

232 (III). Organization of a United 
Nations postal administration 

The General Assernbly 

1. Takes note of the rcport1 of the Secretary­
General on th,i question of a United Nations 
postal administration and of thr, rrport2 thereon 
of the Advisory Cornmittec on Administrative 
and Budgetary Questions ; 

2. Appi•m;es in principle the idea of establishing 
a United Nations postal administration; 

3. Invites the assistance of the Universal Postal 
Union in attaining this objective; 

4. Àutlwrizes the Secretary-General to conclude 
arrangements with various Governments, begin­
ning with the Governmcnts of those countries 
in which the main United Nations offices are 
situated, for the issue of special or over-printed 
postage stamp,, suLject to the provisions that : 

(a) Words, designs and face values of such 
issues ,hall be approverl by thP Secretary-Gen­
eral; 

(b) No arrang,m1cnts enlered into under this 
paragraph shall inrolve financial Joss to the 
United Nations; 

5. Request,i the Secretary-General to pursue 
the inqui:ries and nego'iations which he has 
already initiated and to present a report to the next 
rcgular session of the Gcneral Assembly. 

Hundred and jifiietlt plenal'y meeting, 
8 Octobe1· 1948. 

1 Se,· tlocumPnl A/G:ï .-, . 
' See rlornmrnt .\/liü:',. 

2. Organes pour lesquels les frais de voyage 
seront payés : 

a) Assemblée générale : cinq représentants de 
chacun des États Membres; 

b\ Commissions du Conseil économique et social 
po~r lesquelles les Gouvernements, après s'Mre 
concertés avec le Secrétaire général, désignent leurs 
représ'.•ntants, dont le Conseit confirme ensuite les 
pouvoirs. 

3. Organes pour lesquels il ne sera payé ni frais 
de voyage, ni indemnités de subsistance : 

a) Conseil de sécurité; 
b) Conseil économique el social ; 
c) Conseil de tutelle; 
d; Commission de l'énergie atomique; 
P; Commission des armements de type classique: 
/) Commission intérimairP de l'AssPmLlée géné-

rak; 
g) Conférc11cl'S spé~ial,·s auxquelles on invite les 

Gouvrrneml'nts à rnvoyer dt>s représPntanls; 
h'. Commissions économiqups régionales. 

232 (III). Organisation d'une adminis• 
tration postale des Nations Unies 

L'Assemblée générale 

1. Prend acte du rapport1 du Secrétaire général 
concernant la question d'une administration pos­
tale des Nations Unies ainsi que du rapport' du 
Comité consultatif pour le~ questions adminis­
tratives et budgétaires relatif à la même question; 

2. Est d'accord en principe avec l'idée d'établir 
une administration postale des Nations Unies; 

3. Fait appel, à cette fin, au concours de l'Union 
postale universelle; 

4. Autorise le Secrétaire général à conclure, 
en vue de l'émission de timbres-poste spéciaux 
ou à surcharge, des accords avec divers Gouver­
nements et, notamment, en premier lieu, avec 
ceux des pays sur le territoire desquels se trou­
vent les bureaux principaux des Nations Unies, 
sous réserve que : 

95 

a) Le Secrétaire général approuve les libellés, 
vignettes et valeurs nominales de ces émissions; 

b) Qu'aucun accord conclu en vertu du pré­
sent paragraphe n'entra1nc de prrtc financière 
pour les Nations UniC's; 

5. Ini•ite le Secrétaire général à poursuivre lc~ 
recherches et les négociations entreprises, et à 
faire rapport à la prochaine session ordinaire de 
l'Assemblée générale. 

Cent-cinquantième séance pUnière, 
le 8 octobre 19 48. 

l Voir fo document A/6 ~, .ï, 
2 \'oir Ir document .\.1(\1;:1. 



233 (III). Composition of the Secre­
tariat and the principle of geo­
graphical distribution 

The General Assembly 

1. Note, with approval the progress made by 
the Secretary-General in the field of geographical 
distribution of the staff; 

2. Recommends that, with due regard to the 
other principles embodied in paragraph 3 of 
Article 101 of the Charter, he continue his efforts 
toward the objective of staffing on as wide a 
geographical hasis as possible ail posts and 
grades internationally recruited; 

3. Rea.ffirrm for this purpose General Assemhly 
resolution 153 (11) 1 of 15 Novemher 1947. 

Hundred and fiftieth plenary meeting, 
8 October 1948. 

234 (III). Appointment to fi.Il a vacancy 
in the membership of the Board 
of Auditors 

The General Assembly 

Reiolve, that the Auditor-General ( or officer 
holding equivalent title) of DENMARJ: be appointed 
as a memher of the Board of Auditors for a three­
year term to commence on 1 July 194 9 and to 
continue until 3 0 June 1 9 5 2. 

Hundred and fifty-first pknary meeting, 
16 October 1948. 

235 (III). Appointmentto fi.Il a vaeancy 
in the membership of the lnvest• 
ments Committee 

The General Ass_embly 

Approves the appointment hy the Secretary­
General of Mr. Leslie R. Rounds, First Vice­
President of the Federal Reserve Bank of New 
York, as a member of the lnvestments Committee 
for a three-year term to commence on 1 January 
1949. 

Hundred and fifty-first pknary meeting, 
16 October 1948. 

1 See Official Record& of the •econd session of the General 
Asmnbly, Hesolutions, page 62. 
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233 (III). Composition du Secrétariat 
et principe de répartition géogra• 
phique 

L'Assemblée générak 

1. Conltate avec satisfaction les progrès réalisés 
par le Secrétaire général dans le domaine de la 
répartition géographiqu~ du personnel; 

2. Recommande au Secrétaire général de conti­
nuer de s'efforcer à recruter sur une hase géogra­
phique aussi large que possible, compte tenu des 
autres principes énoncés au paragraphe 3 de 
l'article 101 de la Charte, le personnel de tous 
les postes et de toutes les catégories dont le recru­
tement s'effectue sur le plan international; 

3. Réaffirme à ces fins la résolution 153 (II) 1 

adoptée le 15 novembre 1947 par l'Assemblée 
générale. 

Cent-cinquantieme séance pMniere, 
le 8 octobre 19 48. 

234 (III). Nomination à un poste va­
cant au Comité des commissaires 
aux comptes 

L'Assemblée générale 

Décide de nommer le vérificateur général des 
comptes ( ou le fonctionnaire ayant le titre équi­
valent) du LNEMARK membre du Cumité des com­
missaires aux comptes pour une période de trois 
ans allant du 1 •• juillet 194 9 au 30 juin 1952. 

Cent-cinquante et unieme séance pl.éniere, 
k 16 octobre 1948. 

235 (III). Nomination à un pe>ste va• 
cant au Comité des placements 

L'Assemblée générale 

Approuve la nomination par le Secrétaire 
général de M. Leslie R. Rounds, premier Vice­
Président de la Federal Reserve Bank de New-York, 
comme membre du Comité des placements pour 
un mandat de trois ans à compter du 1 •• janvier 
1949. 

Cent-cinquante et unieme séance pléniere, 
le 16 octobre 1948. 

1 Voir les Documents officiels de la d.'lt:Îlme session d. Z' Aue-n­
bUe générak, Résolutions, pai:e 6:!. 



236 (111). Appointments to fill vacan­
cies in the membership of the 
Advisory Committee on Adminis­
trative and Budgetary Questions1 

The General Assembly 

1. Declares the following persons to be appoin­
ted as members of the Advisory Committee on 
Administrative and Budgetâry Questions under 
the terms of reference laid down in rule 1 li 5 of 
the rules of procedure : 

Mr. Thanassis Aghnides; 
Mr. C. L. Hsia; 
Mr. V. 1. Kabushko. 

2. Declares these members to be appointed for 
a three-year term to commence on 1 January 
19 li 9 and to continue until 31 December 1 9 51. 

Hundred and fifty-first pl.enary meeting, 
16 October 1948. 

237 (111). Appomtments to fill vacan­
cies in the membership of the 
Committee on Contributions 

The General Assembly 

1. Declares the following persons to be appoin­
ted as members of the Committee on Contribu­
tions under the terms of reference laid down in 
rule 1li8 of the rules of procedure 

Mr. René Charron; 
Mr. P. M. Chernyshev; 
Mr. Seymour Jacklin; 
Mr. G. Martinez Cabanas. 

2. Declares these members to be appointed for 
a three-year term to commence on 1 January 
1 9 li 9 and to continue until 31 Decemher 1 9 51. 

Hundred and fifty-first plenary meetin9, 
16 October 1948. 

238 (III). Scale of assessments for the 
apportionment of the expenses of 
the United Nations 

A 

The General Assembly, 

Reco9nizing 

(a) That in normal times no one Memher 
State should contribute more than one-third of 
the ordinary expenses of the United Nations for 
any one year, 

(b) That in normal times the per capita contri­
bution of any Member should not exceed the per 
capita contribution of the Member which bears the 
highest assessment, 

1 See also resolution 245 (lll), page 126. 
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236 (III). Nomination aux poste, va• 
cants au Comité consultatif pour 
les questions administratives et 
budgétaire1 

L 'Assembœe générale 

1. Nomme comme membres du Comité consul­
tatif pour les questions administratives et budgé­
taires, aux termes du mandat défini à l'article 1 li5 
du règlement intérieur : 

M. Thanassis Aghnidès; 
M. C. L. Hsia; 
M. V. 1. Kahouchko. 

2: Déclare ces trois membres nommés pour 
une période de trois ans commençant le 1 •• jan­
vier 19li 9 et se terminant le 31 décembre 19 51. 

Cent-cinquante et uniènyi Béance pUnière, 
le 16 octobre 1948. 

237 (III). Nomination aux postes va­
cants au Comité des contributions 

L'Assemblée générale 

1. Nomme comme membres du Comité des 
contributions, aux termes du mandat défini à 
l'article U8 du règlement intérieur : 

M. René Charron; 
M. P. M. Tchernychev; 
M. Seymour Jacklin ; 
M. G. Martinez Cabanas. 

2. Déclare ces membres nommés pour une 
période de trois ans commençant le 1 •• janvier 
19 li 9 et se terminant le 31 décembre 19 51. 

Cent-cinquante et unième Béance pUnière, 
le 16 octobre 1948. 

238 (III). Barème de répartition des 
dépenses de l'Organisation des 
Nations Unies 

A 

L'Assemblée générale, 

Reconnaissant 

a) Qu'en temps normal aucun État Membre 
ne doit, pour aucune année, contribuer pour plus 
d'un tiers à couvrir les dépenses ordinaires de 
l'Organisation des Nations Unies, 

b) Qu'en temps normal la contribution par 
habitant d'aucun État Membre ne doit dépasser 
la contribution par habitant de l'État Membre 
dont la quote-part est la plus élevée, 

1 Voir aussi la résolution 245 (Ill), page 126, 



(c) That the Committee on Contributions needs 
for its work more adequate statistical data, 

Accordingly 
1. Reaffirrm the terms of reference of the Com­

mittee on Contributions accepted by the General 
Assemhly in its resolution of 13 Fehruary 1946 
(resolution 1ll (1), A, 3); 

2. Calls upon Member States to assist the 
Committee on Contributions by providing the 
availahle statistics and other information essen­
tial to its work; 

3. Accepta the principle of a ceiling to be fued 
on the percentage rate of contributions of the 
Member State bearing the highest assessment; 

4. lmtruct, the Committee on Contributions, 
until a more permanent scale is proposed for 
adoption, to recommend how additional contri­
butions resulting from (a) admission of new 
Members, and (b) increases in the relative capa­
city of Members to pay, can be used to remove 
existing maladjustments in the present scale or 
otherwise used to reduce the rates of contribu­
tions of present Members; 

5. Decides that when existing maladjustments 
in the present scale have heen removed and a 
more permanent scale is proposed, as world eco­
nomic conditions improve, the rate of contribu­
tion which shall be the ceiling for the highest 
assessment shall be fixed by the. General Assem­
bly. 

B 

Th.6 General Assemhly resolvea 

1. That the scale of assessments for the 1949 
budget shall be as follows : 

Country 

Afghanistan ...................... . 
Argentina ........................ . 
Australia ......................... . 
Belgium ......................... . 
Bolivia .......................... . 
Brazil. .......................... . 
Burma ........................... . 
Byelorussian Soviet Socialist Republic. 

Canada .......................... . 
Chile ............................ . 
China ........................... . 
Colombia ........................ . 
Costa Rica ....................... . 
Cuba ............................ . 
Czechoslovakia .................... . 
Denmark ........................ . 

Per cent 

0.05 
1.85 
1.97 
1.35 
0.08 
1.85 
0.15 
0.22 

3.20 
0.45 
6.00 
0.37 
0.04 
0.29 
0.90 
0.79 
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c) Que le Comité des contributions a besoin, 
pour l'exécution de sa tAche, de renseignements 
statistiques plus satisfaisants, 

En coméquenee 

1. Confi"™ le mandat du Comité des contri­
butions que l'Assemblée générale a adopté par sa 
résolution du 13 février 19ft6 (résolution U (1), 
A, 3); 

2. Invite les États Membres à seconder le 
Comité des contributions en lui fournissant les 
statistiques dont ils disposent et tous autres ren­
seignements indispensables au Comité pour 
l'accomplissement de sa tAche; 

3. Accepte le principe de la fixation d'un maxi­
mum pour le pourcentage des contributions de 
l'État Membre dont la quote-part est la plus 
élevée; 

4. Charge le Comité des contributions, en 
attendant qu'un barème de caractère plus per­
manent soit proposé, de présenter une recom­
mandation sur la façon dont on peut utiliser les 
contributions supplémentaires provenant a) de 
l'admission de nouveaux Membres, et b) de l'aug­
mentation Je la capacité de payement relative de 
certains Membres, pour corriger les imperfeètions 
du barème actuel ou encore pour réduire le taux 
des contributions des Membres actuels; 

5. Décide que, lorsqu'on aura supprimé les 
imperfections du barème actuel et qu'on pro­
posera un barème de caractère plus permanent, 
au moment où la situation économique mondiale 
s'améliorera, l'Assemblée générale fixera le taux 
de la contribution maximum pour la quote-part 
la plus élevée. 

B 

L 'AsaembMe générais dkuk 

1. Que le barème de répartition pour le bud­
get de 1949 sera le suivant : 

Pay• 

Afghanistan ...................... . 
Argentine ........................ . 
Australie ......................... . 
Belgique ......................... . 
Bolivie .......................... . 
Brésil ........................... . 
Birmanie ....................... . 
Répuhlique socialiste soviétique de 

Biélorussie ...................... . 
Canada ....................... , .. . 
Chili ............................ . 
Chine ........................... . 
Colombie ........................ . 
Costa-Rica ....................... . 
Cuba ............................ . 
Tchécoslovaquie .................. . 
Danemark ........................ . 

Pourcentage, 

0,05 
1,85 
1,97 
1,35 
0,08 
1,85 
0,15 

0,22 
3,20 
0,45 
6,00 
0,37 
0,04 
0,29 
0,90 
0,79 



Country 

Dominican Republic ............... . 
Ecuador ......................... . 
Egypt ........................... . 
El Salvador ...................... . 
Ethiopia ......................... . 
France .......................... . 
Greece .......................... . 
Guatemala ....................... . 
Haïti ............................ . 
Honduras ........................ . 
lceland .......................... . 
lndia ............................ . 
Iran ............................ . 
Iraq ............................ . 
Lebanon ......................... . 
Liberia .......................... . 
Luxembourg ..................... . 
Mexico .......................... . 
Netherlands ...................... . 
New Zealand ..................... . 
Nicaragua ........................ . 
Norway .......................... . 
Pakistan ......................... . 
Panan1a ......................... . 
Paraguay ........................ . 
Peru ............................ . 
Philippines ...................... . 
Poland .......................... . 
Saudi Arabia ..................... . 
Siam ............................ . 
Sweden .......................... . 
Syria ............................ . 
Turkey .......................... . 
Ukrainian Soviet Socialist Republic .. . 

Union of South Africa .............. . 
Union of Soviet Socialist Republics .. . 

Percent 

0.05 
0.05 
0.79 
0.05 
0.08 
6.00 
0.17 
0.05 
0.04 
0.04 
0.04 
3.25 
0.45 
0.17 
0.06 
0.04 
0.05 
0.63 
1.40 
0.50 
0.04 
0.50 
0.70 
0.05 
0.04 
0.20 
0.29 
0.95 
0.08 
0.27 
2.00 
0.12 
0.91 
0.84 

1.12 
6.34 

United Kingdom. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11. 3 7 
United States of America............ 39.89 
Uruguay.......................... 0.18 
Venezuela......................... 0.27 
Yemen........................... 0.04 
Yugoslavia ................. n..... 0.33 

----
Torn 100.00 

2. That, notwithstanding the terms of regula­
tion 2 0 of the Provisional Financial Regulations, 
the Secretary-Genera) shall be empowered to 
accept, at his discretion and after consultation 
with the Chairman of the Committee on Contri­
butions, a portion o! the contributions of Member 
States for the financial year 1949 in currencies 
other than United States dollars; 

3. That, notwithstanding the provisions of 
rule 14 9 of the rules of proced ure of the General 
~ssembly, the scale of assessments for the appor­
tionment of the expenses of the United Nations 
shaU be reviewed by the Committee on Contrihu-

Pay• PourcentaffB• 

République Dominicàine ........... . 
Équateur ...................... ••• 
Égypte ..................... •••••• 
Salvador .................... •••••• 
Éthiopie ......................... . 
France .......................... • 
Grèce ........................... . 
Guatemala ....................... . 
Haïti ............................ . 
Honduras ........................ . 
Islande .......................... . 
Inde ............................ . 
Iran ............................ . 

. Irak ............................. . 
Liban ........................... . 
Libéria .......................... . 
Luxembourg ..................... . 
Mexique ......................... . 
Pays-Bas ......................... . 
Nouvelle-Zélande .................. . 
Nicaragua ........................ . 
Norvège ......................... . 
Pakistan ......................... . 
Panama ......................... . 
Paraguay ........................ . 
Pérou ........................... . 
Philippines ...................... . 
Pologne ......................... . 
Arabie saoudite ................... . 
Siam ............................ . 
Suède ........................... . 
Syrie ............................ . 
Turquie ......................... . 
République socialiste soviétique d'U-

kraine ......................... . 
Union Sud-Africaine ............... . 
Uni?n. des républiques socialistes so-

nétiques ....................... . 
Royaume-Uni ..................... . 
États-Unis d'Amérique ............ . 
Uruguay ......................... . 
Venezuela ........................ . 
Yémen .......................... . 
Yougoslavie ...................... . 

o,os 
0,05 
0,79 
0,0-5 
0,08 
6,00 
0,17 
0,05 
0,04 
0,04 
0,04 
3,25 
0,45 
0,17 
0,06 
0~04 
0,05 
0,63 
1,40 
0,50 
0,04 
0,50 
0,70 
0,05 
0,04 
0,20 
0,29 
0,95 
0,08 
0,27 
2,00 
0,12 
0,91 

0,84 
1,12 

6,34 
11,37 
39,89 

0,18 
0,27 
0,04 
0,33 

Torn 100,00 

Q9 

2. Que, nonobstant les dispositions de l'article 
20 du règlement financier provisoire, le Secré­
taire général est habilité à accepter, lorsqu'il le 
jugera à propos et après avoir consulté le Prési­
dent du Comité des contributions, qu'une partie 
des contributions des États Membres pour l'année 
financière 194 9 soit versée en monnaies autres 
que le dollar des États-Unis; 

3. Que, nonobstant les dispositions de l'article 
149 du règlement intérieur de l'Assemblée géné­
rale, le Comité des contributions procédera, en 
1949, à un réexamen du barème de répartition 
des dépenses de l'Organisation des Nations Unies 



uons in 19 4 9 and a report s uhmitted for the 
consideration of the General Assemhly at its 
next regular session; 

4. That, in view of the fact that Burma was 
admitted to memhership in the United Nations 
on 19 April l 9li8, it shall contribute for the 
first year of membership two-thirds of its per­
centage assessment for 1949 applied to the 
budget for 19 4 8 ; 

5. That Switzerland, having become a party to 
the Statute of the International Court of Justice 
on 28 July 19/18, shall contribute 1.65 percent 
of the expenses of the Court for 1949 and 50 per 
cent of the assessment of 1. 6 5 • per cent of the 
expenses of the Court for 1948, these assess­
ments having been established after consultation 
with the Swiss Government, in accordance with 
General Assembly resolution 91 (1) of 11 De­
cember 19li6.1 

Hundred and fifty-ninth pknary meeting. 
18 November 1948. 

.239 (III). Tax equalization - Staff 
Assessment Plan 

A 

The General Assembly, 

Recognizing the inequalities of the present sys­
tem of net salaries, and 

Denring to impose a direct assessment on 
United Nations staff members which is compar­
able to national income taxes, 

Resolves : 

Artick 1 

That for each calendar year beginning after 
31 December 1948, ail salaries, wages, overtime 
and night-differential payments, cost-of-living 
adjustments (or differentials) and the allowance 
for dependent children, to whomsoever paid by 
the United Nations, shall be subject to an assess­
ment on the recipient at the rates and under 
the terms spllcified in the following articles. 

If, however, the recipient is a temporary staff 
memher, exemption may be granted from such 
assessment if all the following conditions apply : 

(i) The recipient is employed for a period not 
exceeding ninety days during the calendar year; 

(ü) The payments made te the recipient do 
not exceed 250 dollars per month; 

1 See Re,olutiom adopted b9 the Ge11eral A,sembly during the 
second part of its first seskion, page 182. 
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et qu'un rapport sera soumis à l'examen de 
l'Assemblée générale à sa prochaine session 
ordinaire; 

4. Qu'en raison du fait que la Birmanie a été 
admise comme Membre de l'Organisation des 
Nations Unies le 19 avril 1948, elle versera pour 
sa première année de participation les deux tiers 
du pourcentage qui lui a été assigné pour 1949, 
somme qui sera appliquée au budget de 1948; 

5. Qu'étant donné que la Suisse est devenue 
partie au Statut de la Cour internationale de 
Justice le 28 juillet 19li8, elle contribuera, dans 
une proportion de 1,6 5 pour 100 aux dépenses 
de la Cour pour 194 9 et versera 5 0 pour 100 
de sa contribution de 1,65 pour 100 aux dé­
penses de la Cour pour 1948, ces pourcentages 
ayant été fixés après consultation du Gouverne­
ment suisse conformément à la résolution 91 (I), 
adoptée par l'Assemblée générale le 11 décembre 
1946 1. 

C ent-cinquante-neuvieme séance pl.énière, 
le 18 novembre 1948 . 

239 (III). Péréquation des impôts -
Barème des contributions du per­
sonnel 

A 

L 'AssembUe générak, 

Reconnaissant les inégalités qu'entraîne le 
système actuel fondé sur le payement de trai­
tements nets, et 

Dési'reuse d'imposer aux membres du per­
sonnel de l'Organisation des Nations Unies une 
contribution directe correspondant aux impôts 
nationaux sur le revenu, 

Décide ce qui suit : 

Artick premier 

Pour chaque année civile commençant après 
le 31 décembre 19li8, tous les traitements, 
salaires, heures supplémentaires et sursalaireR 
de nuit, indemnités de cherté de vie ( ou sur­
salaire) et indemnités pour charges de famille 
versés par l'Organisation des Nations Unies 
à un employé quel qu'il soit, seront assujettis 
à une contribution suivant le barème et dans les 
conditions indiquées ci-dessous. 

Toutefois, si le bénéficiaire est employé à 
titre temporaire, l'exonération de cet impôt 
pourra lui ètre accordée s'il remplit toutes les 
conditions suivantes : 

i) Le bénéficiaire est employé pour une 
période ne dépassant pas quatre-vingt-dix jours, 
compris dans l'année civile; 

ii) Les sommes payées au bénéficiaire ne 
dépassent pas 2 50 dollars par mois; 

1 Voir les Re,olutiom adoptee, par l' As,emblée génerale pen­
dant la seconde partie de sa première session, page 182. 



\mJ The recipient is not a person to whom 
noth sections 17 and 18 ( b) of article V 1 of the 
Convention on the Privileges and lmmunities of 
the United Nations apply. 

Article 2 

That all amounts payable by the United Nations 
in accordance with arrangements in force at 
1 January 1949, other than those assessable 
under article 1, shall be exempt from this assess­
ment. 

Article 3 

(a) That the assessment shall be calculated 
according to the following rates : 

On assessable payments not ex-
ceeding 4,000 dollars.......... 15 percent 

On the next 2,000 dollars of 
assessable payments............ 20 percent 

On the next 2,000 dollars of 
assessable payments............ 2 5 percent 

On the next 2,000 dollars of 
assessable payments............ 30 percent 

On the next 2,000 dollars of 
assessable payments............ 35 percent 

On the next 3,000 dollars of 
assessable payments............ 40 percent 

On ail remaining assessable in-
come......................... 50 percent 

(b) In the case of a person who is not employed 
by the United Nations for the whole of a calendar 
year or in cases where there is a change in the 
annual rate of payments made to a staff member, 
the rate of assessment shall be governed by the 
annual rate of each such payment made to him. 

Article 4 

(a) That the following credits shall be· deduct­
able from the assessment computed under 
article 3 if claimed in writing and supported by 
evidence satisfactory to the Secretary-General : 

(i) Two hundred dollars for a wife or a depend­
ent _husband, or 2 0 0 dollars for the dependent 
children of a staff member who is not entitled 
to credit for a wife or a dependent husband; 

(ii) One hundred dollars for dependent rela­
tives, i.e. a dependent parent, or brother or 
sister, or a mentally or physically incapacitated 
child over 16 years of age. 

1 See Resolutitma adopted by the General Auembly during the 
first part of its first session, page 2 6. 
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iii) Lti bénéficiaire n'est pas une personne 
à qui s'appliquent à la fois les sections 17 et 
18 b) de l'article V1 de la Convention sur les pri­
vilèges et immunités de l'Organisation des 
Nations Unies. 

Article 2 

Aucune des sommes dues par l'Organisation 
des Nations Unies conformément aux dispositions 
en vigueur à la date du 1 •• janvier 194 9 ne seront 
assujetties à la contribution, à l'exception des 
sorrimes imposables aux termes de l'article pre­
mier. 

Article 3 

a) La contribution sera calculée d'après le 
barème ci-dessous : 

Sur une somme imposable ne 
dépassant pas li.000 dollars ... 15 pour 100 

Sur la tranche suivante de 
2.000 dollars imposables. . . . . 20 pour l 00 

Sur la tranche suivante de 
2.000 dollars imposables..... 25 pour 100 

Sur la tranche suivante de 
2.000 dollars imposables..... 30 pour 100 

Sur la tranche suivante de 
2.000 dollars imposables. . . . . 3 5 pour 100 

Sur la tranche suivante de 
3.000 dollars imposables. . . . . 40 pour 100 

Sur tout le reste du revenu 
imposable . . . . . . . . . . . . . . . . 50 pour 100 

b) Dans le cas d'une personne qui n'est pas 
employée par l'Organisation des Nations Unies 
pendant l'année civile tout entière ou lorsque 
le taux annuel des payements versés à un membre 
du personnel se trouve modifié, le taux de la 
contribution sera calculé pour chacun des 
payements imposables, d'après le taux annuel 
correspondant. 

Article 4 

a) Lorsque les membres du personnel en 
feront la demande par écrit et fourniront au 
Secrétaire général des justifications que ce 
dernier estimera suffisantes, ils bénéficieront 
pour les contributions calculées conformément 
à l'article 3, des dégrèvemrnts suivants : 

i) Deux cents dollars pour une épouse ou 
un mari à charge, ou 200 dollars pour lm, 
enfants à charge si le fonctionnaire n'a pas droit 
au dégrèvement pour épouse ou pour mari 
à charge; 

ii) Cent dollars pour les parents à charge, 
c'est-à-dire père ou mère, frère ou sœur, ou 
enfant de plus de 16 ans attei:ô.t d'infirmité 
physique ou mentale. 

1 Voir les Résolutions adoptées par l'Assemblée générale pendant 
la première partie de sa première session, page 26. 



(b) The maximum credit under paragraph (a) 
(i) shall be 200 dollars, and the maximum credit 
under paragraph (a) (ii) shall be 100 dollars. 
A credit shall not be granted under both para­
graph (a) (i) and paragraph (a) (ii). 

(c) A separate claim for the above-mentioned 
credits shall be made for each year. ln the 
year in which the circumstances giving rise to 
the claim firs~ occur, the credit shall be limited 
to the appropriate portion of that year. 

(d) Where both husband and wife are on the 
staff of the United Nations, a credit under para­
graph (a) (ii) shall not be granted to both of 
them. 

Article 5 
That notwithstanding article 1, relief shall be 

given in respect of dependent children by way 
of exemption from assessable income. The 
amount of exemption to be granted for ,the 
ealendar year beginning 1 January 1949 shall 
be 2 0 0 dollars for each child. 

Article 6 
That the assessment computed under the 

foregoing articles shall be collected by the United 
Nations by withholding it from payments. No 
part of the assessment so collected shall be refund­
ed because of cessation of employroent during 
the calendar year. 

Article 7 
That revenue derived from the assessment 

shall be applied as an appropriation-in-aid of the 
budget. 

Hundred and .fi./iy-ninth plenary meetz·ng, 
18 November 1948·. 

B 

The Gffl87'al A,,embly, 
Having <Ùlcided to adopt a staff assessment 

programme, 
Recognizing that prese~t salaries were estab­

lished after making deductions equivalent to 
national income taxation levied by the country 
in which the Organization is located, and in order 
to assure equality among staff members, 

Reaolve, : 
1. That salary rates in effect on 31 December 

1948 shall be converted to gross rates on 1 Jan-
1.1-ary 1949, disregarding dependents and using 
the assessment rates set forth in resolution A, 
article 3: 

l()') 

b) Le dégrèvement accordé en vertu du 
paragraphe a)i) ne pourra pas dépasser 200 dol­
lars et le dégrèvement accordé en vertu du 
paragraphe a) ii) ne pourra pas dépasser 100 dol­
lars. Aucun dégrèvement ne pourra être accordé 
en vertu de ces deux paragraphes a i) et a ii) à 
la fois. 

c) Pour chacun des dégrèvements mentionnés 
ci-dessus, il devra être présenté chaque année 
une demande distincte. Pour l'année au cours de 
laquell~ les conditions permettant de présenter 
la demande se trouvent remplies pour la pre­
mière fois, le dégrèvement ne portera que sur 
la partie de l'année où il se justifie. 

d) Dans le cas où le mari et l'épouse sont tous 
deux membres du personnel de l'Organisation 
des Nations Unies, le dégrèvement prévu au 
paragraphe a) ii) ne sera accordé qu'à l'un des 
deux. 

Article 5 
Nonobstant l'article premier, l'exonération 

au titre il.' enfants à charge sera accordée sous 
forme d'abattement sur le revenu imposable. 
l.Zabattement pour l'année civile commençant 
le 1 •• janvier 194 9 sera de 2 0 0 dollars pour 
chaque enfant. 

Article 6 
La contribution calculée ainsi qu'il est indiqué 

dans les articles précédents sera perçue par 
l'Organisation des Nations Unies sous forme de 
retenue sur les sommes qu'elle versera. Aucune 
partie des contributions ainsi perçues ne sera 
remboursée en cas de cessation de fonctions au 
cours de l'anné{: civile. 

Article 7 
Les recettes provenant de ces contributions 

seront utilisées comme crédits accessoires du 
budget. 

Cent-cinquante-neuv1hne silance plénù!re. 
le 18 novembre 1948. 

B 

L'Assemblée générale, 
Ayant décidé d'adopter un barème des contri­

butions du personnel, 
Reconnaissant que les traitements actuels ont 

été établis après déductions équivalant au mon­
tant de l'impôt national sur le revenu perçu 
par le pays dans lequel l'Organisation a son 
siège, et afin d'assurer l'égalité parmi les 
membres du personnel, 

Décide ce qui suit : 
1. Les traitements en vigueur au 31 décembre 

1948 seront convertis en traitements bruts à 
dater du 1 •• janvier 19ll 9, sans qu'il soit tenu 
compte des personnes à charge et selon le 
barème des contributions établi à l'arf;de 3 de 
la résolution A; 



2. That the Secretary-General is directed : 
(a) To provide in al! future personnel con­

tracts for the payment of salaries on a gross 
basis, without provision for reimbursement of 
national income taxes; 

( b) To replace all existing personnel con tracts, 
except indeterminate contracts and contracts for 
a fixed term, with contracts providing for the 
payrrnmt of salaries on a gross basis, without 
provision for reimbursement of national income 
taxes; 

3. That the foregoing prons10ns shall not 
affect the authorization to thP Secretary-General 
to reimburse staff members for national income 
taxes paid on salaries and allowances received 
from the United Nations during the years 1 946, 
1947 and 1948, as provided in resolution 160 
(Il) of the General Assembly,' and during the 
year 1 9 li 9 as provided in resolution D below; 

li. That the contributions by the staff member 
and the United Nations to the Joint Staff Pension 
Fund or Provident Fund s:iall continue to be 
made provisionally at the net salary rates in 
effect for each grade and step on 31 Decem­
her 1%8. 

Ilundr1?d and .fi./ty-ninth plenary meeting, 
18 November 1.948. 

C 

The General Assembly, 

Desiring to achieve both equity among the 
Member States and equality among members of 
the staff of the Organization, 

Noting that certain Memhers have not yet taken 
the necessary action to that end, 

Requests Memhers which have not acceded to 
the Convention on Privileges and lmmunities of 
the United Nations or which have acceded to it 
with reservations as to its section 18 ( b ), take 
the necessary action, legislative or other, to 
exempt their nationals employed by the United 
Nations from national income taxation with res­
pect to their salaries and emoluments paid to 
them by the United Nations, or in any other 
manner to grant relief from double taxation to 
such nationals. 

Hundred and .fi.fty-ninth plenary meeting, 
18 November 1948. 

1 See Official Recorda of the ,er.ond ,euion oj the Gen,ra/ 
A .. emhty, Resolutions, page 65. 
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2. LP Secrétaire général sera chargé : 
o) Dt· stipuler à l'avmiir dans tous les 

contrats du personnt>l que les traitements versés 
sprorit ralrnlés sur le traitement brut sans 
clause n•lative au remboursement de l'impôt 
national sur le revPm1; 

b) DP remplac<,r tous les contrats actuellement 
e11 vig1wur, /1 l'exception <le~ contrats indéter­
rnint!s Pl <lPs contrats dP <hm'•e détPrminéP, par 
d(!S contrats portant que les traitements versés 
spront calculés sur le traitement brut, sans clause 
relativt• au remboursement de l'impôt national 
sur le revenu; 

:l. Les dispositions ci-dessus ne modifient 
en riPn l'autorisation donnée au Secrétaire 
général de rembourspr aux membres du per­
sorrnPI le montant de l'impôt national sur le 
revenu vPrsé par eux sur les traitrments et 
indemnités qu'ils auront perçus de l'Organisation 
des Nations ll nies pendant les années 1946, 
19a7 et 1948, conformément à la résolution 
1GO (Il) de l'Assemblée générale', et au cours 
dP l'année 1949, ainsi qu'il est prévu à la 
résolution D ci-dessous; 

lt. Les cotisations versées par les membres du 
personnel et par l'Organisation des Nations Unies 
à la Caisse commune des pensions du personnel 
ou à la Caiss(: de prévoyance continueront d'être 
v~rsées, à titre provisoire, au taux du salaire net 
en vigueur pour chaque classe et échelon à la 
date du 31 décembre 19a8. 

Cent-cinqu11nte-neui,1'ilme séance pléniere, 
le 18 noi•embre 19 !, 8. 

C 

L'Assemblée générale, 

Désireuse de réaliser tant l'équité parmi les 
États Membres que l'égalité parmi les fonction­
naires de l'Organisation, 

Constatant que certains Membres n'ont pas 
encore pris les dispositions nécessaires à cette 
fin, 

lnt•i"te les Membres qui n'ont pas encore adhéré 
à la Convention sur les privilèges et immunités 
de l'Organisation des Nations Unies, ou qui y ont 
adhéré en formulant certaines réserves en ce qui 
concerne la section 18 b), à prendre les mesures 
nécessaires, législatives ou autres, pour exonérer 
de l'impôt national sur le revenu leurs nationaux 
qui sont au service de l'Organisation des Nations 
Unies, en ce qui concerne les traitements et 
émoluments perçus de l'Organisation des Nations 
Unies, ou à leur assurer de quelque autre manière 
l'exonération de la double imposition, 

Cent-ci.nquante-neum·ème séance plénière, 
w 18 novembre 1948. 

' Voir les Docummt, qf!ioiel. de la dmxièm• .,,,ion de I' A,­
•emhlie générale, Résolutions, p11se 65. 



D 

The General Assembly 
Authorizes the Secretary-General 
1. To reimburse staff members for national 

income taxes paid by staff members in respect of 
payments received from the United Nations 
during 1949; 

2. To withdraw funds from the Working Capi­
tal Fund for this purpose if such reimbursements 
are necessary in 194 9. 

Hundred and fifty-ninth plenary meeting, 
18 November 19 48. 

240 (Ill). United Nations telecom• 
munications system 

The General Assembly 
Approves in principle the establishment of a 

United Nations telecommunications system; 

Reaffirms the United Nations position as an 
operating agency in the field of international tele­
communications, and calls upon ail Member 
Governments to support at aH international 
telecommunications conferences the requirements 
of the United Nations for frequencies and services 
envisaged in the report of the Advisory Commit­
tee on United Nations Telecommunications 
(A/335); 

Authorizes the Secretary-General to present to 
the General Assembly, at its regular session of 
19 50, such recommendations as he deems neces­
sary to estabfüh a United Nations telecommuni­
cations system. 

Hundred and fifty-ninth plenary meeting, 
18 November 1948. 

241 (III). Transfer to the United 
Nations of the residual assets and 
activities 9f UNRRA (United Na­
tionb Relief and Rehahilitation 
Administration) 

The General Assembly 
Approves the agreement between the Secretary­

General and the Director-General of UNRRA, 
relating to the transfer to the United Nations of 
the residual assets and activities of UNRRA, 
entered into on 27 September 1948 and con­
tained in document A/665, which is annexed to 
the present resolution. 

Hundred and fifty-ninth plenary meeting, 
18 November 19 48. 
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l) 

L 'Assemblée générale 
Autorise le Secrétaire général : 
1. A rembourser aux membres du personnel 

le montant de l'impôt national sur le revenu 
versé par eux sur les sommes perçues de l'Orga­
nisation des Nations llnies pendant l'année 
19ft9: 

2. A prélever à cette fin des sommes sur le 
Fonds de roulrment s'il v a lieu d'pffertner ms 
remboursements en 19ft9. 

Cent-cinquante-neun·erne séance pléniere. 
le 18 novembre 1948. 

240 (III). Réseau de télécommunica• 
tions de l'Organisation des Nations 
Unies 

L 'AssembMe générale 
Approuve en principe la création d'un réseau 

de télécommunications de l'Organisation des 
Nations Unies; 

Affirme a nouveau la position d'agent d'exploi­
tation occupée par l'Organisation des Nations 
Unies dans le domaine des télécommunications 
internationales, et invite les Gouvernements des 
États Membres à soutenir, dans toutes les confé­
rences sur les télécommunications internationales, 
les demandes présentées par l'Organisation en 
vue de l'obtention des fréquences et des services 
envisagés dans le rapport du Comité consultatif 
en matière de télécommunications de l'Organi­
rntion des Nations Unies (A/335); 

Autorise le Secrétaire général à présenter à 
l'Assemblée générale, à sa session ordinaire de 
19 50, les recommandations qu'il jugera indis­
pensables à la création d'un réseau de télécom­
munications de l'OrgaHisation des Nations Unies. 

Cent-cinquante-neuvù!me séance pœni·ere, 
le 18 novembre 19 48. 

241 (III). Transfert à l'Organisation 
des Nations Unies du reliquat des 
avoirs et des activités de l'UNRRA 
(United Nations Relief and Rehabi­
litation Administration) 

L' AssembMe générale 
Approuve l'accord intervenu entre le Secrétaire 

général et le Directeur général de l'UNRRA 
à la date du 27 septembre 1948, contenu dans 
le document A/665 et concernant k: transfert 
à l'Organisation des Nations Unies du rPliquat 
des avoirs et des activités de l'UNRRA, 
lequel est publié en annexe i1 la prPsente 
résolution. 

Cent-cinquante-neuvieme séan,ce pMniere, 
le 18 novembre 191,R 



ANNEX 

AGREEMENT BETWEEN UNRRA (UNITED NATIONS 
RELIEF AND REHABILITATION ADMINISTRA­
TION) AND THE UNITED NATIONS 

Whereas the United Nations HeliPf and Rehahili­
tation Administration (hereiw,fff•r r1,forrerl to a, 
UNRRA), having completed tlw 01wrati_onal _p(1~se 
of its activities, desires to tramfor eerlam achv1ties 
to the United Nations, hring its a('rounting opera­
tiom to a ri ose, liquidate i ts a,sets and donate its 
residual net assets I o 11w Unit Pd Nations for the 
account of the llnite,l Nations I ntPrnational Chil­
dren's Emergency Fund (hereinafter referred to 
as ICEF); and 

Whereas the United Nations is willing to nnder­
take certain fonctions and respon,ibilitiPs to he 
transferreri to it hy UNRRA as sperified in this 
agreement; anri 

Whereas l)NRHA ha·s proposPd the followi ng plan 
for liquidation and firrnl ization of its arrounts : 

Phase I 

L UNRRA will offü:ially dose its accounts and 
publish its audited finanrial reports as of 30 SPp­
tember 19/18 or the ,•arlir,t pradirahle datP there­
after. Prior to that datP, llNRRA will have redured 
its transactions to a minimum by virtiw of having 
completed ail operatiom; exrept thoH• relatini\ to 
the elosure of its ar.1·011nt, ami tho,P rPlatinr; lo 
certain projeets whirh hy their nature mu,t lw 
continued heyond t hal. ,lat P. 

This last ratq;ory is rnmpo~ed of thP followi11g : 

(a) The completion and puhlirntion of tht· history 
of UNHRA; 

(b) The prorcssing of llw [NHRA rcrord, for 
archivai purposPs and tlwir nwinte11a11re as public 
records; 

(c) The pursuinr;, for purposPs of eol!Prtion, of 
numerous an:ounts recpivabli· 11ri,ing 0111 of llw 
operation of UNRHA; 

(d) The payrnent of crrtain dairm; whirh IIHI} 110t 
have rearhed a point of sdtlP111rnt. 

2. U~HRA plans to pla('(: it,;elr in a pw,it ion t o 
close its hoob with rP,pPd to tlw history projPo·t 
and the arcl1in:s hy tran,fP1-ri1q; as of 1 SPplPrnlw.· 
19/18, or thP earliPst datr: then·aftrr, f11111b and 
personnPI to thr lJnite(l Nations, whirh will tlwn 
undertakr! to providn thP np,•pssary fa,·ilitiPs :1nd 
perform the fondions rP11uin,d to assnn• Ili<' rom­
pldion of tlH' projPds. 

:l. Prior to :)0 S,ptrn1l11•r 19!1S. liNHIIA "il! 
a:-:si:rri to the linit,-d N,1tio11, for lhP ;11·ro11nts of 
ICEF thosp ,-h1ims ;i11d ;11·,·ou11t 0

• rt'oTi'>ahl,·, llw 
coll«:rtio11 of wlii, h is 1101. , 0111<'1111'lat,·,I 11iIf1111 
phase II. 

/J. ln addition, tl11,n, ,ri' 1·Prl:1ir, liabili:10,, for 
wl1id1 provision 11111,t lw rnadP. 11,rne, Pr, t li""' 
liabilitics will for tlw mo,I par1 l,p 1füp1i,;i,d of 

ANNEXE 

ACCORD ENTRE L'UNRRA (UNITED NATIONS 
RELIEF AND REHABILITATION ADMINISTRA­
TION') ET L'ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES. 

Attendu que l'Administration des Nations Unies 
pour les secours et la reconstruction ( désignée 
ci-après sous le nom d'UNHRA), ayant achevé la 
phase active de ses travaux, désire transférer cer­
tainPs activités à l'Organisation des Nations Unies, 
clore ses comptes, liquider ses avoirs et verser le 
restant de ses• avoirs à l'Organisation des Nations 
Unies pour le compte du Fonds international de 
secours à l'enfance ( désigné ci-après sous le nom de 
FISE); et 

Attendu que l'Organisation des Nations Unies accppte 
d'assumer certaines fonctions et responsabilités que 
doit lui transférn l'UNRRA aux termes du présent 
arcord; rt 

Attendu que l'UNRRA a proposé de suivre le plan 
ci-après pour la liquidation définitive de ses comptes : 

Premiere phase 

1. L'UNRRA clora officiellement ses comptes et 
publiera ses rapports financiers vérifiés à la date du 
30 septembre 1948 ou le plus tôt possible après 
relie datP. Avant cette date, l'UNRRA devra avoir 
réduit sps transactions au minimum, du fait qu'elle 
aura fprminé tous ses travaux, ù l'exception d., ceux 
qui ont trait à la clôture des comptes et à certaines 
activités qui, Pn raison de leur nature, devront êtrr 
poursuivies au delà dr la date en question. 

CP!k dernière catégorie comprend IPs travaux 
suivants : 

a) Achèvement et publication de l'historique de 
l'UNRRA; 

b Classement des dossiers de l'UNRRA afin d., 
co11stitun dPs archives dr carac1ère public; 

c) RPcouvrrment de nombrpuses dettes activrs pro­
, .. 11anl de la gestion dt' l'UNRRA; 

d\ Ri·glPrnent dP cprtaincs dettes encore en sus­
ppns. 

2. L'UNRRA pemp être en état de clorp sps dos­
siprs pn cc qui concerne lrs travaux rplatifs à l'histo­
riqu .. l'l aux arrhiws, Pn transférant à la date du 
1 ''~ sqilPrnlm• 1 948, ou le plus tôt possible après 
cp[lp datP, drs fonds rt du personnel à l'Organisation 
dPs Nalions Unips qui s'pngagrra alors à fournir les 
morpns nècpssaires el à assumer IPs fondions indis­
pe11sablPs ii l'HchèvPment <lesdits travaux. 

:l. Avant le 30 SPptPmhrP 1948, l'UNRRA trans­
f0n•ra a l'Organisation d,., Nations Unips pour ]p 

rompt,, du FISE l,,s ,·1,··arn'PS Pl IPs dettes active·­
donl 1,· r,•roUH!'lllPilt n'«•.sl pas prèvu au cours de la 
d .. 11xit'·111,• plia~ ... 

'1. Fu ,,111 n•, d existp r,•rtaincs detlps pour lPs­
(pwllps il t'onvient de prendre des disposilions. La 
plus gran,!p par1ie de n,s dettes seront toutpfois 

\drn111Î-;tralion dP~ l\atinn:-- l]nir:,; ponr lrs sr-cours Pl fa 
lTi·nn~ti udînr1. 



during phase I or phase II by being either paid in 
full or covered by the purchase and prepaymen1 ,,Î 
insurance, bonds or annuities, or, in some instances, 
by the assumption of the liability by a Government, 
so that only a small residue of outstanding matters 
wiil remain to be seltled during phase Ill. 

1 L lp1-~ au cours de la première ou de la deuxième 

5. After the closure of its accounts and during 
the period of its liquidation, the operations of 
UNRRA will be under the direction of the Adminis­
trator for Liquidation. 

Pluue II 

6. The Administrator for Liquidation of UNRRA 
will, from the date of closure of the UNRRA accounts 
(in accordance with paragraph 1 above) until 31 De­
cemher 19!i8, strive to reduce to cash ail assets, 
including any then outstanding accounts receivable 
not assigned during phase 1, and to discharge ail 
known unliquidated liabilities. If more time is 
necessary to reduce open items to a non-active 
group, this period will be extendecl but not beyond 
a date which can reascinably be expl'cted to allow 
sufficient time for the liquidation accounts to be 
dosed and fully audited by tne United Nations by 
31 March 19li 9. 

7. The Administrator for Liquidation will, from 
the date of the closure of the UNRRA accounts, 
maintain a set of books into which will be ta.ken 
outstanding atisets and liabilities by specific transfer 
from the books of UNRRA. These liquidation 
accounts will record the collection of receivables 
and the payment of liabilities. They will also record 
the sale of residual properties and ijny transfer of 
surplus directed by the UNRRA Central Committee. 

8. During this phase, the United Nations will 
arrange for the external audit of the liquidation 
accounts. 

Phase II/ 

9. At the end of the liquidation period, the Admi~ 
nistrator for Liquidation, with the authority of 
the VNRRA Central Committee, will turn over to 
the United Nations the books of account and ail 
residual assets, including suffirient cash so that the 
net assets will cover every known daim, disputed 
item, matter in litigation or other sources of lia­
bility or expense, actual, contingent or latent, if 
any there be. The Administrator for Liquidation 
may transfer to the United Nations such personnel 
as may be required to complete work on the liqui­
dation accounts by 31 March 19li9. The Unitecl 
Nations will complete the audit and, at the appro­
priate- time, close the acronnts and accept the resi­
dual assets for the account of ICEF. The liquida­
tion books of account will be maintained in Washmg­
ton until closed. The United Nations will, after 
the audit of the accounts, arrange for their incor­
poration in the UNRRA archives. 
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• et seront, soit réglées intégralement, soit cou-
>t'Les par l'achat ou le payement à l'avance d'assu­
rances, d'obligations ou d'annuités, soit dans cer­
tains cas, assumées par un Gouvernement, de sorte 
qu'il ne restera qu'un petit nombre d'arriérés à 
régler au cours de la troisième phase. 

5. Après la clôture des comptes et pendant la 
période de liquidation, les travaux de l'UNRRA 
seront dirigés par l'administrateur chargé de la 
liquidation. 

Deuxieme pha18 

6. Entre la date de la clôture des comptes de 
l'UNRRA (conformément au paragraphe 1 ci-dessus) 
et le 31 décembre 19li8, l'administrateur chargé de 
la liquidation de l'UNRRA s'efforcera de réaliser 
tous les ivoirs, y compris les dettes actives non recou­
vrées et qui n'auront pas été transférées au cours 
de la première phase, et de régler les dettes connues 
et non encore liquidées. S'il est nécessaire de dis­
poser de plus de temps pour régler définitivement 
des comptes en suspens, celte période pourra être 
prolongée sans toutefois excéder un délai raison­
nable qui permette à l'Organisation des Nations 
Unies de clore et vérifier pour le 31 mars 19li9 
les comptes de liquidation. 

7. A partir de la date de la clôture des comptes 
de l'UNRRA, l'administrateur chargé de la liquidation 
tiendra ouvert un ensemble de livres où seront 
consignés les avoirs à recouvrer et les dettes à régler, 
qui devront ê_tre spécifiquement transférés des livres 
de l'UNRRA. Ces comptes de liquidation feront état 
du recouvrement des dettes actives et du règlement 
des dettes passives. Ils feront également état de la 
vente des biens en reliquat et des transferts d'excé­
dents effectués d'après les instructions du Comité 
central de l 'UNRRA. 

8. Au cours de cette phase, l'Organisation des 
Nations Unies prendra des dispositions pour faire 
vérifier les comptes de liquidation par des commis­
saires aux comptes. 

Troisieme phase 

9. A la fin de la période de liquidation, avec 
l'autorisation du Comité central de l'UNRRA, l'admi­
nistrateur chargé de la liquidation remettra à l'Orga­
nisation des Nations Unies les livres de comptes et 
le reliquat des avoirs, y compris des liquidités suffi­
santes pour permettre le cas échéant de régler, 
grAce aux avoirs nets, toutes créances reconnues, 
affaires contestées, questions en li tige ou autres 
sources d'obligations ou dépenses effectives, impré­
vues ou éventuelles. L'administrateur chargé de la 
liquidation pourra transférer à l'Organisation des 
Nations Unies le personnel nécessaire pour achever 
les travaux de liquidation des comptes pour le 
31 mars 19li9. L'Organisation des Nations Unies 
achèvera la vérification, clora les comptes en temps 
voulu et acceptera le reliquat des avoirs pour le 
compte du FISE. Les livres de liquidation des 
comptes seront, jusqu'à leur clôture, conservés à 
Washington. Après les avoir vérifiés, l'Organisation 
des Nations Unies veillera à ce que ces livres soient 
classés dans les archives de l'UNRRA. 



UNRRA and the United Nations have therejore agreed 
a, follows 

l. Phase I 

PART I 

Residual occounting 

The United Nations assumes no responsibility 
for the accounts of UNRRA which are to be closed 
and stated as of 30 September 1948. or the earli­
est practicable date thereafter. lncfuded in these 
accounts will be the estimated expenses of the liqui­
dation ann the necessary transfers of net ai;set~ 
to pay for them. 

2. Phase II 

(a) During phase li, the accounting procedure and 
the internai audit of the accounts of the Adminis­
trator for Liquidation, will so far as practicable 
be <'0-ordinated with the accounting procedure 
and the internai audit procedure of the United 
Nations. 

( b) Jn order tp facilitate the uhimate absorpl ion 
of any residual items at the expiration of the liqui­
dation period, the United Nations will arrange for 
the external audit of the accounts of the Adminis­
trator for Liquidation. 

(c) The Admiuistrator for Liquidation will, in 
accordance with the directions of the UNRRA Cen­
tral Committee, disburse, bt>fore dosing his boob, 
such residual amounts as may be determined to 
constitute a surplus. 

3. Phase III 

(a) At the end of the liquidation period and 
upon certification of the liquidation accounts, the 
books and accounts of the Administrator for Liqui­
dation will be transferred to the United Nations, 
whereupon the United Nations will assume tht> minis­
terial fonctions concerned with the bookkeeping 
for the residual assets and liahilities which remain 
on the books of the Administrator for Liquidation. 

(b) The date on which the liquidation period ends 
will be determined hy agreement hetween the Secre­
tary-General of the United Nations and the Admi­
ni&trator for Liquidation, with the approval of the 
UNRRA Central Committee, but will tîe such as to 
permit the books of the Administrator for Liqui­
dation to be closed and externally audited prior 
to 31 March 1949. 

(c) At the termination of the liquidati:on period, 
the Administrator for Liquidation wil! tranl!fer to 
the United Nations such personnel (if any) as may 
be required to complete work on the liquidation 
accounts by 31 March 1949, tor,ether with suffi­
cient fonds to meet all the costs involved, including 
the costs of the auditinr; (both internai and external) 
of such arrounts by 31 March 194 9. 
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En COftffiJU81IOI, l'UNRRA ,t l'Orgm&Îlalion dM 
Nation, Uniu ,ont eonwnuu ~ c, qui nit : 

PBBIIIBIB PUTIB 

Lüp,idation da, comptM 

1.PmnimpAa. 
L'Organisation des Nations Unies n'assume aucune 

responsabilité pour le11 comptes de l'UNRRA qui 
devront être clos et ai'J'ètés à la date du 30 sep­
tembre 1948 ou le plus tôt possible après cette 
date. Ces comptes comprendront le montant estimatif 
des dépenses de liquidation et les transferts d'avoin 
nets qui sei;ont nécessaires pour les couvrir. 

2. DnziirM pAa. . 

a) Au cours de la deuxième phase, la méthode 
comptable de l'administrateur cbargé de la liqui­
dation, et la vérification de.s comptes effectuée par 
les services de celui-ci, seront coordonnées, dans 
toute la mesure du possible, avec les méthodes 
comptables et les méthodes de vérification des 
comptes pratiquées par les services de l'Organisation 
des Nations Unies. 

b) Afin de faciliter l'absorption de tous les élé­
ments de comptes qui subsisteront à l'expiration. de 
la période de liquidation, l'Organisation des Nations 
Unies prendra les dispositions nécessaires pour faire 
vérifier les comptes de l'administrateur chargé de 
la liquidation par des commissaires aux comptes. 

c) Avant de clore ses comptes, l'administrateur 
chargé de la liquidation remettra, conformément aux 
instructions du Comité central de l'UNilRA, les 
reliquats qui pourront être considérés comme consti­
tuant un surplus. 

3. Troùième pluue 

a) A la fin de la période de liquidation et lorsque 
les comptes de liquidation auront été certifiés exacts, 
les livres et les comptes de l'administrateur chargé 
de ia liquidation seront transférés à l'Organisation 
des Nations Unies, à la suite de quoi l'Organisation 
assumera les fonctions exécutives relatives à la 
comptabilité de l'actif et du passif qui subsistent 
dans les comptes de l'administrateur chargé de la 
liquidation. 

b) La date à laquelle la période de liquidation 
prendra fin sera fixée par /.\ntente entre le Secrétaire 
général de l'Organisation des Nations Unies et l'admi­
nistrateur chargé de la liquidation, avec l'approbation 
du Comité central de l'UNRRA, mais cette date devra 
permettre de clore les comptes de l'administrateur 
chargé de la liquidation et de les faire vérifier par 
des commissaires aux comptes avant le 31 mars 
1949. 

r.) A la fin de la période de liquidation, l'adminis­
trateur chargé de la liquidation transférera à l'Orga­
nisation des Nations Unies le personnel qui pourrait 
être nécessaire pour achever le travail de liquidation 
des comptes au 31 mars 1949, en même temps 
que des fonds suffisants pow couvrir tous les frais, 
y compris ceux de la vérification interne des comptes 
au 31 mars 1949 et le coftt de la vérification de 
ces comptes par des commissaires aux comptes à cette 
même date. 



( d) UNRRA will by le gal, administrative and accoun t 
ing measures take al! practicable steps to ensure 
that no liability will acerue to the United Nations 
by reason of the transfer of its accounts. Howevrr, 
any expense involved in performing the bookkeep­
ing fonctions after transfer of the boob of the 
Administrator for Liquidation to the United Nations 
(which expenses are expected to bP negligible) 
will be borne hy the United Nations. 

(e) ln the event the accounts of the Admnistriator 
for Liquidation, at the time they are transferred 
to the Uuited Nations, reflect liahilities in the fonn 
of unsettled or contingent daims against UNRRA 
(which is not now expected), the net ass!lts trans­
ferred shall be sufficient to discharge such liabilities 
as they mature. The cash transferred will include 
a sufficient reserve to allow for the non-collection 
of any assets. 

(f) On the United Nations heing satisfied that 
no further liabilities exist, it will close its UNRRA 
accounts and accept for the account of ICEF any 
surplus which may remain. The United Nations 
shall settle daims against UNRRA recorded in thr 
3ccounts of the Administrator for Liquidation. If 
other daims are presented to rhe United Natiom. 
it may at its cliscretion pay ail or part of any ~uch 
daim, proviclecl that : 

(i) Ali daims recorded in the accounts havl' 
been settlecl or a sufficient resene set aside for that 
purpose; 

(ii) UNRRA has not theretofore settled or speci­
fically rejected the claim; and 

(iii) The United Nations finds that a material 
injustice would result if payment were denied. 

In no circumstances will the United Nations be 
liable for the payment of any daims in an amount 
in excess of the assets received by it from the Admin­
istrator for Liquidation for the purpose of meeting 
such daims. 

(IJ) Before accepting any such surplus under 
sub-paragraph (f) above for the account of ICEF, 
the United Nations may meet out of such surplus 
any expenses which, owing to unforeseen circum­
stances, it may have incurred under parts Il and III 
of this agreement in excess of the amounts tran~­
ferred under those parts. 

PART II 

History project 

1. Subject to the provisions of part V, paragraph 
7 below, UNRRA will transfer to the United Nations 
the sum of $119,350 in appropriate currencies, 
which is calculated as being sufficient for the com­
pletion, publication and distribution of the UNRRA 

d) L'UNRRA prendra toutes mesures possibles 
d'ordrr juridiqu<', administratif rt comptable pour 
fain• en sortP que le transfert de ses comptrs n'im­
poSL' aucune diarge à l'Organisation des Nations 
l 1nies. Toutefois, les dépenses qu'entraîneront les 
travaux de comptabilité à effectuer après le transfert 
des comptes de l'administrateur chargé de la liqui­
dation à l'Organisation des Nations Unies (et qui, 
selon les prévisions, seront négligeables) seront à 
la charge de l'Organisation des Nations Unies. 

e) Au cas où les comptes de l'administrateur 
chargé de la liquidation au moment de leur trans­
fert à l'Organisation des Nations Unies feraient appa­
raître des engagements sous forme de dettes non 
réglées ou imprévues de l'UNRRA (ce que l'.:m ne 
prévoit pas pour le moment), les avoirs nets trans­
férés devront être suffisants pour permettre d 'ac­
quitter les obligations de ce genre, au fur et à mesure 
<1u' elles arriveront à échéance. Les espèces transfé­
rées devront comprendre une réserve suffisante pour 
parer à l'éventualité du no11-recouvrement de cer­
tains avoirs. 

/) Lorsque l'Organisation des Nations Unies se 
sera assurée qu'il n'existe pas d'autres engagements, 
elle arrêtpra ses comptes UNRRA et acceptera, pour 
le compte du FISE, tout surplus qui pourra subsis­
ter. L'Organisation des Nations Unies réglera les 
dettrs de l 'UNRRA figurant dans les comptes de 
l'administrateur chargé de l'l liquidation. Si d'autres 
eréancps sur l 'UNRRA sont présentées à l'Organi­
sation des Nations Unies, cette dernière aura le 
choix de les régler intégralement ou partiellement, 
à condition : 

i) Que toutes les dettes figurant dans les comptes 
aient été reglées ou qu'une reserve suffisante ait eté 
constituée à cette fin; 

ii) Que l'UNRRA n'ait pas, jusque là, regle ou 
expressement répudié la dette; 

iii) Que l'Organisation des Nations Unies consi­
dère qu'un refus de payement serait une injustice 
reelle. 

En aucun cas, l'Organisation des Nations Unies ne 
pourra être tenue de payer toutes dettes dont le 
montant depasserait les avoirs qu'elle a reçus de 
l'administrateur chargé de la liquidation en vue du 
règlement de ces dettes. 

g) Avant d'accepter pour le compte du FISE un 
surplus en vertu de l'alinéa/) ci-dessus l'Organisation 
des Nations Unies pourra frélever sur ce surplus le 
montant des dépenses qu elle pourrait avoir faites 
en raison de circonstances imprévues, pour l'execu­
tion des deuxième et troisième parties du présent 
accord et qui depasseraient les sommes transférées 
conformément aux dispositions de ces parties. 

DEUXIÈME PARTIE 

Projet d'histori,qm tk l'UNRRA 

1. Sous réserve des dispositions du paragraphe 7 
de la cinquième partie, l'UNRRA transferera à l'Orga­
nisation des Nations Unies la somme de 119. 3 5 0 dol­
lars dans les monnaies voulues. Cette somme, que 
l'on juge suffisante pour la redaction, la publication 
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history as from 1 September 1948. The compo­
nents of the above sum are e,timated as follows 

Dol/a,·• ( U. S.; 

(a) Publ!cat!on expen~~s........... 15,000 
(b) Publication superv1s1on . . . . . . . . . 8.000 
(c) Personnel expenses (including pro-

vident fund, payments of termin::I t>1110!11-

ments, repatriation).................. 95,:150 
(d) Special ex penses ( su!'h a, travel, 

postage, preparation af rhart,, drafts, 
etc.) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 , 0 0 0 

Tom 119.350 

2. The United Nations, as from {he effective date 
of this agreement, will assume administrative super­
vision of the personnel engaged in the completion 
and publication of the UNRRA history and will han· 
the administrative àuthoritv necessarv to ensurP 
complet ion prior tu 31 Ma~ch 19/J 9 ·of ail work 
Ôther than that incident lo publication. 

3. The tran,fer of fund, by UNRRA and tlw 
as sumption of administra1 ive supervision by the 
Unit~1 Nation, will be in a('eord with the following 
prOVISJOnS : 

(a) Form, content and text of the history 

(i) The history is to be prepared sub,tantially 
in the form outlined in the dirertive of the Direc­
tor-General of UNRRA, addressed to the Chief Hi,­
torian and dated 10 November 19A7 (appendix 1). 

(ii) The Chief Historian wil! !Je respomible for the 
form, content and text of the history, and the Secn.>­
tary-General will have no authority or responsibility 
in regard to any statements contained therein. 

(b) Publication operations 

(i) The UNRRA history will be published on 
behalf of UNRRA by an established and recognized 
publisher, and appropriate step~ will be taken 
to arrange for distributio11 on tlw market through 
normal channels. 

(ii) The Chief Historian will negotiate the publi­
cation contract, which, however, will be subject to 
the final approv;,J of the Sec-retary-General. 

(iii) The Chie( Historian will, rnbject to the 
approval of the Secretary-General, designate thr 
individual or individuals to supervise the publica­
tion of the history. The fonds established in 
paragraph 1 ( b) above are to be used to cover the 
cost of proof-reading, indexing, mailing and other 
expenses _in connexion with the publication of the 
history, and to compensate the individuals appointed 
by the Chief Historian for this purpose at a rate 
established by the Chief Historian, subject to the 
confirmation of the Secretary-General. 

(c) Copyright, translation and distribution 

(i) UNRRA will assign to the United Nations ail 
its right, title and interest in the material and manu­
scripts to be incorporated in the UNRRA history and 

et la distribution de !'-historique de l'UNRRA à la 
datP du 1 •• septembre 1948, se décompose, selon 
les prévisions, de la façon suivante : 

Dollan de, États-Uni, 

a) Dépens,1s de pubFcation ........ . 
b) Contrôle de la publication ...... . 
c) Dépenses de personnel (y compris la 

caisse de prévoyance, les indemnités de 
licenciement et de rapatriement} ...... . 

à) Dépenses spéciales (frais de voyage 
et de correspondance, préparation de 
tableaux, de graphiques, etc.) ........ . 

15.000 
8.000 

95.350 

1.000 

Tom 119.350 

2. A compter de l'entrée en vigueur du présent 
accord, l'Organisation des Nations Unies prendra à 
sa charge la direction du personnel engagé pour la 
rédaction et la publication de l'historique dP 
l'UNRRA et disposera des pouvoirs administratifs 
nécessaires pour assurer l'achèvement, avant le 
31 mars 194 9, de tous les travaux qui n'ont pas 
trait à la publication. 

3. Lr transfert de fonds par l'UNRRA et la prisP 
en charge de l'administration par l'Organisation des 
Nations Unies se feront selon les dispositions sui­
vantes : 

a) Forme, matiere et texte de l'historique 

i) La rédaction de l'historique prendra dans toute 
la mesure possible la forme qu'indique la note 
adressée par le Directeur général de l'UNRRA le 
10 novembre 1947 au chef du service historique 
(appendice 1). 

ii) Le chef du service historique sera respon­
sable de la forme, de la matière et du texte de l'ou­
vrage, rt le Secrétaire général n'aura aucune autorité 
et n'assumera aucune responsabilité en ce qui con­
cerne les faits et les opinions qui y seront exposées. 

b) Publication 

i) L'historique de l'UNRRA sera publié pour le 
compte de l'UNRRA par un éditeur attitré, et les 
mesures voulues seront prises pour sa mise en vente 
par les voies habituelles. 

ii) Le chef du service historique négociera le 
contrat de publication, mais la signature de ce 
contrat sera subordonnée à l'approbation du Secré­
taire général. 

iii) Le chef du service historique désignera, sous 
réserve de l'approbation du Secrétaire général, la 
personne ou les personnes chargées de surveiller la 
publication de l'ouvrage. Les fonds prévus plus 
haut, à l'alinéa b) du paragraphe 1, doivent couvrir 
les frais qu'entraîneront la correction des épreuves, 
l'établissement d'un index, l'expédition et les autres 
dépenses relatives à la publication. Ils doivent servir 
également à rétribuer les personnes nommées à cet 
effet par le chef du service historique, à un taux 
fixé par lui, sous réserve de l'approbation du Secré­
taire général. 

c) Droits d'auteur, traduction et di,tribution 

i) L'UNRRA cédera à l'Organisation des Nations 
Unies tous ses droits, titres et intérêts en ce qui 
concerne les documents et les manuscrits incorporés 
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ail rights or pubfication. The United Nations will 
by copyright or other appropriate measure protect 
its rights or publication to the extent possible. 

(ii) In general, the United Nations wiU follow the 
policy of encouraging new editions and translations 
or the UNRRA history, under appropriate circumstan­
ces. 

(iii) Apart from such free sets as may be distri­
buted for review and other similar normal purposes 
connected with publication, not more than 200 sets 
of the UNRRA history will be distributed free in 
aeeordance with the list to be prepared by the 
Chief Historian. This list will provide the distri­
bution of one to three sets to each member nation of 
UN RRA; of sets to members oi the His tory Office; 
and of sets to a small selected list of senior UNRRA 
officiais. The sets destined for the member govern­
ments of UNRRA will be delivered to their represen­
tatives in Washington, D. C., United State~ of 
America. 

( d) A.dmini,tration 

(i) The completion a11u publication of the UNRRA 
history will be conducted under the direction of the 
Chief Historian. 

(ii) In the event of death, resignation, or removal 
for cause of the Chief Historian before the comple­
tion of the project, the Secretary-General will 
appoint a suecessor. Subject to UNRRA personnel 
regulations and availability of fonds, the administra­
tion and supervision (including the termination) of 
other members of the staff will rest with the Chief 
Historian subjeet to the overriding authority of the 
Secretary-General. 

(iii) The Secretary-General will have full autho­
rity to control ail expenditure for per,onnel and 
other services so as to ensure the completion, publi­
cation and distribution of the UNRRA history 
within the fonds transferred for those purposes. 

(iv) The United Nations will provide the Chief 
Historian and bis staff with ail nece,sary fiscal 
services and will, at monthly intervals, inform the 
Chief Historian of the status of the budget summa­
rized in paragraph l above. 

(v) The Administ~ator for Liquidation will provide 
the history staff with office space in Washington and 
e~sential office services (telephone, light, stationery, 
etc.) through the liquidation period; the United 
Nations will provide such facilities and services ther~­
after through 31 March 19i 9 from fund, trans­
ferred by. the Adrninistrator for Liquidation as 
provided for in part Ill. The co,t of such space and 
services will not be charged ag'linst the funds men­
tioned in paragraph l above. 

(vi) The Chief <.Jstorian will have access to ail 
UNllRA records und archives. 

dans l'historique de l'UNRRA, ainsi que tous ses 
droits de publication. L'Organisation des Nations 
Unies protégera ses droits dans toute la mesure 
possible, en se réservant le copyricht ou en prenant 
d'autres dispositions. 

ii) L'Organisation des Nations Unies prendra 
pour règle de conduite générale d'encourager, 
quand les circonstances le justifieront, les rééditions 
et les traductions de l'historique de l'UNRR,\. • 

iii)' Outrel les exemplaires dont le service sera 
fait pour compte rendu el à d'autres fins similaires 
qui se rapportent normalement à la publication, 
200 ·exemplaires au plus seront distribués gratui­
tement d'après la liste que dressera le chef du service 
historique. II aura soin de prévoir, dans cette liste, 
la distribution d'un à trois exemplaires à chaque 
pays membre de l'UNRRA, la distribution d'exem­
plaires aux membres du bureau chargé de la rédac­
tion de l'historique et à un nombre restreint de 
fonctionnaires supérieurs de l'UNRRA. Les exem­
plaires destinés aux gouvernements des États mem,­
bres de l'UNRRA seront remis à leurs représentants à 
Washington (D. C.), États-Unis d'Amérique. 

d) Adminûtration 

i) La rédaction et la publication de l'historique 
de l'UNRRA s'effectueront sous la direction du chef 
du service historique. 

ii) En cas de décès, de démission ou de renvoi 
motivé du chef du service historique avant l'achè­
vement de la publication, le Secrétaire général lui 
nommera un successeur. Sous réserve des règle­
ments de l'UNRRA concernant le personnel, et dans 
la mesure des disponibilités financières, sous réserve 
également de l'autorité supérieure du Secrétaire 
général, c'est au chef du service historique qu'in­
comberont la direction et l'administration (y compris 
le licenciement) du personnel. 

iii) Le Secrétaire général aura pleins pouvoirs 
pour vérifier toutes les dépenses afférentes au per­
sonnel et aux services, de manière à assurer la rédac­
tion, la publication et la distribution de l'historique 
de l'UNRRA sans excéder les crédit~ transférés à 
ces fins. 

iv) L'Organisation des Nations Unies fournira au 
chef du service historique et à son personnel toute 
l'aide nécessaire en matière financière; chaque mois, 
elle communiquera au chef du service historique 
la situation du budget dont on a lu le schéma au 
paragraphe 1. 

v) Pendant toute la période de liquidation, l'aa 
ministrateur chargé de la liquidation mettra à la 
disposition du personnel qui travaillera à la publi­
cation de l'ouvrage des bureaux à Washington et les 
principaux services de bureau (téléphone, éclairage, 
fournitures, etc.). Après la liquidation et jusqu'au 
31 mars 194 9, l'Organisation des Nations Unies 
fournira ces installations et ces services en utilisant 
les fonds transférés par l'administrateur chargé de 
la liquidation, comme il est prévu dans la troisième 
partie. Les dépenses afférentes à ces locaux et à ces 
services ne seront pas imputables aux fonds men­
tionnés plus haut au paragraphe 1. 

vi) Le chef du service historique aura accès à tous 
les comptes rendus et à toutes les archives de 
l'UNRRA. 
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( e) Di,po,ition of /und, 
Unused portions of the funds mentioned in para­

graph l above, and net proceeds from the sale of the 
UNRRA history will be transferred by the United 
Nations to the account of ICEF. 

(f) Liability of the Unittd Natio11s 
In the performance of the fonctions undertaken 

with regard to the completion, publication and 
distribution of the UNRRA history, the United 
Nations will not, under any circumstances, be liable 
for the expenditure of any amounts in excess of 
the sums transferred to it hy UNRRA for the pur­
poses indicated in this part. 

PART III 

Transfef' of UNRRA rerorvù and archive, 

1. ln 11ccordance with the provisions of thi~ part, 
UNRRA will transfer to the United Nations sufficient 
funds to enable UNRRA records and archives lo he 
placed in a proper condition for preservation for 
future use in accordance with the general agreement 
previously reached and recorded in letters from the 
Director-General of UNRRA, dated 26 January 
1948, and the Acting Secretary-General of the 
United Nations, dated 2 Fehruary 1948 (attached as 
appendix II) and will transfer to the United Nations 
custody of UNRRA's records and archives t<uhject to 
the provisions of this part, ·save that those retained 
hy UNRRA for use during the liquidation period will 
he transferred to the United Nations at such suhse­
quent date as the UNRRA Administrator for Liqui­
dation may determine. 

2. As from the effective date of this agreement, 
the United Nations will assume responsihility for the 
supervision and administration of the UNRRA 
personnel engaged on this work, and will also 
assume custody of UNRRA's records and archives, 
suhject to the provisions of this part. 

3. The United Nations will complete work· on the 
UNRRA records and archives in accordance with 
whichever of the two alternative plans (set ou·t in 
paragraphs 4 and 5 helow) may be accepted hy the 
UNRRA Central Committee. 

4. Plan A 
(a) The United Nations will assume complete res­

ponsihility for custody and administration of the 
UNRRA records and archives as from the effective 
date of this agreement, and will also assume financial 
responsibility for their custody and maintenance 
after 31 December 1949. 

(b) UNRRA records and archives will be maintain­
ed and administered by the United Nations on an 
active basis for as long as the Secretary-General 
will deem it appropriate. 

(c:) Sub_ject to the provisions of part V, paragraph 7 
below, UNRRA will transfer to the United Nations 

e) Utililation du /mu/, 

Les reliquats des crédits indiqués au paragraphe 1, 
ainsi que les bénéfices nets provenant de la vente 
de l'historique de l'UNRRA, seront versés au crédit 
du FISE par l'Organisation des Nations Unies. 

C) Re,pon,abilité de l' Or11ani,ation du Nation, Unw 
Dans l'accomplissement des fonctions qu'elle 

assume en ce qui concerne la rédaction, la publi­
cation, la distribution de l'ouvrage, l'Organisation 
des Nations Unies ne sera en aucun cas responsable 
d'aucune dépense dépassant les s.ommes que l'UNRRA 
lui au·ra transférées aux fins indiquées dans la p~ 
sente partie. 

Tao1s1È111 P.lBTIE 

1'ranefef't de, document, et tk, arr/rive, '4 l' UN RRA 

1. Conformément aux dispositions de la présente 
partie, l'UNRRA transférera à l'Organisation des 
Nations Unies des fonds suffisants pour permettre 
de clas~er et de conserver les documents et archives 
de l'UNRRA, en vue de leur utilisation ultérieure, 
conformément à l'accord général Mjà conclu et men­
tionné dans les lettrés du Directeur général de 
l'UNRRA en date du 26 janvier 1948, et du Secré­
taire général par intérim de l'Organisation des 
Nations Unies, en date du 2 février 19/18 (voir 
appendice II). L'UNRRA transférern également ù 
l'Organisation des Nations Unies la garde des docu­
ments et a1·chives de l'UNRRA, sous réserve des 
diëpo~itions de la présente partie; toutefois, les docu­
ments dont l'UNRRA aura hernin au cours de la 
période de liquidation seront transférés aux Nations 
Unies à une date ultérieure que fixera !'Adminis­
trateur de l'UNRRA chargé de la liquidation. 

2. A compter de la date d'entrée en vigueur du 
pré.sent accord, l'Organisation des Nations Unies 
assumera la responsabilité de la direction et de l'ad• 
ministration du personnel de l'UNRRA affecté à cette 
tAche, ainsi que la garde des documents et des archi­
ves de l'liNRRA, sous réserve des dispositions de la 
présente partie. 

3. L'Organisation des Nations Unies prendra, en 
ce qui concerne les documents et les archives de 
l'UNRRA, les dispositions figurant dans celui des 
deux plans (exposés aux paragraphes 4 et 5 ci­
dessous ), qui sera accepté par le Comité central 
de l'UNRRA. 

4. Plan A. 

l ll 

a) L'Organisation des Nations Unies assumera l'en­
tière responsabilité de la garde et de la comervation 
des documents et des archives dt> l'UNRRA à compter 
de la date d'entrée en vigueur da présent accord et 
prendra à sa charge les dépenses qu'entraineront 
lesdites garde et conservation après le 31 décem­
bre 1949. 

b) L'Organisation des Nations Unies assurera le 
classement et la conservation des documents et archi­
ves de l'UNRRA qui seront accessibles à la consul­
tation aussi longtemps que le Secrétaire général le 
jugera souhaitable. 

c) Sous réserve des dispositions du par11graphe 7 
de la cinquième partie ci-dessous, l'UNRRA transfé-



the sum of $155,000, which, it is agree<l, repre­
se11ts sufficient fonds to cover the fol\011 ing expendi­
turcs to be incurred in the performance of the 
functions under this part as from 1 Septemher 
1948 : 

(i) The salaries of the necessary staff to ~ervice 
the UNRRA records and archives (including their 
previously accrued terminal emoluments ). lt is 
agreed that the funds are sufficient to pay the salar­
ies of sufficient staff to complete the assembly and 
placing of the records and archives in a proper condi­
tion for permanent preservation and for their 
maintenance and operation as may be agreed in 
accordance with the immediately following sentence. 
lt will be for the UNRRA Records Administrator 
and the Secretary-General to agree on the detailed 
arrangements for retention of staff for this purpose; 

(ii) The cost of eventual shipment of the UNRRA 
records and archives to the United Nations in l\ew 
York; and 

(iii) The cost of the rent, utilities and maintP­
nance of the building in Washington, D. C. pre­
sently housing the archives and records (hereinafter 
rf'ferred to as the Champlain Street building) from 
31 March 194 9 up to 31 December 194 9, together 
with the cost of administrative facilities and service~ 
for the same period. 

5. Plan B 
(a) The United Nations will assume complt>tn 

responsibility for custody and administration of the 
UNRRA records and archives as from the effective 
date of this agreement. The present staff will 
be retained until the records are prepared for ship­
ment to New York, in order that as much work as 
possible may be done towards placing the UNRRA 
records and archives in proper condition for per­
manent preservation. 

(b) The United Nations will arrange to ship the 
UNRRA records and archives to New York and place 
them in storage on or beforo 31 March 1949. The 
disposition of the UNRRA records and archives 
after that date will be left to the discretion. of the 
Secretary-General. The United Nations will arrange 
for the work of the UNRRA records and arcliives 
staff provided for in paragraph 5 (a) above to 
cease in sufficient time to enable the records to 
be prepared for shipment on or before 31 March 
1949. 

(c) Subject to the provisions of part V, paragraph 
7 below, UNRRA will transfer to the United Nations 
the sum of $113,500, which, it is agreed, repre­
sents sufficient funds to cover the following expen­
ditures to be incurred in the performance of the 
fuuctions under this part as from 1 Septèmber 
1948 : 

(i) Salaries of the necessary staff to service the 
UNRRA records • and archives (including their 
previously accrued terminal emoluments) up to 
3 t March 1949; and 

rera aux Nations Unies la somme de 155.000 dol­
lar~, que l'on a jugée suffisante pour couvrir les 
dépenses ci-après afférentes à l'exécution des tâches 
prévues dans la présente partie, à compter du 
1" septembre 1948 : 

i) Les traitements du personnel nécessaire au 
fouctionnement du service des documents et archives 
de l'UNRRA, y compris les droits acquis par ce per­
sonnel en matière d'indemnité de licenciement. Il 
est convenu 'que les crédits sont suffisants pour per­
mettre le payement des traitement~ d'un personnel 
assez nombreux pour mener à bien le classement des 
documents et des archives et prendre toutes displl­
sitions afin d'assurer leur conservation à titre per­
manent, leur classement et leur utilisation, suivant le 
cas, conformément aux. dispositions de la phrase 
ci-après. Il appartiendra au conservateur des docu­
ments et archives de l'UNRRA et au Secrétaire 
général d'arriver à un accord sur les arrangements de 
détail à prendre en vue de retenir du personnel à 
cet effet; 

ii) Les frais d'expédition, le moment venu, des 
documents et archives de l'UNRRA à l'Organisation 
des Nations Unies à New-York; et 

iii) Les dépenses afférentes au loyer, services et 
entretien de l'immeuble de Washington (D. C.) où 
se trouvent actuellement les arch\ves et documents 
(désigné par la suite sous le nom d'immeuble de 
Champlain Street), du 31 mars 1949 au 31 décem­
bre 1949, ainsi que les frais d'ordre administratif 
au rours de la même période. 

f► . Plan B 
a) L'Organisation des Nations Unies assumera 

l'enti/>re responsabilité de la garde et de la conserva-
1 io11 des documents et archives del 'UNRRA à compter 
dn la date d'entrée en vigueur du présent accord. 
Le pnsonnel actuel sera maintenu jusqu'à ce que les 
documents soient prêts à être expédiés à New-York, 
de sorte que le classement des documents et archives 
f'n vue de leur conservation, à titre permanent, soit 
aussi avancé que possible. 

b) L'Organisation des Nations Unies prendra les 
dispositions nécessaires pour expédier à New-York 
les documents et archives de l'UNRRA et pour qu'ils 
y soient entreposés le 31 mars 194 9 au plus tard. 
Après cettE date, il appartiendra au Secrétaire général 
de décider du sort des documents et archives de 
l'UNRRA. L'Organisation des Nations Unies prendra 
les dispositions voulues afin que le personnel du 
service. des documents et archives de l'UNRRA men­
tionné au paragraphe 5 a) ci-dessus cesse ses travaux 
en temps opportun pour que l'on puisse préparer les 
documents en vue de leur expédition, qui devra avoir 
lieu le 31 mars 194 9 au plus tard. 

c) Sous réserve des dispositions du paragraphe 7 
ci-dessous de la cinquième partie, l'UNRRA transfé­
rera à l'Organisation des Nations Unies la somme de 
113.500 dollars que l'on a jugée rnffisante pour 
couvrir les dépenses ci-après afférentes à l'exécution 
des tâches prévues dans la présente partie, à compter 
du 1 •• septembre 1948 : 

i) Les traitements du personnel nécessaire au 
fonctionnement du service des documents et archives 
de l'l)NRRA (y compris les droits acquis par ce per­
sonnel en matière d'indemnité de licenciement) 
jusqu'au 31 mars 1949; 
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(ii) The co~t of r,,rnlual ,hipnwn1 of the lJNHRA 
records anrl arr.hiv<,, lo tlw L111ted N11!1011s Ill Nrw 
York. 

6. (a) The Au111i11i,t1,,t1,.r ft1r Li,p11,h11i1111 \\'ill 
rneP,! the cost8 of tfw 1·1•111, utilit1t" ,u1,l 111ai1ite11ance 
of the f:hau1plai11 Stn·• 1 b:1ildi11u thrnugh the 
liquidai ion p1•1,io1l a11,l, ;,i 1111, i ,·r111i 11;.I IOll of_ thl' 
litp1idalion pPri()(l. 11ill tra11-f,,1, to tli1· l 111IP1I 
Nations sutli,·ieut. fumls to 1111·,·t ail ,11d1 rn,ts 
thro11gh 31 March 19 'i ~1. 

(b) The A<l111i11istrator for Li,111idaliu11 11111 pro 
vide admini,tratiw farilities ;11111 ,pnirr,s (oth,·r than 
personnel and fisrnl servi,:m,) for the UN RRA rp1•ords 
and ard1i1es staff t hrough thP I i11ui<lat ion perio1l 
and, at the termination of the liyuidatio11 period, 
will transfer to tlw lfoitPd 'fot ions sulfüipnt full(ls 
to meet the cost of ,ud1 fa,:iliti1:s ,1nd ,PnH·i,s 

throuah :11 March 1 !J/19. 

(c) From the t,•r111inal1011 ol th,· li,1'1iclatio11 
period through :i 1 1\fanh 1 !H !). 1 he li 11it,,,l Nations 
will mrd the ,·o,h of tlw re11I, utiliti1•, m1d rnain­
tenauce of tlw Champlain SirPl'I Building a11d the 
cost of thr facililit•, all(l H'n 1,,,., n·forrcd 1 o i 11 ,ub­
paragraph (b) ahove, arnl 1,ill bl'ar ,urh rn:,ts out 
of the funds tran,forrerl ln the Admi ni,tral or for 
Liquitlation mu!Pr :-11h-1,'.1r;1graph, (a) 1111d (b) 
above. 

7. The United Natwn, will c•u,ure that the lJNRRA 
archives and rer.onb tn.11,[1\JTf'd in acr.ordance 
with this part will be used only in accordancc with 
the conditions sperified in lhe aide-mémoire attached 
to the letter from the J)irector-General of UNRRA 
dated 2 6 January J 948 rPferred to in parap,raph 1, 
and attached as appeudix JI. 

8. The UNRRA records and archives staff trans­
ferred in accordance with thi~ part will co11tinue to 
service the remaining staff of the Administrator 
for Liquidation hy providing records needed for 
current work, and will inrorporate in the UNRRA 
archives and records the operating files and records 
retained hy the Administrator for Liquidation as he 
releases them. The UNRRA records an<l archives 
staff will continue to co-operate with the flafT of 
the Administrator for Liquidation in the distribution 
of UNRRA documents and information material. 

9. ln the event of the death, resignation or removal 
for cause of the UNRRA Records Administrator, the. 
Secretary-General of the United Nations will appoint 
a suCfessor. Subject to UNRRA personnel regula­
tions and availability of funds and subject to the 
overriding authority of the Secretary-General, the 
administration and supervi,ion (including the termi­
nation) of other members of the UNRRA records 
and archives staff will rest with tht> UNRRA Records 
Administrator. 

ii) LAs frais d'expédition, le moment ven'.1, des 
dornnw11ts Pt archives de ITNHRA ù l'Orga111,al10n 
ch•, .'fat ions lh1iP, à N"ew Yorl. .. 

(i_ 1/) LP, dt'-peusp, afft'•renle, a11 loyer, senires et 
('!l(n,ti,·11 de l'immeuhle dP Champlain Street in-
1·omlwront, pemlant la pt\riode ile liquidation, à 
l'adrnirn,lralP11r l'hargé dt• l:1 lic1uidation qui, _à 
l't·xJHrat ion d<' cettn pt'·riodt', transforera ù l'Orga111-
:-ation di,s N:itions Unies le, full(b 11ècessaire, pour 
couvrir l11ul1•s c,'s clt\pense, j11s1p1'au :l 1 mars 1 \!!19. 

b) L'ad111111istratP11r eliaq;é ,1., ln li11uidation assu­
rera le fouction11,,nu•11t ,l,·s ,ervil'es d'onlrt' adminis­
tratif (ii l't;xdmiou des senires du personnel et des 
servi1·rs tiuanl'iers) pour les membres du service des 
documents et archives de l'UNRRA pe11dant la periode 
dt liq11i1lation; à l'Pxpiration de l'Plle pfriode, il 
trau,;férera à l'Oq;anisation <lP, Nations Unit~, des 
fond, ,ulfisanl, pour COll\'rir l,,s cléprnses relatives au 
foudio11111•111ent d .. ms seni,·P, j11,c111'au :ll mars 
I\Jli!J. 

r) A l'expiration de la pt!rÎotlt• de liquidation et 
ju,q11'a11 :l l mars 1 \Ili il, l'Oq_;anisal ion de, Nations 
L_lnies prendra it sa diarge les ,it'•penses afférentes au 
loy,!r, servicPs rt entretien de l'immeuble cle Cham­
plain SlrePt, ainsi que celles afférentes à l'utilisation 
de, services mentionnt'•s à l'alinéa b) l'i-dessus et 
prt'-lèvPra il cet rfTet les sommes nécessaires sur les 
fonds transfrn'•, par l'administrateur charge de la 
liquidation ronforménwnt aux alin<'•as a) et b) ri­
de:--sus. 

7. L'Organisation cles Nations Unies veillera it r.e 
que les documents et archives de l'UNRRA transférés 
conformément aux dispositions de la présente partie 
ne soient utilisés que conformément aux conditions 
mentionnées dans l'aide-mémoire joint à la lettre du 
Directeur général de l'UNRRA en date du 2 6 janvier 
1948, mentionnée au paragraphe 1 et constituant 
l'appendice IL 

8. Le personnel du service des documents et 
archives de l'UNRRA qui sera transféré conformément 
aux présentes dispositions continuera à prêter son 
concours .aux autres membres du personnel chargé de 
la liquidation à qui il fournira les documents qu'exi­
geront les travaux en cours ; il classera également 
parmi les archives et documents de l'UNRRA les 
dossiers et documents conservés par l'administrateur 
chargé de la liquidation au fur et à mesure que celui-ci 
les lui remettra. Le personnel du service des docu­
ments et archives rle l'UNRRA continuera à coopérer 
avrc le personnel chargé de la liquidation en ce qui 
concerne la distribution des documents de toute 
rrnture rle l'UNRRA. 

9. En cas de décès, de démission ou de renvoi 
motivé du chef du service des documents rle 
l'UNRRA, le Secrétaire général de l'OrganiMtion des 
Nations Unies lui nommera un surcesseur. Sous 
réserve des règlements concernant le personnel 
de l'UNRRA et rlans la mesure des disponibilités 
financières, sous réserve <'gaiement de l'autorité 
supérieure du Secrétaire général, c'est au chef du 
service des documents de l'UNRRA qu'incomberont 
l'administration et la direction (y compris le licencie­
ment) du personnel du service des documents et 
archives de l'UNRRA. 
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' l O. The United Nations will provide the UNRRA 
Reco1·ds Admiuistrator and bis staff with ail neces­
sary fiscal, personnel and administrative service,, 
not otherwise provided for and will, at monthly 
intervals, inform him of the status of the funds 
trausferred i11 accordance with this part. 

11. Save as expressly provided in this part and 
in part V, the UNRRA Record~ Administrator will 
be subj~ct to the full technical and admini,trative 
supervision of the Secretary-General. 

12. The personnel records of individual UNRRA 
employees not retained on the staff of the Admin­
istrator for Liquidation will be transferrcd hy 
UNRRA to the United Nations in New York on or 
hefore 31 Derember 19/i8. The personnel records 
retained shall be transferred to the United Nations by 
the Administrator for Liquidation at such time as he 
may determinc. The United Nations will, from the 
date ou which such records are transferred, assume 
full respousihility for custody and administration 
of these records and for answering inquiries concé'rn­
ing personnel formerly employed by UNRRA. 
The special conditions attaching to the retention, 
administration, use and location of these records 
will be separately aureed. 

13. ln the performance of tht> fundion, under­
taken with regard to the UNRRA archives and record,, 
the United Nations will not, except as sperifically 
provided in this part, be liable for the expenditure 
of any amounts in excess of the sums transferred to 
it by UNRRA for the purposes indicated in this 
part. 

U. Unused portions of the funds transferred un­
der this part will be transferred by the Unite,l Nation, 
to the account of ICEF. 

Pur IV 

Aasignment of UNRRA claims 

1. Duriug September 1948 and at various times 
thereafter during the period of liquidation UNRRA, 
with the approval of the UNRRA Central Committee, 
will assign to the United Nations for the account of 
ICEF certain of its accounts receivahle consisting of 
marine daims and will transfer to ICEF ail working 
files relating thereto, and shall thereupon release 
for employment by ICEF on its own account such 
of its personnel as may be required or designed 
by ICEF to manage those daims. In addition, 
UNRRA will essign to the United Nations for the 
account of ICEF ail contracts entered into hy UNRRA 
with auditors and traffic analysts for the auditing and 
analysis of shipping or other tran~portation bills 
for the purpose of discovering. processing and col­
lecting on a conting1mt fee hasis, daims arising out 
of such bills end will assign to the United Nat.ions 
or the account of ICEF all its rights with respect to 

l O. L'Organisation des l',ations Unies fournira 
au chef du senir:e des dornments de l'UNRRA et 
aux membres de son personnel les services financiers, 
administratifs el du personnel qui ne font l'objet 
d'aucune autre di,po~ition et lui communiquera tous 
les mois l'état drs fonds transférés conformemcut aux 
pré~entes di~position.s. 

11. Sauf <lispo,ition:; contrairrs prévues expres­
sément dans la présente partie ou dans la cinquir>me 
partie, le chef du ,enice des documents dP l'UNRRA 
relèvera pour toutes les que,tions techniques et 
adminiRtratives de l'autorité du Secrétaire général. 

12. Le~ do,siers indi,iduels des employés de 
l'UNRR<\. qui ne feront pas partie du personnel 
chargé de la liquidation seront transférés par l'UNR­
RA à l'Organisation des Nations Unies à New-York 
le 31 déeemhr<' 19/i8 au plus tard. Les do,siers du 
personnel consené par l'UNRRA seront transférés 
à l'Organisation des Nations Unies par l'administra­
teur chargé de la li<1uidation au moment où celui--ci 
le jugera opportu11: A comptn cle la date du tramfert 
dr ces do,~iefl,, l'Organisation des Nations Unies 
asrnmera l'entirre responsabilité de la garde et dr, la 
tenue de ces dossier~, et il lui incombera de répondre 
aux questions concernant le personnel précédemment 
employé par l'UNRRA. Les conditions spéciales re­
latives à la conservation, à la tenue, à l'utilisation dt>s 
document,, ainsi qu'au lieu où ils seront placés, 
seront fixées séparément. 

1 J. Dans l'exercice des fonctions qu'elle assume 
rnmernant les documents et archives de l'UNRRA 
el sous réserve des dispositions prévues expressément 
dans la présente partit>, l'Organisation des Nations 
Unies ne prendra pas à sa charge les dépenses en 
excédent des sommes qui lui sout tran~férées par 
l'UNRRA aux fins indiquées dans la pré~eulr, partie. 

1 !i. L'Organisation des Nations Unies versera au 
compte du FISE le soldP inutili~f des fonds trans­
férés conformément aux dispo~itions de la présente 

1 

partiP. 

QU..1.TRIÈMI! P.i.RTIII 

Tran,fert de, cré"1Utll de l' UN RRA 

1. Au cours du mois de septembre 1948, et 
par la suite, à diverses reprises pendant la période 
de liquidation, l'UNRRA, avec l'approbation du 
Comité ceulral de l'UNRRA, transférera à l'Organi­
sation des Nations Unies, pour le compte du FISE, 
certaines de ses créances recouvrables con•istant eu 
créances maritimes et transférera au FISE tous !Ils 
dobsÎers en cours relatifs à ces créance~. L'UNRRA 
mettra ensuite à la disposition du FISE, pour qu'il les 
emploie pour son propre compte, les membres de 
son personnel que le FISE désirera engager ou aura 
besoin d'engager pour s'occuper de ces créances. 
En outre, l'UNRRA transférera à l'Organisation des 
Nations Unies, pour le compte du FISE, tous les 
contrats passés par l'UNRRA avec des commissaires 
aux comptes et des experts en matière de transports, 
chargés de vérifier et d'analyser les notes de frais 
d'expédition par mer ou par d'autres moyens de 
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those bills, including without limitation lhe right 
to recover any overcharges discovered. 

2. The United Nations shall accept the accounts 
receivable assigned by UNRRA to it under para­
graph 1 above for the account of ICEF, and shall 
take such steps as may be ronsidered desirable for 
the collection of such daims. These daims shall be 
accepted by the United Nations for the account of 
ICEF, subject to ail liens for fees and expenses of 
collection as e:xist or may later accrue with respect 
thereto in favour of attorneys to whorn UNRRA has 
referred or may prior to aFsignment refer the 
accounts for collection.! 

3. The net proceeds dcrived from the assigmnent 
of these claim5 are to be med for the normal opera­
tions of ICEF. ln addition, the administrative 
expenses for handling these daims incurred by ICEF 
may be met out of any funds 1lerivr1l from any such 
assignments. 

PART V 

General provisions 

1. Personnel 

(a) Personnel transferred hy UNRRA lo the United 
Nations to be engaged in the preparation of the 
history of UNRRA or in the processing and mainten­
ance of the records and archives of UNRRA, to­
gether with the personnel, if any, transferred by the 
Administrator for Liquidation to the United Nations 
at the time the latter accepts the transfer of the 
accounts, will be paid and administered in accord 
with regulations established by UNRRA. UNRRA 
will, prior to the time the United Nations assumes 
responsibility with respect to these employees, fur­
nish to the United Nations a compilation of the 
regulations applicable to them. The Administrator 
for Liquidation will interpret these regulations upon 
request by the United Nations. ln all other res­
pects, United Nations administrative and personnel 
regulations will be applied to perwnnel transferred 
from UNRRA to the United NationF. 

( b) At the time of the transfer of personnel to the 
United Nations, UNRRA will provide the United 
Nations with a complete schedule of the personnel 
transferred, giving full partirulars of their salary, 
terminal payments, acrrued leave, applicable regu­
lations and any other particulars which may be 
required to enable the United Nations to rarry out 
the neces,ary administrai ÎYc and focal fonctions. 

transport, eu vue de rechercher, d'apurer et de re­
couvrer, moyennant des honoraires à taux variables, 
les créances afférentes à ces notes de frais de trans­
port. L'UNRRA transférera à l'Organisation des 
Nations Uuies, pour le rompte du FISE, tous ses 
droits relatifs à ces notes de frais de tramport, y 
cornpri,, sans réserve, le droit de recouvrement des 
sornrne., perçues en exrédent. 

:?. L'Organisation des NaCon;a l'nies arceptera les 
créances recouvrables qui lui seront transférées par 
l'UNRHA pour le compte du FISE en application 
des cfüpP,itions du paragraphe 1 ci-drsnis et prendra 
les mesures qu'elle pourra juger oppm:tunes ~n ~ue 
du recouvrement de ces créanrr~. L Organisalion 
des Nations Unies acceptera res créanrcs pour le 
compte 14i FISE, sans préjudice de tous droits de 
rétention pour honoraires et frais de reeomremenl 
qui existent ou pourront exister ultérienremPnt, en 
ce qui conrerne ces créances, au bénéfice d'hommes 
de loi que l'UNRRA a ou aura charg,1s, ayan le 
tramfert, de recouvrer ces créances. 

;L Les sommes nettes qui pro,iPndront du re­
rouvrement de ces créances transférées devront être 
utilisées pourles opérations normale, du FISE. En 
outre, les frais de gestion résultant du rf'couvrement 
de ces rréanccs et supportés par le FISE pourront 
être acquittés grAre aux fonrls prorenant de res 
tran~ff'rt,. 

C1NQUIÈIII! PARTIE 

Dispolition, iJénérale, 

a) Le personnel transféré par l'liNRRA à l'Organi­
sation des Nations Unies pour rédiger l'historique de 
l'UNRRA ou pour mettre en ordre et conserver les 
documents et archives de l'UNRRA ainsi que, le 
cas écl1éant, le personnel transféré à l'Organisation 
des Nations Unies par l'administrateur chargé df.' la 
liquidation à l'époque où l'Organisation des Nations 
Unies ncceptera le transfert des comptes, sera rétribué 
et administré conformément aux règlements établis 
par l'UNRRA. Avant la date à laquelle l'Organisation 
des Nations Unies prendra en rharge les employés 
de l'UNRRA, cellé-ci fouruira à l'Organisation des 
Nations Unies un recueil complet des règlements qui 
leur ,ont applicables. L'administrateur chargé de la 
liquidation interprétera ces règlements, lonque 
l'Organisation des Nations Unies en fera la demande. 
Dans tous les autres ra~, les règl1:ments administratifs 
et le rPglement du perfOnnel de 1 'Orga11isotion ,les 
Nations Unies seront applicahlPs an personnf'I trans­
féré de l'UNRRA à l'Organisation. 

h) Au moment du trarn,fert du per,ounel à l'Organi­
sation, l'UNRRA fournira à cclle-ei un tableau romplet 
du personnel lramféré, indiquant tous les d,\tails 
relatifs lt leur traitement, à leur irnlemnitf' de lirencie­
me11t, aux jours de rongé auxguPls ils ont droit à la 
date du transfert, ;iux règlPments qui leur sont 
applirables ainsi que tous le, ,11J!res remeianements 
dont l'Organisation de, Nations Unies peut avoir 
besoin pour s'arquitter de l:i Urhr ndministrative et 
financière. 
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~- nu1lding 

(a) From the date of transfer of fonds by the 
Administrator for Liquidation for that purpose, i11 
accordance with part III, the United Nations will 
1J1eet ail costs arisin~ out of the occupation of thP 
Champlain Street huilding and will. in acrnrdanrP 
with whether plan A or plan B, rPferred to in part III 
is adopted, cither : 

(i) Takc ovcr thf' lease of the Champlain Street 
building as from 1 April 1 9-'t 9; or 

(ii) Vacate the building prior to 31 Marcl1 19Li 9 
and provide adequate spam for 1 he dead storar,r of 
al! UNRRA rerords and ard1i\('s after that date. 

(b) If plan A, reforred to i11 part III, is adopted, 
the United Nation, may after termi11ation of the li­
quidation period make use, for it, own purposes, of 
any ,pace in the Champlain Street building not 
required for the work conternplatPd under parts JI 
and III of this agreern<·nt. 

(c) When the arrounb of the Administrator for 
Liquidation are transferred to the United Nation~, 
in aecordance with part I of this agreement. ail re­
maining administrative property belonging tu lJNRRA 
will be t ransferred to the United Nations, w hich may 
dispo,P of or retain surh supplies and equipment for 
Ïts OWll IISP. 

3. United Nations respon:tibilities 
Nothing in this agreement shall be construed or 

have effect as imposing upon the Uniterl. Nations 
any obligation or responsibility not sperifically set 
out in this agreement. 

Li. Appendiœs 
The various appendices referred to and attached 

to this agreement shall conslitute and be read as part 
of this agreement. 

5. Suce.essor to ICEF 
If ICEF has cea~ed to operate at the time when any 

of the transfers of assets provided for in this agree­
ment take place or at the time of the maturing of s uch 
asset,, rnch asscts shnll be tramferred to, or used 
for the benefit of, rnch other agcncy or agencies as 
the UNRRA Central Committee may designate in 
advanr.e. If the UNRRA Central Committer fail, 
to designate another agency or if the agency design­
ated by the UNRRA Central Committee shall have 
ceased to opcrate, the Secretary-Genrral of the 
United Nations shall rlesignatr• the agency best 
suitPd for carryinr, forward 11w ohje,·t ives for which 
UNRRA rerPirf', rn11trib11tion, frnm it, mPmhers. 

6. Dire~lor-Grneral : Administratorfm· /,i,111idation 

WheneYer this aweement plarn, fonctions or 
respomihilitir, on t hr>,,\(lministrator for Liquidation 
thosP fonctions may he pPrforrned and those re­
sponsibilitie, dischaq1:-•d hy th" DirrC'lor Gerwral of 
UNRRA. 

7 . Effective da t,· 

This agreeme11I .,lwll lw elTerliH· a., of tllf' date of 
its approval hy the l'.NRR.\ CPnt;·al Cornmittee. The 

l l li 

:1. Locau:r 

u) A partir de la date à laquelle, conformément il la 
troisième partie. l'administrateur chargé de la licJ.11i­
detion effectuera le tramfert de, fonds, l'Organisation 
dPs Na1 ion~ Unit"' aura à faire fare à toutes les dé­
pensr, !'lllmînée, par l'orcupation de l'immeuble 
d,, Champlain StrPd. Suivant que l'on adoptera le 
pla11 A ou le plan B mentio11m' dans la 1roisii-me 
partie, l'Organisatio11 ,lPvra : 

i) Prendre à ,ou romp1e le bail de l'immeuble de 
Champlain Street, it compter du 1" avril 194 9; ou 
Lien 

ii) Évacuer l'immeuble avant If' 31 mars 19Li 9 et 
lro11n·r un emplaremcnt adéquat pour y déposer 
nprès cette date tous les donrml'nts et toull'S les 
archives de l 'UNHRA. 

b) Si 1'011 adopte le plan A mcntionnt', dan, la 
troisième partie, l'Organisation des Nation, Unie, 
pourra utiliser pour sou propre rompte, à la fin de la 
pfriode de liqui<lation, 1ous lrs locaux de l'immeuhle 
de Champlain Stnwl <JIIÎ ne sont pas m\ccssaire, aux 
travaux rnvisagé, dans la de11xii•1m, rt la troisiemp 
partie dt1 présent acrnnl. 

C) Lorsque l11s romptPs de l'administrateur chaq~é 
de la liquidation sPront transffrés aux Nations Unies 
conformém1111t à la première partie du pn\seut accorrl., 
tous les biens dP l'UNRRA seront transférés il l'Or­
ganisation des N,ition, [nie,, qui pomra s'en défaire 
011 lrs garder pom PIIP--même. 

3. Req1011sabiliti de l'Organisation des Natinn1 U11iP~ 

Aucune clause du présent accord n'aura pour efTPL 
d'imposer. ou ne pourra être interprétt"-e rnmmP 
imposant ù l'Organisation des Nations llniP,, 1111p 

obligation 011 um• rPsponsabilité qui n'est pa~ rxpn•,­
sérnent stipulée don, le présent accord. 

li. Appendires 
Les divers appernliccs annexes meutionnés dans le 

présent accord et joints amlit accord, en constituent 
1111e partie intégrante. 

5. Succmion du FISE 
Si le FISE a cessé de fonctionner à l'époque où a 

lieu l'un quelconque dt>s transferts d'avoirs prévu, 
dans le présent arronl, ou à ! 'époque des échéanrr, 
c]p rréame, res ayoirs seront transférés à telle autrp 
011 1Plles autres organisations que le Comité eentral 
de l'UNRRA ama 1lésignres par avanre. ou seront 
utifüés nu profit de res organisations. Si le Comité 
crntral clr l'UNRRA ne désigne pas d'autre orgnni­
;;ation on si l'organisation désignée par le Comité 
cPntral de l'UNRfü\. a cessé de fonctionner, le Serré­
tain~ r,énéral de l'Organisation des Nations UniPs 
di~sig1lf'ra l'organisation la mieux habilitée à pom­
suivre les fin, en Vil!' drsquelles l'UNRRA rernit d.-s 
contributions de ses nwmbres. 

fi. Direcleur général : administrateur charff P de la liqui­
dation 

Les fonctions et re,ponsabilités attribuéP.s dans le 
présent accord à l'administratrur chargt\ de la liq•ti­
dation pourront ~tre as,nmér, par le Directeur gt'nt' 
rai d,, l'UNRRA. 

7 Oaœ d'entrù 1'11 vigueur 
l.1· pn'sc11t il<'<'Otd 1•1itn·ra Pli vigueu1 .'1 datPr d11 

_10111 1,:'1 il ,rnra i1,; ,111JH'OIIYP par le Corni1i· rrntral de 



_ .•• __ ~V ,1ctuornrrea to the United Nations 
under parts Il and III of this agreement as from 
1 September 19li8 shall be subject to adjustment by 
the deduction therefrom of any amounts expended 
hy UNRRA between 1 SeptembPr 19118 and the 
date on which this agreement Lrcomes effective in 
the performance of the fonctions to be tram.fcrred to 
the United Nations under this agreement. 

8. Approval by the Gerwral Assembly of the United 
Nations 

This agreement is subject to approval by the United 
Nations General Assembly. ln the event the United 
Nations General Assembly fails to approve this agree­
ment, the United Nations shall provi<le to UNRRA an 
accounting for the sums used hereun(for, and shall 
return to UNRRA the unspent balance. 

Done this 27th day of September 19118 

For the United Nations 

(Signed) Byron PRICE 
Assistant Secretary- General 

For the United ~ations Relief 
and Rehabilitatipn administration 

(Signed) Lowell W. Roo1s 
flirector-General 

APPENDIX I 

CO~TENT PLAN FOR THE H!STOHY OF INRRA 

A 

Memorandum to Mr. GeorgeWoodbridge, Chief Histo­
rian, from Lowell W. Rooks, Director-General 

10 November 1947 

Subject : Content plan for the history of UNRRA 

The content plan for the history of UNRRA which you 
submitted has been carefully reviewed in this office and 
also by other interested persons throughout the Admi­
nistration. This memorandum constitutes my approval 
of this content plan. 

You are directed to proceed with the preparation of 
the UNRRA history along the lines indicated in your 
memorandum of 31 October which is incorporated into 
this directive. You should not depart from the approv­
ed plan except in minor respects without a formai 
modification from the Director-General of this instruc­
tion. 

B 

Memorandum to Lowell W. Rooks, Director General 
from George W oodbridge, Chief Historian 

31 October 1947 

Subject : Content plan for the history of UNRRA 

I am submitting herewith the content plan for the 
official history of UNRRA. It has been discussed with 
the executive staff of the Administration and has received 
their approval. I shall now welcome your criticism and 
judgment. 

l'UNRRA. Le montant des dépenses que l'(!NRRA 
aura effectuées entre le 1 •• septembre 19li8 et la 
date d'entrée en vigueur du présent accord, pour 
s'acquitter des fonctions qui doivent être transférées 
à l'Organisation des t~ations Unies conformément au 
présent accord, sera prélevé sur les sommes qui 
doivent Mre transférées à l'Organisation des Nations 
Unies à la date du 1 •' septembre 19li8, conformé­
ment à la deuxième et à 111 troisième panie du présent 
accord. 

8. Adoption par l'A,semblée gé11éTale des Nations Unie, 

Le présent accord devra être approuvé par l'Assem­
blée générale des Nations Unies. Au cas où l'Assem­
blée générale des Nations Unies n'approuverait pas 
le présent accord, l'Organisation des Nations Unies 
fournira à l'UNRRA des comptes relatifs aux dépenses 
engagées en vertu de cet accord el remettra le 
solde à l'UNRRA. 

Fait le '17 septembre 19li8 

Pour l'Organisation des Nations Unies 

(Signé) Byron PR1CB 

Secrétaire général adjoint 

Pour l'UNRRA 

(Signé) Low"ll W. Roou 
]Jirecteur gméral 

APPENDICE I 

PLAN POUR L'HISTORIQUE DE L'UNRRA 

A 

Mémorandum de M. Lewell W. Rooks, directeur géné­
ral, à M. George W oodbridge, chargé de l'historique 

10 novembre 1947 

Objet : Plan pour l'historique de l'UNRRA 

Le t>lan pour l'historique de l'UNRRA que vous m avez 
soumis a été examiné soigneusement par mes services, 
ainsi que par d'autres personnes compétentes de 
l'Administration. Le présent mémorandum a pour objet 
de vous faire savoir que j'approuve ce plan. 

Vous êtes invité à préparer l'historique de l'UNRRA 
conformément aux grandes lignes indiquées dans votre 
mémorandum en date du 31 octobre, joint aux pré­
sentes instructions. Sauf pour des détails peu impor­
tants, vous ne pourrez vous écarter du plan approuvé 
que si le Directeur général modifie officiellement les 
présentes instructions. 

B 

Mémorandum de M. George Woodbridge, charge :': 
l'historique, à M. Lowell W. Rooks, directeur général 

31 octobre 19li 7 

Objet : Plan pour r nistorique de l'UNRRA 
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J'ai l'honneur de vous soumettre ci-après un plan 
pour l'historique officiel de l'UNRRA. J'ai discuté de 
ce plan avec les fonctionnaires exécutifs de l'Adminis­
tration, qui l'ont approuvé. Je vous serais très recon­
naissant de bien vouloir me communiquer votre opi­
nion et vos observations. 



The flan is founded on the following six assumptions, 
which believe the Administration has accepted. These 
assumptions naturally impose definite. limits on the his­
tory which must be considered in connexion with the 
plan. 

1. PurpoM 
The history will aim to show what UNRRA was, how 

it operated, and what it accomplished, in a style which 
will interest an intelligent public. It will be neither a 
broadly popular nor a highly technical work. 

2. Siu 

The completed history will include two volumes con­
taining approximately 1,000 total pages of text, and 
one volume of about 500 pages of documents and 
statistics. 

This makes it essential for the historians to concen­
trate upon matters important to an international orga­
nization and to omit matters common to any organiza­
tion, national, private or otherwise. We shall also 
fi.nd it necessary to concentrate upon the significant 
and the typical at the expense of the unimrortant and 
the odd. Thus we shall cover only the vita and by no 
means ail aspects of operatfons, whether at headquar­
ters, receiving countries or elsewhere. 

3. Scope 

The history, while recognizing that UNRRA did not 
exist in a vacuum, will nevertheless be a history of 
UNRRA and not a history of internationalism in general 
nor a history of the foreign relief policies of the inde­
pendent nations. 

Thus, the analysis of the policies and reasons for 
action of member Governments will have to be exclu­
ded. For example, the history should hoth record and 
explain the UNRRA policy in respect to different classes 
of employees and different nat10nal salaries. On the 
other hand, it should record but should not explain 
why the United States Government decided there should 
be no t.hird contribution, other than recording the 
official explanation given by the United States repre­
sentatives to the Council. 

4. Form 

The history will be an integrated whole, not a collec­
tion of separate monographs on different aspects of 
UNRRA. 

This means that each subject and aspect must be 
treated in its relation to the whole and with due regard 
to the significance of other aspects of the Administration, 
and that the treatment of each individual aspect will be 
subordinated to an overall pattern. 

5. Quality 

The history, so far as is humanly possible, shall be 
objective, documented and complete within the limits 
of the topics covered, and so prepared that, while rea­
dable and interesting, it will be acceptcd as the chie{ 
reference work on UNRRA. 

The attempt at sound scholarship, however, is not 
intended to negate the human appeal of the UNRRA 
story. Thus, the influence of personalities, when 
important, will be discussed and neither the weakness 
nor the strength of major phases of the operation will 
be minimized. To make the work vivid the text wiU 

Ce plan est fondé sur six tirincipes qui ont été, je 
crois, acceptés par l'Admirustration. Ces principes 
imposent naturellement des limites précises à un his­
torique qui doit être envisagé dans le cadre du plan en 
question. 

1. But 

L'objet de l'historique sera de montrer ce qu'était 
l'UNRRA, comment elle a fonctionné et ce qu'elle a 
accompli, et le style de l'ouvrage devra intéresser un 
public intelligent. Il ne ~era pas destiné au grand public 
mais ce ne sera pas non plus un ouvrage d'un caractère 
technique très poussé. 

2. Importance 

L'histori~ue complet comprendra deux volumes 
d'un total d environ 1.000 pages de texte et un vohnne 
d'environ 500 pages de documents et de statistiques. 

En conséquence, il est indispensable que les auteurs 
de l'historique retiennent uniquement les questions 
importantes pour une organisation internationale et 
laissent de côté celles qui intéressent également une 
autre organisation quelconque, nationale, privée oil 
autre. Il nous faudra également glisser sur les questions 
secondaires ou très spéciales pour nous attacher aux 
faits importants et caractéristiques. Ainsi, sans prétendre 
traiter tous les aspects des opérations de l'UNRRA, 
nous nous bornerons aux aspects essentiels de ces opé­
rations qu'elles aient eu lieu au siège, dans les pays 
bénéficiaires ou ailleurs. 

3. Portée 

L'historique, tout en reconnaissant que l'UNRRA 
n'était lias un organisme unique de son espèce, sera 
néanmoms l'histoire de l'UNRRA, et non l'histoire de 
la coopération internationale en général ou des pro­
grammes de secours aux pays étrangers appliqués 
individuellement par divers pays. 

Ainsi, il ne faudra pas faire de place à une analyse 
des programmes des États membres et de leurs motifs 
d'action. Cet historique devra, par exemple, exposer et 
expliquer la politique de l'UNRRA à l'égard des diffé­
rentes catégories d'employés et des salaires dans les 
différents pays. D'autre part, il conviendra de signaler, 
sans faire de commentaire, que le Gouvernement des 
États-Unis a décidé de ne pas fournir une troisième 
contribution; il faudra se borner à reproduire l'expli­
cation donnée au Conseil officiellement par les repré­
sentants des États-Unis. 

4. Forme 

L'historique formera un tout homogène; il ne sera 
pas constitué par une série de monographies sur les 
différents aspects des travaux de l'UNRRA. 

Cela signifie que l'on devra traiter chaque question 
et chaque aspect des travaux de l'UNRRA en relation 
avec l'ensemble, et en tenant dliment compte de l'im­
portance des autres aspects de son activité; de même 
l'étude de chacun de ces aspects particuliers sera faite 
selon une méthode générale. 

5. Qualité 

L'historique sera, dans toute la mesure du possible, 
objectif, documenté et complet dans le cadre des sujets 
traités; il sera rédigé de manière à pouvoir être consi­
déré comme le principal ouvrage de référence sur 
l'UNRRA, tout en étant agréable à lire et intéressant. 

Toutefois, le désir de faire un ouvrage sérieux et docu­
menté ne devra r.as faire perdre de vue l'aspect humain 
de l'histoire de I UXRRA. Ainsi, on examinera l'influence 
de diverses personnalités, lorsqu'elle a eu quelque im­
portance, et l'on ne cherchera à minimiser ni les insuffi­
sances de l'UNRRA, ni l'importance des résultats 

118 



ne 1llustrated w.ith photographs, pictographs, charts, 
etc. 

6. Documentation 
The history will be based exclusively (except in the 

section dealing with origins) on UNRRA sources and the 
public documents of member Governments. 

Since the historians will have access to ail the papers 
of the Administration and to more of its officers thau 
any writers of the future, the history can thus hope to 
attain completeness within the range of the suhjects 
selected. 

UMTBD NATIONS RELIEF AND REHABILITATION ADIIINISTBATION 

VotuME I 

UNRRA. The organization 

Introduction. 
I. An instrument of tlie United Nations 

1. Origins : 

i
o) Devastation and resistance; 
b) Conflicts and experiments; 
e) The approach to agreement; 

(d) Atlantic City and UNRRA. 

2. Purpose and objectives. 

3. Contributions : 
(o) Types; 
(b) Obtaining contributions. 

4. Structure : 

b The Central Committee ; 
e The other committees; li 

The Council ; 

The Office of Director-General ; 

~ 
Headquarters ; 
Regional and area offices ; 

) Procurement and administrative offices; 

(la) Missions; 
(aj Changing patterns and relationships. 

5. Administration : 
(o) Personnel; 

(i) Classes, grades and salaries, 

iii) Conditions of employment and services, 
iii) Recruitment, 
iv) Training; 

~

) Voluntary agencies; 
Organization and management; 

) Communications and travel ; 
Public relations ; 

) Reports and analysis ; 
) Run-down and successor organizations. 

6. Finance and accounts : 

{

o) Accounting; 
b) Control of expenditure; 
c) Proceed s of sa! es. 

VoLUME II 

UN RRA. Operatiom 

Il. Relief and rehabilitation 

1. The supply operation : 
(a) Country programmes; 

obtenus au cours des principales phases de son fonc­
tionnement. Pour rendre l'ouvrage plus attrayant. 
le texte sera illustré ,de photographies, de graphiques, 
de tableaux, etc. 

6. Documentation 
L'historique (sauf la partie consacrée aux origines) 

sera fondé exclusivement sur les sources de l'UNRRA 
et sur les documents publiés des États membres. 

Puisque les rédacteurs de l'historique auront accèa 
à tous les documents de l'Administration et pourront 
interroger plus de fonctionnaires de l'UNRRA que 
ne pourra le faire aucun écrivain de l'avenir, il est 
permis d'espérer que leur travail sera complet dans le 
cadre drs sujets choisis. 

ADMINISTRATION DES NATIONS UNIES POUR LB 8BCOURS 

ET LA RECONSTRUCTION (UNRRA). 

VOLUME I 

Organisation de l'UNRRA 

Introduction. 
1. L'UNRRA, instrument des Nations Unies 

1. Ses origines : 
a) Dévastation et résistance; 
b) Conflits et tentatives; 
c) Sur la voie d'un accord; 
d) Atlantic City. 

2. Buts et objectifs. 

3. Contributions : 
a) Nature des contributions; 
b) Comment elles ont été recueillies. 

4. Structure : 
a) Conseil; 
b) Comité central; 
c) Autres comités; 
d) Bureau du Directeur général : 
e) Siège; 
J) Bureaux régionaux; 
g) Services chargés des approvisionnements et de l'admi­

nistration; 
la) Missions; 
i) Modifications de structure. 

5. Administration : 
a) Le personnel; 

i) Classes, grades et traitements, 
ii) Conditions de travail et d'engagement, 
iii) Recrutement, 
iv) Formation; 

b) Institutions bénévoles; 
c) Organisation et gestion; 
d) Communications et voyages; 
e) Relations avec le public; 
f) Rapports et analyses ; 
g) Organes qui ont cessé d'exister et organes qui les 

ont remplacés. • 

6. Finances et comptabilité 
a) Comptabilité; 
b) Vérification des dépenses; 
c) Produits des ventes. 

VOLUME II 
Activité rk l' UNRR,' 

Il. Secours et reconstruction 

1. Répartition des fournitures : 
a) Programmes nationaux; 
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(b) Procurement; 
(i) Combined boards, 

iii) Methods, iii) National governments, 

iv) Commodities; 
(e) Shipping and inland transport. 

2. Field operations 

(a) Common factors; 
(i) Agreements, 
(ii) Health services, 
(iii) Welfare services, 
(iv) Fellowship programme, 
(v) Voluntary agencies, 
( vi) Inter-mission trade, 
(vii) Administrative relations; 

(b) Europe; 
(i) The emergency relief programme, 

{

ii} Greece, 
ii1) Yugosla via, 
iv) Albania, 

f 
v) Czechoslovakia, 
vi) Poland, 
vii) The Russian Republics, 

(viii) ltaly, 
(ix) Austria, 
(x) Others; 

(c) Asia; 
(i) China, 
(ii) Philippines, 
(iii) Korea; 

(d) Displaced persons operations; 
(i) Background and objectives, 
(ii) Relations with military and Government ,mtho-

rities, 
(iii) Policy, 
(iv) Organization, 
(v) Operations, 
(vi) Conclusion. 

III. Evaluation. 

UNRRA Chronology. 

UNRRA Who's Who. 

Index. 

VoLUMB III 

UNRRA. Docufflffltl and Statùtie, 

1. Documents : 

b) Resolutions; 
~

a) The basic agreement; 

c) Agreements with specific Governments and autho­
rities; 

(d) Selected speeches of UNRRA officiais; 

(s) Selected speeches of UNRRA associates; 

(f) Selected passages Crom the Director-General's and 
similar UNRRA reports ; 

(g) Selected passages Crom UNRRA documents ; 
(h) Selected passages from historical monographs and 

reports. 

2. Statistics and graphs : 

li 
Contributions 

b Supply; 
c Administrative costs; 

Displaced persons ; 
e) Personnel. 

.. ··\lrovisio11n01n••11,t, 
C4H)·'ri!,; ïn1xtes, 
·; ,,.,.vernements, 

Melhodes, 
"; Produits; 

c) Transports maritimes et transports intérieurs. 

2. Missions : 

a) Facteurs communs; 
i) Accords, 
ii) Services sanitaires, 
iü) Services d'assistance sociale, 
iv) Programme de bourses d'études, 
v) Institutions bénévoles, 
vi) Échanges de fournitures entre les missions, 
vii) Relations d'ordre administratif; 

b) Europe; 
i) Le programme de secours, 
ii) Grèce, 
iii) Yougoslavie, 
iv) Albanie, 
v) Tchécoslovaquie, 
vi) Pologne, 
vii) Républiques soviétiques, 
viii) ItaliP, 
ix) Autriche, 
x) Autres pays; 

c) Asie; 
i) Chine, 
ii) Philippines, 
iii) Corée, 

a) Personnes déplacées : 
i) Historique et objectifs, 
i1) Relations avec les autorités militaires et les 

Gouvernements, 
iii) Politique suivie dans ce domaine. 
iv) Organisation, 
v) Résultats, 
vi) Conclusion. 

III. Valeur de l'œuvre accomplie. 

Chronologie de l'UNRRA. 

Notices biographiques. 

Index. 

VoLUIIB Ill 

Documents et 1tatûtiquu de l' UN RRA 

1. Documents : 
a) L'acte constitutif; 
b) Résolutions; 
c) Accords avec certains Gouvernements et certaines 

autorités; 
d) Extraits de discours prononcés par des fonction­

naires de l'UNRRA; 
11) Extraits de discours prononcés sur l'UNRRA par 

di verses personnalités de l'UNRRA; 
/) Extraits des rapports du Directeur général et des 

rapports similaires; 
g) Extraits des documents de l'UNRRA; 
h) Extraits de monographies et de rapports de carac­

tère historique. 

2. Statistiques et graphiques : 

a) Contributions; 
b1 Fournitures; 
c) Dépenses administratives; 
cl) Personnes déplacées; 
,) Personnel. 
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DIRECTIVE POR THE H1sTORUl'I 

1. Delegation of authority 

Subject to the provisions of this directive and the 
exchange of letters between the Director-General and 
the Secretary-General of the United Nations, dated 
26 January 1948 and 2 February 1948 respectively', 
authority and responsibility for ail aspects of the prepa­
ration, compilation, and completion of the UNRRA his­
tory 1s vested in the Chief Historian. 

2. Operatiom 
The History Office will operate in accordance with the 

provisions of the Operations Plan approved by the 
Director-General on 29 December 19 4 7. 

3. Budget 

The History Office budget will be separately approved 
by the Director-General but will however, in the event 
of changed circumstances, be subject to adjustment by 
the Administrator for Liquidation in consultation with 
the Secretary-General of the United Nations. 

4. Limitation, 

The Historian shall be responsible to the Secretary­
General of the United Nations, for general adherence 
to the Historian's operations plan and budget, effective 
on the date of his functional transfer to the United Na­
tions, and shall consult with and be gui<led by the 
Secretary-General in connexion with any significant 
departures from the operations plan and the budget. 

5. Content 

The history will be prepared in accordance with the 
content plan promulgated by the Director-General on 
10 November 1947. 

6, Document, 

(a) The staff of the History Office will at ail times 
have access to ail UNRRA documents, including ail 
documents of the committees, sub-committees, etc., that 
either were part of or were associated with the Admi­
nistration ; 

(b) Subject to the limitations contained ÎQ the letters 
between the Director-General and the Secretary-General 
of the United Nations, dated 26 January 1948 and 
2 February 1948 respectively, the Chief Historian is 
authoriied to plll>lish UNRRA documents as part of the 
history of UNRRA. Until the history has been com­
pleted, authorization of the publication of UNRRA 
documents may be granted only after consultation with 
the Chief Historian, except that the Administrator for 
Liquidation may publish the documents naturally 
relating to and growing out of the work un der bis direc­
tion. 

7. Hi,tory O.ffiœ ,taff 

(a) UNRRA personnel regulations will apply to the 
staff of the History Office ; 

1 See appendix II. 
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lNSTRUCTIO!'IS À i.'usAGE DE LA PERSONl!E CB.I.RGÉE n' ÉUILIR 

L'HISTORIQ~E 

1. Délégation de pouvoir 

Conformément aux dispositions des présentes instruc­
tions et à la correspondance échangée entre le Directeur 
général et le Secrétaire général de l'Organisation des 
Nations Unies, par lettres datées respectivement des 
26 janvier et 2 février 1948 ', il appartient et il in­
combe au chef du service historique d'assurer, sous tous 
les aspects, la préparàtion, la compilation et la rédac­
tion définitive de l'historique de l'UNRRA. 

2. Fo1tetionnement 

Le bureau du service historique fonctionnera con­
formémJmt aux dispositions du programme de travail 
approuvé le 29 décembre 1947 par le Directeur géné­
ral. 

3. Budget 

Le Directeur général approuvera séparément le bud­
get du bureau du service historique, mais ce budget 
pourra cependant, si l'évolution des circonstances 
l'exige, être modifié par l'administrateur chargé de la 
liquidation après entente avec le Secrétaire général dl' 
l'Organisation des Nations Unies. 

4. Limitations 

A dater du transfert de ses fonctions à l'Organisation 
des Nations Cnies, la personne chargée de l'historique 
sera rPsponsable vis-à-vis du Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies du respect général du 
programme et du budget du service historique; elle 
devra aussi se concerter avec le Secrétaire général et 
lui demander des directives pour toute dérogation 
importante aux dispositions du programme et du budget. 

5. ilfatiere de l' hiatorique 

L'historique sera préparé conformément au pro­
gramme établi par le Directeur général en date du 
10 novembre 19/, 7. 

6. Documents 

a) Le personnel du bureau du service historique aura 
à tout moment accès à tous les documents de l'UNRRA, 
y compris les documents des commissions, sous-com­
missions, etc., qui ont fait partie intégrante de l'UNRRA, 
ou qui ont été associées à l'œuvre de cette Adminis­
tration; 

b) Sous réserve des limitations inscrites dans la 
correspondance échangée entre le Directeur général 
et le Secrétaire général de l'Organisation des Nations 
Unies par lettres datées respectivement du 26 jan­
vier 1948 et du 2 février 1948, le chef du service 
hi,torique est autorisé à publier les documents de 
l'UNRRA pour les incorporer à l'historique de l'UNRRA. 
Jusqu'à I achèvement de cet histori~ue, nul ne sera 
autorisé à publier <les documents de I UNRRA qu'après 
s'être mis en rapport avec le chef du service historique; 
néanmoins, l'administrateur chargé de la liquidation 
pourra publier les documents qui se rapportent direc­
tement aux travaux dont il assume la direction, ou 
résultant de ces travaux. 

7. Perso11nel du bureau du service historiqm 

a) Le règlement du personnel de l'UNRRA s'appli­
quera au personnel du bureau du service historique; 

1 Voir ! 'appendice II. 



(b) Authority to determine, within the financial ~imits 
provided by the budget, how many people w11l be 
employed on the history staff, for how long they will },, 
·employed, and the length of the stages in which work 1s 

to be completed, subject to the operations plan, is vested 
in the Chief Historian; 

(c) Within the limits prescribed in 3 and 7 (a) above, 
supervision of the staff of the History Office is vested in 
the Chief Historian. 

8. Publication 
(a) Publication contract. Authority to arrange for 

publication of the UNRRA history is vested in the Chief 
Historian save that the terms of the final contract with 
the publisher must be approved by the Secretary­
General of the United Nations; 

(b) Publication stage. Authority to make the initial 
aelec:tion of the individual to whom the contract to 
supervise publication will be made, in accordance with 
the approved operations plan of 2 9 December 19 4 7, 
is vested in the Chief Historian. 

9. Proœdun 
The general procedures and arrangements under 

which the Histor1an's work is to be carried forward shall 
be as outlined in the exchange of letters between the 
Director-General and the Secretary-General of the 
United Nations, dated 26 January 1948 and 2 February 
19 48 respectively, and as set forth in the Director­
General's memorandum of 13 February 1948, concern­
ing the services to be rendered by the Administration 
to the Historian. 

APPENDIX II 

A 

'fRANSFER TO THE UNITED NATIONS OF UNRRA 
ARCHIVES AND FILES : EXCHANGE OF CORRES­
PONDENCE 

LEnBR, D!TBD 26 l!Nll!RY 1948, FIi;,,~ THE D111EcT011-
GEn1Ut OF UNRRA TO THE SEGIIET!IIY-GENEIUL OF 
THE UNITED NATIONS WITB !N ÂIDE-MÉMOI/IE ON THE 
USE OF THE !IICHIVES Tll!NBPEllBED TO THE ÛIIG!NJS!TION 

26 January 1948 

Pursuant to Mr. Laugier's letter to Director-General 
LaGuardia of 15 October 1946, Director-General 
LaGuardia's letter to you of 1 November 1946, your 
reply of 24 December 19 4 6, and my letter to you of 
15 January 1947, our respective staffs have held dis­
cussions of the problem of transfer of UNRRA records 
and archives to the custody of the United Nations. 

These discussions have culminated in a f reliminary 
understanding as to the principles which wil be applied 
by the United Nations in connexion with the safe­
keeping of archives. The main objective in this respect 
is to ensure that UNRRA records will be freely available 
for authorized and proper use but that, at the same time, 
their use, inspection or publication will be subject to 
such restrictions as are necessary to discharge UNRRA's 
obligations to member Governments and to its staff. 

1ppnrti, i,, ,,ù .:hef du service historique de déter-
, :,,~ limites fixees au budget, le nombre des 

,1:fectés au service historique, la durée de 
,ploi et le temps à consacrer à l'exécution des 

diverses phases du travail, conformément au pro­
gramme; 

c) Dans les limites des dispositions qui' figurent aux 
paragraphe 3 et 7 a) ci-dessus, le chef du service his­
torique est chargé de diriger le personnel du bureau 
du service historique. 

8. Publication 
a) Contrat de publication. Il appartient au chef du 

service ~istorique de prendre les mesures nécessaires 
à la publication de l'historique de l'UNRRA; toutefois, 
le texte définitif du contrat avec l'éditeur devra rece­
voir l'approbation du Secrétaire général de l'Organi­
sation des Nations Unies; 

b) Phase de publication effective. Il appartient au 
chef du service historique de faire le choix initial de 
la personne q-ui sera chargée par contrat de surveiller 
la publication, conformément au programme approuvé 
en date du 29 décembre 1947. 

9. Méthode à auivre 

Pour la mise en œuvre de son travail, le chef du ser­
vice historique suivra les méthodes et dispositions 
d'ordre genéral esquissées dans la correspondance 
échangée entre le Directeur général et le Secretaire 
général de l'Organisation des Nations'Unies, par lettres 
datées respectivement du 26 janvier 1948 et du 
2 fevrier 1948, et exposées dans la note du Directeur 
général en date du 13 fevrier 1948, relative aux ser­
vices que l'UNRRA devra fournir à la personne chargée 
d'etablir l'historique. 

APPENDICE IL 

A 

TRANSFERT À L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
DES ARCHIVES ET DOSSIERS DE L'UNRRA: ÉCHANGE 
DE CORRESPONDANCE 

LETTRE, EN DATE DU 26 UNVIEB 1948, !DRESSÉE Pü\ LB 

DillECTEUB GÉNÉll!L DE L'UNRRA !U SEGBBTAIBE GÉNÉIUL DE 

L'ORG!NISATION DES N!TIONS UNIES ET AlDE-KÉMOIIIB CONCBll• 

NANT t'us!GE DES 111cu1vEs DE L'UNRRA Tll!NSFÉRÉBs l 
L'O11G!NIS!TION 
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Le 26 janvier 1948 

Comme suite à la lettre adressée le 15 octobre 1946 
par M. Laugier à M. La Guardia, directeur général de 
l'UNRRA, à la lettre que M. La Guardia vous a adressée 
le 1" novembre 1946, à votre réponse en date du 
24 décembre 1946, ainsi qu'à la lettre que je vous ai 
adressée le 15 janvier 1947, nos services respectifs ont 
étudié ensemble la question de la remise des docu­
ments et archives de l'UNRRA à la garde de l'Organi­
sation des Nations Unies. 

Cet examen a abouti à un accord préliminaire tou­
chant les principes que l'Organisation des Nations Unies 
appliquerait en ce qui concerne la garde de ces archives. 
Le but principal à atteindre dans ce domaine est d'assu­
rer le libre accès aux documents de l'UNRRA pour leur 
utilisation à des fins appropriées et autorisées tout en 
entourant leur consultation, leur publication ou toute 
autre utilisation de telles restrictions qui seraient néces­
saires pour satisfaire aux engagements que l'UNRRA a 
assumés à l'égard des Gouvernements des États membres 
et à l'égard de son personnel. 



Attached hereto is an aide-mémoire sctting forth the 
conditions and restrictions under which it is contempla­
ted that the UNRRA archives and records would be 
kept by the United Nations, it being understood that 
these restrictions and conditions would be enforced 
through the exercise by the United Nations ofits control 
over archives in its possession and through the immu­
nities and other rights and privileges which it posses­
ses. Any archives and records not referred to in the 
aide-mémoire are to be considered unrestricted. lt is 
proposed, subject to the approval of the UNRRA 
Central Committee, that UNHHA records and archives 
will be transferred to the United Nations for custody 
and safe-keeping, subject to those conditions and 
restrictions, at a future date to be agreed upon between 
the United Nations and the UNRRA Administrator 
for Liquidation. Prior to the transfor, the Adminis­
tration will have organized, screened and established 
its files in proper form for permanent archives, 
including the segregation and identification of ail 
records subject to restriction, to the maximum extent 
possible. 

ln order to permit the Administration to makc the 
necessary plans, it would be apprcciated if you would 
now formally confirm that the United Nations will be 
prepared to take over UNRRA archives and records at 
that time, and that the United Nations will retain them 
on the understanding that inspection, publication or 
other use will be subject to the conditions and restric­
tions specified in the attached aide-mémoire. 

I should like to take this opportunity to thank you 
for the very helpful co-operation which you and the 
members of your staff have shown in this matter. 

(Signed) Lowell W. Roo1s 
Director- General 

Aide-Mémoire 

The archives of the types described below are subject 
to the restrictions indicated. 

1. Record& relating to the Governments 

A. Kin4. Documents, correspondence, or other papers 
concerning officiais or representatives of member or 
recipient Governments, or reporting or discussing 
negotiations or arrangements with individual member 
or recipient Governme_nts in regard to programmes or 
other matters which affect the interest of any such offi­
cial, representative or Govemment in such a way as to 
render it questionable whether such papers should be 
made available for public inspection. 

B. RNtrielwn. For a period of twenty-five years 
following transfer to the United Nations, such records 
may not be generally published, without the consent of 
the Govemment or Governments concerned, but may be 
inspected or used : 

(a) By_ an official of the United Nations or of any of 
ts organs for purposes of official work; 

(b) By the Govemmentconcerned, with the consent of 
any other Government concerned; 

(c) By an official ofany Government or inter-gove.cn­
mental agency whenever the Secretary-General deter­
mines that the particular inspection or use requested 
will involve no abuse or improper use of the information 
contained; or 

Vous trouverez ci-joint un ai<le-mémoire énonçant 
les conditions et restrictions auxquelles on envisage de 
soumettre la garde des archives rt documents de l'UNR­
RA par l'Organisation des Nations Unies, étant entendu 
que l'Organisation des Nations Unies assurera l'appli­
cation de ces restrictions et conditions pour les archives,_ 
mises en sa possession en exerçant leur surveillance et 
moyennant les immunités et les autres droits et privi­
lèges dont elle jouit. Tous documents et archives non 
mentionnés dans l'aide-mémoire doivmt être considérés 
comme ne faisant l'objet d'aucune restriction. Il est 
proposé, sous réserve de l'approbation du Comité 
central de l'UNRRA, que les documents et archives 
de l'UNRRA soient transférés à l'Organisation des 
Nations Unies, aux fins de conservation rt dP r:arde, 
sous réserve des conditions et restrictions ci-<lessus 
mentionnées, à une date qui sera fixée d'un commun 
accord entre l'Organisation et l'administrateur chargé 
de la liquidation de l'UNRRA. Avant d'effectuer ce 
transfert, l'Administration aura organisé, trié et classé 
ses dossiers selon la bonne règle de la tenue d'archives 
permanentes, de manière notamment que tous les docu­
ments faisant l'objet de restrictions, soient dans la me­
sure du possible, réservés Pl classés à part. 

Afin de permettre à I' ,\dministration d'arrêter les 
dispositions nécessaires,je vous serais lrt'-s obli:}é de bien 
vouloir confirmer officiellement, dl'S à présent, que l'Or­
ganisation des Nations Unies sera prête, le moment venu, 
à prendre possession des archives et documents de 
l'UNRRA et à les conserver sous la réserve que leur 
consultation, leur publication ou toute autre utilisation 
qui en pourrait être faite seront soumises aux conditions 
et restrictions spécifiées dans l'aide-mémoire ci-joint. 

Je suis heureux de saisir cette occasion pour vous 
remrrcier du précieux concours que vous et vos colla­
borateurs avez bien voulu prêter en la circonstance. 

(Signé) Lowell W. Roo1s 
Directeur général 

Aide-.llémoire 

Les archives des catégories décrites ci-dessous sont 
soumises à certaines restrictions. 

1. Documents relatifs aux Gouvernement, 

A. Nature des documents. Documents, correspond~nce 
et autres pièces concernant des fonctionnaires ou repré­
sentants d'États membres ou bénéficiaires, procès-ver­
baux et comptes rend us de discussions relatifs à des négo­
ciations ou accords avec un membre en particulier ou 
avec des Gouvernements bénéficiaires au sujet de r,ro­
grammes ou autres qutJstions, et qui intéressent 'un 
quelconque de ces fonctionnaires, représentants ou Gou­
vernements de telle manière qu'il semble inopportun 
de mettre ces documents à la disposition du public. 

B. Re,triclwn,. Pendant une période de vingt-cinq 
ans à compter de leur transfert à l'Organisation des 
Nations Unies, ces documents ne pourront, d'une ma­
nière générale, être rendus publics sans le consentement 
du Gouvernement ou des Gouvernements intéressés, mais 
ils pourront être consultés ou utilisés : 

a) Par un fonctionnaire de l'Organisation des Nations 
Unies ou de l'un quelconque de ses organes dans l'exer­
cice de leurs fonctions officielles; 

b) Par le Gouvernement intéressé, avec le consente­
ment de tout autre Gouvernement intéressé; 

c) Par un fonctionnaire d'un Gouvernement ou d'une 
organisation intergouvernementale lorsqu'au jugement 
du Secrétaire général, la consultation ou l'emploi par­
ticuliers requis ne donnera lieu à aucun usage abusif 
ou impropre à des informations qu'ils contiennent; 
ou 
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(d) By any person authorized or directed to do so by 
an appropriate committee or organ of the United 
Nations; 

(e) By any other person with the consent of the Covern­
ment or Governments concerned. 

Any documents, correspondence or othcr papers 
transmitted to the Administration by a member or reci­
pient Governmcnt, or an official thereof, which has been 
marked by that Government or official as restricted shall 
be rctained by the United Nations subject to that res­
triction and shall be made otherwise available only with 
the consent of the Government or Governments con­
cerned. 

2. Records concerning personnel security investigations 

These records will be rctained by the United Nations, 
fo.r possible administrative use in connexion with appli­
cations of individual UNRRA employees for positions al 
the United Nations or cbewhere, for a period of two 
years, during which inspection will be authorized only 
with the consent of the cmployee conccrned. After 
the expiration of Iwo ycars, these records will hc des­
troyed. 

3. Records dealing with internai UN RRA matters involv­
ing the investigation of li N RRA offices or individuals in 
conneJ"Îon with the performance o I their functions 

The se records will be made available for inspection or 
use, for good causr, at the discretion of the Secretary­
General, if he dctcrmines that the particular inspection 
or use requested will involvc no abuse or improper 
use of the information contained. Furthermore, any 
document or other paper adversdy rdlc<"tinr, or corn~ 
menting on an individual employer of UNRHA against 
whom no action has been taken by UNRRA with respect 
to the malter reforrcd to in the document, shall not hc 
made available wilhout the consent of the individual 
concerned. 

R 

LETTER, DATED 2 FE~RUARY 1948, FROM THE SECRETARY­

GENERAL OF THE UNITED NATIONS ro THE DrnEcron-GENERAL 

OF UNRRA 
2 February 1948 

I write to acknowledge receipt of your letter of 26 Ja­
nuary concerning the proposed transfer to the United 
Nations of the custody ofUNRRA's records and archives. 

I am gla<l to confirm that the United Nations Secre­
tariat will be prepared to take over UNRRA's records and 
archives, at a date to be agreed upon between the Secre­
tary-Gcneral and the UNRRA Administrator for Liqui­
dation, and that ·the United Nations Secretariat will 
retain these records and archives on the understanding 
that inspection or publication or other use will be sub­
ject to the conditions and restrictions specified in the 
aide-mémoire attached to your letter. 

1 note that prior to the transfer, the UNRRA Admi­
nistratiop will have organized, screened and established 
its files in proper form for permanent archives, includ­
ing the segregation and identification of al! records 
subject to restriction, to the maximum extent possible. 

(Siped) Byron Pa1c1 
Acting S«t'etary- GfflfflJl 

124 

d) Pa~ toute fersom_1e à_ qui un comité ou ui:i organe 
appropné de I Orgamsallon des Nat10ns Umes aura 
donné l'autorisation ou confié la tâche de consulter 
ou d'utiliser ces documents; 

e) Par toute autre personne, aYec le consentement du 
Gouvernement ou des Gouvernements intéressés. 

Les documents, correspondance ou autres pièces 
transmis à l'Administration par un État membre ou 
bénéficiaire ou par un fonctionnaire de ce Gouvernement, 
revêtus de la mention "Distribution restreinte", seront 
conservés par l'Organisation des Nations Unies sous 
rt\serve de ces restrictions, et ne seront autrement dis­
ponibles qu'avec le consentement du Gouvernement ou 
des Gouvernements intéressés. 

2. Documents relatifs aux enquêtes sur le, membres du 
personnel 

Ces documents seront conservés pendant deux ans 
par l'Organisation des Nations Unies à des fins adminis­
tratives éventuelles en rapport avec toute demande 
d'emploi adressée à l'Organisation des Nations Unies 
ou à un autre organisme par un membre du personnel 
de l'UNRRA; pendant cette fériode, ces documents ne 
pourront être consultés qu avec le consentement de 
l'employé intéressé. Après l'expiration de cette période 
de deux ans, ces documents seront détruits. 

3. Documents relatifs a des affaires d'ordre interieur qui ont 
donne lieu a des enquêtes sur certains sen,,ices ou fonc­
tionnaires de l' UN RRA a propos de l' e.xercice de leur, 

fonctions 

Ces documents pourront être examinés ou consultés 
pour des raisons valables si le Secrétaire général juge 
que la consultation ou l'utilisation de cps documents ne 
donnera lieu à aucun usage abusif ou déplacé des infor­
mations qu'ils contiennent. En outre, tout document 
ou autre pièce contenant un blâme ou des critiques à 
l'égard d'un employé de l'UNRRA coutre lequel cette 
administration n'aura pris aucune mesure concernant 
l'affaire en question dans ledit document, ne pourra 
être consulté sans le consentement de la personne inté­
ressée. 

B 

LETTRE, EN DATE DU 2 FÉVRIER 1948, DU SECRÉTAIRE GÉNÉRAL 

DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES AU DIRECTEUR GÉNB­

RU DE 1 'UNRRA 
Le 2 février 1948 

J'accuse réception de votre lettre en date du 26 jan­
vier relative au projet de transfert, à l'Organisation des 
Nations Unies, de la garde des documents et des archives 
de l'UNRRA. 

Je suis heureux de vous confirmer que le Secrétariat 
des Nations Unies sera en mesure de prendre en charge 
les documents et archives de l'UNRRA à une date qui 
sera fixée cl 'un commun accord entre le Secrétaire géné­
ral et l'administrateur chargé de la liquidation de 
l'UNRRA, et qu'il conservera ces documents et archives 
étant entendu que la consultation, la publication ou 
toute autre utilisation de ces documents sera soumise 
aux conditions et restrictions spécifiées dans l'aide­
mémoire joint à votre lettre. 

Je prends note du fait qu'avant le transfa,rt, l'admi­
nistration de l'UNRRA aura, dans la plus large mesure 
possible, classé, trié et constitué ses archives de façon 
qu'elles puissent constituer des archives permanentes, 
notamment en mettant à part et en classant tous les 
documents dont l'usage est soumis à certaines restric. 
tions. 

(SignJ) Byron PRicB 

Secrétaire général par intérim 



242 (III). Headquarters of the United 
Nations 

Tite General Auembly, 

Having considered the report of the Secretary­
General on the headquarters of the United 
Nations (A/62 7 ), 

Noting with satisfaction the conclusion of the 
Loan Agreement for 65,000,000 dollars between 
the United Nations and the United States Govern­
ment, and its approval by the Congress of the 
United States of America, 

1. Approves the report of the Secretary-General 
on the headquarters of the United Nations; 

2. Expresse, its appreciation of the co-operation 
extended by the Government of the United States 
of America, the State of New York and the City 
of New York; 

3. Decides that the Headquarters Advisory 
Committee established by General Assembly reso­
lution 182 (Il) of 2 0 November 19li 7 1 shall be 
continued with the existing membership; 

li. Requests the Secretary-General to report to 
the fourth regular session of the General Assem­
bly on the progress of the construction of the 
headquarters. 

lf1111dred a111l.f[/i,11-11inth plenar_,/ 11ie1'/1ng. 

1 R .Yo1•P111h,·1· 1.9 ',K. 

243 (III). Verbatim records of the 
Economie and Social Council and 
of the Trusteeship Council 

Tite General Asttmbly 

Take, note that, in accordance with the request 
made by the General Assembly at its second 
regular session, the Economie and Social Council 
has agreed for the present to dispense with 

itten verbatim records of its meetings; 

Approves the sixth report of 19li8 of the Advi­
sory Committee on Administrative and Budg­
etary Questions (A/691) with respect to verbatim 
records of the Trusteeship Council. 

Hundred and fifty-11inth plenary meeting. 
18 November 1948. 

244 (III). Advances from the Work­
ing Capital Fund 

TM GfflfflJl Auembly 

1. Taku note of the report of the Secretary­
General with respect to advances from the 

1 See Qf!icial Record, o{ the aecond sex,iu11 or the Gene,·al 
À••embly, llcsolutiuus, page 151. 
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242 (III). Siège de l'Organisation dei 
Nations Unies 

L'Assemblée géwrale, 

Ayant examiné le rapport du Secrétaire général 
sur ie siège de l'Organisation des Nations Unies 
(A/627), 

Prenant note avec satisfaction de la conclusion, 
entre l'Organisation des Nations Unies et le 
Gouvernement des États-Unis, de l'accord relatif 
à un emprunt de 65.000.000 de dollars, ainsi 
que de la ratification de cet Record par le Congrès 
des États-Unis d'Amérique, 

1. Approuve le rapport du Secrétaire général 
sur le siège de l'Or~anisation des Nations Unies; 

2. Exprime ses remerciements pour la coopé­
ration offerte par le Gouvernement des États­
Unis d'Amérique, l'État de New-York et la 
Ville de New-York; 

3. Décide le 111aintien du Comité consultatif 
du siège, créé par la résolution 182 (II) en date 
du 20 novembre 19li7 1 de l'Assemblée générale, 
ainsi que de sa composition présentr; 

li. Invite le Secrétaire général à faim rapport 
à la quatrième session ordinaire de l'Assemblée 
générale sur la marcltP des travaux de construc­
tion du ~iègt>. 

Cen t-r in'l u 11nte-11curiè111e séance pl énierl'. 
le 1R novembre 194R. 

243 (Ill). Comptes rendus sténogra­
phiques du Conseil économique et 
social et du Conseil de tutelle 

L 'Assemb/,ée générale 

Constate que, se conformant ,\ la demande 
qu'elle avait formulée à sa deuxième session 
ordinaire, le Conseil économique et social a 
accepté de se passer pour le moment des comptes 
rendus sténographiques de ses séances; 

Approuve le sixième rapport pour l'année 
19li8 <lu Comité consultatif pour les questions 
administratives et budgétaires (A/691) con­
cernant les comptes rendus sténographi11ues du 
Conseil de tutelle. 

Cent,;inquante-neuvieme séance pUniere, 
le 18 novembre 19 48. 

244 (III). Avances prélevées sur le 
Fonds de roulement 

L 'Àssemb/,ée générale 

1. Prend note du rapport du Secrétaire général 
relatif aux avances prélevées sur le fonds de 

1 Voir les Document• njficiels de la deu:rièm,, session d, 
l'A.,embll,• 1;-énéral,, R6sol11tions, pa1;•· 1 ;i 1. 



Working Capital Fund for unforeseen anu 
extraordinary expenses in 1948 and for the 
operation of the revolving fonds and recoverable 
advances (A/678); 

2. Decitk, that sums advanced from the Work­
ing Capital Fund to meet expenses relative to 
the financing of the United Nations Conference 
on Trade and Employment until the creation of 
the lnterim Commission of the International 
Trade Organization at Havana, amounting to 
779,642 doll:irs, shall be borne by the United 
Nations; 

3. Àutlwrize, the Secretary-General, subject to 
the provisions of the resolution 1 on the Working 
Capital Fund, to make to the lnterim Commission 
of the International Trade Organization, for the 
purpose of financing its expenses, additional 
loans from the Working Capital Fund not to 
exceed : 

(a) 30,000 dollars for the period 1 Novem­
ber 1948 to 31 December 1948 ;2 

(b) 344,843 dollars for the period 1 January 
1949 to 31 December 1949; 

4. Reque,t, the Secretary-General, in making 
such loans, to indicate that all loans already made, 
and those which may be made under this author­
ization, shall be repayable to the United Nations 
within two years from the date such loans have 
been ,JD.ade. 

Hundred and fifty-ninth plenary meeting, 
18 November 1948. 

245 (III). Appointmentto fill a vacancy 
in the memhership of the Advisory 
Committee on Administrative and 
Budgetary Questions3 

The General Àssembly, 

1. Declares Mr. William O. Hall to be appoint­
ed as a member of the Advisory Cornrnittee on 
Administrative and Budgetary Questions under 
the terms of reference laid down in rule 14 5 of 
the ru les of procedure of the General Assembly; 

2. Declares Mr. William O. Hall to be appoint­
cd for a term ending on 31 December 1949. 

Hundred and fifty-ninth plenary meeting, 
18 November 1948. 

1 See resolution 2:i2 (111', R. pa;;e 155. 
2 See Gencral Assemlilv rcsolution 166 (Il), C, para-

graph 4 (d). • 
' See document A/69!1. 

roulement pour couvrir les dépenses imprévues 
et extraordinaires de l'exercice 1948, et afin 
d'alimenter les fonds d'avances remboursables 
ainsi que pour effectuer des avances rembour­
sables (A/67 8); 

2. Déci.de que lec; sommes prélevées sur le 
Fonds de roulement pour couvrir les dépenses 
de la Conférence des Nations Unies sur le com­
merce et l'emploi jusqu'à la création à La Havane 
de la Commission intérimaire de l'Organisation 
internationale du commerce et qui s'élèvent 
à 77 9.642 dollars, seront prises en charge par 
l'Organisation des Nations Unies; 

3. Autorise le Secrétaire général, sous réset'Ve 
des dispositions de la résolution1 relative au 
fonds de roulement, à consentir à la Commission 
intérimaire de l'Organisation internationale du 
commerce, pour lui permettre de couvrir ses 
dépenses, des prêts supplémentaires prélevés 
sur le Fonds de roultment jusqu'à concurrence 
de: 

a) 30.000 dollars pour la période comprise 
entre le 1 •• novembre 1948 et le 31 décembre 
19482 ; 

b) 31!4.843 dollars pour la période comprise 
entre le 1 •• janvier 194 9 et le 31 décembre 
1949; 

4. Invite le Secrétaire général à indiquer, 
lorsqu'il consentira ces prêts, que tous les prêts 
antérieurs et ceux qui p-0urraient être faits en 
vertu de la présente autorisation, seront rem­
boursables à l'Organisation des Nations Unies 
dans un délai de deux ans à compter de la date 
à laquelle ils sont accordés. 

Cent-cinquante-neuvieme séance pléniers, 
le 18 novembre 1948. 

245 (III). Nomination au poste devenu 
vacant au Comité consultatif pour 
les questions administratives et 
hudgétaires8 

L'Assemblée générale 

1. Déclare que M. William O. Hall est nommé 
membre du Comité consultatif pour les questions 
administratives et budgétaires, conformément aux 
dispositions de l'article 14 5 du règlement inté­
rieur de l'Assemblée générale; 

2. Déclare M. William O. Hall nommé pour une 
périod0 se terminant le 31 décembre 1949. 

Cent-cinquante-neuvieme dance p/Jniere, 
le 18 novembre 1948. 

1 Voir la résolution 252 (Ill), R, pai;c 155. 
• Voir la résolution 166 (II\, C, p&ngraphe 4 d) de 

l'Asse~hlée 1:énérale. 
' Yo1r le dorument ,1/699. 
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246 (ID). International facilities for 
the promotion of training in public 
administration 

Titi' General Assembly, 

Recognizing the need for international facilities 
which wiU provide adequate administrative 
training for an increasing number of candidates 
of proved abiiity recruited on a wide geographi­
cal basis, but mainly from the countries in 
greatest need of access to the principles, proce­
<lures and methods of modern administration, 

Resnlves that 

l. An International Centre for Training in 
Public Administration shail be established under 
the direction of the United Nations; 

2. The Secretary-General shall report detailed 
arrangements for such a centre to the Economie 
and Social Council for consideration; 

3. The Secretary-General shall include in his 
budget estimates for the financial year 1950 a 
programme implementing the objectives of the 
prescnt rcsolution. 

Hundred and seventy--first plenary metJling, 
4 December 1948. 

247 (III). Proposai for the adoption 
of Spanish as one of the working 
languages of the General Assembly 

The General Assembly 

Resolves that Spanish should be indu<led as a 
working language of the Gencral Asscmbly and 
that rule 44 of the rules of proredure should be 
modified accordingly. 

Hundred and seventyfourth plenary meeting, 
7 December 1948. 

248 (III). Regulations for the United 
Nations Joint Staff Pension Fund 

The General Assembly 

.Resolves that the following regulations shall be 
adopted for the United Nations Joint Staff Pen­
sion Fund. 

111~111.'red and aeventy-{ourt/1 11ue1i11g. 
7 Deceml,er 1 9 4 8. 

246 (III). Mesures internationale, pro• 
pres à favoriser la formation pro• 
fessionnelle en matière d'adminis• 
tration publique 

L'Assemblée générale. 

R«onnaiB&ant la nécessité de créer sur le plan 
international des moyens propres à procurer, 
dans le domaine de l'administration, une forma­
tion technique adéquate à un nombre croissant 
de candidats d'une valeur éprouvée et recrutés 
sur une large base géographique, mais principa­
lement dans les pays qui ont plus particulière­
ment besoin d'être mis au courant des principes, 
des procédés et des méthodes de l'administration 
moderne, 

Décide 

1. Qu'un institut international d'administra­
tion publique sera créé sous la direction de l'Or­
ganisation des Nations Unies; 

2. Que le Secrétaire général présentera à 
l' examf'n du Conseil économique et social un 
rapport détaillé sur les dispositions à preN.dre 
en vue de la création de cet institut; 

3. Que le Secrétaire général fera figurer dans 
ses prévisions de dépenses pour l'exercice finan­
cier 1950 un programme ayant pour but 
d'atteindre les objectifs de la présente résolution. 

Cent-sm"xante el onzieme séance pléniere, 
le 4 décembre 1948. 

247 (Ill). Proposition d'adopter l'es­
pagnol comme l'une des langues de 
travail de l'Assemblée générale 

L'Assemblée générale 

Décide que l'espagnol devrait figurer parmi les 
langues de travail de l'Assemblée et que l' ar­
ticle 44 du règlement intérieur devrait ~tre 
modifié en conséquence. 

Cent-saixante-quatorzieme séance pléniere, 
le 7 décembre 1948. 

248 (III). Statuts de la Caisse corn• 
mune des pensions du personnel 
de l'Organisation des Nations 
Unies 

L'Assemblée générale 

Décide d'adoptrr les statuts ci-après de la 
Caisse commune des pensions du personnel 
de l'Organisation des Nations Unies. 

Cl'llt-S0/.1'(11/lt•-quatur~ihne séance pféniel'l', 
le 7 d,1Cl'lubre J 9/JB. 



REGULATIONS FOR THE UMTED NATIONS 
JOINT STAFF PENSION FUND 

ARTICLE 1 
DPjînition.s 

(a) ,, Mt>mbn orHanizalion ~ IIl('ans a s1wrialized 
agency rPferrPd to in Article 5 7, paragraph 2, of the 
Charter which has been admitted to the UnitPd Na­
tions Joint Staff Pension Fund 11ndPI' arl ick 28 of 
these rPgulations. 

(b) « Age of rrtirP1111,nl" 1m·ans the agt~ at thP end 
of the month in which the participant rrachrs the 
age of sixty years or such later agP as may bP deter­
mi1wd in the staff rrgulations applying to the parti­
cipant concPrnf'd for thP tnmination of appointmf'nt 
by rPtiN'nwnt, or in his rnn<litions of appointnwnt. 

(c) "PPnsionable rt•rnuneration,,. means the basic 
remuneration of a participant statPd in his lt>rms of 
employmPnt to hP pensionahlP. lt shall not includt1 
any special grants or allowances, such as children's 
allowances, Pducation grants, PXpPnse allowances, 
cost-of-living allowanc•·s, payments for ovrrtimP, fees, 
honoraria, and paymenls for any npenses incurred 
in the sPrvicl' of the UnitPd Nations or of a mPmber 
organization. If part or the wholr of the basic 
pensionahlP n•mtinf'ration is paid in kind, thP valu(~ 
of such paymrnts, if ilot stated in lhe tPrms of Pm­
ployment, shall b" dP!Prminecl hy th•• Joint Staff 
Pension Board. 

(d) « Final average remnneration ,1 means the ave­
rage annual pensionahle remunPration of the parti­
cipant during the last ten years of contributory 
service before the termination of f'mploymPnt. 
Where the participant has less than ten years of 
contributory service, the final average remuneralion 
shall mean the average pensionable remuneration 
during the actual period of contributory servicP. 

(11) <t Contrihutory SPrvice.,, means the actual time 
spent in continuons employment, with the United 
Nations or a member organization or with two or 
mon' of thPsP organizations, for which contributions 
have hPrn paid on the pensionable remuneration in 
accordance wi th article 16, and such periods of non­
pensionabk snvice as may be treated as contrihutory 
srrvic" under articlP 3, and contributory service 
rcstored undPr artid1· 12. 

lntervals of not more than thirty calendar days in 
the period of service shall not be considered as 
breaking the continuity of service. The time covered 
by the se intervals shall not be included in the ·period 
of contributory service. 

(/) ttActuarial equivalent,, means a henefit of 
equal value when determined on the basis of the 

STATUTS DE LA CAISSE comrnNE DES PEN­
SlO\S DU PERSONNEL DE L'ORGANISA1ION 
DES NATIO!\'S UNIES 

ARTICLE PBEMIER 

Dijinitions 

a) On entend par tt organisation affiliée» une ins­
titution spécialiséP visée par le paragraphe 2 de 
l'article 57 de la Charte et admise à la Caisse com­
mune des pensions du personnel de l'Organisation 
df's Nations UniPs rn vertu de l'article 28 des 
présents statuts. 

b) On entend par tt âge de la retraite"' l'âge de 
l'intéressé à la fin du mois au cours duquel il atteint 
l'âge de soixante ans ou un âge plus avancé 
d'admission à la retraite qui peut être, soit déterminé 
par IPs dispositions du Statut du personnel fixant 
dans le cas de l'intéressé les conditions dans 
IPsquelles prend fin son engagpment en raison de 
sa mise à la retraite, soit indiqué rlans ses condi­
tions d'engagement. 

c) On entend par II traitement soumis à retenue.,,, 
le traitement de base de l'intéressé indiqué, dans ses 
conditions d'engagement, comme étant soumis à 
retenue. Ce traitement ne comprend pas les alloca­
tions ou indemnités spéciales quelles qu'elles soient, 
telles que les indemnités pour charges de famille, 
les indemnités pour l'éducation des enfants, les 
indemnités destinées à compenser certaines dépenses, 
\,,s intfornnités de vie chère, les payements d'heures 
w pplémPntaires, les émoluments pour services 
P\Ceptionnels, les honoraires, et le remboursement 
dP, ,!épenses faites au service des Nations Unies 
011 ,f111w organisation affiliée. Lorsque la totalité 
ou 1rn,1 partie du traitement de hase soumis à retenue 
est Vi'r~~e en nature, la valeur de ces versements est 
fü{w par le Comité mixte de la Caisse commune des 
pP11sions du personnel si elle n'est pas indiquée 
dans les conditions d'engagement. 

d) On entend par citraitement moyen final» le 
traitement annuel moyen soumis à retenue que 
l'intéressé a touché pendant les dix années de la 
périodr d'affiliation à la Caisse qui ont précédé la 
fin de ses services. Si la période pendant laquelle 
l'intéressé a été affilié à la Caisse est inférieure à 
dix ans, le traitement moyen final est le traitement 
moyen soumis à retenue qu'il a reçu pendant la 
durée effective de sa période d'affiliation. 

c) On entend par II période d'affiliation" le temps 
effectivement passé d'une manière ininterrompue au 
service de l'organisation des Nations Unies, d'une 
organisation affiliée, ou de deux ou plusieurs de ces 
organisations, et pour lequel des contributions ont 
été versées au titre du traitement soumis à retenue 
conformément aux dispositions de l'article 16 ainsi 
que les périodes de service dont la rémunération 
n'est pas soumise à retenue mais qui peuvent être 
comprisrs dans la période d'affiliation en vrrtu de 
l'article 3, et les périodes d'affiliation ayant donné 
lieu à rappel en vertu de l'article 12. 

Les intt·rvalles dans la durée des services ne dépas­
sant pas trente jours ne sont pas considérés comme 
interruption de service. La période de temps écoulée. 
dans ces intervalles n'est pas comprise dans la 
période d'affiliation. 
/) On entend par II équivalent actuariel" la somme 

correspondant à la valeur de la prestation, calculée 
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mortality tables and the rate of int.-rest last a<loptt>d 
hy the United Nations Joint Staff Pension Board 
under article 29. 

ARTICLE 2 
Participation 

Every full-time member of the staff of the United 
Nations sball be suhject to these rt>gulations if he 
enters employment under a contract for one year or 
more, or wben be has completed one year of employ­
ment, provided that he is under sixty years of age 
at the time of entering such employment and that 
his participation is not excludPd br his contract. of 
employment. 

The foregoing provision shall apply to tllP R1:gis­
trar and every full-time officer of tlw International 
Court of Justice. 

Every full-time mPmber of thf' staff of rach member 
organization who is under sixty yPars of age at the 
time of his appointment shall, under conditions 
determined by the competent authority of the mem­
her organization, lw subji-ct to ihPse r<'gulations. 

ART1r.u; 3 
Reckoning of non-pensionable sermce 

When a person who has been in the employment 
of the United Nations or of a' mt>mbrr organization 
in a non-pensionable capacity becomes mbject to 
these regulations, his period of servicf' before he 
became subject to thes1) n\gulations shall be treated 
as contributory serYice to the extent to which he 
pays into the Joint Staff Pension Fund a snm or 
sums equal to the contributions which he would have 
paid haa be been subject to these regulations through­
out this period, plus 2.5 per cent compound 
interest, provided that there is continuity of st>rvice. 
F,pr the purposes of this article, intervals of not more 
than thirty calendar days in the period of service shall 
not be considered as breaking the continuity of 
service. The time covered by these intervals shall 
not be included in the period of contributory servicr. 

The earliest date from which employment with the 
United Nations can bf' rrckoned is the first day of 
February 1946. 

ARTICLE 4 

Retirement benefits 

Upon retirement on reaching the agi' of rPtircment, 
a participant shall be entitled during the remainder 
of bis life to an annual retirement benefit, payable 
montbly, equal to one-sixtieth of his final average 
remuneration multiplied by the number of years of 
his contributory service not PXceeding thirty years. 

A participant may, with the consent of the Joint 
Staff Pension Board, prior to the date on which the 
first payment of bis retirement benefit becomes due, 
elect to receive a lump sum not grt>ater than one­
third of the actuariel PquivalPnt of the retirement 

d'après les dernières taWes de mortalité et le dernier 
taux d'intérêt adoptés par le Comité mixte de la 
Caisse commune des pensions du personnel de 
l'Organisation des Nations Unies, en vertu de 
l'article 29. 

ARTICLE 2 
Affiliation a la Caisse des pensions 

Tout fonctionnaire régulier des Nations Unies est 
assujetti au présent règlement lorsqu'il entre en 
fonctions en vertu d'un contrat d'un an ou d'une 
durée plus longue, ou lorsqu'il u accompli un an d11 
service, à condition qu'il soit àgé de moins dP 
soixante ans au moment où il entre en fonctions 
et que son contrat n'PXciuP pas son a/filiation à 
la Caisse des pensions. 

La disposition qui précède s'applique au Greffier 
d à tout fonctionnaire réguliPr du Gn•ITe de la Cour 
internationale ,le Justicr. 

Tout fonctionnaire régulit>r dP l'unP clPs organisa­
tions affilié(,s, âgé dP moim <fo soixante ans au 
momt>Dl où il entre Pli fonctions, est assujeiti aux 
présents statuts, darB les conditions déterminées 
par les autorités co111pétent1·s de l'organisation 
affiliée. 

ARTICLE 3 
Prise en conJidération des services dont la rémunération 

n 'rst pas soumise à retenue 

Lorsque les présPnts statuts deviennent applicabks 
à un fonctionnaire qui sP trouvait au service de l'Orsa­
nisation dès Nations Unies ou d'une organisation 
affiliée d dont la rémunération n'était pas soumise 
à retenue, la durée des servicPs qw· ce fonctionnaiN 
a accomplie antérieurement (pour autant qu'il n'y ait 
pas eu d'interruption), est incluse dans la période 
d'affiliation dans la mesure où il versP à la Caisse des 
pensions une somme ou des sommes égales aux 
contributions qu'il aurait verséPs s'il avait été assu­
jetti aux présents statuts prndant toute la durée 
dPs si;rvices en question, augmentées des intérêts 
composés à 2 1/2 pour 100 .. \ux fins du présent 
artidr, les intervalles dans la durée des services 
ne dépassant pas trente jours ne sont pas considérés 
comm,~ interruptions de servicr. Le laps <le temps 
écoulé dans ces intervalles n'pst pas compris dans la 
période d'affiliation. 

Le 1"' février 1946 est la date la plus éloignée 
qui puisse être considéré1i commr datP d'entréP au 
service dl' l'Organisation des Nations Unies. 

ARTICLE 4 
Prestations de retraite 

Lorsqu'un mrmbre de la Caisse des pensions 
quitte le service au moment où il atteint l'âge de la 
retraite, il a droit jusqu'à son décès à une pension 
de retraite annuelle, payable mensuellement, et 
égalP au soixantième du montant. de son traitPment 
moypn 1·11 fin de carrière multiplié par le nombre 
d'années pendant lesqurl!Ps il a été affilié à la Cai~se, 
avec un maximum de trente ans. 

Un membre de la Caisse des pensions pPnt. avec 
l'autorisation du Comité mixte c:le la Caisse com­
mune des pensions, opter, avant la date à laquelle 
la première mensualité de sa pension de retraifo 
lui est due, en faveur du versement d'une somme en 
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benefit payable to him, and his retirement benefit 
shall be reduced in the proportion that such lump 
sum bears to the actuarial equivalent of his retirement 
benefit prior to reduction. 

A participant who is entitled under this article to 
a benefit which is less than one hundred and twentv 
dollars per annum may at any time, with the consent 0°f 

the Joint Staff Pension Board, receive the whole 
benefit payable to him in the form of 'a lump sum 
which is the actuarial rqnivalent of his benefit. 

ARTICLE 5 
Disability beneji,ts 

A participant who, hcfore reaching the age of 
sixty, hecomes unahle to perform his duties satisfar­
torily due to serious physical or mental impairment, 
shall be entitled, suhject to article 9, while such 
disability continues, to a d.isability benefit payable 
in the same manner as a retirement henefit and equal 
to nine-tenths of one-sixtieth of his final average 
remuneration multiplied hy the numher of y<'ars of 
hi~ contrihutory service not exceeding thirty year~. 
This disahility hendit shall be not less than the 
smaller of : 

(a) Three-tenths of the final avnagc rPmunpraf ion; 
or 

(b) Nine-tenths of the retirement benefit to whirh 
he would have been entitled if he had remained in 
service until he had reached the age of sixty and his 
final awrag2 r,,muncrntion had remaint'd nnchangl'd. 

ARTICLE 6 

Commencement and discontinuance of disability benefit 

The Joint Staff Pension Board shall determine, in 
accordance with article 5 and the procedure laid 
down in the administrative rules made under these 
regulations, when a participant qualifies for a disa­
bility benefit. The participant shall not, however, 
be entitled to a disability benrfit so long as he is 
entitled to receive any larger paymPnts under th(• 
staff rrgulations applying to him. 

Until the recipient of a disability benefit rl'acht•s 
the age of sixty, the Joint Staff Pension Board may 
require evidence of the continuance of disability an<l 
review his eligibility to a disability benefit in the light 
of such evidence. Where the Board decides that th(' 
recipient is no longer eligible for a disability benefit, 
it shall, after giving such notice as it considers proper 
in each case, discontinue the disability benefit. 
Where the disability benefit is discontinued and the 
recipient is not re-employed by the United Nations 
or a member organization, the Board, after taking 
into consideration ail the circumstances existing 
while the benefit wa~ being paid and at the time the 
benefit was discontinued, may grant to the recipient 
a withdrawal benefit not exceeding the amount of 

capital dont le montant ne •peut pas dépasser le tit>rs 
de l'équivalent actuariel de la pension de retraite 
à la11uelle il a droit; dans cr cas, sa pension de 
retraite est réduite dans une proportion corres­
pondant au rapport existant entre cette somme en 
capital et l'équivalent actuariel de sa pl'nsion de 
retraite avant qu'elle ait été réduite. 

Un membre de la Caisse qui, en vertu du présent 
articlr, a droit à une pension de retraite inféril'ure 
à cent vingt dollars par an peut à tout momrnt, avec 
l'autorisation du Comité mixte de la Caisse commune 
des pensions recevoir la totalité des prestations qui, 
lui sont dues par le versement d'une somme repré­
sentant l'équivalent actuariel de sa pension. 

ARTICLE 5 
Pre,tatiom d'invalidité 

Tout membre dP la Caisse qui, avant d'avoir 
atteint !'Age de soixante ans, devient incapable de 
s'acquitter de ses fonctions d'une manière satis­
faisante par suite d'une déficience physique ou 
mentale, a droit (sous réserve des dispositions de 
l'article 9), tant que dure l'incapacité, à une 
pension d'invalidité payable de la même manière 
que la pPnsion de retraite et égale aux neuf dixièmPs 
du soixantième du montant de son trailt'rnent 
moyPn final multipliés par le nombre d'années 
pl'ndant lequel 'il a été affilié à la Caisse, avec un 
marinrnm de trPntc ans. Cette pension d.'invalidité 

! 111 sera pas inférieure à la plus faible des deux 
rnmmes ci-après : 

a; Soit lPs trois dixièmes du traitement moyen 
final; 

b) Soit les neuf dixièmes de la pension de retraite 
à laquefü l'intéressé aurait eu droit s'il était resté 
i·n service jusqu'à l'Age de soixante ans, et si son trai-
1i-ment moyen en fin de carrière n'avait pas changé. 
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ARTICLE 6 
Attribution et fin de la prestation d'invalidité 

Li, Comité mixte de la Caisse commune des prn­
sions décide, conformément à l'article 5 et aux 
modalités fixées par les règles administratives éta­
blies en vertu ill's présents statuts, quand s'ouvre, 
pour 1111 mPmbrP de la Caisse, le droit à pension 
d'invalidité. Toutefois, un membre de la Caisse 
ne peut recevoir de pension d'invalidité tant qu'il 
a droit à drs versements d'un montant plus élevé en 
vertu des dispositions du statut du personnel qui 
lui sont applicables. 

Tant que le bénéficiaire d'une pension d'invalidité 
n'a pas atteint l'âge de soixante ans, le Comité mixte 
<le la Caisse commune des pensions peut exiger 
la preuve qu'il est toujours incapable de s'acquitter 
de ses fonctions, et décider, compte tenu des élé­
ments fournis, si l'intéressé réunit encore les condi­
tions requises pour bénéficier d'une pension d'inva­
lidité. Lorsque le Comité décide que le bénéficiaire 
ne remplit plus les conditions requises pour toucher 
une pension d'invalidité, il fait cesser le versement 
de cette pension après avoir averti l'intéressé de la. 
façon qu'il juge appropriée dans chaque cas. Lorsque 
le bénéficiaire qui cesse de recevoir sa pension d'inva­
lidité n'est pas réengagé par l'Organisation des 
Nations Unies ou une organisation affiliée, le Comité 



the withdrawal henefit which he would have received 
utider article 10 if he had hecome entitled to a 
withdrawal hencfit at the time he began to receive 
the disahility henefit. 

ARTICLE 7 
Death bemfits 

(a) If a married male participant dies while in ser­
vice, his widow shall be entitled, subject to article 9, 
to a widow's benefit amounting, exceptas provided in 
pàragraph (c) below, to half of the henefit which 
would have heen paid to the participant had he 
qualified for a disahility henefit at the time of his 
death. This henefit shall cease on the widow's 
remarriage. 

(b) (1) If a married man who is a recipient of a 
retirement henefit as providcd undn article li dies, 
his widow, provided she was his wife at the time of 
the cessation of his service with the United Nations 
or member organization, shall be entitled, except as 
provided in paragraph (c) helow, to a widow henefit 
half as large as the benefit which was being paid to 
the deceased at the time of his death. However, if 
the deceased at the time ofhis retirement had received 
a lump sum as provided in article li, in lieu of part 
of the retirement henefit to which he was entitled, 
the widow's benefit shall be the half of the total 
retirement benefit to which the staff member was 
entitled at the cessation of his service. This benefit 
shall cease on the widow's remarriage. 

(2) If a married man who is a recipient of a disa­
bility benefit dies, his widow, provided she was his 
wife six months before he qualified for a disability 
henefit, shall be entitled, except as provided in 
paragraph (e) belowt to a widow'shenefithalf as large 
as the benefit being ·paid to the deceased at the time 
ofhis death. This benefit shall cease on the widow's 
remarriage. 

(3) Notwithstanding article 7 (b) (2), when the 
disability of the deceased was the result of an accident 
or of damage to health arising from service in an 
unhealthy area, his widow, provided she was his wife 
at the time he qualified for the disability henefit, 
shall be entitled to a widow's benefit half as large as 
the benefit which was being paid to the deceased at 
the time ofhis death. This benefit shall cease on the 
widow's remarriage. 

(c) Ifa widoweligible fora benefit under paragraph 
(a) or (b) is younger than the deceased by more than 
twenty years, the annuel amount of the benefit shall 
be reduced so that fhe value of the benefit shall 
be the actuariel equivalent of the bene fit which would 
have been. payable to a widow twenty years younger 
than the deceased. 

(d) Upon ceasing to be entitled to a widow's 
henefit hy reason of remarriage, the widow shall be 
entitled to a lump-sum payment equal to twice the 
annuel amount of her widow's henefit. 

peut, après avoir pris en considération toutes les 
circonstances existant lorsque la pension était 
versPe et au moment où le bénéficiaire a cessé de la 
touch<'r. accorder à l'intéressé une somme ne dépas­
sant pas le montant de la pf('station en cas de départ 
qu'il aurait reçue en vertu de l'artiele 10 s'il avait 
eu droit à une prestation de ce genre au moment où 
il a ,o.nmencé à toucher sa pension d'invalidité. 

ARTICLE 7 
Prestations en ciu de décè, 

a) En cas de décès en activité de service d'un 
membre de la Caisse, sa Yl'UVe a droit, sous réserve 
des dispositions de l'article 9, à une pension de 
veuve égale, sauf les restrictions prévues au para­
graphe c) ci-après, à la moitié de la pension qui aurait 
été versée à l'intéressé s'il avait réuni, au moment de 
sa mort, les conditions requises pour obtenir une 
pension d'invalidité. Si la veuve se remarie, elle 
cesse de bénéficier de cette pension. 

b) 1) En cas de décès d'un bénéficiaire d'une 
pension de retraite dans les conditions prévues à 
l'article li, sa veuve, pour autant qu'elle ait été son 
épouse au momPnt où l'intéressé à œssé d'être au 
snviœ des Nations Uni('S ou d'une organisation 
affiliée, a droit à une pension égafe, sauf les restric­
tions prévues au paragraphe c) ci-après, à la moitié 
de celle que le défunt touchait au moment de sa 
mort. Si toutefois, le défunt, au moment où il a été 
mis à la retraite, avait touché en capital, comme il 
est prévu à l'article A, une partie des prestation11 
auxquelles il avait droit, la pension de veuve sera 
égale à la moitié de la pension totale à laquelle le 
fonctionnaire aurait eu droit en fin de carrière. Si la 
veuve se remarie, elle cesse de bénéficier de la 
pension. 

2) En cas de décès d'un bénéficiaire d'une pension 
d'invalidité, sa veuve, à condition qu'elle ait été son 
épouse six mois avant qu'il ait eu droit à une pension 
d'invalidité, a droit à une pension égale, sauf les 
restrictions prévues au paragraphe c) ci-après, à la 
moitié de celle que le défunt touchait au moment de 
sa mort. Si la veuve se rPmarie elle cesse de béné­
ficier de cette pension. 

3) Nonobstant les dispositions de l'article 7, b) 2), 
l'invalidité du défunt résultait d'un accident ou 
de ce que la santé du défunt avait été compromise par 
suite de service dans des régions insalubres, sa 
veuve, à condition qu'elle ait été son épouse quand 
l'intéN'ssé a t'U droit à une pension d'invalidité, 
a droit à une pension égale à la moitié de celle que 
le défunt touchait au moment de sa mort. Si la veuve 
se remarie, elle cesse de bénéficier de cette pen­
sion. 
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c) Si une veuve qui a droit à une pension au 
titre des paragraphes a) ou b) est plus jeune que le 
défunt de plus de vingt ans, le montant annuel de la 
pension est réduit de telle sorte que la valeur actua­
rielle de la pension soit égale à celle de la pension 
d'une veuve ayant vingt ans de moins que le défunt. 

d) Quand une veuve, du fait de son remariage, 
cesse d'avoir droit /1 une pension, elle a droit au 
versement d'une somme en capital égale au double 
du montant annuel de sa pension de veuve. 



(e) Upon the death in service of a female partici­
pant who leaves no orphans entitled to an orphan's 
benefit, or of a male participant who leaves no widow 
entitled to a pension or orphan entitled to an 
orphan's benefit, there shall be paid to the person 
or persons who had been designatPd to the Joint 
Staff Pension Board by the participant as the benP­
ficiary or beneficiaries a sum equal to : 

( 1) His own contributions to the Pension Fund, 
with compound interest at 2.5 pn cent per annum, 
plus. 

(2) Such amount as may have been transferred on 
his acccront to the Pension Fund from the Provident 
Fund at the time of his entry into the Pension Fund, 
without interest. 

(f) Participants ref~rred 1o in paragraph (e) shall 
be entitled to designate more than one beneficiary, 
in which case the participants shall determine tlw 
proportion of the bPm'fit to be pnid to each of tllP 
beneficiaries. 

ARTICLE 8 
Children', bene.fils and orphans' beru,Jits 

If a participant dies wli.ile in service and does not 
leave a widow f'ntitled to a widow's benefit, each 
child of such participant shall be entitlt-d to an 
orphan's benefit amounting to six hundred dollars 
per annum, payable monthly from the date of the death 
llfsuch participant until the end of the month in which 
the orphan shall reach the age of eighteen years. 

A male recipient of a retirement benefit (as provi­
ded under article 4 or of a disability benefit and a 
widow in receipt of a widow's bene fit shall be entitled, 
while living, to a child's benefit amounting to three 
hundred dollars per annum in respect of each child of 
the recipient, payable monthly up to and including 
the month in which the child shall reach the age of 
eighteen years. 

A female recipient of a retirement benefit (as pro­
vided under article 4 or of a disability benefit shall 
be entitled, while_ living, to a child's benefit amount­
ing to three hundred dollars per annum in respect-of 
each dependant child of such recipient, payable mon­
thly up to and including the month in which th .. 
child shall reach the age of eighteen years. 

Should a recipient of a retirement benefit (as prr­
vided under article 4 or of a disability bt-nefit and 
also of a child's benefit die and not leave a widow 
entitlt-d to a widow's benefit, each child in respect of 
whom a child's henefit was being paid to such rt-ci­
pient shall be entilled to an orphan's b .. nefit amount­
ing to six hundred dollars per annum, payable 
monthly from the date of th(• death of such recipienl 
until the end of the month in which the orphan shall 
reach the age of t-ighten1 years. 

Should a widow in l't'ceipt of a child's bm!'fit die, 
each child in respect of whom a child's benefit was 
being paid to her shall be t>ntitlP<l to an orphan's 
benefit amounting to six hundred dollars per annum, 
payable monthly from the date of th!' death of such 
widow until the end of the month in which the orphan 
shall reach the age of eightePn year,. 

e) En cas de décès, en activité de service, d'une 
fonctionnair!' membr!' de la Caisse qui ne laisse pas 
d'orphelin ayant droit à une prestation pour orphelin 
ou d'un fonctionnairP membre de la Caisse, qui ne 
laisse pas de wuve bénéficiaire d'une pension ou d'or­
pht'lin ayant droit à une prestation pour orphelin, il 
est payé il 1oute per8onne que lt• membre de la Caisse 
aura désignét• comme ayant droit au Comité mixte de 
la Caisse commune des pensions, une somme égale : 

1) Au montant des contributions verse<'s à la 
Cai,se dt-s pensions par le defunt ou la defunlt', 
majorés dPs interèts composés au taux annuel dP 
2 1/2 pour 100, augmenté de : 

2) La somme, sans intérêt, que la Caisse de pré­
voyance a éwntuellement virée à la Caisse dPs 
pensions du chd du défunt ou de la défunte au 
moment dP son affiliation à cette dernière Caisst-. 

/) Les nwmbrPs de la Caisse mentionnés au para­
graphe e) ont la faculté de désigner plus d'un ayant 
droit, auqurl cas il, indiquent dans quelle propor­
tion la prPslation doit être répartie entre lPs ayants 
droit. 

ARTICLE 8 
Prestations pour enfants 

et prestations pour orphelins 

En cas de décès en activité da sai:vice d'.un meznh,e 
de la Caisse qm ne l!usse pas de veuve benèfic1aire 
d'une pension, chaque enfant du membre aura 
droit à une prestation pour orphelin de six cents dol­
lars par an, payable mensuellement, depuis la datl' 
du décès du membre de la Caisse jusqu'à la fin du 
mois au cours duquel l'orphelin aura atteint l'Age 
de dix-huit ans. 

Le bénéficiairP d'une pension de retraite dans 
les conditions prévues à l'article 4 ou d'une pension 
d'invalidité et la veuve bénéficiaire d'une pension 
de veuve auront droit, tant qu'ils vivront, à um· 
prt>station pour enfants de trois cents dollars par ar, 
payable mensuellement, pour chaque enfant du 
bénéficiaire, jusqu'à la fin du mois au cours duqud 
l'enfant aura atteint l'âge de dix-huit ans. 

La bénéficiaire d'une pension de retraite dans les 
conditions prévues à l'article 4 ou d'une pension 
d'invalidité, aura droit, tant qu'elle vivra, à unP 
prestation pour enfant, de trois cents dollars par an. 
payable mensut-lkment. pour chacun de ses enfant~ 
à sa charge, jusqu'à la fin du mois au cours duquel 
l'enfant aura atteint l'âge de dix-huit ans. 

En cas de décès d'un bénéficiaire d'une pension 
de retraite, dans les conditions prévues à l'article 4, 
ou <l'unP pt-nsion d'invalidité, ainsi que d'une pres­
tation pour rnfant, et ne laissant pas de veuve ayant 
droit à une pPnsion de veuve, chaque enfant pour qui 
urn· prt>slation était vrrsér audit bénéficiaire aurn 
droit à une prPstation pour orphelin, d'un montant 
de six cents dollars par an, payable mensuellement, 
depuis la date de décès du bénéficiaire jusqu'à la fin 
du mois au cours duquPl l'orphelin aura atteint 
l'âge de dix-huit ans. 

En cas dr décès d'une veuve bénéficiaire d'une 
prestation pour enfant, chaque enfant pour qui il 
lui était versé unP prestation aura droit à une pres-
1ation pour orphelin d'un montant de six cents dol­
lars par an. payablP mPnsuellement, depuis la date 
du Mcès dP la v,•uvP jusqu'à la fin du mois où 
l'orphelin aura atteint l'âgr de dix-huit ans. 



ARTICLE 9 

Eligibility for disability and ilmtlt brwjits 

The Joint Staff Pt•nsion Board shall require cvery 
(•ntrant or re-cntranl, bdorr admission to con'ragr 
by the henefits proYided undPr articles 5 and 7, lo 
undergo a medical Pxamination to lw prescriberl in 
the administrative rnlPs madP undPr thPse regula­
tions, unless the Board decidPs to accPpt tlw findings 
ofa mrdical êxamination previonsly 111ulPrgonr by the 
fmtrant. 

On the hasis of the medical !'Xaminalions rderred 
to in the pre~eding paragraph, tlw Joint Staff P .. nsion 
Board shall decidc whetlwr the participa11t concPrnPd 
shall be entitlPcl to the hPnPfils JH'o1·id,·cl nndPr 
articles 5 and 7 immediately, or shall 11ot b" cntit!Pd 
to those henefits 1111til he has fivP yPars of contriLu­
tory service un)Pss disahility or death is the direct 
result of an accident· provided that, whPn a partici­
pant who has hecn declared by the Joint Staff Pension 
Board not to be cntitled to the benefits provided in 
articles 5 and 7 until he has five years of contrihutory 
service ceases to hP employrd by the United Nations 
or by a member organization, prior to his having 
five years of contributory servie!', as the r<'sult of 
disability or death not the dirrct rPsult of an accident 
or of damage to health arising from service in an 
unhealthy area, he or his designated lwnrficiary or 
beneficiarif's shall be pair! ,1 snm "<pial to : 

1. His own contributions to thP P,·Hsion Fund. 
with compound intPrrst at 2, 5 prr CP nt pei· annum, 
plus 

2. Such amount as may have becn transferred 
on his account to thr Pension Fund from the Provi­
dent Fund at the time of his entry into the Pension 
Fund. without int.crcst. 

ARTICLE 10 

IVitlidrawal benefits 

If a participant leaves the service of the UnitPd 
Nations or of a member organization prior to reaching 
the age of sixty for reasons other than disahility, 
death, or dismissal for serious misconduct, as defined 
in the staff regulations, he shall be entitlrd to the 
following withdrawal benefits : 

(a) If the participant has less than five years of 
contributory service, he shall be paid a sum equal to: 

(1) His own contributions to the Pension Fund, 
with compound interest at 2.5 percent per annum, 
plus 

(2} Such amount as may have been transferred on 
his account to the Pension Fund from the Provident 
Fund at the time of his entry into the Pension Fund, 
without interest. 

(b) H the participant has five or more years of 
contrihutory service he shall be·rntitled, four months 
after his service ceases, to a lump-sum paymrnt 

Anncu; 9 

Co11diti1•1,., requises pour l,é11ijicù;r di-s prestations 
en cas d invalidité ou de déces 

Ava11! d'admrttrP ou cle rt'iadmt'ltre un fonction­
nairP au hénéficr d1•s prPstations prérncs aux articks 
5 I'! 7. J .. Comité mixte de la Caisse commune drs 
1wnsifl11s lïnvit,• /1 subir un Pxa111P11 mrdical dont IPs 
ro111litio11s sPrnlll fiù!PS par !Ps ri·ules administratives 
i·tahli1"' ,•11 vertu 11<-s pri·st>nls statuts, à moins que 
I,! Com; t<'· Ile d{•cide d'acceptn !Ps conclusions d'un 
Pxamc11 médical précédemnwnt su Li par I' intfrPssé. 

D'apr/.s !Ps résultats dPs 1•xamens m(•dicaux dont 
il <'si qu('slion au paragraphe prrcédent, !,· Comitt'• 
mixtP de la CaissP comm1111P dPs prnsions cléC'idc si 
l'intérc.,sù a droit irnnwdial!·nwnt aux pr<'stations 
prrvues aux arliclrs 5 ri 7, ou s'il n'y aura droi1 
qu'après un,. périodl' d'affiliation de cinc1 ans, 
à moins que l'imaliditt'· 011 IP déc/>s rn• r<'·sul!P direc• 
IPmcnt d'un acr,idenl. Toutefoi~. si un 11wmLn• de la 
Caissf' dont le Comitt'- mixll' d,· la Cais,,. rommun .. des 
pt>nsions a clédan·· 1p1ïl n'aura droit aux prrstations 
prévues aux artic!Ps :, f'L î qu'apriis unr. période 
1l'affiliation dP cinq ans, œss,·. pour causP d'inva­
lidité ou de dèrès --- cette rnaladi1\ 011 CP d1\cès ne 
n'•sultant pas 1lirertement d'tm accident ou cfo cr 
lJUe la santé du dl'funt ava:t été compromis!' par 
snilc de service clans dPs régions insalubres - d'être 
an s"rvice ,k l'Orga11isatio11 des Nations Unit•s 011 

d'une orrçanisation affiliét• avant l'expiration 1fo cett<' 
pt',riodt> dt' rinq ans. C(' membre de la CaissP, ou 
l'&yant droit. on les ayallls droit dé,ignés par lui, 
rPçoivl'llt une somme corr,•spondant au montant : 

1. Des contribuliolls que l'intt',rrsst\ a lui-mêmr 
VPrsé<'s à la CaissP dt>, pem-ions. majort'• dPs intfrêts 
cornposrs au taux annnPI tl(' 2 112 pour 100, t·I 
augmentr : 

2. De la sommP, sans int1'.rèt, quP la Caisse dP 
pri·voyance a éventuellement virée 11 la Caisst' des 
pPn'iion, du chef de l'intérrsst'· au moment d(• ,on 
a/Tilial 1<lll ù rt'!IP dPrnifrP Cai,,,,_ 

\nm:u: I 0 

Prestations l'I! rn.i rfp d,;pnrl 

Lorsqu'un membre de la Caisse quitte le service 
d,• l'Organisation des Nations Unies ou d'une orga-
11isation affiliée avant d'avoir attcintl'àge de soixante 
ans pour des raisons autres que l'invalidité, le décès 
on le renvoi pour faute grave, selon les dispositions 
du ,tatut du personnel, il a droit à des prestations 
dans les condition~ ci-après : 

a:, Si l'intéressé a été affilié à la Caisse des pen­
sions pendant moins de cinq ans, il reçoit une somme 
égale à : 

1) Ses propres contributions à la Caisse, majorées 
0f's inté.rêts composés au taux annuel de 2 1/2 pour 
1 00, augmentés de 

2) La somme, sans intérêt, que la Caisse de pré­
voyance a éventuellem<'nt virée de son chef à la 
Caisse. des pensions au moment de son affiliation 
à œtte dernière Caisse. 

b) Si l'intéressé a été affilié à la Caisse pendant 
cinq ans ou plus, il a droit, quatre mois après la 
œssation de ses fonctions, à une somme en capital 
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which shall be the actuarial equivalent, at the date 
his service ceased, of the retirement benefit payable at 
the age of sixty calculated on the basis of his contri­
butory service and final average remuneratiou, provid­
r<l that the amount to be rf'ceived under this clause 
shall be not icss than the amount rccPivable under 
paragraph (a) abovP. During that period of four 
months, he shall be eligible for a death benefit 
Lased on his contributory servic1, at the date hc 
œased to be employcd Ly the United Nations or 
Ly a mcmber organization; but a widow's benefit 
will be payable only if his widow was his wifc at the 
time his service ccascd. If he dies during this period 
of four months and a dcath benefit becomes payable 
under article 7, no fnrther benefit shall be payable. 

(c) At the request of a participant, the Joint Staff 
Pension Board may pay the lump sum due under 
paragraph (b) ata date earlier than that prescribed, but 
the participant shall ccase to be cligible for death 
benefits on the date that such payment is made. 

(d) Any participant whose ycars of contributory 
service when added to his age at withdrawal equal 
sixty years may clect to receivP, in lieu of the lump 
sum due under paragraph (b), his withdrawal bene­
fit in the form of, either 

( 1) A retirement bene fit which is the actuarial 
equivalent of such lump sum; or 

(2) One haif of the lump sumdue underparagraph 
(b) and a retirement benefit deferred to age sixty 
which is the actuarial cquivalent of one-half of such 
lump sum. 

ARTICLE 11 
Summary dismissal for serious misconduct 

A participant who, in conformity with the staff 
regulations, has been summarily dismissed for serious 
misconduct shall receive : 

1. His own contributions to the Pension Fund, 
with compound interest at 2.5 per cent per annum, 
plus 

2. Such amount as may have been transferred on 
his account to the Pension Fund from the Provident 
Fund at the time of his entry into the Pension Fund, 
without interest, provided that, on the recommenda­
tion of the Secretary-(1meral of the United Nations, 
or of the competent authority of the member organi­
zation concerned, the Joint Staff Pension Board may, 
to the extent sô recommended, grant to such partici­
pant a lump sum equal to either the whole or a part 
of the remainder of the benefit he would have been 
entitled to, under article 10, had he ceased to be 
employed for reasons other than summary dismissal 
for serions misconduct. 

représentant l'équivalent actuarii,l à la date où il 
a quitté le service, de la pension de retraite qui lui 
serait due s'il avait atteint l'âge de soixante ans, 
cettr somme étant calculée d'après le nombre de ses 
années d'affiliation et son traitement moyen en fin 
de carrière, sous réservt· que la somme à percevoir 
en vertu des présentes dispositions ne soit pas 
inférieure à la somme à laquelle l'intéressé pourrait 
prétendre aux termes du paragraphe a) ci-dessus. 
Pendant cette périodt• de quatre mois, l'intéressé 
a droit à la prestation versée Pll cas de décès, calculée 
d'après le nombrt• 1!Ps années d'affiliation qu'il 
comptait à la date où il a quitté le service de l'Orga­
nisation des Nations Unies ou d'une 'organisation 
affiliée; toutefois, une prestation ne p<•ut être payée 
à sa veuve qul' si celle-ci était son épouse à la date 
à laquelle il a cessé ses fonctions. Si le décès de 
l'intéressé se prnduit au cours de cette période de 
quatre mois d si unr prestation de décès vient à 
être payée en vertu de l'article 7, aucune autre 
prestation ne sera versée. 

c) A la demande d'un membre de la Caisse, le 
Comité mixte de la Caisse commune des pensions 
peut effectuer à une date antérieure à celle qui 
est prévue le versement de la somme en capital 
dne dans les conditions définies au paragraphe b); 
cependant, à partir de la date où ce versement est 
effectué, l'intéressé perd tout droit à des prestations 
en cas de décès. 

d) Tout membrf' dP la Caissf' dont lrs années 
d'affiliation ajoutèPs à son âge lorsqu'il quitte J,. 
service, font un total dt' soixantP ans, peut, au lieu 
de toucher la somme Pn capital visée au paragraphe b) 
se faire verser la prestation prévue en cas de départ 
sous forme de 

1) Soit une pension <le retraite rt•présentant 
l'équivalent actuariel de cettr somme en capital; 

2) Soit la moitié de la somme en capital qui lui 
est due au titre du paragraphè b) et une pension de 
retraite, différée jusqu'à !'Age de soixante ans, et 
correspondant à l'équivalent actuariel de la moitiP­
de cette somme en capital. 

ARTICi.ll 11 
Renvoi sans préavis pour faute grave 

Un membre <le la Caisse qui, par application 
du statut du personnel, est renvoyé sans préavis 
pour faute grave, recoit : 

1. Les contributions qu'il a lui-même versées 
à la Caisse des pensions majorées des intérêts com­
posés au taux annuel de 2 1/2 pour 100, et aug­
mentées de 

2. La somme, sans intérêt, que la Caisse de pré­
voyance a éventuellement virée de son chef à la 
Caisse des pensions, au moment de son affiliation 
à cette dernière Caisse. Toutefois, sur la recom­
mandation du Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies ou de l'autorité compétente de 
l'organisation affiliée intéressée, le CoJDité mixte 
de la Caisse commune des pensions peut, dans les 
limites de cette recommandation, accorder à l'inté­
ressé une somme en capital équivalent, soit à la 
totalité, soit à une partie du solde de la prestation 
à laquelle il aurait eu droit en vertu de l'article 10 
s'il avait cessé ses fonctions pour des raisons autres 
que le renvoi sans préavis pour faute grave. 

134 



ARTICLE 12 
Re-empfuym;,rit 

If a person who has eeased to be employed by the 
United Nations or a memb<·r organization becomes 
a participant by virtue of a rww appointment, the 
following provisions shall apply, subict to article 9 : 

(a) If the participant rec1·ivPd a lump-sum with­
drawal benefit: 

(1) He shall pay inlo tlu:- PPnsion Fund in a 
manncr acceptable Lo the Joint Staff Pension Board 
a sum or sums equivalcnt to the withdrawal b€nefit 
received, with compound intf'rf'st at 2. 5 per cent 
per annum; 

(2) The rcpayments so made shall be credited as 
additional contributions in accordance with the pro­
visions of article 18. 

(b) If the participant was in r~ceipt of a withdrawal 
brnefit under article 10 (d): 

(1) Payment of that bendît shall cease; 
(2) The lump surn which is the actuarial equivalent 

of such discontinued bPnPfit at the date upon which 
payments WPre· discontirmed shall be credited as an 
additional contribution in accordance with the pro­
visions of article 18. 

(c) If the participant was in receipt of a disability 
benefit: 

(1) Payment of that bendit shall cease; 
(2) He shall re-<'nter the Pension Fund as a parti­

cipant with credit for the contributory service which 
he had accumulat,•d when his disability benefit 
b€gan. 

ARTICLE 13 
Preservation of p!'nsion rights 

Any agreement adjusting the provisions of these 
regulations which the Secretary-General proposes to 
conclude with a Member Government, with a view 
to securing continuity of the pension and staff­
benefit rights of participants, shall be comrnunicated 
lo the Joint Staff Pension Board by the representa­
tives of the Secretary-Gencral on that Board, for 
observations, prior to the ~ubmission of such an 
agreemPnl to tlw Grnnal A,s('mbly for approval. 

ARTICLE 1 i 
Establishment ~/ a Pension Fund 

A Fund shall be establi~h(•d to meet the liabilities 
resulting from these rrgulations. Ali monPys depo­
sited with bankers, ail securifips and investments 
and ail other assets which are the propcrty of the 
Fund shall be deposited, acquired and hcld in thP 
name of the United Nations. The Fund shall be 
administered separatel y from the assets of the 
United Nations by the Joint Staff Pension Board in 
accordance with these reculations, and shall hP 
used solely for thP purposPs providrd for in these 
regulations. 

ARTICLE 12 
Rengagemmit 

Si un fonctionnaire qui a cessé ses fonctions à 
l'Organisation des Nations Unies ou dans une orga­
nisation affùiée devient membre de la Caisse à la 
suite d'un nouvel engagement, les règles applicables, 
sous réserve des dispositions de l'article 9, sont les 
suivantes : 

a) Si l'intéressé a touché une somme en capital, à 
t itr<' de prestation en cas de départ : 

1) Il rembourse à la Caisse di•s pensions suivant 
les modalités jugées convenables par !P Comité 
mixh' de la Caisse commune df's prnsions la somme 
ou les sommes correspondant à la prestation qu'il 
a touchée à son départ, majorée des intérêts compo­
sés au taux annuel dt> 2 l/2 pour 100; 

2) Le sommes ainsi rf'mbourséPs sont portées au 
crédit de l'intéressé, à titre de contribution supplé­
mentaire, conformélil('nt aux dispositions de l'ar­
ticle 18. 

b) Si l'intéressé bénéficiait d'une pension en cas 
de départ, versée par application de l'article 10, d) : 

1) Le versement de cette pension prend fin; 
2) La somme en capital représentant, à la datf' 

où fos versements ont cessé, I' équivaknt actuariel 
de la pension interrompue, est portée au crédit de 
l'intéressé à titre d11 contribution supplémentaire, 
conformém€nt aux dispositions de l'article 18. 

c) S1 l'intéressé bénéficiait d'une pension d'inva­
lidité : 

1) Le payement de cette pension prend fin; 
2) L'intéressé est réadmis comme membre de la 

Caisse; dans le e&lcul de sa période d'affiliation 
totale, il sera tenu compte de sa période d'affiliation 
antérieure à la date à laqurlle sa pension d'invalidité 
a pris effet. 

AnncLE 13 
Sauvegarde des droits a pension 

Tout accord portant aménagement des disposi­
tions des présents statuts que le Secrétaire général 
peut envisager de conclure avec le Gouvernement 
d'un État membre en vue d'assurer aux membres 
de la Caisse la continuité des droits à la pension rt 
aux prestations, doit être communiqué, pour avis, 
au Comité mixte de la Caisse commune des pensions 
par IPs • rPprésentants du Secrétaire général à cr 
Comité, avant que lrdit accord mit soumis à l'appro­
bation cle l'AssPmbl~ genérale. 

AIITICLE 1 i 
Institution d'une Caisse des • pensions 

Il est créé nne Caisse dt>s pensions, pour faire 
face aux cngagrmPnts découlant des présents 
statuts. Tous fos foml, dt',posés <'Il banque, tou1,·s 
Jps valrurs, tous les placements Pl. autrPs avoirs 
appar!Pnant it la Caisse, sont mis en dépôt, acquis d 
gardé~ «u nom dP l'Organisation des Nations 
UniP,;. La Caisse dPs pensions est gérée, indépt•n­
damment des avoirs de l'Organisation des Nations 
Unies, par le Comité mixte de la Caisse commune drs 
pensions conformémf'nt aux pr<'sPnts statuts et f'st 
affpctfr 11niq1H'mPnt anx fins prèvm•s par !Ps présents 
statuts. 



ARTICLE 1 ii 
Payml'nts into tlœ fuml 

The Fund shall be maintaint>d hy : 

(a) The contributions of thP pa1-ticipants; 
(b) The payments of the United Nations and of the 

member organizations; 
(c) The yield from the investments of the Fnnd; 

(d) Any otner receipts appropriale to the purposes 
of the Fund. 

ARTICLE 16 
Contributions of participants 

Seven per cent of the pensionable remuneration 
of each participant shall be deducted from his 
remuneralion and paid each month to the Pension 
Fund. 

During any period of sick leave on full or half pay, 
participants shall continue to contribute to the 
Pension Fund by deduclion from such payments 
on the basis of their full pensionable remuneration. 

During any perio<l of authorized leave without 
pay or sick le.ive without pay, a part_icipant may have 
such periods included in his contributory service by 
paying his own contribution an1l the contribution 

• that would normally be payable, under articit' 17 of 
these regulations, by thP UnitPd Nations or a member 
organization on the basis of his full pe11sionable 
remuneration. In cases approved by the SP1Tetary­
General in respect of thP United Nations staff, or by 
the cornpetPnt aulhority in rPspPd of tlu· staff of 
mernher organizations, the United Nations or 
the member organizations may continup to pay tlw 
contribution otherwise due unde,· article 17 of these 
regulations notwithstanding that the participant is 
not in rect•ipt of pensionablr rPmunPration; and in 
such casps the participant will pay only his own 
contribution. 

ARTICLE 1, 
Payments by the Cnited .\ations and eaclt member 

organization 

The United ~ations and each membl'r organization 
shall pay to tlw PPnsion Fund in rPspt>rl of the 
participants employed by tlwm : 

(a) Each _month a contribution of an amount 
equal to 14 per cent of thE' Iota! monthly pension­
able remuncration of these participants; 

(b) Each month such additional contributions as 
are necessary to maiutain the Fund in a position to 
meet the obligations in respPcl of participants to 
whom the provisions of article cl apply. 

ARTI.CLE 18 
roluntar!J depo.~its by pru-t11·ipa11ts 

(a) ln addition to the contributions deducted from 
the remuneration of a participant as provided in 
article 16, any participant may, subject to the 
approval of the Joint Staff Pension Board and under 
such conditions as thP Board may prrscribe, deposit 

AltTICLE 15 
Un.~111trces de la C1iis.~e des Pensions 

La Caisse des pensions est alimentée par 

a) Les contributions de sPs mPmbres; 
b) LPs versements de l'Organisation des Nations 

Unies l't des organisations affiliées; 
c) Les revenus provenant des placements effectués 

par la CaissP ; 
d) ToutP aut1~• recettP afTPctéP à la Caisse. 

ARTICLE 16 
Contributions <k, membres de la Caisse 

Un montant égal à 7 pour 100 du traitement sou­
mis à retenuP i>st déduit du traitenwnt de chaque 
membn• Pl vPrsé chaqul' mois à la Caisse dPs pPn­
sions. 

Pendant tout congé dP maladiP à plein traitement 
ou à demi-trait1·mrnt, l'intérr~sé continue à vnsPr 
à la Caisse dt>s Jll'n,ions nnP 1·011tribution calculée 
d'aprcs lt• ph•in (1'8itPrnent, soumis à rPtPUUI'. 

Un nwmLn• d,· la Caissi> auquel un congé sans 
traite111Pnt ou un congé de maladie sans traitemPnt a 
été accordé peut faire compremlrl' ces laps d11 tPmps 
dans la duré,· dl' son affiliation i>n versant sa propre 
contribution, ainsi que la contribution qui aurait 
normalPment été dw•, conformément à l'article 17 
des présPnls statuts, par l'Organisation des Nations 
Unies ou par l'organisation affiliée, calculées d'après 
le plt>in trail<•mpnt ~oumis à rl'tPnue. Dans des cas 
approuvés par fo SPcrétairl' général, _en ce q<1i con­
cerne le persomwl de l'Organisation des Nations 
Unies, et par l'autorité compétente en ce qui concerne 
le personnel dPs organisations affiliées, et bien que 
l'intéN'ssé m• l'Pl'oive pas de traitement soumis à 
N'tenuP, l'Organisation d1•s Nations Unies ou l'orga­
nisation affiliéP p1•uvrnt rontinner à payer la contri­
bution qu'elles devraient normalement versn en 
VPrtu dP l'artidt• 17 tlf's pr,;senls statuts; rn ce cas, 
l'intfrP,sé IIP wrsP q111' ~a proprP contribution. 

AnT1c1,F: 17 
Versnnents de l'Organisation des Nations Unies et 

des organi.~al imis affiliées 

L'Organisation dPs ~ations Unil's Pt IPs organisa­
tions affiliées, chacune pu Cl' qui les concPrnr, versent 
à la Caisse des pt>nsion, pour les membrPs de la 
Caisse à leur sPrvic,• : 

a) Chaque mois, une contribution égalt> /1 U pour 
100 du montant total dPs traiternPnts mensuels sou­
mis à rPtennP des mPmbrPs de la Caiss1•; 

b) Chaq1w mois, lPs contributiofü supplémen­
tain·s née1•ssain•s pour pPrmetlrl' à la CaissP dt> fairn 
face aux engagPmPnts afférPnts aux membrPs de la 
Cais~" auxquPls s'àppli1p11•nt !Ps dispositions de 
l'arti<·l" 3. 

.\RTIUE 1 S 

Cu11trib11ti1111s 1·0l1111/aires ries 11w111l,r1•s de la Caisse 

a: Outr•! les contributions déduites de son traite­
me~t conformément aux dispositions de l'article 16, 
tout memLrP t!,, .la Caisse pPul. avec l'approbation 
rlu Cornitt'• mixk dP la Caiss1, rnnHnnne des pensions 
l't sous réserH' rlt>s eornlitions q11<' ce dPrnil'r pPut 



in the Pension Fund, in a lump sum or sums and or 
by an increased rate of contribution, an amount com­
puted to be sufficient to purchase an additional 
retirement benefit which, together with his pros­
pective regular retiremPnt benefit as provided 
herein, will provide for him a total retirement benefit 
not to exceed one-third of his final average remune­
ration at the age of retirement. Interest at such 
rates as may be set from time to time by the Board 
shall be allowed on such contributions. 

(b) Such additional contributions and/or amounts 
deposited under the provisions of article 12, together 
with the interest thereon, shall be credited to the 
participant's individuel account in the Pension 
Fund and shall be used to provide an additional 
henefit, payable in the samP form and at the same 
time as any regular benefit to which he may become 
entitled under these regulations; and such addi­
tional henefit shall be the actuarial equivalent of thP 
amount so credited at thP lime such benefit becomes 
payable. 

(c) Any married male participant who has contri­
buted under the provisions of this article and who 
becomes entitled to a retirement or disability benefit 
may, prior to the commencement of payment of 
such henefit, elect to receive, in lieu of the additional 
benefit payable in accordance with paragraph (b) of 
this article, a benefit payable only during his own 
lifetime which is the actuariat pquivalent of the 
benefit, including the pros1wctive widow's henefil, 
otherwise payablP. 

ARTICLE 19 

Deficiency payment.~ 

If at any time an actuarial valuation shows that 
the assets of the Pension Fund may not be sufficient 
to meet the liabilities under the regulations, there 
shall be paid into the Fund by the United Nations and 
each member organization the sum necessary to 
màke good the deficiency. The United Nations and 
each memher organization shall contribute to this 
sum an amount proportionate to the total contribu­
tions which each paid under article 17 during the 
three years previous to the date of the actuarial 
valuation referred to above. 

ARTICLE 20 

United Nations Staff Pension Committee 

The United Nations Staff Pension Committee 
shall consist of three memhers elected for three 
years hy the General Assembly, three memhers 
appointed by the Secretary-General and three 
memhers, who must be participants and on the 
staff of the United Nations, elected for three years 
by such participants by secret ballot. Where 
~uestions _directly affecting participants employed 
m the Reg1stry of the International Court of Justice 
are under consideration, a member appointed by 
the Registrar shall be entit!Pd t o attPnd the meetings 
of the Staff Pension ComrnitlPP. ThP Assernbly 
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fixer, déposer à la Caisse des pensions, par un ou 
plusieurs versements en capital, par l'accroissement 
du taux de sa contribution ou par ces deux moyens 
réunis, une somme estimée suffisante pour lui per­
mellrt\ d'obtenir un complémrnl de pension de re­
traite qui, ajouté à la pension normale qu'il touchera 
conformément aux dispositions des présents statuts, 
lui assurera une pension de retraite dont le montant 
total n'excédera pas le tiers de son traitement moyen 
en fin de carrière. Ces contributions portent intéri>t 
au taux que -le Comité de la Caisse commune dP~ 
pensions peut fixer de temps à autre. 

b) Crs contributions supplémentaires et/ou lt>s 
sommes versées conformément aux dispositions dt> 
l'articfo 12, majorées des intérêts, sont portées par 
la Caissf' des pensions au crédit du compte de l'inté­
ressé 'rt sont destinées à lui assurer une prestation 
supplémentaire payabl!' de la même manière !'t Pli 
même tnnps que toute prestation normale à laquellt> 
il pourra prétendre en v!'rtu drs présents statuts; 
cette prestation supplémentain• représentera l'équi­
val1mt actuariel du montant crédité au titre de ces vn­
sPmf'nh au monwnl où la prPstation devra êtr1• 
versé1•. 

c) Tout fonctionnaire marié membre de la CaissP 
des pPnsions qui a effectué des versements conformr­
ment aux dispositions du présent article et qui a droit. 
à une pension de retraite ou d'invalidité peut, avant 
de percevoir cette pension pour la première fois, 
renoncer à la prestation supplémentaire visée an 
paragraphe b) du présent article et demander en 
échange le versement jusqu'à son décès d'une pen­
sion non reversible correspondant à l'équivalent 
actuarid de la prestation, y compris la pension de 
veuvP. qui, sinon, aurait été évrntuellement due. 

ARTICLE 19 

Couverture des tllfa:its éventW1ls de la Caisse 

Au cas où il serait constaté, à la suite d'une évalua­
tion actuarielle, que les avoirs de la Caisse des pen­
sions sont insuffisants pom· faire face aux _engage­
mtnts découlant des statuts, l'Organisation de8 
Nations U niPs d chaque organisation afftliée verseront 
à la Caisse les sommes nécessaires pour combler le 
déficit. Leurs contributions respectives seront pro­
portionnellPs au total des contributions que chaquP 
organisation aura versées, conformément à l'article 
1 7, pendant les trois années précédant la date dt> 
l'évaluation actuarielle mentionnée ci-dessus. 

Anr1cLF. 20 

Comité de la Caisu des pensions du personnp[ 
de l"Organisation dn Nations Unies 

I~ Comitè dP la CaissP des pensions du personnel 
de l'Organisation des Nations Unies se compose de 
trois membreR élus pour trois ans par l'Aasemblér 
général!', de trois mrrnhrrs désignés par le Secrétaire 
général d dP trois membres qui doivent faire partie 
de la CaissP et du personnel de l'Organisation des 
Nations Unies élus pour trois ans au scrutin secret 
par J,,~ 111emb1"f's de la Caisse appartenant au person­
nel de l'Organisation des Nations Unies. Lors de 
l'Pxamen de toute question concernant directement 
des membres de la Caisse au service du Greffe de la 
Cour internationale de JustiCR, un membre désigné 



and the participants shall each elect three alternate 
memhers for three years, and the Secretary-Gen"ral 
shall appoint three alternate members. 

The term of office of elected members of the United 
Nations Staff Pension Committee shall begin on 1 
January following the election, and shall terminale 
on 31 December following the election of their 
successors. The elected members shall be eligible 
for re-election. 

A secretary to the United Nations Staff Pension 
Committee shall be appointed by the Secretary­
General upon the recommendation of the United 
Nations Staff Pension Committee. The Secretarv 
of the Joint Staff Pension Board can be appointed 
to this office. 

ARTICLE 21 

Staff pennon committua of • member organizations 

Each member organization shall have a staff 
pension committee, which shall include members 
chosen by the body of the member organization 
corresponding to the General Assemhly of the 
United Nations, by the chief executive officer, and by 
the participants. 

ARTICLE 22 

Joint Staff Pension Board 

The Joint Staff Pension Board shall consist of 
nine members appointed by the United Nations 
Staff Pension Committee, and three members 
appointed by each of the staff pension committees 
of the member organizations. 

The Joint Staff Pension Board may appoint a 
standing committee, which will act on its behalf 
when the Board is not in session. 

ARTICLE 23 

Secretary of the Joint Staff Pennon Board 

Upon the recommendation of the Joint Staff 
Pension Board, the Secretary-General of the United 
Nations shall appoint a secretary and other officer 
or officers to act in the absence of the secretary. The 
secretary and the officer acting in his absence shall 
exercise their functions under the authority of the 
Board. The payment of ail benefits under these 
regubtions must be certified by the secretary or the 
offioer authorized by the Board to act in his absence 

ARTICLE 24 

Power of dekgation 

Subject to article 23, the Joint Staff Pension 
Board may delegate to the staff pension committees 
of the United Nations and of each memher organiza­
tion, in respect of the participants and beneficiaries 
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par le Greffier a le droit d'assister aux réunions du 
Comité de la Caisse des pensions du personnel. 
L'Assemblée et les membres de la Caisse élisent res­
pectivement trois m~mbres suppléants pour unt' 
durée de trois ans; le Secrétaire général désigne trois 
mf'mbres suppliants. 

Les membres èlus au Comité de la Caisse des pen­
sions du personnel de l'Organisation des Nations 
Unies cntrf'nt en fonctions le 1 .. janvier qui suit leur 
élection et four mandat prend fin le 31 décembrf' qui 
suit I' dection de leurs successeurs. Les membres élus 
sont rééligihlPs. 

Le Secrétaire général nomme un secrétaire d 11 

Comité de la Caisse des pensions du personnel de 
l'Organisation des Nations Unies, sur proposition dl' 
ce Comité. Le Secrétaire du Comité mixte de la Caisst, 
commune des pensions peut être nommé à ce post<'. 

ARTICLE 21 

Comités de la Caisse des pensions du personnel 
des organisations affiliées 

Chaque organisation affiliée a un comité de la 
Caisse des pensions du personnel composé de mem­
bres choisis par l'organe qui, dans cette organisation, 
correspond à l'Assemblée générale de l'Organisation 
des Nations Unies, par le chef de l'administration et 
par les membres de la Caisse. 

ARTICLE 22 

Comité mixte de la Caisse commune des pemiona 

Le Comité mixte de la Caisse commune des pen­
sions se compose de neuf membres désignés par lt> 
Comité de la Caisse des pensions du personnel de 
l'Organisation des Nations Unies et de trois membres 
désignés par le comité de la Caisse des pensions du 
personnel de chacune des organisations affiliées. 

Le Comité mixte de la Caisse commune des pen­
sions peut nommer un comité permanent qui agit en 
son nom lorsque le Comité mixte ne siège pas. 

AaTICLE .23 
Secrétaire du Comité mixt.e de la Cause communa 

des pension, 

Sur la recommandation du Comité mixte de la 
Caisse commune des pensions, le Secrétaire général 
de l'Organisation des Nations Unies désigne un secré­
taire et un ou plusieurs fonctionnaires autorisés à 
remplacer le secrétaire en son absence. Le secrétaire 
et le fonctionnaire autoriséf à le remplacer en son 
absence exercent leurs fonctions sous le contrôle du 
Comité. Toute prestation accordée en vertu des pré­
sents statuts doit être certifiée par le secrétaire ou 
par le fonctionnaire autorisé par le Comité à le rem­
placer en son absence. 

ARTICLE 24 

Düégation de pouvoirs 

Sous réserve des dispositions de l'article 23, le 
Comité mixte de la Caisse commune des pensions 
peut déléguer aux comités de la Caisse des pensions 
du personnel de l'Organisation des Nations Unies et 



in these bodies, some or ail of its discretionary powers 
relating to : 

(a} Admission of participants; 
(b) The granting of benefits under these regula­

tions. 

ARTICLE 2 5 
lnvutrrumt, of assets of the Fund 

Subject to the complete separation to be main­
tained between the assets of the Fund and the 
assets of the United Nations as provided in article 14; 
the investment of the assets of the Fund shall be 
decided upou by the Secrttary-Geueral, after 
consultation with an Investmeuts Committee and 
after having heard any observations or suggestions 
by the Joint Staff Pension Board concerning the 
investments policy. The lnvestments Committee 
shall cousist of three members appointed by the 
Secretary-General after consultation with the Advi­
sory Committee on Administrative and Budgetary 
Questions, subject to subsequent confirmation by 
the General Assembly. 

ARTICLE 26 
Staff 

Subject to article 23, the Secretary-General shall 
provid!! the staff required by the Joint Staff Pension 
Board of the 1Jnited Natious and by the United 
Nations 5taff Pension Committee, including the 
staff necessary for keeping of the accounts and 
records, of the Fund and the payment of benefits. 

Consulting actuaries to the Joint Staff Pension 
Board shall be appointed by the Secretary-General 
on the recommandation of the Board. 

ARTICLE 27 
Administrative expenses 

Expenses incurred in the administration of these 
regulations by the Joint Staff Pension Board of the 
United Nations and by the United Nations Staff 
Pension Committee shall be met out of the general 
budget of the United Nations. 

Expenses incurred in the administration of 
these regulations hy the Staff Pension Committee 
of a member organization shall be met out of the 
general budget of that organization. 

ARTICLE 28 
Admission of specialized agencres 

A specialized agency referred to in Article 5 7, 
paragraph 2, of the Charter shall become a member 
organization of the United Nations Joint Staff Pen­
sion Fund on its acceptance of these regulations, 
provided that agreement has been reached with 
the Secretary-General of the United Nations as to 
any payments necessary tô be made by such 
specialized agency to the Pension Fund in respect 
of the new obligations incurred by the Fund 
through its admission, and as to the other tran­
s1tioool arrangements that may be necessary, includ-

de chaque organisation affiliée, en ,;c qui concerne 
les membres de la Caisse des pensions de ces orga­
nismes et IPs ayants droit, tout ou partie de ses pou­
voirs discrétionnairrs rt:!atifs à : 

a) L'admission <lPs I!l(•mbres de la Caissr; 
b) L'octroi de prestations en vntu des présents 

statuts. 

ARTICLB 25 
Placement des fonds de la Caisse 

Sous réserve des dispositions de l'article 14, qui 
exige une séparation cornplèt,• entre les fonds de la 
CaissP et les avoirs de l'Organisation des Nations 
Unies, le Secrétaire général décide du placement des 
fonds de la Caisse après consultation d'un Comité des 
placements, et après avoir entendu les observations 
ou les suggestions du Comité mixte de la Caissè com­
mune des pensions sur la politique à suivre en ma­
tière de placements. Le Comité des placements SI' 

compose de trois membres nommés par le SecrétairP 
général, après avis du Comité consultatif pour les 
questions administratives et budgétaires, et sous 
réserve de confirmation ultérieure par l'Assemhlét> 
généralP. 

ARTICLE 26 
Personnel 

Sous réserve drs dispositions de l'article 23, If> 
Secrétaire général fournit le personnel dont ont 
besoin le Comité mixte de la Caisse commune des 
pensions et le Comité de la Caisse des pensions du 
personnel de l'Organisation des Nations Unies, y com­
pris le personnel nécessairr pour tenir la comptabilité 
et les archives de la Caissr ainsi que pour procéder au 
règlrment des prrstations. 

Le Secrétaire général, sur recommandation du 
Comité mixte, nomme des actuaires conseils auprès 

• de ce Comité. 

ARTICLE 27 
Frais d'administration 

Les dépenses administratives du Comité mixte de 
la Caisse communf' des pmsions Pt du Comité de la 
Caisse des pensions du personnel de l'Organisation 
des Nations Unies pour l'application des présents 
statuts sont imputés sur le budget général de l'Orga­
nisation des Nations Unies. 

Les dépenses administratives du comité de fo 
Caisse des pensions du personnd d'une organisation 
affiliée pour l'application des présents statuts sont 
imputées sur le budget général de ladite organisation. 

ARTICLE 28 
Admission d'institutions spécialisées 

Toute institution spécialisée visée au paragraphe 
2 de !'Article 57 de la Charte, devient une organisa­
tion affiliée à la Caisse commune des pensions du 
personnel de l'Organisation des Nations Unies dès 
qu'elle accepte les présents statuts, à condition qu'un 
accord soit intervenu avec le Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies relativement à tous 
versements que l'institution spécialisée doit faire à la 
Caisse en raison des nouveaux engagements incom­
bant à celle-ci du fait de l'admission de l'institution 
spécialisée, et aux autres arrangements transitoires 
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ing the extent to which these regulations are to be 
applicable to employe,is of the specialized agency 
at the time of admission to the Jt'und. 

q11i pe11vt'nl •'tri' ni'•c,•ssair,.,. nota11m11•nl en ce qui 
r:onc1T1W la mt•sun· dans la.11'wll,! 1,·s prt'·sPnts statuts 
d .. vi1•11ne11t applicabl,·s aux perso111ws qui sont a11 
s,•rvic,· dt> l'in~titution spécialist'•,· a11 moment dl' 
l'admission dt> rP!ll' drrnière à la Caisse. 

Tout accord l(Ut' fo Secrétairr général t>nvisagf' dt• 
conclur,• an'(' 11ne rnstitution spt',cialist\t' doit, pr1•ala­
hlP111ent à sa conclusion, i\tre cormnuniqut') au Comitt', 
mixÜ· dP la Caisst> rnrnmune dt>s pensions par IPs 

Any agreement which the Secretary-Gew•ral pro­
poses to conclude with a specialized agency ,hall 
be communicated to the Joint Staff Pension Board 
by the represenlalives of the Secretary-General on 
that lloard, for ob,erval ions, prior toits conclusion. i représPntants du Secrétairl' général à œ Comité pour 

p•·r111PI In, it cdui-ci de prt'•s,mter dPs obsrrvations. 

ARTICLE 29 
Adoption of basic tables 

The Joint Staff Pension Board, ~pon the ad vice 
of a qualified actuary or actuaries, shall adopt from 
time to time service and mortality tables and the 
rate of regular interest which shall be used in ail 
actuariel calculations required in connexion with 1 

the Pension Fund. Unless and until changed 
hy the Joint Staff Pension Board, a rate of 
2.5 per cent per annum shall he the applicable 
rate of regular interest. Once in each five years 
following the establishment of the Pension Fund, 
the Board shall have an actuariel investigation 
made into the mortality, service, and compen­
sation experience of the participants and benefi­
ciaries of the Pension Fund; and laking into 
account the results of such investigation, the Board 
shall adopt such morlality, service and other tables 
as it shall deem appropriate. 

ARTICLE 30 
Currency 

Contributions and be1wfits shall be calculated 
in the currency in which the pensionable remune­
ration is fixed by the terms of employnwnl. 

Payments of benefits may be made in the cur­
rency selected from time to lime by t hr recipimt 
at the rate of exchange prevailing al the date of 
payment. 

ARTICLE 31 

Actuariat valuations 

The Joint Staff Pension Board shall have an 
actuariel valuation of the Pension Fund made not 
later than one year after the appointed date 1 by a 
qualified actuary or actuaries, and thereafter at 
least every three years. The actuarial report shall 
state the assumptions on which the calculations are 
based; it shall describe the method of valuation 
used; it shall state the results of the invrstigations as 
well as the recommendations, if any, for any appro­
priate action. The report shall be presented to the 
Joint Staff Pension Board, to the Secretary-General 
of the United Nations and to the competrnt author­
ity of each member organization. 

Upon the reœipt of the actuarjal report, the Joint 
Staff Pension Board shall make proposais to the 
General Assembly, and to member organizations, 

1 See article 3 8. 

ARTICLE :l 9 
.4dop11on d,· fables pour les calcul.~ de base 

Après avoir pris l'avis d'un ou de plusieurs ac­
tuaires qualifies, le Comitè rnixt.P de la Caisse com­
mune des pensions adopte périodiqnt>nwut des tables 
df' calcul dPs s,•rricf's d des tables de mortalités, el 
fix<> k taux d'intt'·n\t uormal applicahl1\ it tons les 
,'.alculs actuaril'ls ,·xig<:, par le fonctionnenwnt dr la 
Caisse d,·s pPnsions. A moins d'urlf' t!ècision contrairP 
du Cornil{: 111ixt1· dP la Caisse commnrn• df's prnsions, 
d jusqu'à cr: qw' cl'!Le décision soit prise, un taux 
aHnuPI .Ir, :l 1 /2 pour 100 reprèsrnle l'intérêt normal 
it appliquPr. An cours de chaque période de cinq ans 
-,uivant la création de la Caisse des pensions, le Co­
mité fait procéder à une étude actuarielle de la mor­
talité, de la durée des services et des prestationg 
dTectivement attribuées (m ce qui concerne les 
:nembres de la Caisse des pensions et les ayants 
droit, et, compk tenu des résultats de cette étude, il 
adopl,! les tabl,•s dl' mortalité, de durée de services 
,·t 10,1tPs a1i11•ps tabl,,s q11'il jugl-) appropriét's . 

. \11rn:1.E 3 () 
C II ité monétaire 

J,,., rontributions et IPs prPstatio11s sont calculées 
da11s la monnaiP stipulée dans les conditions d'enga­
:;,•meHI. pour le payement du traitement soumis ;\ 
1·1'l1!1l1I('. 

Les prestations peuvent être payées dans la mon­
naie que le bénMîciaire choisit de temps à autre, au 
,·ours de rPtle monnaie à la date du payement. 

ARTICLE 31 
IJ'llaluation actuarieUe 

Uu au au plus tard après l'entrée en vigueur des 
présents statuts1 le Comité mixte de la Caisse com­
mune des pensions fera procéder à une évaluation 
actuarielle de la Caisse des pensions par un ou plu­
sieurs actuaires qualifiés; par la suite, cette évalua­
tion a lieu tons lPs trois ans au moins. Le rapport 
des actuaires indique les bases des calculs, décrit 
la méthode d'évaluation l'mployée, expose le résultat 
des enquêtes faites et recommande, s'il y a lieu, les 
mesures qu'il convient de prendre. Ce rapport est 
présenté au Comité mixte de la Caisse commune des 
pensions, au Secrétaire général de l'Organisation des 
Nations Unies, ainsi qu'à l'autorité compétente de 
chaque organisation affiliée. 

Après avoir recn le rapport des actuaires, le Comité 
mixte de la Caisse commune des pensions soumet à 
l'AssemhléP w'•nfrale Pl aux oraanisations affiliées des 

1 Voir l'article 38. 



for any action to be ta ken as a result thereof. Copies 
of the actuariel report and of any such proposais 
shall be forwarded to the Advisory Committee on 
Administrative and Budgetary Questions. 

Amcu 32 
Ndn-a,nunability of rig hts 

A participant or a beneficiary may not assign his 
rights under these regulations to another person. 

ARTICLE 33 
!Debt, owed to til6 Fund 

Any payment due Crom a participant to the Pen­
sion Fund and unpaid al the date of his becoming 
entitled to any benefit under these regulations 
shall be deducted Crom the benefit in a manner to 
be determined by the Staff Benefit Committec. 

Asr1cLE 3 4 
Documentary wù/,mce 

Every participant and every beneficiary under 
these regulations shall furnish such documentary 
evidence as may be required under the adminis­
trative rules. 

ARTICLE 35 
Ânnual report 

The Joint Staff Pension Board shall present 
annually to the General Assembly of the United 
Nations and to the member organizations. a report, 
including a balance sheet, on the operation of these 
regulations. The Secretary-General shall inform 
each memher organization of any action taken by 
the General Assemhly upon the report. 

.A.TUILE 36 
Adminutrative rules 

The Joint Staff Pension Board shall make adminis­
trative rules necessary for the carrying out of these 
regulations. These administrative rules shall • be 
reported to the General Assembly and to the compe­
tent organ of each memher organization. 

AltTICLE 37 
Amendments 

The Joint Staff Pension Board may recommend to 
the General Assemhly amendments to these regula­
tions. The General Assemlily may, after the Joint 
Staff' Pension Board has been consulted, amend 
these regulations; and the regulations so amended 
shall take eff'ect in regard to the participants in the 
Fund, including those who were participants before 
the regulations were amended, as Crom the date 
specified by the General Assembly but without 
prejudice to rights to benefits acquired through 
contributory service accumulated prior to that 
date. 
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propos1ttons relatives aux mesures à prendre à la 
suite de ce rapport. Le rapport des actuaires et les 
propositions susvisées sont communiqués au Comité 
consultatif pour les questions administratives f't 
budgétaires. 

ARTICLE 32 
Incessibilité cks droit, 

Aucun membre de la Caisse ou aucun ayant droit 
ne peut céder à qui que ce soit lt•s droits qu'il tient 
en vertu des présents statuts. 

ARTICLE 33 
Sommes dues a la Caisse des pensions 

Toul\.'s les sommPs dues à la Caisse des pt>nsions 
par un de ses membres <lt encore impayees à la datt­
à laquelle l'intéressé a droit à l'une des prestations 
prévues par les présents statuts, sont déduites de la 
prestation de la manièrt• que détermine le Comiti· 
dP la Caisse des pensions du p{'rsonnel. 

ARTICLE 3li 
Preuves krite, 

Tout membre de la Caisse, ainsi que tout ayant 
droit recevant des prestations pré,ues par les pré­
sents statuts est tenu de fournir les preuves écrites 
qui peuvent être exigées conformément aux règl{'s 
administratives. 

ARTICLE 35 
Rapport annuel 

ù Comité mixte de la Caisse commune des pen­
sions présente chaque année à l'Assemblée générale 
de l'Organisation des Nations Unies et aux organisa­
tions affiliées, un rapport sur l'application des pré­
sents statuts, auquel est joint un bilan. Le Secrétairf' 
général informe chaque organisation affiliée de toutf' 
mesure prise par l'Assemblée générale à la suite de 
ce rapport . 

ABncLE 36 
Rè9les adminiltrati11t11 

Le Comité mixte de la Caisse commune des pen­
sions arrête les règles administratives nécessaires aux 
fins d'application des présents statuts. Ces règles 
administratives sont portées à la connaissance de 
l'Assemblée générale et de l'organe compétent de 
chaque organisation affiliée. 

ARTICLE 37 
Amenckments 

Le Comité mixte de la Caisse des pensions peut 
recommander à l'Assemblée générale d'apporter des 
amendements aux présents statuts. L'Assemblée géné­
rale peut, après avoir consulté le Comité mixte de 
la Caisse des pensions, amender les présents statuts, 
qui, dans leur nouvelle forme, deviennent applir.ables 
aux membres de la Caisse, y compris les membres 
dont l'affùiation est antérieure à la modifir.ation des 
présents statuts, et ce, à compter de la date fixée par 
l'Assemblée générale, sans préjudice, toutefois, des 
droits à prestations acquis à cette date par les mem­
bres de la Caisse du fait de leur période d'affiliation. 



ARTICLE 38 

Àppointed date 

These regulations, which supersede and replace 
the Provisional Regulations of the United Nations 
Joint Staff Pension Scheme, shall corne into force 
on 23 January 1949. 

TRANSITIONAL PROVISIONS RELATING TO THE UNITED NATIONS 

PROVISION A 

Transfer of Provident Fund credit, 

The credit of a participant in the Staff Provident 
Fund shall be transferred to the Pension Fund on 
the date on which he hecomes a participant in the 
Pension Fund. 

PROVISION B 

Unit,ed Nations payment 

The United Nations shall pay into the Pension 
Fund a sum equal to 7 5 per cent of the amounts 
transferred under provision A. 

PROVISION C 

Transfer of contributory service 

For the purpose of these regulations, the period 
in respect of which a participant contrihuted to the 
Staff Provident Fund shall be counted as contribu­
tory service. 

PROVISION D 

Adminiatration of the Fund 

Until such time as a member organization is 
admitted to the United Nations Joint Staff Pension 
Fund under article 28, the United Nations Staff 
Pension Committee shall exercise the powers and 
perform the functions of the Joint Staff Pension 
Board, and the secretary of the United Nations 
Staff Pension Committee appointed on the recom­
mendation of the Committee hy the Secretary-General 
shall exercise the powers and perform the functions 
of the secretary of the Joint Staff Pension Board. 

PROVISION E 
Eletion of members of the United Nations Staff 

Pension Committee 

Notwithstanding the provisions of article 2 0, the 
first election of the three memhers of the United 
Nations Staff Pension Committee, and their alter­
nates, elected by the participants, shall be for a 
one-year term, and the second election shall be 
for a two-year term. 

An11c1,i.; 38 

Entrée rn vigueur 

La da!<' d'.,ntrée en vi{;uP,ir di's prt'(sents statuts, 
qui annnl,•nl ,•t rt'111plac,·nt I .. ri·glnw·nt provi,oirt· 
dP la CaissP comm1111P ÙPs rwnsions <ln personnel lie 
l'Oq;anisalion 1!Ps :\l:itions Unies, rst fixre au 23 jan­
vi,·1· 19'1 '.J. 

\hsrnF:s Tn \NSITOIRES CO,CERNA,T L'ÜRGANISATIO:'i 

DES )\ ITIO\S { 1N[ES 

:\RTJCLE A 

Virnnem de.< somme.< imcritrs au crédit des membr1•s 
de la Caisse de prévoyance 

Lf's sommes inscrites au crédit d'un mtmbre de la 
Cais,c de prévoyanc,• du ptTsonnd sont virées à la 
Caisse des pensions à la dat,i où l'intéressé drvin1t 
nwmhrP dP la C,aiss<' d"s pP11,,io11s. 

ARTICLE Il 

l'ersemenl 111fectuer par l'Organisation des Nations Unie$ 

L'Organisation des Nations Uri~s verse à la Caisse 
dt>s pensions un montant égal à 7-5 pour 100 drs 
sommes virées en application de l'article A. 

ARTICLE C 

füport de la période d'affiliation 

Aux fins d'application drs présrnts statuts, la 
période pendant laquelle un membre de la Caisse 
des pensions a pffrctué des versements à la Caisse 
de prévoyance du personnel Pst comprise dans la 
périorfo d'affiliation. 

ARTICLE D 

Gestion de la Caisse des pensions 

Jusqu'à re {1u'une organisa,tion atli.liL·e soit admise 
à la Caisse commun11 des pensions du p,·rsonnel de 
l'Org-anisation dC's Nations Unies !'Il application de 
l'article 28, le Comité de la Caisse des pensions du 
personnel de l'Organisation des Nations Unies exerce 
les pouvoirs et rempht les fonctions du Comité mixte 
de la Caisse commune des pensions du personnel; le 
secrétaire du Comité de la Caisse des pensions du 
personnel de l'Organisation des Nations Unies, 
nommé par le Secrétaire général sm la rrcommanda­
tion du Comité, exerce les pouvoirs et ri>mplit les 
fonctions de secrétain> du Comitè mixte de la CaissP 
rnmmune des pensions. 

ARTICLB E 

hection des membres du Comité de la Caisse des pensions 
du personnel de l'Organisation des Nation.~ Uni.es 

Nonobstant les dispositions de l'article 20, le 
mandat des trois membres du Comité de la Caisse 
des pensions du personnPI de l'O~anisation des 
Nations Unies et celui de leurs suppléants, élus par 
les membres de la Caisse lors de la première élection, 
aura une durée d'un an, et le mandat des membre8 
élus au cours de la deuxième élection aura une durée 
de d,,ux ans. 

14'2 



249 (Ill). Amendment to the United 
Nations Provisional Staff Regu­
lations 

Thr (;nwr11/ lssl'm/,/_,, 

Tlcsolves that Pro1 isional Si aff fügulation 31, 
rdating to th,, payment of the children'~ 
allowance when a full-time staff member hecome~ 
entit!ed to henefits under t hc United Nations 
Joint Staff P1msion Fund Regulations, and Provi­
sional Staff Regulation :12, relating to orphans' 
lienefits, shall he cancelled as from 2 3 January 
1 !H9. 

lfundred and screnty-:fourtlt plenar:1 11weti11g. 

7 Oecemfwr l 948. 

250 (III). Transfer of the assets of 
the League of Nations 

The Gerurral Àssembly 

1. Resolves that, 

In accordancc with tbe prov1s1ons oi : 

(i) The Common Plan1 for the transfer to 
the United Nations of certain assets of the 
League of Nations, as approved by the General 
Assembly at the first part of its first session 
[resolution 24(I)], and, 

(ii) Resolution 7 9 (1)2 adopted by the General 
Assembly at the second part of its first session, 

The creditsin the amount oU10,809,529.21,3 

arising from the transfer of the assets of the 
League of Nations to the United Nations, shall be 
made available to the Memher States designated 
hy the League of Nations in the percentages 
determined by the League of Nations, as detailed 
in annex A; and resolves that the following 
procedure shall be adoptcd : 

(a) Theamount oU9,741,994, which relates 
to the permanent capital assets, shall be liqui­
dated in fifteen equal annual instalments, and 
the credits required for this purpose shall be 
provided by the inclusion of an item in the 
annual budget estimates for each of the years 
1951-1965 inclusive; 

(b) The amount of $1,067,535.21, which 
relates to other than permanent capital assets, 

1 See document A/18/Add.1 of 28 January 1946. 
' See Be,olt11ion1 adopied by the General A11embly during the 

second part of its first session, page 139. 
3 Ali 1ums mentioned in this resolulion, arc inUS dollars. 

249 (III). Amendement au statut pro~ 
visoire du personnel de l'Organi­
sation des Nations Unies 

L 'AssembMe générale 

Décide que l'article 31 du statut provisoire 
du personnel, relatif au payemrnt des indemnités 
pour charges de famille aux membres du person­
nel régulièrement employés qui ont droit aux 
prestations conformément au règlement de la 
Caisse commune des pensions du personnel de 
l'Organisation des Nations Unies, ainsi que 
l'article 32 du statut provisoire du personnel, 
relatif aux prestations aux orphelins, seront 
annulés à partir du 23 janvier 1949. 

C ent-soi.r:onte-quatorzième séance plénière, 
le 7 décembre 19 48. 

250 (Ill). Transfert des avoirs de la 
Soci~té des Nations 

],' Ammblée généralr .• 

1 . Décide q1rn, 

Conformément aux dispositions 

i) Du plan commun 1 relatif au transfert à 
l'Organisation des Nations Unies de certains 
avoirs de la Société des Nations, approuvé par 
l'Assemblée générale au cours de la première 
partie de sa première session (résolution 21! (1); 
et 

ii) De la résolution 7 9 (1) 2adoptée par l'Assem­
blée générale au cours de la seconde partie de 
sa première session, 

Les crédits s'élevant au montant de 10 millions 
809.529 dollars 2l3, provenant du transfert à 
l'Organisation des Nations Unies des avoirs d(1 
la Société des Nations, seront mis à la dispo­
sition des États Membres désignés par la Société 
des Nations, suivant les pourcentages fixés par 
la Société des Nations, tels qu'ils sont indiqués 
dans l'annexe A; et décide d'adopter la procédure 
suivante : 

a) La somme de 9.7 41.994 dollars qui cor­
respond aux avoirs en capital permanents sera 
liquidée en quinze annuités égales, et les cré­
dits nécessaires à cet effet seront fournis par 
l'inscription d'un poste spécial dans les prévi­
sions de dépenses annuelles pour chacun des 
exercices 19 51 à 196 5 inclus; 

b) La somme de 1.067.535 dollars 2i, qui 
correspond à des avoirs autres que les avoirs 

1 Voir le document A/18/Add.1 du 28 janvier 1946. 
• Voir les .Raolurion, adoptée, par l' A11embUs glnbal, pen • 

dant la seconde partie de sa première session, page 139. 
3 Les sommes mentionnées dans c.ette résolution s'entendent 

en dollars des État .. Unis. 



shall be liquidated in two instalments, on the 
following basis : 

(i) An amount of$ 533,768 shall be included 
as an item in the supplementary budget estimates 
for the year 1948 and covered by assessments 
jointly with the assessments for the 194 9 
budget, in accordance with regulation 17 of the 
Provisional Financial Regulations. 

(ii) An amount of $533,767.21 shall be 
included as an item in the budget estimates 
for the year 1950; 

(c) The credits shall not be liquidated in cash, 
but for the Members who have credits to be 
liquidated, the amount of each yearly instalment 
(i. e. liquidation of credits) shaB be applied first 
as a credit against the amount assessable against 
the Member on account of the acquisition of the 
assets, and any balance against annual or uther 
contributions to the budget of the Organization; 

(d) The scale of contributions for the annual 
budget each year shall be used as the hasis of 
assessment to cover the instalment due in each 
year under sub-paragraph (a) above; new 
"\Iembers shall become fiable to contribute only 
towards such instalments as fall due after the 
date of their admission, and no retroactive adjust­
ments shall be made ; a permanent record shall 
be maintained of assessments and actual contri­
butions of each Member towards the permanent 
asset portion of the acquisition; 

2. (a) R8001nmends that the Member States 
designated by the League of Nations as entitled 
to credits as a result of the transfer of the 
material assets of the League of Nations should 
make available to nine additional Mernber 
States shares in these credits in accordance with 
annex B attached, and that Member States 
should for this purpose surrender a pro rata 
share of their credits as set forth in annex A, 
in order to provide for credits in favour of the 
nine additional Member States; 

(b) Requests Member States to communicate 
to the Secretary-General before the end of tlie 
first part of the current session of the General 
Asse mbly their decisions in this regard, and 
authorizes the Secretary-General to make the 
necessary adjustments. 

Hundred and ei.ght_y-sixth plena.ry meetiflfJ, 
11 December 1948. 

en capital permanents, sera liquidée en deux an­
nuités, de la manière suivante : 

i) Une somme de 533.768 dollars fera l'objet 
d'un poste spécial des prévisions de dépenses 
supplémentaires pour l'exercice 1948; ce poste 
sera alimenté par des contributions spéciales et 
par les contributions au budget de 1949, confor­
mément à l'article 1 7 du Règlement financier 
provisoire; 

ii) Une somme de 533.767 dollars 21 fera 
l'objet d'un poste spécial des prévisions de dé­
penses pour l'exercice financier 19 5 0; 

c) Les crédits ne seront pas liquidés en espè­
ces, mais, pour les États Membres bénéficiaires 
de tels crédits, le montant de chaque annuité 
(c'est-à-dire de l'annuité relative à la liquidation 
des crédits) sera d'abord considéré comme cré­
dit à valoir sur le montant à la charge dudit 
État Membre du fait de l'acquisition des avoirs, 
et tout solde éventuel viendra en déduction de 
ses contributions- annuelles ou autres au budget 
de l'Organisation; 

d) Le barème des contributions de chacun des 
budgets annuels sera employé comme base de 
r6partition des sommes nécessaires pour faire face 
à chacune des annuités dues en vertu de l'alinéa a) 
ci-drssus; les nouveaux États Membres ne devront 
contribuer qu'aux annuités qui viendront à 
échéance après la <late de leur admission, et il 
ne sera procédé à aucun ajustement rétroactif. 
Il sera tenu à jour, pour chacun des États 
Membres, un état des contributions et des verse­
ments au titre de la partie des avoirs acquis qui 
représente les avoirs permanents; 

2. a) Recommande que les États Membres dési­
gnés par la Société des Nations comme ayant 
droit à des crédits par suite du transfert des 
avoirs matériels de la Société des Nations 
mettent à la disposition de neuf autres États 
Membres des parts de ces crédits, conformément 
à l'annexe B ci-jointe, et qu'à cet effet, les États 
Membres renoncent à la partie proportionnelle 
de leurs crédits indiquée à l'annexe A, de façon 
à constituer des crédits en faveur des neuf États 
Membres supplémentaires; 

b) Invite les États Membres à communiquer au 
Secrétaire général, avant la fin de la première 
partie de la présente session de l'Assemblée géné­
rale, les décisions qu'ils auront prises à cet égard 
et autorise le Secrétaire général à procéder aux 
ajustements nécessaires. 

Cent-quatre-vingt-sùeiems slanœ plhiiere, 
le 11 décmibre 1948. 



ANNEXA 

Lll'r PHPAHD n n• Saca11nu-GnDAL or THI L11101r1 or 
N.t.TIONS suow1110 tHDITB o, ll•1no Nu1o•a Ma11asBB u1s1110 

no» Tua TJWIUll or .ülBIITB OP TIii Luou• OP N.t.TIOIII 

State' 

t. Afghanistan ...... . 

!. Argentioa ........ . 

S. Auslnllia .........• 

4. Belgiwn ......... . 

li. Bolivia .........•• 

6. Canada. •..•. ···•• 

7. China ........... . 

8. Cuba ............ . 

g, Oeomark ........ . 

(0. Egypt ........... . 

lt. Ecuador ......... . 
12. France .......... . 
13. Greece. .......... . 

14. lndia. ...........• 

15. Iraq ............. . 
16. Iran ............. . 

t 7. Luxembourg ..... . 

18. Mexico .......... . 

t 9. N,lrway .......... . 

!O. New Zeeland ..... . 

U. Panama ...... . 

22. N .. tberlands ...... . 

23. PolanJ .......... . 

!U. Dominican Rep11b-
hc .............. . 

25. United Kin!Jdom .. . 

26. Siam ........... . 

27. Swe,len .......... . 

28. CzPchoslovakin .... . 

29. TurkPy .......... . 

30. Union of South 
Africa ........... . 

31. Uruguay ......... . 

32. Yugoslavia ... . 

Material assets 

Srz:iufrana 

35,l 70.80 

t,784,895.00 

2,364,469.47 

1,315,141.43 

137,395.71 

3,116,503.54 

1,984,442.59 

441,453.72 

911,693.17 

314,004.77 

15,971.41 

5,827,834.75 

504,225.36 

4,633,454.36 

t:lt,081.64 

286,583.09 

95,000.16 

3 t 7,:1/18.46 

7 42, Ui2.8 7 

l778,800.l6 

103,012.39 

1,707,428.33 

2,166,876.26 

54, 1 '1:l.51 

8,601,392.!ii 

lit 2, t 3!l.94 

1,659,5 7'1. 77 

1,911Ui50.75 

43û,938.72 

1,471,978.70] 

367.005.31 

1,365,785.71] 

Dol/an 
(U.S.) 

8,229.97 

417,665.43 

553,285.85 

307,743.09 

32,150.60 

729,261.83 

464,359.57 

103,300.17 

213,336.20 

73,477.12 

3,737.31 

1,363,713.33 

117,988.73 

1,084,228.32 

30,673.10 

67,060.44 

:22,230.0/i 

H,250.54 

113.666.11 

182.23\l.24 

211,\07.2'1 

3\19,5:18.23 

507,049.0l 

12,669.5S 

2,0 t 2,725.83 

t 4:l,2'10.75 

388,3'10.50 

4/17,002.27 

102,243.60 

3/14,/1'1:3.02 

8.1,879.2/1 

319,593.86 

46, 194,51i9.29 10,809,529.21 

1 List1>d in French alphabetiral order here and in annex B 
followinr,. 

(See next page .for Annt:r B.) 

ANNEXE A 

L1sn ratr,d• PAIi LI S1catr.uaa oidliL o• u. Soc1trt ou 
NATIONS INDJQOAIIT LBS IIOIITAIITB ). POBTBB .t.11 CIi torr DIB Éun 
Mu1111R1 01 t'Oao1N1sn10N 011 Nu10NB UN111 H u1soN D8 

TH.t.~S,&IIT Dlt8 AYOJRI Dl i..t. Soc1ni DO Nu10•• 

1. Afghanistan ...... . 

2. Argentine.. . . ... . 

3. Australie ......... . 

4. B~Igique .... . 

5. Bolivie ... . 

6. Canada .. . 

7. Chine ..... . 

8. Cuba. ........... . 

9. Danemark ........ . 

1 o. Égypte .......... . 

1 t. Équateur ........ . 

12. France .......... . 

13. Grèce ..... . 

14. Inde ............ . 

15. Irak .... ... . 

16. Iran ............. . 

17. Luiembourg ... . 

18. Me1ique ......... . 

19. Norvè1re• ........ . 

20. Nouvelle--Zélande .. . 

21. Panama .......... . 

22. Pays-Bas ......... . 

2 3. Pologne .........• 

24. Répnhli'lue Domi-
nicaine ........ . 

25. Royaume-Uni ..... . 

26. Siam ............ , 

27. Suèole ........... . 

28. Tr.hécoslovaquie ...• 

2 9. Turquie ......... . 

30. Union Sud - Afri-
caine ..........• 

31. Ururruny .......•.• 

32. Youi;oslavie ...... . 

Avoirs matériels 

Fra~c, ,uiun 

35.170,80 

1. 784.895,00 

2.364.469,47 

1.315.141,43 

137.395,71 

3.116.503,54 

1.984,442,59 

441.453,72 

ll11.693,17 

314.004,77 

15.971,41 

5.827.834,75 

504.225,36 

4.633.454,36 

131.081,64 

286.583,09 

95.000,16 

317 .348,46 

7 42. t 62,87 

778.800,16 

10:3.022,39 

t.707 .428,33 

2.166.876,26 

54.143,51 

8.601.392,44 

612.139,9~ 

1.659.574,77 

1.910.650,75 

436.938,72 

t.47U178,70 

367.005,:H 

1.305.785,71 

~ollar, 
de, Eta11-U11u 

8.229,97 
417.665,43 
553.285,85 

307.743,09 

32.150,60 

729,261,83 

464.359,57 

103.300,17 
213.336,20 

73.477,12 
3;737,31 

1.363. 713,33 
117.988,73 

1.084.228,32 

30.673,10 

67.060,44 

22.230,04 

74.259,54 

173.666,tt 

182.239,24 

24.107,24 

399.538,23 

507 .049,04 

12.669,58 

2.012.725,83 

143.240,7 5 

388.340,50 

A47.092,27 

102.243,66 

S4U4:i,02 

85.879,24 

319.593,86 

46.194,569,2!) t 0.809.529,21 

( 011 1.-ouve,·a l' annez• B à la page 147.) 
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ANNEX B 

MUEME~T SBOWJIIG THE CllDITS EBTilLISBBD BT TUB LliGtJB or N.&TIOIIS .lJID TRI .lDIVIITJIBlft'B UQmllED TO IUU CllDITB .l\'.llL&BI.I 

TO 111111 .lDDfflOIIAL P.lBTICIP.lllTB 

(E:,;pre,,ed in U.S. dol/an) 

-=---========================== 

MEMBE.R SHTES ENTITLED TO P!RTICIPATE 111 

THE CUED11S AS ESTABLISHED llY THE 

LEAGUE OF NATIONS 

1. Afghanistan .................. . 
2. Argentina .................... . 
3. Australia ..................... . 
4. Ilelgi urn ..................... . 
5. Bolivia ....................... . 
6. Canada ...................... . 
7. China ....................... . 
8. Cuba ........................ . 
9. Denmark ..................... . 

10. Egypt ...................... .. 
11. Ecuador ..................... . 
12. France ....................... . 
13. Greece ....................... . 
14. India ........................ . 
15. Iraq ......................... . 
16. Iran ......................... . 
17. Luxembourg .................. . 
18. Mexico ....................... . 
19. Norway ...................... . 
20. New Zealand ................. . 
21. Panama ...................... . 
22. Netherlands .................. . 
23. Poland ..................... . 
24. Dominican Republic ........... . 
25. United Kingdom .............. . 
26, Siam ........................ . 
27. Sweden ...................... . 
28. Czechoslovakia ................ . 
29. Turkey .......... : . .......... . 
30. Union of South Africa ......... . 
31. Uruguay ..................... . 
32. Yugoslavia ................... . 

ADDITIONAL MEMBER STATES ADMITTED TO 

SUARES IN THE CREDITS BY AGREEMENT 

!MONG THE ORIGINAL PARTICIPANTS 

1. Chile ....................... .. 
2. Guatemala.. . . . . . . . . . . . ... . 
3. Haïti ..................... . 
4. Honduras .................... . 
5. Nicaragua ..................... . 
6. Peru .......................... . 
7. El Salvador .................... . 

8. Union of Soviet Socialist Republics. 
9. Venezuela ..................... . 

Àmount 
-0} credit a, 

established by the 
League 

rif IV atinn, 

8,229.97 
417,665.li3 
553,285.85 
307,7li3.09 

32,150.60 
729,261.83 
Li6li,359.57 
103,300.17 
213,336.20 

73,li77.12 
3,737.31 

1,363,713.33 
117,988.73 

1,08li,228.32 
30,673.10 
67,060.lili 
22,230.0li 
74,259.5ft 

173,666.11 
182,239.2li 

2ft,107.2ft 
399,538.23 
507,0,19.0ft 

12,669.58 
2,012,725.83 

1li3,2li0. 7 5 
388,3ft0.50 
4li7,092.27 
102,2li3.66 
3ftft,li43.02 

85,879.2li 
319.593.86 

10,809,529.21 
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Sha,·e, 
recommended 
to be made 
availahle 

to additional 
participant• 

120,537.57 
7,567.2li 

20,085.51 
li,793.08 
2,671.20 

38,180.60 
11,789.li7 

256,392.68 
59,348.81 

521,366.16 

Àmount, to be 
,urrenâered 
by original 
participant, 

in order 
to make credit, 

available 
to additional 
participants 

394.35 
20,012.84 
26,511.22 
tli,745.80 

1,5li0.53 
3li,9li3.28 
22,250.23 

4,9li9.73 
10,222.21 

3,520.73 
179.08 

65,343.63 
5,680.li2 

51,951.84 
1,469.73 
4,li46.96 
1,065.17 
5,642.04 
8,321.38 
8,732.17 
1,155.12 

19,144.26 
24,295. 7li 

607.08 
96,lili 1.69 

6,863.52 
18,607.70 
21,422.85 

4,899.10 
16,504.33 

li,iili.98 
15,386.45 

Adjust,d 
amount, 

of credit, 

7,835.62 
397,652.59 
526,774.63 
292,997.29 

30,610.07 
69Li,318.55 
442,109.3li 

98,350.44 
203,113.99 

69,956.39 
3,558.23 

1,298,369.70 
112,308.31 

1,032,276.48 
29,203.37 
62,613.48 
21,164.87 
68,617.50 

165,344.73 
173,507.07 

22,952.12 
380,393.97 
482,753.30 

12,062.50 
1,916,284.14 

136,377.23 
369,732.80 
425,669.42 

97,344.56 
327,938.69 

81,764.26 
30Li,207.41 

120,537.57 
7,567.2li 

20,085.51 
4,793.08 
2,671.20 

38,180.60 
11,789.47 

256,392.68 
59,348.81 

521,366.16 10,809,529.21 



ANNEXE B 

LISTE INDIQUANT LES CRÉDITS FIXÉS P!ll LA Soc1ÉTÉ DES NATIONS ET LES AJUSTElŒNTS NÉCESSAIRES EN TUB DB METTRE DES CRÉDITS 

À LA DISPOSITION DE NEUF PARTICIPANTS SUPPLÉMENTAIRES 

(En dollars des Etats-Unis) 

Montant, 
auxquel, 

le, premier, 
pa,-ticipant, 

l'art devront renunccr 
llfontant qu'il e,t recom- en vue de mettr• 

ÉuTS MEMBRES AYANT DROIT À DES CRÉDITS 
de.o crédit, mandé d, mettre de, crédits 

fixé, par la à la di1po1ition à la di1po1ition 
CONFORMÉIIENT À LA LISTE ÉTABLIE P!ll LA Société de, participant, de, participant, Monta11t1 aJtutl, 
Soc1ÉTÉ DES NATIONS de, Nation• 1upplémentaire1 1upplémentaire1 de, cl'édit, 

1. Afghanistan .......... , ... , .... 8.229,97 394,35 7.835,62 
2. Argentine., ....... , ... , ....... 417.665,43 20.012,84 397.652,59 
3. Australie., ................... , 553.285,85 26.511,22 526.774,63 
4. Belgique .............. , , ...... 307.743,09 14.745,8.0 292.997,29 
5. Bolivie ........................ 32.150,60 1.540,53 30.610,07 
6. Canada ........ -............... 729.261,83 34.943,28 694.318,55 
7. Chine ........................ lt64.359,57 22.250,23 442.109,34 
8. Cuba ....................... ,. 103.300,17 4.949,73 98.350,44 
9. Danemark ..................... 213.336,20 10.222,21 203.113,99 

10. Égypte ........................ 73.477,12 3.520,73 69,956,39 
11. Équateur ...................... 3.737,31 179,08 3.558,23 
12. France ................. , ...... 1.363.713,33 65.343,63 1.298.369,70 
13. Grèce ......................... 117.988,73 5.680,42 112.308,31 
14. Inde ......................... 1.084.228,32 51.951,84 1.032.276,48 
15. Irak .......................... 30.673,10 1.469,73 29.203,37 
16. Iran .......................... 67.060,44 4.446,96 62.613,48 
1 7. Luxembourg ................... 22.230,04 1.065,17 21.164,87 
18. Mexique ......... , ............ 7 4.259,5li 5.642,0li 68.617,50 
19. Norvège ............ .......... 173,666,11 8.321,38 165.34li,73 
20. Nouvelle-Zélande. ...... ------- 182.239,2li 8.732,17 173.507,07 
21. Panama ....................... 24.107,24 1.155,12 22.952,12 
22. Pays-Bas ...................... 399.538,23 19.144,26 380.393,97 
23. Pologne ....................... 507.049,04 24.295, 7 4 482.753,30 
24. République Dominicaine. , ....... 12.669,58 607,08 12.062,50 
25. Royaume-Uni .............•.... 2.012. 725,83 96.441,69 1.916.284,14 
26. Siam ......................... 143.240,75 6.863,52 136.377,23 
27. Suède ........................ 388.340,50 18.607,70 369.732,80 
28. Tchécoslovaquie ......... ., ...... 447.092,27 21.422,85 425.669,42 
29. Turquie ....................... 102.243,66 4.899,10 97.344,56 
30. Union Sud-Africaine ............ 344.443,02 16.504,33 327.938,69 
31. Uruguay .....................• 85.879,24 4.114,98 81.764,26 
3 2. Yougoslavie ................... 319.593,86 15.386,45 304.207,41 

ÉTATS MEMBRES SUPPLÉMENTAIRES DETANT 
iTRB ADMIS À RECEVOIR UNE PAllT DES 
CRÉDITS EN VERTU D'Ul'I ACCORD CONCLU 
ENTRE LES PREMIERS PARTICIPANTS 

1. Chili ........................... 120.537,57 120.537,57 
2. Guatemala ...................... 7 .567,24 7.567,24 
3. Haïti .......................... 20.085,51 20.085,51 
4. Honduras ...................... 4.793,08 4.793,08 
5. Nicaragua ...................... 2.671,20 2.671,20 
6. Pérou .......................... 38.180,60 38.180,60 
7. Salvador •...................... 11.789,47 11.789,47 
8. Union des Républiques socialistes 

soviétiques ................... 256.392,68 256.392,68 
9. Venezuela ...................... 59.348,81 59.348,81 

TOTAUX ................ 10.809.529,21 521.366,16 521.366,16 10.809.529,21 
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251 (ID). Supplementary eatlmates for the financial year 1948 

T~ General Ausmbly 

Ruolve, that for the finanr.ial year 1 9 4 8 : 

1. An amount of$ US 4,460,541 is hereby appropriated, as a supplement to the amount of 
SUS34,825,195 appropriated byresolution 166 (11), A, 1 adopted on 20 November 1947, •• 
{ollows : 

Ptlrl 1. Se.aion, of tM General Àuembly, the Coun­
tila, com,uiaion, and committee,. 

t. The General Assemhly and co1WD1ss1ons and 
committees ~hereof ........................... . 

2. The Security Council and commissions and com-
mi ttees thereof .•................ : ............ . 

3_. The Economie and Social Council and commissions 
and comrnittees thereof. ...................... . 

4. The Trusteeship Council and commissions and 
commiltees therèof. .......................... . 

Ton1., PillT I ............... . 

Part II. Speeial conf erence,, inve,tigatiom and Î"'f"ÏnP4 

5. Special conferenees ........................... . 
6. Investigations and inquiries .................... . 

7. 
8. 
9. 

fO. 
fi. 
12. 

13. 
14. 
15. 
16. 
f.7. 
f.8. 
f.9. 

ÎOTil., PillT II .............. . 

Part Il I. The Secretariat 
Executive Offire of the Secretary-General... ....... . 
Department of Security Council Alfairs ........... . 
Mi rilary Staff Committee Secretariat ............. . 
Department of Economie Affairs ................. . 
Department of Sorial AITairs .................... . 
Dl•partment for Trusleesbip and Information Crom 
Non-Self-GovcrninR Terri tories ............... . 
Department of Public Information ............... . 
Department of Legal AITairs .................... . 
Coufereuce and Gm1eral Services ................ . 
Administrative and Financial Services ............ . 
Geneva Onice ................................ . 
Information and correspondent centres .......... . 
Overseas recruitmenl programme ............... . 

Âmowd 
appr.,priat~d, 
u ad1uated 

..,.,lw 
,....,,...,,,. 4 
oj ,..,,,,lutiflft 
166 /HJ, A 

Sl,432, 725 

246,374 

324,117 

69,380 

3,072,596 

49,286 
1,122,li72 

i,171,758 

338,000 
652,867 
156,830 

i,70f1,t99 
i,2f.0,515 

741,262 
3,468,952 

665,070 
6,888,1li5 
1,796,520 
1.,li83,312 

473,758 
57,736 

20. Ho~pitality................................... 20,000 
21. Commun staff costs............................ 4,7li2,480 

Tom., PillT III............... 2li,399,6li6 

Part TV. Common 1ervice, 
22. Telephone and postage ........................ . 
23. R<'ntal and maintenance of premises ............. . 
24. Stationery, office supplies, rentai and maintenance 

of office equipment ......................... . 
25. Internai reproduction and printing .............. . 
26. Main!Pnance and operation of transport .......... . 
27. M.iaceilaneous supplies and contractual services .. .. . 

Tour., PillT IV .............. . 

388,li87 
998,900 

216,318 
350,800 

7li.400 
495,518 

2,524,423 

C.rried forward... . . . . . . . . . 31,168,423 

Sapp,,.,,_,ary 
app,.,pnatWA 

ÏACNGN 

or tUCrlUI 

l11 dollm·, (U.S.) 

222,519 

- (35,000) 

- (18,000) 

169,519 

- (8,312) 
4,129,305 

4,120,993 

- (43,000) 

-(124,000) 
-(160,000) 

- (92,000) 
- (210,000) 
-(268,000) 
- (:Hi5,000) 
-(100,000) 

- (125,000) 
- (20,000) 

199,000 

- (1,208,000} 

21,000 

-(24,000) 
34,000 

31,000 

3.113,512 

See O.ffeaü,J l&,eorù of tli, ,,_., ,,..Ïlnl of ùu, G...-.l ,t,,-6ly, Belolutio111, page 85. 

U.8 

2,655,2.U 

2H,37' 

324,117 

51,380 

3,242,115 

40,974 
5,251,777 

5,292,751 

338,000 
609,867 
f.56,830 

f,580.199 
f,050,5U 

649,269 
3,258,959 

397,070 
6,623,145 
f.,696,520 
f.,483,319 

348,758 
37,736 

20,000 
4,941,480 

23,191,640 

409,487 
998,900 

216,318 
150,800 

50,400 
529,518 

2,555,423 

34,281,935 



251 (III). Prévisions de dépenses supplémentaires pour l'exercice financier 1948 

L'Assemblée générale 

Décide que pour l'exercice financier 19!i8 

1. Un crédit de 4.460.541 dollars des États-Unis est 01rn•rt à titre de supplément au crédit 
de 34.825.195 dollars des États-Unis ounirt par {,: rL·solution 166 (Il), A1

, adoptfo le 
20 novembre 194 7; ce crédit se décompose comme suit 

Chapitres 

Titre !. -- Srssions de l'Assemblée g,:11i1·.tl,,, des ron.~"ils, 
commissinus et sous-commissions 

1. Asse~bl~e générale, ses commissions et leurs s011s-
comm1ss10ns . . ............................. . 

2. Conseil d., sécurité, ses commissions et leurs sous-
comnuss10ns . . ............................. . 

3. Conseil économique et social, ses commissions et 
hmrs sous-commissions ..................... . 

4. Conseil de tutelle, ses commissions Pl leurs sous-
comm1ss10ns ............................... . 

ToTAL nu TITRE I ............ . 

Titre li. - C1111jére11rcs s111:ciafrs, 1•11,!'1,:tcs el 1wlwr­
ches. 

5. Conférences spéciales ......................... . 
6. Enquêtrs et rechcrd1es ................. . 

7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 

13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 

20. 
21. 

TOTAL DU TITRE 11. ........... . 

Til1·e lll. - J,c Sec1·ét11riat 

Cabinet du Secrétaire r,énéral. ................. . 
Département des affaires du Conseil de sécurité ... . 
Secrétariat du Comité d'état-major .............. . 
Département des questions économiques ......... . 
Département des questions sociales ............. . 
Département de la tutelle et des renseignements 
provenant des territoires non autonomes ....... . 
Département de l'information .................. . 
Département juridique ........................ . 
Conférences et services t~énéraux ............... . 
Services administratifs et financiers ............. . 
Bureau de Genève ........................... . 
Centres d'information et correspondants ........ . 
Proaramme de recrutement en dehors des États-
Unis ........................................ . 
Dépenses de représentation ................... . 
Dépenses communes a!férentes au personnel.. ... . 

(,'1•ftli'fs 1 /lj',',' f,,;. 

ajwd,;._ ,,,''./"1· 

111érn:·11.1 (/r/ 

p1!1'fl,'tf"1i(II'•' Il 

,fr. l1, n:s, !1,r/,,11 
1 (i(i fi', 1 

69.:rno 

:Ul7:Li9(i 

49.286 
1.122./17:l 

1.171.738 

338.000 
652.867 
156.830 

1.704.199 
1.210.515 

741.262 
:UJG8.95:l 

665.070 
6.888. 1'15 
1.796.520 
1./183.312 

/i73.758 

r.ï.736 
20.000 

/1. 7112.!180 

ToTAL DU TITRE III............ 2'1.:{9!l.G46 

Titre IV. - CliarB'r" ,·onu11un1•s 

22. Téléphone et services postaux ................. . 
23. Location et entretien des immeubles ........... . 
24. Papeteries, fournitures de bureau, location et entre-

tien du matériel de bureau ................... . 
25. Matériel de reproduction et d'impression ....... . 
26. Entretien et utilisation du matériel de transport .. 
27. Fournitures diverses et services contractuels ..... . 

TOTAL DU TITRE IV ........... . 

388.487 
998.900 

216.318 
350.800 

74./i00 
495.518 

2.52/i./i23 

A reporter . .. . . . . . . . . .. . .. 31.168. '123 

lugm,•11(((ll('II 

11u ili111i11ufinn 

d" n,;,1,,., 

/Jollars ,1,. lc°tat, Uni., 

-- (3:i.000) 

- (18.000) 

169.:i'I 9 

·- (8.312) 
h.12!U05 

-~-------

/i.l 20.99:l 
----------

- (h3.000) 

-(1211.000) 
-(160.000) 

- (92.000) 
-(210.000) 
-(268.000) 
-(265.000) 
-(100.000) 

-(125.000) 

- (20.1)00) 

199.000 
·-----

·- (1.208.000) 

21.000 

-- (2h.000) 
3/i.000 

31.000 

3.113.512 

1 Voir les Documents n.ificiels de lit deuxieme seBBion de l'Assemblée générale, Résolutions, page 85. 

l't9 

'1nnfa11t 1·ei•1>1P 

drx c,·Pdits 

2.65:i.:lh/i 

211.:nti 

324.117 

51.:180 

h0.97/i 
5.251.777 

5.2\)2. 7 51 

:l38.000 
60!1.867 
156.830 

1.580.199 
1.050.515 

6/i9.262 
3.258.952 

397.070 
6.623.145 
1.696.520 
1.!18:3.312 

:H8.758 

3 7. 7 36 
20.000 

4.9hU180 

2:l.191.6/16 

/i09.l187 
998.900 

216.318 
350.800 

50./i00 
529.518 

2.555.lt23 

31!.281.9:35 



Ânv,unt 
appr,,priated, 

ll8 ad;usted 
uud,,r 

paru1r1·aph 4 
oj nsolut,on 
166 1 Il, A) 

Brought forward............ 31,Hi8,!123 
Section 

Part V. Cal'ital r.rpenses 

28. Office furniture; fixturcs and cqnipmcnt ........ . 
29. Motion pieturc, photographie, radio, reconling and 

translation cq ui pmcnt ....................... . 
30. Library books and equipmcnt. ................. . 
31. Purchase of motor vehidcs ..................... . 
3 2. Misccllancons capital cqui pni.cnt ................ . 

ÎOTAL, PAIIT V ............... . 

J>a,·l VI. f:ru110111ù· ro11n11issions, 1ul111i11islralirm of' tlw 
Fi·,·e Tel'J'ilu, y ,y" Tri,·str, and advisory social u,-;,f/a1·,, 
Ju11ctio11s 

33. Economie Commissions for Europe, arnl for Asia and 
the Far East .............................. . 

3ft. Administration of th,· Free Terrilorv of Trieste .... . 
3 5. Ad visory social wclfare fonctions ................. . 

TorAL, PAilT VI .............. . 

Part Vlf. The lnt,Tuational Court of .lustice 

36. Salaries ancl cxpcnses of mcmbers of the Court. ... . 
3 7. Salaries, wagcs and ex penses of the Registry ...... . 

38. Common services of the Court. ................. . 
39. Capital expenses of the Court. ................. _. 

TOTAL, PART VII .............. . 

40. Transfcr of League of Nations assets: liquidation of 
credits of States Members .................. . 

41. Repayment to the Working Capital Fund of advances 
made to finance expenses of the International 
Conference on Tra<le and Employment and its 
preparatory bodies . . ...................... . 

216,1100 

\)9,500 
12V,00 0 

82,000 
i(i;J,175 

690,075 

1,11 :rn,o oo 
150,000 
fi9S,68G 

2,27 3,G8G 

390.9fi3 
221,:388 

66,60ft 
12,076 

691,011 

GRAND TOTAL.................. 34,825,195 

Supplementary 
appr11priutiun 

mcrease 
or J,.crease 

ln dullar• (U.S.) 

:l, 11:l,:,12 

- (10,000) 

- (10,000) 

268,620 
-(150,000) 

--------

118,620 
--~----

- (!16,000) 
- (22,000) 

- (6,000) 
- (1,000) 

- (75,000) 

533,767 

779,642 

4,460,541 

Revi,ed amount, 
of apprupnation 

216,400 

99,500 
129,000 

82,000 
153,175 

680,0.7:i 

1,698,620 

695,68/i 

2,;rnri,:lOti 

34/i,94:I 
199,388 

60,60!, 
11,07(i 

616,011 

533,767 

779,642 

39,285,736 

2. Casual revenue not exceeding $US700,000 is hereby appropriated in aid of the above 
expen<liture. The balance of expenditures ($38,585,736) shall be met by annual contributions. 

3. Amounts not exceeding the above appropriations shall 11• available for tlie payment of obli­
gations in respect of goo<ls supplied and services rendered <luring the period 1 January 19/J8 
to 31 December 19/JS. 

llundred and eighty-sixt!t plenary meeting, 
11 Dece111ber 19 48. 

252 (III). Budget of the United Nations for l 949 

A 
APPROPRIATIONS FOR THE FIN'ANCTAL YEAH 19!19 

The General Assembly 

Resolve, that for the finandal year 19li9 

1. An amount of $ US li 3 ,/18 7,128 is hereby appropriated for the following purposes : 

( See page 152) 
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lteport. 

Chapitrés 

Titre V. - Dé11e11scs de w7,ital 

28. Mobilier, installations fixes et matériel de bureau ... 
29. Matériel de cinéma, de photographie, de radio, 

d'enregistrement et cl'interpretation simultanée. 
30. Livres et matériel de bibliothèque ............... . 
31. Achat de véhicules automobiles ................. . 
32. Dépenses de capital diverses ................... . 

C1·fdits oUVl-'rts, 

afuslPs r,,r~/ormé­
menl au 

paru1Jraph e 4 
d1! la ré~"lu.tiim 

166 1Il), A 

:Il .168./123 

216.400 

99.500 
129.000 

82.000 
16:3.175 

TOTAL DU TITRE V............. 690.075 

Titre VI. - Commissions éco11omù1ues, admini.~tration 
du Ten·iluire libre de 1hcste el fo11rtions consultatives 
en matiere de service social 

33. Commission économique pour l'Europe et Commis­
sion économique pour l'Asie et !'Extrême-Orient. 

34. Administration du Territoire libre de Trieste ..... . 
35. Fonctions consultatives en matière de service social. 

TouL DU TITRE VI ........... . 

Titre V II. - Cour internationale de Justice 

36. Traitements et dépenses des membres de la Cour .. 
37. Traitements, salaires et dépenses du personnel du 

Greffe ...................................... . 
38. Charges communes à la Cour et au Greffe ........ . 
3 9. Dépenses de capital de la Cour ..... • ............ . 

TOTAL DU TITRE VII .......... . 

40. Transfert des avoirs de la Société des Nations. 
Liquidation des soldes créditeurs d'États Membres 

41. Remboursement au Fonds de roulement des avances 
consenties pour couvrir les dépenses de la Con­
férence internationale sur le commerce et l'emploi 
de ses organes préparatoires ................. . 

1.430.000 
150.000 
695.686 

2.27 5.686 

390.943 

221.388 
66.604 
12.076 

691.011 

TOTAL GÉNllRAL ................ 34.825.195 

Augmentation 
ou dimin11tion 

de crédits 

Dollai·s d,·1 ~tais-Unis 

3.113.512 

- (10.000) 

-=-(!~ ~ 0 0) 

268.620 
- (150.000) 

118.620 

- (46.000) 

- (22.000~ 
- (6.000 
- (1.000 

- (75.000) 

533.767 

779.642 

4.460.541 

Montant r,•visé 
des crédit, 

216.40!) 

99.500 
129.000 

8:2.000 
153.175 

680.075 

1.698.620 

695.686 

2.394.306 

344.943 

199.388 
60.604 
11.076 

616.011 

533.767 

779.642 

39.285.736 

2. Des recettes acces~oires <l'un montant maximum de 700.000 dollars de', Èt1ts-Unis sont 
affectées à la couverture !les dépenses ci-dessus. Le reste des dépenses, soit 38. 58 5. 7 3 6 dollars, 
sera couvert au moyen dPs contributions annuelles. 

3. Des dépen,es pourront être effectuées jusqu'à concurrence <les crédits ci-dessus pour le 
règlement d'engagements contractés en matière de fournitures et de services pendant la période 
comprise entre le 1 ,r janvier 19/i8 et le 31 décembre 1948. 

Cent-quatre-vingt-sixieme séance pléniere, 
le 11 décembre 1 9 4 8. 

252 (Ill). Budget de l'Organisation des Nations Unies pour 1949 

A 

OUVERTIJHE DE cn1::D1TS POUR L'EXERCICE FINANCIE!l 1949 

L'Assemblée générale 

Décide que pour i' exercice financier 1949 : 

1. Il est ouvert un crédit de 43.487 .128 dollars des États-Unis ainsi réparti 

( Voir page 153) 
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Section 
Pllrt I. Seuion, of ths General Aasembly, ths Coun­

ciu, Commwiona and Committeu 

1. The General Assembly and commissions and com-
mittees thereof. ............................. . 

2. The Security Council and commissions and commit-
tees thereof .................................. . 

3. The Economie and Social Council and commissions 
and committees thereof ........................ . 

~a2P!::i~:;ei~d~~~~~a·l · .~:~~~- . ~~~~~. ~~-d- . ~~~~ 
(b) Regional economic commissions ............. . 

4. The Trusteeship Council and commissions and com-
mittees thereof ............................... . 

TOTn, PilT I. ............... . 

Part II. Spuialamjerenta,inf!elligationaandi1UJuirie, 

5. Special conferences ........................... . 
6. Investigations and inquiries .................... . 

7. 
8. 
9. 

10. 
11. 
12. 

13. 

To-r.u, P.I.RT II .......... . 

Part III. Headquarters, New York 

Executive Office of the Secretary-General ......... . 
Department of Security Council Affairs ........... . 
Military Staff Committee secretariat .............. . 
Department of Economie Affairs ................. . 
Department of Social Affairs .................... . 
Department for Trusteeship and Information from 
Non-Self Governing Territories ................. . 
Department of Public Information ............... . 
(a) Library services ........................... . 

14. Department of Legal Aff airs .. .................. . 
15. Conference and General Services ................ . 
16. Administrative and Financial Service8' .......... . 
17. Common staff costs ........................... . 
18. Common services ............................. . 
19. Permanent equipment. ....................... . 

TouL, PART III. ............. . 

Part IV. E~rupean Office 

20. The European Office (excluding direct costs, chap­
ter Ill', secretariat of the Permanent Central 
Opium Board and Drug Supervisory Body) ...... . 
Chapter III, the .·ecretariat (direct cos!s) of the Per­
manent Central Opium Board and Drug Super-
visory Body ......................... ·- ....... . 

ÎOTll, P.I.BT IV ............... . 

Part V. Information Centra 

21. Information centres (other than information ser-
vices, European Office) ........................ . 

ÎOTll, P.I.RT V ............... . 

Part VI. Regional Economie Commission, 
(Other than the Economie Commission for Europe) 

22. Economie Commission for Asia and the Far East. .. . 

23. Economie Commission for Latin America ......... . 

ÎOT.lL, P.I.RT VI •............... 

Carried forward .. , ........ . 

438,780 

45,000 
48,110 

2,860,050 
378,110 

Àmount in dollar, (U.S.) 

1,706,200 

472,300 

531,890 

150,000 

86,330 
5,248,303 

332,360 
645,400 
162,200' 

2,181,000 
1,256,125 

812,490 

3,238,160 
480,380 

6,825,000 
1,387,120 
4,379,200 
2,083,700 

370,090 

3,667,880 

41,200 

719,990 

587,380 

385,430 

2,860,390 

5,334,633 

2{1,153,225 

3,709,080 

719,990 

972,810 

37,750.128 
1 Cbapter references are to the 19,19 budget estimates (See Official Record, of the third 1easion of the General Auembly, Sup­

plement No 5). 
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B. ORGANISATION DES J'liATIONS UNIES 

Chapitres 
Titre[. Sessions de l'Assemblée générale, de, conseil,, com­

missions et sous-commissions 

1. L'Assembl{1_e _générait>, ses r,omrnissions et leurs 
sous-cornm1ss10ns ............................. . 

2. Le Conseil <le si•curiti·, ses commissions et leurs 
sous-comm1 ss10ns ............................. . 

3. Le Conseil économique et social, ses commissions et 
leurs sous-commissions ........................ . 
a) Comiti~ central permanent de l'opium et Or-
gane de contrôle des stupt'dianls ................ . 
b) Commis,ions t':conomi11ucs r{'i:ionalcs ......... . 

li. Le Conseil de tutelle, ses commissions el leurs sous-
comm1ss1ons ................................. . 

ToT~L DU TITRE I ............. . 

Titre Il. C01ifàence., i;péciales, enquêtes rt recherches 

5. Conférences sp,•cialcs ......................... . 
6. Enquêtes et re(herd1cs ........................ . 

TOTAL DU TITRE 11. ............ . 

Titre Ill. Siege de l'Orga11isatiun à New-York 

7. Cabinet du Secrétaire génfral .................. . 
8. Département tics affaires du Consl'il de sécurit,\ ... . 
9. Secrétariat du Cornil{· d',•tat-rnajor .............. . 

10. Département des 1pie,;tions éconorni<1ues ......... . 
11. Département des <JUestions social(•s .............. . 
12. Département de la tutl'llc et drs renseignements 

provenant des territoires non autonomes. . ...... . 
13. Département de l'111forrnation ................... . 

a) Services de bibliothèques ................... . 

ili. Département juridique ......................... . 
15. Conférences et services génrraux ................ . 
16. Services administratifs cl financiers .............. . 
17. Dépenses communes affürentcs au personnel. ..... . 
18. Charges communes ........................... . 
19. Matériel. .................................... . 

TorAL ou TITRE III. ........... . 

Titre IV. Bureau européen 

20. Bureau européen (à l'exception des dépenses direc­
tement imputables au secrétariat commun du 
Comité central permanent de l'opium et de !'Or­
gane de contrôle des stupéfiants qui sont prévues 
à l'article III) 1 

••••...•..•..•••..•••.••••••• , .• 

Article Ill. Dépenses directement imputables au 
Secrétariat commun du Comité central perma­
nent de l'opium et de !'Organe de contrôle des 
stupéfiants .................................. . 

ToTAL Du TITRE IV ............ . 

Titre V. Centres d'information 

21. Centres d'information (à l'exception des services 
d'information du Bureau européen) ............ . 

ToTAL DU TITRE V ............. . 

Titre VI. Commiuions économiques régionales (a l'ex­
ception de la Commission économique pour l'Eur<pe) 

22. Commission économique pour l'Asie et l'Extrême-
Orient ..................................... . 

23. Commission économique pour l'Amérique latine ... . 

To·rAL DU TITRE VI ............ . 

A reporter ..........•..... 

Montant en dollar• dBB Etat1-Uni, 

li38.780 

li5.000 
li8.110 

2.860.050 
378.110 

1.706.200 

li72.300 

531.890 
150.000 

86.330 
5.248.303 

332.360 
6li5.li00 
162.200 

2.181.000 
1.256.125 

812.li90 

3.238.160 
480.380 

6.825.000 
1.387.120 
4.379.200 
2.083.700 

370.090 

3.667.880 

li 1.200 

719.990 

587.380 
385.li30 

2.860.390 

5.33li.633 

2li.153.225 

3.709.080 

719.990 

972.810 

37.750.128 
1 Pour les renvois à des articles, se reporter aux prévisions budgétaires pour l'exercice 1949 (Voir les Docum,nll officiels 

à. la troûieme ae1&ion de l'Assemblée générale, supplément n• 5 ). 
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Broughl forwaril 
Section 

Part Vll. Ilospitality 
2 11. Hospitality ................................. . 

TOTAL, PART Vil ............. . 

Part V!Il. Adi-isory social welfare j unctions 

25. Advisory social welfare funclions ................ . 

TonL, r.rnr VIII. ............ . 

Part IX. Undistributed expenses 
26. Cosl of the adoption of Spanish as a workinr, lan-

guagc ...................................... . 

TuTAL, PARI' IX .............. . 

B. TaE INTERNATIONAL CouRT or JusT1cE 

Part X. The International Court of Justice 
27. Salaries and expcnses of membcrs of the Courl. ... . 
28. Salaries, wages and expenses of the Registry ...... . 

29. Common services ............................. . 
30. Permanent equipment. ........................ . 

ToTu, PAIIT X ............... . 

UNITED NATIONS 

(Supplementary provisions) 
Part XI. Cost of converlmg salaries and allowances 

/rom net to gross and increase in headquarters cosl­
of-living allowances 

;{ 1. Cost of converting salaries and allowances from net 
to gross and increase in headquarters cost-of-livina 
allowances ................................... . 

ÎOTAL, P!IIT XI. .............. . 

GRAND ÎOTAL .....•.......•.•. 

32. Global reduction on provisions for conlractual print-
ing ......................................... . 

GRAND TOTAL, AFTEII IIEDUCTION •... 

Amnunt in dollar• (U.S.1 

20,000 

631,000 

300,000 

375,000 
205,000 

60,000 
10.000 

4,286,000 

37,750,128 

20,000 

631,000 

:rno,ooo 

650,000 

4,286,000 

43,637,128 

- 150,000 

43,li87,128 

2. The appropriations granted by paragraph 1 shall be financed by contributions from Members 
after adjustment as provided by regulation 17 of the Provisional Financial Regulations. 
For this purpose, miscellaneous income for the fiuancial year 194 9 is cstirnated at 
$US4,794,550. 

3. Amounts not exceeding the appropriations granted by paragraph 1 shall be available for 
payment of obligations in respect of goods supplied and services rendered during the period 
1 January 1949 to 31 Decernber 1949. 

4. The Secretary-General is authorized : 
(i) To adrninister as a unit the appropriatious provided under section 3 (a) and section 2 0, 

chapter III, as detailed und.er paragraph 1 ; 
(ii) To transfer credits frorn sections 2 6 and 31 to other sections of the budget as are .appro­

priated; 
(iii) To apply the red uctions un der section 3 2 to the various sections concerned; 
(iv) With the prior concurrence of the Advisory Committee on Administrative and- Budgetary 

Questions, to transfer credits between sections of the budget. 
5. In addition to the appropriations granted by paragraph 1, an amount of $US23,000 is 

hereby appropriated, for the purchase of books, periodicals, maps and library equipmcnt, from 
the income of the Library Endowment Fund in accordance with the objects and provisions of 
\be endowment. 

Hundred and e1ghty-sixth pùmary meeting, 
11 December 19 !, 8. 



Report ..•................ 
Chapitres 

Titre V Il. Dépenses de représentai ion 
24. Dépenses de représentation ..................... . 

Tor AL DU TITRE VII ........... . 

Titre VIII. Fonctions consultatives en matiere de $/JTl!Îct 
10Cial 

25. Fonctions consultatives en matières de service 
social ...................................... . 

ÎOTAL DU TITRE VIII. .......... . 

Titre IX. Dépenses non rryarties 
26. füpenses afférentes à l'adoption de l'espagnol 

comme langue de travail ...................... . 

ToTAL DU TITRE IX ............ . 

B. CouR INTERNUIO~ALE DE Jusr1cE 

Titre X. Cour internationale de 1 ustice 
27. Traitements et dé·penses des membres de la Cour .. 
28. Traitements, salaires et dé•penses du personnel du 

GrPffc ...................................... . 
29. Charges communes à la Cour et au Greffe ........ . 
30. Matériel. .................................... . 

ÎOTAL DU TITRE X ............. . 

ÛRGANIS.\TION DES NATIONS UNIES 

(Prévisions supplémentaire•) 
Titre XI. Depenses alferentes a la com•ersion des traite­

ments et indemnités nets en traitements et indemnités 
bruts et à l'auginentatiùn des J rais relatifs aux indem­
nites de subsistance du personnel du sicge 

31. D~penses afîrrentes à la conversion des traitements 
et indemnités nets en traitements et indemnités 
bruts el à l'augmentation des frais relatifs aux 
indemnités de subsistance du personnel du siège. 

ÎOTAL DU TITRE XI. .. , ........ . 

TouL GÉNÉRAL •••••••••••••••• 

32. Réduction r,lobale des credits alîectés aux travaux 
contractuels d'imprimerie ..................... . 

ÎOTAL r.bÉRAL APR/.:S RÉDUCTION ••• 

Montant en cwllar• dei Etats-Uni• 

20.000 

631.000 

300.000 

375.000 

205.000 
60.000 
10.000 

4.286.000 

37. 750.128 

20.000 

631.000 

:J00.000 

650.000 

4.286.000 

43.637.128 

-150.000 

43.487.128 

2. Les crédits ouverts au paragraphe 1 sont couverts par les contributions des Etats Membres, 
après ajustement, conformément aux dispositions de l'article 17 du Règlement financier provi­
soire. A cet effet, les recettes diverses pour l'exercice financier 1949 sont évaluées à 4.794.550 
dollars <les États-Unis. 

3. Des dépenses pourront ètre effr•ctuées jusqu'à concurrt>nce du montant <les cré<lib 
ouverts au pnraffraphe 1, pour le règlement d'engagements contractés pour des marchandises 
fournies ou des services rendus pendant la période du 1"' janvier au 31 décembre 194 9. 

4. Le Secrétaire général est autorisé : 
i) A gérer comme un tout les crédits prévus au chapitre 3 a) et au chapitre 2 0, article III, 

dont le détail est donné au paragraphe 1 ; 
ii) A effectuer entre les chapitres 26 et 31 et d'autres chapitres du budget les virements de 

crédits qu'il convient de faire; 
iii) A appliquer aux divers chapitres intéressés la réduction prévue au chapitre 32; 
iv) A virer des crédits d'un chapitre à l'autre du budget, avec l'assentiment préalable du 

Comité consultatif pour les questions administratives et budgétaires. 
5. Outre les crédits ouverts au paragraphe 1 une somme de 23.000 dollars des États-Unis, 

provenant du revenu de la Fondation Rockefeller pour la bibliothèque, est affectée, confor­
mément à l'objet et aux dispositions de cette fondation, à l'achat de livres, de périodiques, de 
cartes et de matériel de bibliothèque. 
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Cent-qw1tre-t•i'ngt-s1.r:irlme st'ance plénière, 
le 11 décembre 1948. 



B 

WORKING CAPITAL FUND 

The General Assembly 

ReBOlve.s that : 

1. The Working Capital Fund shall be main-­
tained to 31 Decemher 1949 at the amount 
of $20,000,0001 ; 

2. Members shall make advances to the Work­
ing Capital Fund in accordance with the scale 
adopted by the General Assembly for contribu­
tions of Members to the fourth annual budget; 

3. There shall be set off against this new 
allocation of advanccs the amounts paid by 
Members to the Working Capital Fund for the 
financial year 1948; provided that, should the 
advance paid by any Membcr to the Working 
Capital Fund for the financial year 1948 exceed 
the amount of that Member's advance under the 
provision of paragraph 2 hereof, the excess shall 
be set off against the amount of contributions 
payable by that Member in respect of the fourth 
annual budget, or any previous budget. 

4. The Secretary-General is authorizcd to 
advance from the Working Capital Fund : 

(a) Such sums as may be necessa·ry to financ(• 
budgetary appropriations pending reccipt of 
contributions; sums so aù vanced shall be reim­
bursed as soon as rcceipts from contributions 
are available for the purpose; 

( b) Such sums as may be necessary to financ;; , 
commitments which may be duly authorized 
under the provisions of the resolution relating 
to unforeseen ~nd extraordinary expenses. The 
Secretary-General shall make provision in the 
budget estimates for reimbursin13 the Working 
Capital Fund; 

(c) Such sums as, together with net sums 
outstanding for the same purposes, do not 
exceed $250,000 to continue the revolving 
fund to finance miscellaneous self-liquidating 
purchases and acti,ities. Advances in excPss 
of the total of $250,000 may be made with the 
prior concurrence of the Advisory CommittPe 
on Administrative and Budgetary Questions. 
The Secretary-General shall submit, with the 
annual accounts, an explanation of the outstand­
ing balance of the revolving fund at the end 
of each year; 

1 ,\Il sums mcnlioncd in lhis rcsolution are in US dollars. 

B 

FONDS DE ROULEMENT 

L'Assemblée générale 

Déride que : 

1. Le Fonds de roulement sera maintenu 
jusqu'au 31 décembre 19lt 9 à 2 0 millions de 
dollars 1. 

2. Les États Membres feront des avances au 
Fonds de roulement, conformément au barème 
adopté par l'Assemblée générale pour l•~s con­
tributions des États l\fombres au quatrième 
budg-i>t annuel; 

3. Il sPra eff,,ctut'· nrw compensation c'ntre 
ces 1_1ouveilPs avanct', f't. lt>s somm1)s verst'es par 
le~ Etats 1\frmbrPs au Fonds d(• rouh•mcnt pour 
l'PXPreice 1 !l/18, dant, t•rltefülu qu'au cas où 
l'avance VPrst'.t• par 1111 Etat MPmbre au Fonds de 
roulerm'nt pour l'PXl'l'l'i('P 19!18 sPrait supé­
rÎPure à l'avance que doit consentir cet État aux 
tPrmes du paratrraplw 2 ci-cks,us, le surplus 
vi,,mlrait PH déduction du montant des contri­
butions du,·s par l'État Membre au titre du 
<1uatrit'·me budw•t annuel ou dl' tunt autre budget 
antérit•ur, 

/1. Le S,,rrétaire gént'm1l t•st autorisé à avan­
cer, par prdèvl'mPnt sur 1P Fornls dl' rou!PmPnt : 

a) Les sommPs qui pournmt Mre néct•ssnires 
pom l'Pxt':cution d 11 budgPt t>n att1•ndant le 
r,•counement tlt•s 1·ontrib11tions; !Ps somm,·s ainsi 
avanc·(•p, dPnont êtrP r1·mhour~t'·Ps ,\llssitôt 
qu'on disposera à cdtt• Jin de rec,•tt,is [ll'll\t·nant 
dt•'.; contrihnti(,ns; 

b) L('s sornmPs <plÎ pourront êtn• ul\t:()ssaires 
pour fairP facp aux e11r;;1g,•mL•rüs, dûcrn:nt auto­
rist'·s t·n wrtu d<· la )'(\solution rl'latirn aux 
dépeHsPs imprévues et extraordinair('S. Le 
S:·<Tétairi' génfral tl1,ma1Hl,·ra, daus !Ps prévi­
sions hudgdairl•s, tl(•s cT{,dits pour rembourser 
le Fonds dl' roul,,mt·nt; 

c) Dl's sommt•s qui, jointes au montant net 
arnnct'· pour k mênw objl'l, ne dépassent pas 
250.000 dollars, pour continul'!' d'alimenter 
le fonds d' aranl'PS remboursab!Ps destinét'S à 
financPr les activités Pt nehats divers qui s'amor­
tiss1·11t 1l'Pux-mênw;-;, Des avances au delà du 
total dl' ::?:i0.000 dollars pourront être accor­
dé!'s avl'r l'assentinwnt préalabl,i du Comité 
consultatif pour les questions administratives 
et budg{:tair,)s. Li' Secrétaire général présentera, 
PD mênll' temps que les compt('s nnnuels, un 
exposé de la situation du fonds d'avances rem­
boursables à la fin de chaque exercicP; 

1 Toutes les sommes menlionnl'es dans C".ctle rt.~sulution 
s'entendeut en dollars d,•s Ùats-1:nis. 
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(J) Loans to speeialized ageneies and prepara­
tory commieaions of agencies to be eatahlished 
by inter-governmental agreement under the 
auspices of the United Nations to finance their 
work, pending receipt by the agencies concerned 
of sufficient contributiona under their own 
budgets. ln making such loam, which shall 
be repayable within two yeara, the Secretary­
GeneraJ ahall have regard to the proposed finan­
eial resourees of the agency concerned, and shall 
ohtain the prior concurrence of the Advisory 
Committee on Administrative and Budgetary 
Questions for any cash issues whicb would 
increase the aggregate balance outstanding 
(including amounts previously advanced and 
outstanding) at any one time to an amount in 
u:cesa of 83,000,000, and for any issue which 
would increase the balance outstanding (includ­
ing amounts previously advanced and outstand­
ing) in respect of aoy one agency to an amount 
in excess of 81,000,000; and, within these 
amounts, to make availahle to the lnterim 
Commission for the International Trade Orga­
nization, additional loans not to exceed 
$344,843 for the period 1 lanuary 1949 to 
31 Decemher 1949; 

(,) Such suma as, together with the sums 
previously advanced and outstanding for the 
BBme purpose, do not exceed $500,000 to 
continue the Staff Housing Fund in order to 
finance advance rentai payment, guarantee depo­
sits and working capital requirements for housing 
the staff of the Secretariat. Such advances 
shall be reimbursed to the Wor.king Capital 
Fund following the recovery of the rentai advan­
ees, guarantee deposits and working capital 
advances; 

(/) Such sums as, together with sums pre­
viously advanced and outstanding îor the same 
purpose, do not exceed $75,000 to continue a 
revolving fund to finance loans to certain staff 
members for purchase of furniture and household 
goods; 

(g) In consultation with the Advisory Com­
mittee on Administrative and Budgetary Ques­
tions, such sums up to $5,000,000 for assis­
tance to Palestine refugees, in accordance with 
the provisions of the resolution1 adopted by the 
General Assemhly at its 163rd plenary meeting 
on 19 November 1948. 

Hundr«l and ,igM!J-a:r.ùa plmary JMeti"!r, 
11 December 19 48. 

• See ._laUon ~ 12 (Dl) paae 66. 
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tfJ Des sommes, à titre de p~ts, à des insti­
tutions sp~ialiSMs et à des commissions prépa­
ratoires d'institutions à établir par accord inter­
gouvernemental conrlu sous les auspices des 
Nations Unies, pour financer leurs travau1, en 
attendant que les institutions intéress6es aient 
encaissé des montants suOisanta sur les contri­
butions prévues par leur propre budge&. En 
accordant ces prêta, qui seront remboul'lllblea 
en deux ans, le Secrétaire général devra tenir 
compte des ressources financières envisag&,a 
pour l'institution intéreuœ, et devra ob&onir 
l'assentiment préalable du Comité consult11til 
pour les questions administratives et budgétaires 
avant de prêter une somme à une institution si, 
du fait de ce prêt, le montant global des prêts 
devait • dépasser à un moment quelconque 
3 millions de dollars (y compris les sommes déjà 
prêtées et non remboursées), et ayant de prfter 
à une institution une somme qui portenit à 
plus de 1 million de dollars le montant total 
prêté à cette institution et non rembolll'M; 
dans la limite des montants indiqués ci-de11us, 
le Secrétaire général est en outre autorisé à 
accorder à la Commission intérimaire de l'Orga­
nisation internationale du commerce, des pr6ta 
supplémentaires jusqu'à concurrence de 344 843 
dollars, pour la période du t •• janvier au 31 dé­
cembre 1969; 

e) Des sommes qui, jointes aux montants-déjà 
avancés pour le même objet et non rembounéa, 
ne dépasseront pas 500.000 dollara, afin de 
continuer les opéntions de la Caisse de loge­
ment du personnel, pour avancer les sommes 
nécessaires pour le payement des loyers à 
l'avance, pour les dépôts de garantie et les 
besoins en fonds de roulement pour le logement 
du personnel du Secrétariat. Ces avances devronl 
être remboursées au Fonds de roulement dès 
que les avances de loyers, dépôt de garantie 
et avances de fonds de roulement auront éLIS 
recouvrés; 

/) Des sommes qui, jointes au montant déjà 
avancé et non remboursées, ne dérasseront paa 
7 5.000 dollars, pour continuer d alimenter un 
fonds d'avances remboursables q11i prêtera à 
certains membres du personnel des sommes pour 
l'achat de mobilier et d'articles de ménage; 

9) En consultation avec le Comité consultatiI 
pour les questions administratives et budgé­
taires, des sommes n'excédant pas 5 millions 
de dollars, pour l'assistance aux réfugiôs de 
Palestine, conformément aux dispositions de 
la résolution• adoptée par l'Assemblée gén/.rale 
à sa 163 • séance plénière le 19 novembre 1948. 

C~-ùihu ,1œu:, pU,um, 
l. 11 ,léc,,n/,,e 1968. 

1 Voir la N10latioa 211 (III) page 66. 



C 
UNFORESEEN 

AND EXTRAORDINARY EXPENSES 

The General Assembly 
Re,olve, that for the financial year 194 9 
The Secretary-General, with the prior concur­

rence of the Advisory Committee on Administra­
tive and Budgetary Questions, and subject to 
the financial regulations of the United Nations, 
is authorized to enter into commitments to 
meet unforeseen and extraordinary expenses ; 
provided that the concurrence of the Advisory 
Committee shall not be necessary for : 

(a) Such commitments not exceeding a total 
of $2,000,0001, if the Secretary-General 
certifies that they relate to the maintenance of 
pea~e and security or to urgent economic rehabi­
litation; 

(b) Such commitments as relate to expenses 
occasioned by an eventual second session of the 
Social Commission, of the Economie Commission 
for Asia and for the Far East, and of the Economie 
Commission for Latin America not to exceed 
$22,760, $19,300 and $10,000 respectively 
under each of these three headings, on approval 
of the holding of such sessions by the Economie 
and Social Council; 

(c) Such commitments as may be necessary to 
provide for expenses for the proposed Economie 
Commission for the Middle East should the Eco­
nomie and Social Council decide that this Com­
mission shall be created in 1949; 

(d) Such commitments, duly certified by the 
President of the International Court of Justice, 
relating to expenses occasioned : 

(i) By the appointment of assessors (Statute, 
Article 30) of or witnesses and experts (Statute, 
Article 5 0) ; 

(ii) By the maintenance in office of judges 
who have not been re-elected (Statute, Article 13, 
paragraph 3); 

(iii) By the holding of sessions of the Court 
away from The Hague (Statute, Article 22), 
and which do not exceed $25,000, $40,000 
and $75,000 respectively under each of these 
three headings ; 

The Secretary-General shall report to the 
Advisory Committee and to the next regular 
session of the General Assembly ail commitments 
made under the provisions of this resolution, 
together with the circumstances relating thereto, 
and shall submit supplementary estimates to the 
General Assembly m respect of such commit­
ments. 

Hundred and ei.ghty-ai:cth plmary '11188ting, 
11 Deœmber 1948. 

1 Ali aums mentioned in this resolution are in US dollars. 

C 
DÉPENSES lMPHÉVUES 
ET EXTRAOHDINAIRES 

L' A,,emblk génbak 
Décide que, pour l'exercice financier 1949 : 
Le Secrétaire général, avec l'assentiment préa­

lable du Comité consultatif pour les questions 
administratives et budgétaires, et sous réserve 
des dispositions du règlement financier de l'Or­
ganisation des Nations Unies, est autorisé à en­
gager des dépenses au titre des dépenses im­
prévues et extraordinaires; il est entendu que 
l'assentiment du Comité consultatif ne sera pas 
nécessaire pour : 

a) Les engagements ne dépassant pas au total 
2 millions de dollars• si le Secrétaire général 
certifie qu'ils ont trait au maintien de la paix et 
de la sécurité ou à des mesures urgentes de relè­
vement économique; 

b) Les engagements ayant trait aux dépenses 
occasionnées éventuellement par une deuxième 
session de la Commission des questions sociales, 
de la Commission économique pour l'Asie et 
l'Extrème-Orient et de la Commission économique 
pour l'Amérique latine, lorsque le Conseil éco­
nomique et social aura approuvé la réunion de 
ces sessions, ces engagements de dépenses ne 
devant pas dépasser 22.760 dollars, 19.300 dol­
lars et 10.000 dollars respectivement; 

c) Les engagements qui pourraient être néces­
saires pour faire face aux dépenses occasionnées 
par la Commission économique pour le Moyen 
Orient dont la création est envisagée si le Conseil 
économique et social décide de créer ladite 
Commission en 1949; 

d) Les engagements qui, suivant l'attestation 
du Président de la Cour internationale de Jus­
tice, ont trait a1U dépenses occasionnées : 

i) Par la désignation d'assesseurs (Statut, Ar­
ticle 30) ou de témoins et d'experts (Statut, 
Article 5 0) ; 

ii) Par le maintien en fonctions de juges non 
réélus (Statut, Article 13, alinéa 3); 

iii) Par les sessions de la Cour tenues hors de 
La Haye (Statut, Article 22), 
et qui ne dépassent pas 25.000 dollars dans le 
premier cas, 40.000 dollars dans le deuxième 
et 7 5.000 dollars dans le troisième. 

Le Secrétaire général présentera au Comité 
consultatif et à la session ordinaire de l' Assem­
blée générale qui suivra, un rapport sur les dé­
penses faites en vertu de la présente résolution et 
sur les conditions de leur engagement; de plus, 
il présentera à l'Assemblée générale des prévi­
sions supplémentaires relatives à ces engage­
ments. 
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Cent-quatre-vingt-n:ci~ Jaru:e p/,énim, 
le 11 dlcemhre 19 4 8. 

1 Toutes les sommes mentionnées dans wtte résolution 
s'entendent en dollars des États-Unis. 



XV 

RESOLUTIONS ADOPTED ON THE REPORTS 
OF THE SIXffl COMMITTEE 

RÉSOLUTIONS ADOPTÉES SUR LES RAPPORTS 
DE LA SIXIÈME COMMISSION 

253 (III). Permanent invitation to the 
Secretary-General of the Organiza­
tion of American States to be 
present at the sessions of the Gen• 
eral Assemhly 

The General Assembly 

Resolvesthat the Secretary-General be requested 
to invite the Secretary-General of the Organi­
zation of American States to be present as an 
observer at the sessions of the General Assembly. 

Hundred and fifty-first plenary meeting, 
16 October 1948. 

254 (III). Registration and publication 
of treaties and international agree­
ments 

A 

The General Assembly, 
Considering that the United Nations Charter 

requires that treaties and international agree­
ments be not only registered but also published 
as soon as possible; and 

Con:ndering that the practical value, for Govern­
ments, scientific institutions and ail the circles 
concerned, of publishing treaties and interna­
tional agreements also depends in large measure 
upon the degree of accuracy and precision of the 
published translations, 

lnstructs the Secretary-General to take all 
the necessary steps to ensure that registered 
treaties or agreements shall be published with 
the least possible delay and that the translations 
shall reach the highest possible level of accuracy 
and precision. 

Hundred and fift!J-.fifth plenan; meeting, 
3 Nonember 1948. 

B 

The General Assembly, 

Hamng comidered the report of the Secretary­
General on the registration and publication of 
treaties and international agreements (A/613 ), 

Havine noted that relatively few treaties and 
other international agreements have been regis­
tered to date, and that less than half of the num­
ber of States Members of the United Nations have 
registered any treaties or other international 
agreements, 

Con,i·den:ng that ail Member States have by 

253 (III). Invitation permanente à 
adresser au Secrétaire général de 
l'Organisation des États amer1-
cains, le priant d'assister aux ses­
sions de l'Assemblée générale 

L'Assemblée générale 

Déci.de de demander au Secrétaire général d'in .. 
viter le Secrétaire général de l'Organisation des 
États américains à assister aux sessions de l'As­
semblée générale en qualité d'observateur. 

Cent-cinquante et unieme séance pléniere, 
le 16 octobre 1948. 

254 (Ill). Enregistrement et publica­
tion des traités et accords inter­
nationaux 

A 
L 'A,aemb/Je génbale, 
Considérant que la Charte des Nations Unies 

impose non seulement l'enregistrement mais la 
publication des traités et accords internationaux 
le plus tôt possible, 

Conndérant que la valeur pratique pour les 
Gouvernements, les institutions scientifiques et 
tous les milieux intéressés, de la publication des 
traités et accords internationaux dépend aussi, 
dans une large mesure, du degré d'exactitude et 
de précision des traductions publiées, 

Charge le Secrétaire général de prendre toutes 
les mesures nécessaires pour que les traités ou 

: accords enregistrés soient publiés avec le moins 
de délai possible et pour que les traductions 
atteignent le plus haut degré possible d'exacti­
tude et de précision. 

Cent-ci"nquante-cinqu1'ème séance plénidre. 
le 3 novembre 1948. 

B 

L 'À.ssembUe générale, 

Ayant étudié le rapport du Secrétaire général 
sur l'enregistrement et la publication des traités 
et accords internationaux (A/613); 

Ayant noté qu'à ce jour, un nombre relative­
ment peu élevé de traités et autres accords inter­
nationaux ont été enregistrés et que moins de la 
moitié des États Membres de l'Organisation des 
Nations Unies ont fait enregistrer des traités ou 
autres accords internationaux, 

Conndérant que tous les États Membres ont 
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Article 102 ofthe Chnrter, assumed the obligation 
to rcgister with the Serretari11t every treaty and 
every international aurecment entcred into hy 
them after the coming into force or the Charter, 

l/aving nuted that resolution 17 2 (II) 1 of 14 No­
vemher 1947 drew the attention of MemLer 
States to this oLligation, 

ThBrr!fore requests that each of the MemhPr 
States take cogniznnce of its obligation uncler 
Article 1 0 2 and tale immeùiate steps to f ulfil 
thia oLligation. 

Hundr«l and fifty-fifl!& plenary matino, 
S Nomnber 1948. 

255 (ID). Transfer to the United 
Nations of functions and powers 
previous)y exercised by the League 
of Nations under the International 
Convention relating to Economie 
Statisties, eigned at Geneva on 
14 December 1928 

TM GfflfflJl Aumwly, 
D11,irou, of continuing international co-opera­

tion relating to economic statistics, 

Àpprove, the Protocol which accompanies this 
resolutioo; 

Uro~• that it shall be signed without delay hy 
all th" States which are Parties to the Internation­
al Cunvenlion rchiting to Economie Statistica, 
aigne<l at Gcneva on U December 1928;1 

RNlOmmnu/, thal, p<•ntling the entry into force 
of the 11forementioned Prolocol, eITeet be given 
to ils provisions hy the Parties to the Convention; 

l111fruet1 the Seerctary-General to perform the 
fonctions conforred upon bim by the Protocol 
upon ils entry into force. 

Hundr,d and si.ctielh plmary meetino. 
18 November 1948. 

PROTOC.OT, Al\fF.~nING THE J1TF.R1AT10NAL 
f.O~YF.NTlON JŒLATlNr. 'fO EC.O~OMI f. ~'f A­
TISTIC8. SIGNED AT GENEVA ON 14 OECEM­
BER t<J28. 

Th,) P,1rtiPs to the prrsent Protocol, considPring 
that, undr.r thP l11trrm11ional Convention rrlating 
to Eronomir Stati~lir.s, sign"cl al G,•nPvn on 16 De­
cemhn t 928, tlw L"lll{IIP or Nalions WI\S invPsted 
wilh CPrtain duli◄ -11 an.! fonctions for thi, rontinued 
performance or which it ÎK n"Cl'SAAry lo makP pro­
vision in ronsPqnPnce or lhe dissolnt.ion of the 
League of Nations, and con~i,lninr, lhat it is Pxpe­
dient that these duties and fonctions shonlJ be 

l RPP n(fi.-inl R,,r,,,,-,1, ~, ,,.,, 11«,0M ..,,,ion of tise a-al A­
bl_,,. RP,nlut inn•, r•<rP 1 0 ~. 

t RPP l,n,,u, nf Nnlinn• TrMllf -~""el, \'Olume ex, 19S0-
19SI, Nos. 1, 2. S and A, page 172. 

assumé, aux termes del' Article 102 de la Charte, 
l'obligation de faire enregistrer au Secrétariat 
tout traité et tout accord international conclu par 
eux apris l'entrée en vigueur de la Charte, 

Ayant noté que la résolution 17 2 (Il) 1 du 
t 4 novembre 1947 attire l'attention des États 
Membres sur cette obligation, 

Demawk m conaJqueMJ que chacun des ttats 
Membres prenne connaissance de l'obligation 
que lui impose l'Article 102 ot qu'il prenne des 
mesures immédiates pour s'en acquitter. 

Cent-anquan1Hinqumn1 ,Jana pUnim, 
la S no,,emhre 19 4 8. 

255 (III). Transfert à l'Organisation 
des Nations Unies des fonctions et 
pouvoirs exercés par la Société dei 
Nations en vertu de la Convention 
internationale concernant les sta• 
tistiques économiques, signée à 
Genève le 14 décembre 1928 

L 'AwmblJ, pale, 

Dé.irfflle de maintenir la coopération intel'­
nationale en ce qui concerne les statistiques 
économiques, 

Approuve le Protocole qui accompagne la pré­
sente résolution; 

Demanda 1u'il soit signé sans retard par tous 
les États qui sont parties à la Convention intol'­
nationale concernant les statistiques écono­
miques, signée à Genève le 14 décembre t 928'; 

Rerommawk qu'en attendant l'entrée en vi­
gueur du Protocole ci-dessus mentionné, ses 
dispositions soient appliquées par les parties 
à la Convention; 

DonM paur in,truction au Secrétaire général 
de s'acquitter des fonctions qui lui sont confiées 
par le Protocole dès son entrée en vigueur. 
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Cent-soixantiema aéance plénibe, 
le 18 tlOtMmbre 1948. 

PROTOCOLE AMENDANT LA CONVENTION IN­
TERNATIONALE CONCERNANT LES STATIS­
TIQUES ÉCONOMIQUES, SIGNÉE A GENÈVE, 
LE U DÉCEMBRE 1928. 

Lrs États Parties au présent Protocofo, considé­
rant que la Convention international11 concernant les 
statistiqurs économiques, signée à GPnève le 14 dé­
cembre 1928, a confié à la Société des Nations cer­
tains devoirs et certainf's fonctions, el qu'en raison de 
la dissolution de la Société des Nations il est néces­
saire dP. prendre des dispositions en vue d'en assurer 
l'accomplissement sans interruption, et considérant 
qu'il est opportun que ces devoirs et ces fonctions 

1 V nir IP• n,,,.,,...,..,. n~,,/, ,1, 111 ,1,,._._ ....,;'"' tl, I' A­
blh ,rhihnl,. RP•nlutinn•. r•fll" 10~ 

'SariJ1I tl,, Na1ian,. Rtl'tlltÎI •• TrailM, Volume CX, 1030-
1931, D .. 1, 2, S Pl A, page 172. 



peri'brmed henceforth hy the 
hereby agree as follows : 

ARTICLE I 

United Nations, 

The Partie1 to the present Protocol undertake 
that, as between themselves, they will, in accordance 
with the provisions of the present Protocol, attribute 
full legal force and elîect to, and duly apply, the 
amendments to that instrument as they are set 
forth in the annex to the presrnt Protocol. 

AIITICLB II 
The Secretary-Gmeral shall prepare a text of the 

Convention as revis,·d in accordance with the pres­
ent Protocol, and shall sPnd copies for their infor­
mation to the Gov"rnmPnts of Pvny Member of the 
United Nations an<! <'very Stal,· non-rul'mber of tlrn 
United Nations to whirh thi, Protocol is open for 
signature and aw·ptano•. 11,• shall also invite 
Parties to the afon•said CunvPntion to apply thP 
amended text of that inslrunwnt as soo11 as the 
amendments are in foret:, even if th;,y have not yet 
been able to lwcorne PartiPs to th .. prPsent Proto­
col. 

ARTICLE III 

The present Protocol shall be open for signature or 
acceptanee by any of th,, Parties to the Convention 
of 1 li December 1928 relai ing to Economie Statistics, 
to which the Secretary-G••neral has communic,ated 
for this purpose a copy of this Protocol. 

ARTICLE IV 
States may become Parties to the presPnt Protocol 

by : 
(a) Signature without r,·servation as to accept­

ance; 
(b) Signature with reservation as to acceptance, 

followed hy acceptabce ; 
(c) Acceptance. 

Acceptance shall be effected hy the deposit of a 
formai instrument with the &cretary-General of the 
United Nations. 

ABTICLB V 

The present Protocol shall corne into force on the 
date on which two or more States shall have become 
Parties thereto. 

The amendments set forth in the annex to the 
present Protocol shall corne into force when fifteen 
States have become Parties to the present Protocol, 
and consequently any State hecoming a Party to the 
Convention, after the amendmPnts thereto have 
corne into force, shall hecome a Party to the Con­
vention as so amended. 

ARTICLE VI 
ln accordance with paragraph 1 of Article 102 

of the Charter of the United Nations and the regula­
tions pursuant thereto adopted by the General 
Assembly, the SPcretary-Genrral of the United 
Nations is authorized to effoct registration of this 
Protocol and of the amendments made in the 
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soient assumés désormais par l'Organisation des 
Nations Unies, sont convenus des dispositiôns su}­
vantes : 

ARTICLE PREMIER 

Les États Parties au prést>nt Protocole prennent 
l'engagPment qu'entre eux-mêmes, conformément 
aux dispositions du présent Protocole, ils attribue­
ront plein <'ffet juridique aux amendements à cet 
instrument mentionnés à l'annexe du présent Proto­
cole, les mettront en vigueur et en nssureront l'appli­
cation. 

ARTICLE li 

Le Secrétaire général rédigrra le texte de la Conven­
tion rrvisée conformément au présent Protocole et 
en adrt'ssera un exemplair,i, à titre d'information, au 
GouYPrll"l!lent de chaque État l\lemhre de l'Organi­
sation dPs Nations UniPs d de chaque État non 
memhn· appdé à signer ou à acceptt'r le présent 
Procotole. Il invitera également les États Parties à 
ladilP Conv,•ntion à appliqu<'r le texte amendé de 
cd instrument, dès l'entrée en vigueur des amende­
nwnts, même s'ils n'ont pas encore pu devenir 
Parti,•s au près,•nt Protocoh•. 

ARTICLE III 

Le présent Protocole sera ouvert à la signature ou 
à l'accrptation de tous les États Parties à la Conven­
tion du Li décembre 1928 concernant les statis­
tiques économiques auxqut>ls le Secrétaire général 
aura communiqué à cPt pffet un exrmplaire du pré­
sent Protocole. 

ARTICLE IV 
LPs États pourront devenir Parties au présent 

Protocole : 

a) En le signant sans réserve quant à l'acceptation; 

b) En le sign,ant sous réserve d'acceptation et en 
l'acceptant ultérieurement; 

c) En l'acceptant. 

L'acceptation s'effectuera par le dépôt d'un instru­
ment formel auprès du Secrétaire général de l'Orga­
nisation des Nations Unies. 

ARTICLE V 
Le présent Protocole entrera en vigueur lorsque 

deux ou plusieurs États seront devenus Parties à CP 
Protocole. 

Les amendemPnts mentionnés à l'annexe au pré­
sent Protocole entreront en vigueur lorsque quinze 
États seront devPnus Parties au présent Protocolt>. 
En conséquence, tout État devenant Partie à la Con­
vention après que les amendements à cette Conven­
tion sPront entres en vigueur deviendra Partie à la 
Convention ainsi amt>ndée. 

ART1CLR VI 
Conformément au paragraphe premier de !'Ar­

ticle 102 de la ChartP des Nations Unies et au 
règlement adopté par l'Assemblée générale pour 
l'application de ce texte, le Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies est autorisé à 
enr{'gistrn le présPnt Protocole, ainsi que les am<'n-



Conven"tion by the present Protocol on the respec­
tive dates of their entry into force, and to publish 
the Protocol and the revised text of the Convention 
of 14 December 1928 relating to Economie Statistics 
u soon as possible aftcr registration. 

Aar1CLE VII 
The present Protocol, of which the Chinese, 

English, French, Russian and Spanish texts are 
equallf authent.ic, shall be deposited in the archives 
of the United Nations Secretariat. The Convention 
to be amended in accordance with the annex heing 
in the English and French languages only, the 
English and French tcxts of the annex shall equally 
be thè authentic texts and the Chinese, Russian and 
Spanish texts shall be translations. A certified copy 
of the Protocol, including the annex, shall be sent 
by the Secretary-General to cach of the States Parties 
to the Convention of 14 December 1928 rclating 
to Economie Statistics, as well as to ail States Mem­
bers of the United Nations. 

IN FUTB WDBBEOF the undersigned, being duly 
authorized thereto by their respective Government.s, 
1igned the present Protocol on the date appearing 
opposite their respective signatures. 

Donat Paris this ninth day of December 1948. 

ANNEX TO THE PROTOCOL AMENDING 

In artiel, !J, ,ectüm Ill (A) : • Food and Agriculture 
Orsanization of the United Nations" ahall be substi­
tuted lor dntemational Institute of Agriculture,,. 

Article 8 shall read : 
• In addition to the particular fonctions which are 

entrusted to the Economie and Social Council under 
the provisions of the present Convention and the 
in■truments annexed thereto, the Council may make 
any suggestions which appear to be useful, for the pur­
pose ol improving or amplifying the principles and 
arrangements laid down in the Convention concerning 
the classes ol statistics dealt with therein. It may 
also make suggestions in regard to other classes of sta­
tistics of a similar character in respect of which it ap­
pears desirable and practicable to secure international 
unilormity. It shall examine ail suggestions to the same 
end which may be submitted to it by the Govemments 
of any of the High Contracting Parties. 

wThe Economie and Social Council is requested, il 
at any time a desire to that effect is expressed by not 
less than half of the Parties to the present Convention, 
to convoke a conference for the revision and, il it 
seems de■irable, the amplification of the present Con­
vention,,, 

Âr1Ü:la 10 : In its first para~raph, 1< Economie and 
Social Councib shall be subst1tuted for "Committee 
ol Exferta relerred to in article 8 ". 

In 1ts 1econd paragraph, "Cowicil" shall be substi­
tuted for wCommittee,,. 

Artiel, f 1 ahall read : 
"Any High Contracting Party may, at the time of 

, signature, ratification or accession, declare that, in 
accepting the present Convention, he docs not assume 
any obligations in resp'ect of ail or any of bis colonies, 
protectorates, overseas territories or ail Trust Terri­
tories for whic.h he acts as Administering Authority; 
and the pre,ent Convention shall not apply to any 
territories named in such declaration. 

dements apportés à la Convention par le présent 
Protocole, aux dates rt'sprctives de leur entrée en 
vigueur, et à publin, aussitôt que possible après 
l'enregistrement. le Protocole et le texte revisé de la 
Convention du 14 décembre 1928 concernant les 
statistiques économiques. 

A11TICLE VII 
Le présent Protocole, dont les textes anglais, chi­

nois, espagnol, français et russe feront également foi, 
sera déposé aux archives du Secrétariat de l'Organi­
sation des Nations U11ies. La Convention, qui doit 
être amendée comme prévu à l'annexe, étant rédigée 
seulement en anglais et en français, les textes fran­
çais et anglais de l'annexe feront également foi et les 
textes chinois, espagnol et russe seront considérés 
comme des traductions. Une copie certifiée conforme 
du Protocole et de l'annexe sera envoyée par le 
Secrétaire général à chacun dt>s États Parties à la 
Convention du 14 décembre 1928 concernant les 
statistiqut>s économiques, ainsi qu'à tous les États 
Membres de l'Organisation des Nations Unie~. 

EN FOI DE QUOI li>s soussignés, dO.ment autorisés par 
leurs Gouvernements respectifs, ont signé le présent 
Protocole aux datcR figurant en n>gard de leur signa­
ture respective. 

FAIT à Paris, IP, 9 décPmbre 194&. 

ANNEXE AU PROTOCOLE 

A l'anit:le !J, ,ection III (A) : Remplacer les mots 
w lnstitut international d'agriculture" par les mots : 
..Organisation des Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture,,. 

L'articls 8 sera rédigé comme suit : 
"En dehors des fonctions spéciales qui lui sont con­

fiées en vertu des dispositions de la présente Conven­
tion et des instruments annexés, le Conseil éconoinique 
et social pourra formuler tous avis qui lui paraitront 
utiles en vue d'améliorer ou de développer les principes 
et arrangements stipulés dans la Convention au sujet 
des catégories de statistiques qui y sont envisagées. Il 
pourra également émettre des avis concernant d'autres 
catégories de statistiques d'wi caractère analogue dont 
il semblera souhaitable et possible d'assurer l'unifor­
mité internationale. Il examinera \outes les suggestions 
visant les mêmes fins qui pourront lui être soumises 
par !e Gouvernement de l'une quelconque des Hautes 
Parties contractantes. 

"Le Conseil économique et social est prié si, à un 
moment quelconque, la moitié au moins des parties à 
la présente Convention en exprime le désir, de convo­
quer une conférence en vue de reviser et, s'il y a lieu, 
d'élargir la présente Convention." 

A l' articls 10, remplacer dans le premier paragraphe 
les mots "Comité d'experts visé à l'article 8" par les 
mots : «Conseil économique et sociab. 

Dans le deuxième paragraphe, remplacer le inot 
..Comité,, par le mot " Couseib. 

L'articl, 11 sera rédigé comme suit : 
"Chacune des Hautes Parties contractantes peut 

déclarer, au moment de la signature, de la ratification 
ou de l'adhésion que, par son !lcceptation de la p~ése~te 
Convention, elle n'entend assumer aucune obligation 
en ce qui concerne l'ensemble ou toute partie de ses 
colonies, protectorats, territoires d'outre-mer ou tous 
Territoires sous tutl'll!' quelle_ est chargée d'admi­
nistrer: dans cc cas, la présente Convention ne sera pas 
applicable aux tl'rri Loirrs faisant l'objet d'une telle 
déclaration. 



«Any High Coulractiug Party way givc notice to Lhe 
Secretary-Leneral of the United Nations at any time 
suhsequently that he desires that the Convention 
shall apply to ail or any of his terri tories which have been 
made the subject of a declaration under the preceding 
puagraph, and the Convention shall apply to all the 
terri tories named in such notice one year-after its receipt 
by the Sccretary-General of the Uni tcd Nations. 

"Any High Contractiug Party may, at any time aftPr 
the expiration of the five-)ears period mentioned in 
article 16, declare that he dcsires that the present 

• Convention shall cease to apply to ail or any of his 
colonies, protectorates, overseas territories or ail Trust 
Territories for which he acts as Administering Author­
ity, and the Convention shall cease to apply to the terri­
tories named in such declaration six months after its 
receipt by the Secretary-General of the United Nations. 

«The Secretary-General of the United Nations shall 
communicate to all Members of the United Nations and 
to non-member States to which he has communicated 
a copy of this Convention al! declarations and notices 
received in virtue of this article.,, 

Arl"l, 12 : Its second paragraph shall read : 

«The present Convention shall be ratified. As Crom 
the date of entry into force of the Protocol signed at 
Paris to amend this Convention, the instruments of 
ratification shall be transmitted to the Secretary-General 
of the United Nations, who shall notify their receipt 
to al! Members of the United Nations and to non-mem­
ber States to which he has communicated a copy of this 
Convention.,, 

Article 13 shall read : 
«From the date of entry into force of the Protocol 

signed at Paris to amend this Convention, the present 
Convention may be acceded to on behalf of any Member 
of the United Nations or any non-member State to 
which the Economie and Social Council may decide 
officially to communicatc the prcsent Convention. 

«The instruments of accession shall be transmitted 
to the Sccretary-General of the United Nations, who 
shall notify their receipt to ail l\lembers of the United 
Nations and to non-member States to which he has 
communicated a eopy of this Convention." 

ln articl, 15 : "Secretary-Gencral of the United 
Nations" shall be substituted for ttSecretary-General 
of the League of Nations». 

Ârticl, 16 : In its first paragraph, "Secretary-General 
of the United Nations,, shall be substituted for ttSecre­
tary-General of the League of Nations" and "Member 
of the United Nations,, shall be substituted for "Mem­
ber of the League,,. 

lts second paragraph shall read : 
«The Secretary-General shall notify all Members of 

the United Nations and non-member States to which he 
bas communicated a copy of this Convention of any 
denunciations received.,, 

In its third paragraph, tt Members of the United Na­
tions,, shall be substituted for «Members of the 
Leaguu. 

Article 17 : lts second paragraph shall read : 

«The Governments of countries which are ready to 
accede to the Convention under article 13 but desire to 
be allowed to make any reservations with regard to the 
application of the Convention may inform the Secre-
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"l;harune dPs Hautes Parties t:ont ractanles pourra 
ultérieun'mcnt notifier au Serrétaire Gt\neral de l'Orga­
nisation cll's :\ations Unies qu'elle entend rendre la pré­
sente Convention applicable à l'ensemble ou à toute 
partie de ses territoires ayant fait l'objet de la déclara­
tion prévue à l'alinéa précédent. Dans ce cas, la Conven­
tion s'appliquera aux territoires visés dans la notifica­
tion ,m an après la réception de celte notification par 
le S,·n:dairc aenéral de l'üraani,alion des Nations 
Unie< 

~ Chacune des Hautes Parties contractantes peut, it 
tout moment après l'expiration du délai de cinq an,; 
mentionné à l'article 16, déclarer qu'elle entend voir 
cesser l'application de la présente Convention à l'en­
semble ou à toute partie de ses colonies, protectorats, 
territoires d'outre-mer, ou tous Territoires sous tutelle 
qu'elle est chargée d'administrer; dans ce cas, la Con­
vention cessera d'être applicable aux territoires faisant 
l'objet d'une telle déclaration, six mois après la récep­
tion de celte déclaration par le Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies. 

«Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations 
Unies communiquera à tous les Etats Membres de l'Or­
ganisation des i'fations Unies et aux États non membres 
auxquels il aura fait parvenir un exemplaire de la pré­
sente Convention, les déclarations et notifications reçues 
en vertu du présent article." 

A l'article 12, le deuxième paragraphe sera rédigé 
comme suit: 

«La présente Convention sera ratifiée. A compter 
de l'entrée en vigueur du Protocole signé à Paris en 
vue de modifier la présente Convention, les instruments 
.de ratification seront adressés au Secrétaire général des 
Nations Unies, qui en notifiera la réception à tous les 
Membres de l'Organisation et à tous les États non 
membres ·auxquels il aura communiqué un exemplaire 
de la présente Convention.,, 

L'article 13 sera rédigé comme suit : 
«A compter de la date d'entrée en vigueur du Proto­

cole signé à Paris, en vue de modifier la présente Con­
vention, il pourra être adhéré à la présente Convention, 
au nom de tout Membre de l'Organisation des Nations 
Unies ou de tout État non membre auquel le Conseil 
économique et social déciderait de communiquer offi­
ciellement la présente Convedtion. 

"Les instruments d'adhésion seront adressés au 
Secrétaire général des Nations Unies qui en notifiera la 
réception à tous les Membres de l'Organisation et à 
tous les États non membres auxquels il aura commu­
niqué un exemplaire de la présente Convention." 

A l' artir-Li 15, remplacer les mots "Secrétaire général 
de la Société des Nations", par les mots "Secrétaire 
général des Nations Unies,,. 

A l'article 16, dans le premier paragraphe, remplacer 
les mots "Secrétaire général de la Société des Nations" 
par les mots "Secrétaire général des Nations Unies", 
et les mots tt Membres de la Société" par le mots 
tt Membre de l'Organisation des Nations Unies 11. 

Le deuxième paragraphe sera rédigé comme suit : 
"Le Secrétaire général notifiera la dénonciation à 

tous les Membres de l'Organisation des Nations Unies 
et aux États non membres auxquels il aura commu­
niqué un exemplaire de la présente Conventio"n." 

Dans le troisième paragraphe, remplacer les mots 
tt Membres de la Société" par les mots "Membres de 
l'Organisation des Nations Unies,,, 

A l'article 17, le deuxième paragraphe sera rédigé 
comme suit: 

"Les Gouvernements des pays qui sont disposés à 
adhérer à la Convention en vertu de l'article 13, mais 
~ui désirent être autorisés, à apporter des réserves à 
l application de la Convention, pourront informer de 



tary-General of the United Nat.ions to this efîect, who 
shall forthwith communicate such rcservations to ail 
Parties to the present Convention and inqnire whether 
they have any objection thereto. If within six months 
of the date of the communication of the Secrctary-Gen­
eral no objections have been reccived; the rcscrvation 
shall be deemed to have bebn accepted." 

256 (III). Transfer to the United Na­
tions of the fonctions exercised by 
the French Government under the 
International Agreement of 18 May 
1904 and the International Con­
vention of 4 May 1910 for the Sup­
pression of the White Slave Traf­
fic, and the Agreement of 4 May 
1910 for the Suppression of the 
Circulation of Obscene Publica­
tions 

The General Assembly. 

Noting that the French Government exercises 
certain fonctions under article 7 of the Interna­
tional Agreement of 18 May 1904 for the Sup­
pression of the White Slave Traffic, 1 under 
articles 4, 8, 10 and 11 of the International 
Convention of 4 May 1910 for the Suppression 
of the White Slave Traffic, 1 and under articles 1, 
4, 5 and 7 of the Agreement of 4 May 1910 for 
the SupprP-ssion of the Circulation of Obscene 
Publications, 1 

Tal:ing note of the French Government's offer 
to transfer to the United Nations the fonctions 
exercised by it in virt.ue of these instruments, 

Considering that, by resolution 12 6 (Il)2 

adopted on 20 October 1947, the General 
Assembly decided to assume the powers and 
fonctions previously exercised by the League of 
Nations under the International Convention of 
30 September 1921 for the Suppression of 
the Traffic in Women and Children,3 the Inter­
national Convention of 11 October 1933 for 
the Suppression of the Traffic in Women of 
Full Age,~ and of the International Convention 
of 12_ September 192 3 for the Suppression of 
the Circulation of and Traffic in Obscene Publi­
cations5, 

Being desirous of continuing and centralizing 
international co-operation in order to suppress 
the traffic in women and children and in obscene 
publications, 

1 For the text of these instruments see document A/639/ 
Rev.1. 

' See Official Record, of the Second Seuion of the General 
Auembly, Resosution, page 32. 

3 See 1-gu, of Nation, Treaty Serie,, volume IX, P88e 415. 

• Ibid., volume CL, page 431. 
• Ibid., volume XXVII, page 213. 
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leur intention h• Sccrftaire général de l'Organisation 
des Nations Unies. Celui-ci communiquera immédiate­
ment ces réserves à toutes les Parties à la présente 
Convention en leur demandant si elles ont des objec­
tions à présenter. Si, dan~ un délai de six mois à dater 
de ladite communication, aucun pays n'a ptésenté 
d'.objection, la rÎ'senP Pli question sera considérée 
comme accepti•1·. ~ 

256 (Ill). Transfert à l'Organisation 
des Nations Unies des fonctions 
exercées par le Gouvernement 
français en vertu rle l' Arrangement 
international du 18 mai 1904 et 
de la Convention internationale du 
4 mai 1910 relatifs à la répression 
de la traite des blanches, ainsi que 
de l'Arrangement du 4 mai 1910 
relatif à la répression de la circu­
lation des publications obscènes 

L'Assemblée générale, 

Constatant qu'aux termes de l'article 7 de 
!'Arrangement international du 18 mai 1904 
en vue d'assurer une protection cfficacP conlrn 
le trafic criminel connu sous le nom de traite 
des blanches', des articles 4, 8, 10 et 11 de la 
Convention internationale du 4 mai 1910 relative 
à la répression de la traite des blanchPs1 rt des 
articles 1, 4, 5 et 7 de !'Arrangement du 4 mai 
1910 relatif à la répression de la circulation 
des publications obscènes' le Gouvernement 
français exerce certaines fonctions, 

Prenant acte de l'offre faite par le Gouverne­
ment français de transférer à l'Organisation 
des Nations Unies les fonctions qu'il exerce en 
vertu de ces instruments, 

Considérant que, par sa résolution 12 6 (11) 2 

du 20 octobre 1947, l'Assemblée générale a 
décidé d'assumer les pouvoirs et fonctions anté­
rieurement exercés par la Société des Nations 
en vertu de la Convention internationale du 
30 septembre 1921 pour la répression de la 
traite des femmes et des enfants3, de la Conven­
tion internationale du 11 octobre 1933 pour 
la répression de la traite des femmes majeures~ 
et de la Convention internationale du 12 sep­
tembre 192 3 pour la répression de la circulation 
et du trafic des publications obscènes5, 

Désireuse de continuer et de centraliser la 
coopération internationale en vue de la répres­
sion de la traite des femmes et des enfants et 
de la répression du trafic des publications 
obscènes, 

1 Pour le texte de ces trois instruments, voir le doCUIDent 
A/63 9 /Rev. t. 

' Voir les Docum,nt, officiel, de la deuxième uuion Je 
l'A,,emblée générale, Résolution. par,e 32 

• Voir Socii!J de, Natioru, R~l de, Traiu,, Volume IX, 
page 415. 

' Ibid., Volume CL, page 431. 
'' Ibid .. Volume XXVII, page 213 



Approve, the transfer to the United Nations of 
the fonctions exereised hy the French Govérn­
ment in virtue of the ahove-mentioned instru­
ments; 

Approves the Protocols which accompany this 
resolution; 

A,l, that each of these Protocols be signed 
without delay : 

(a) By the States Memhers of the United 
Nations which are Parties to the Agreements or 
to the Convention which the Protocols seek to 
amend; 

(b) By those States which are not Memhers of 
the United Nations and which are Parties to the 
Agreements or the Conventions which the Pro­
tocols seek to amend, and to which the Secre­
tary-General shall have communicated a copy of 
the Protocols in conformity with international 
agreements in force and the recommendations 
contained in the resolutions of the General 
Assemhly; 

Recommends that, pending the entry into force 
of the aforesaid protocols, effpct be given to 
their Provisions by the aforementioned States, 
each in respect of the instruments to which it is a 
Party; 

lnstructs the Secretary-General to perform the 
functiorrs conferred upon him by the aforesaid 
Protocols upon their entry into force. 

Hundred and si,xty-ninth plenary meeting, 
8 December 19 4 8. 

PROTOCOL AMENDl!\t; THE l~TERMTIONAL 
A.GREEMENT FOR THE SlPPRESSIOi\ OF THE 
WHITE SLAVE TRO'FIC. SIG!\'ED AT PARIS, 
0'.\1 18 MAY 1904. AND THE l'.\TERNATIONAL 
CONVE'.\TTION FOR TIIE Sl;PPRESSJON OF THE 
WHITE SLAVE TRAFFIC. SIG,ED AT PARIS. 
ON 4 MAY 1910 

Th<> Partil's lo tlw pns<'lll Prototol. considering 
1 hat undn the Intrrnat ional .\grL'Pment for tlw 
Suppr:!ssion of the Whitr Slaw Traffic, signed at 
Paris, on 18 Mav 1904. and the lnteriiational 
Convention for the· Suppression of the White Slave 
Traffic, signed at Paris, on 4 \Iay 191 0, the Govern­
ment of the French Rt>puhlic was inwsted with cer­
tain fonctions; considering that the said Govrrnment 
lias offered to transfer to thP linitPd Nations the fonc­
tions ext>rcised by it unrl€r the abovP-mentioned 
agreemPnts; and considf'I'ing that i t is expedient 
that thPs1' functions should LP ass111Il€d hencrforth 
by the Unit Pd Na1 ions, hf'rdiy a1p-e<' as follows : 

ARTICLE 1 

The Parties to the present Protocol undertake that 
as between themselvPs they will, pach in respect of 
the instruments to which it is a Party and in accord­
ance with the proYisions of t hf' prPsPnt Protocol, 
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Approuve le transfert à l'Organisation des 
Nations Unies des fonctions exercées par le 
Gouvernement français en vertu des instruments 
ci-dessus mentionnés; 

Approuve les Protocoles qui accompagnent la 
présente résolution; 

Demande que chacun de ces Protocoles soit 
signé sans retard : 

a) Par les États Membres de l'Organisation 
des Nations Unies qui sont Parties à !'Arrange­
ment ou à la Convention que le protocole a 
pour objet d'amender; 

b) Par ceux des États qui ne sont pas mPmbres 
de l'Organisation des Nations Unies et qui sont 
parties à !'Arrangement ou à la Convention que 
le ProtocolP a pour objet d'amender, auxquels 
lP Secrétaire général aura communi<p1é copie 
du Protocole Pn se conformant aux engagPments 
intnnationaux en vigueur l't aux recommanda­
tions rontenuPs dans !Ps résolutions de l'Assem­
blée génfralP: 

RecommandP qu' Pn attendant I' Pntrée en vigueur 
desdits Protocol,t>.,, leurs dispositions soient appli­
qu{>es par les Etats susmentionnés charun rn ce 
qui concernl' lrs instruments auxquels il rst 
Partie: 

flonne pour instruction au Srcrétaire r:énéral dP 
s'arquittet, dès l'entrée en vigueur desdits 
Protocoles, des fonctions que ceux-ci lui assi -
gnrnt. 

Cent-soixflnte-neuvi.eme séance pléniere, 
le 3 décembre 1948. 

PROTOCOLE AMENDANT L'ARRANGEMENT I\­
TER\ATI0NAL EN HŒ D'ASSCRER l1~E PRO­
TECTION EfFICA.CE COJ\'TRE LE TRAFIC 
CRIMINEL CONNl' sors LE NOM DE TRAITE 
DES BLANCHES. SIGl\É A PARIS. LE t 8 ~Hl 
l 9(l'i, ET LA C0'.WEl\lTION INTERNATimALE 
RELATIVE A LA RÉPRESSION DE LA TRAITE 
DES BLANCHES. SIG,ÉE A PARIS LE Li MAI 
1910 

LPs ttats Parties au présent Protocole considérai11 
qu'en Y1-rl11 de !'Arrangement intPrnational en V\!f' 

d'assurPr une protection efficace contrr !€ tralir 
criminrl connu sous le nom de traite des blanche,. 
signé ii Paris, le 18 mai 1904. el de la Co11v,•ntio11 
internationale rel11tiw à la rép!'f'ssion dP la traite d<•,; 
blandws, signée à Paris. le 4 mai 1910, lt> Gouver­
nement de la Républiqtw franç;iisP ,;tait imPsti dt> 
cntairws fonctions; considérant quP h•dit GouH'rn1·-
1w·nt a spontanrm,•nt ofî<'rl dP trandèn.·r à l'Organi­
sation drs Nations Lnies h·s fonctions qu'il exen·,· 
en VPrlu 1!Ps accords sus-mr-ntionnés; t'I ronsidt'•ra11t 
qu'il Psi opportun qu'Plles soiPnt assuméPs désor­
mais par l'Organisation drs 'lat ions l1nil's; sont 
convPnus dPs dispositions suirnntPs : 

ARTICLE PRE:lllf.R 

Les États Parties au présent Protocole prennent 
l'engagement qu'entr<> Pux-mèmrs, chacun en ce qui 
concerne les instruments auxquels il est partie, \'I 

conformém<>nt aux dispositions du présent Pro1orolr, 



attrihute full legal force and effect to, and duly apply, 
the amendments to those instruments which are set 
forth in the annf'x to the present Protocol. 

ARTICLE 2 

The Secretary-Genf'ral shall prepare the texts of 
the International AgNiement of 18 May 1904 for 
the Suppression of tlw White Slave Traffic and of 
the International Convention of 4 May 1910 for the 
Suppression of the White Slave Traffic, as revised 
in accordance with th11 prt>sent Protocol, and shall 
send copies, for thrir information, to the Govern-
1n,•nts of every Member of the United Nations and 
ewry non-member State to which this Protocol is 
opPn for signaturt\ or acceptancP. Ile shall also 
imite Parties to any of the instrumrnts to be anwnded 
by the present Protocol to apply thP amended t1•xts 
of those instruments as soon as tlw amPndments arP 
in force, even if they have not yct hN•n ahle to brr.omP 
Partif's to the presf>lll Protocol. 

AKTICLE 3 

The present Protocol shall be opt•ll for signature 
or aeceptanct! by auy of the PartiPs to tlw Interna­
tional Agre1>111ent of 18 May 190'1 for thP Suppre~­
sion of the ,vhite Sla,e Tra!Iic or to tlt1• lnll'mational 
ComPntion of ,, May 1910 for th<> Suppression ol' 
th,. White Sian• Trafflc to 1rhich thP SPcretary­
G1·111•ral has comm1111icat.-<l for titis p11rpost• a <'opy 
of th,! prPsent Prntocol. 

ARTICL}; /1 

States may hecome Parties to the pri·sP11t Protocol 
hy : 

(a) Signature without rt•servalion as to acceptanœ; 
(b) Signature with reservation ns to accqitanr,•, 

followed by accepta11c1!: 
(r) Acceptancf•. 
Acceptance shall hP t•ITPctf'd br the dt>posit of a 

formai instrumPIII with tlu• SPrn•tarv-GPnf'ral of tht> 
llnitPd Nations. • 

ARTICLE 5 

The present Protocol shall comf' i11to forœ on tlw 
date on which Iwo or more Stal<'s shall have beconw 
l'a rti,•s thereto. 

Tlw amendmt>11ls st'l forth in thf' annrx to th,, 
prf'sent Protocol shall come into forcP in I'l'spect of 
the International AurrrmPHt of 18 "ay 190li for 
the Suppression of tllf' White Slav .. Traffic when 
twenty PartiPs tlwrPto shall havP bt>comr P;irtirs to 
thr present Protocol; and in resprct of the IntPrna­
tional Convention of li May 1910 for thP SupprPssion 
of the White Slavt> Tralfic when Lwentr Parties thrreto 
shall have become Parti;,s to the pt:PsPnl Protocol: 
and, consequ;,ntly, any St..te J,ecoming a Party to 
tlw Agreement or to the Conwntio11 aftt•r ilw amPrnl­
mPnts thereto have corne into fo,·ce shall becomf' a 
Party to the Agreement or to thP Comention a, so 
amended. 

ils attribueront plein effet juridique eux amendements 
à ces instruments contenus dans l'annexe au 
présent Protocole, les mettront en vigueur et f'll 

assureront l'application. 

ARTICLE 2 

Le Secrétaire gént'•ral préparna IPs textes de l'Ar­
rangement intnnational en vue d'assurer une pro­
t1!ction effi.cace conlrP It, trafic criminel connu sous 
le nom de traite dPs blanches du 18 mai 190A, d 
dP la Convention intt>rnationale relativP à la réprt•s­
sion de la traite des blanches du 4 mai 1910, revisés 
conformément au pn;s,•nt Protocole Pt en transmettra, 
à tilrP d'information. dt>s copies au Gouvernem1•11l 
d1\ cha<1ue État Membrt' d .. l'Organisation des Nations 
Unies. ainsi qu'au Gouvl•rnement de chaque État non 
membri, à la signatun' ou à l'acceptation duquel 1 .. 
prt;srnt Protocol,• P,t 011vert. Il invitera <;galem,·nt 
lPs États Partirs à l'un quP!conque des instruments 
susmentionnés i, appliquer lt> tPxte amPndé! de ce 
ou <lt's instrumPnts cl1\, l'entrée ,•n viw1e11r dPs 
amrndrnwnts, nv\nw s'il, n'ont pas l'IICorP pu den•nir 
parti,,, au pn'•,,·nl Protorol,•. 

AnncLE 3 

Le présPnl Protocole sna ouvert à la signature ou 
ù l'i:cci•ptation ctP tous IPs Étals PartiPs ii l'Arrang1·-
111Pnl intcr11/llional 1•11 v,w cl'assurPr 1111P protection 
Pl!icacP conlN' 1,· tratir criminel connu so11s le nom 
de traite dPs blanrlws du 18 mai 190/i ou à la Co11-
vP11tio11 inlt'rnat ional,· rdatiVI' à la répressiou de la 
trait,· <1,·s blanctws du li mai 191 O. auxquels l,• 
SecrètairP 1r••11t'•ral aura cm111n1111iq11t'·. i, cPt pffot. 1111 
l'XPmplHir>' du pr,;s<•nt Protocole. 

lfifi 

Anncu; /1 

Les États pourront dPvenir PartiPs au présPnt 
Protocole : 

a; En le signant sous réserve quant à l'acceptation; 
b) En le signant sous réserve d'acceptation rt PH 

l'acceptant ultérieurement; 
c) En l'acceptant. 
L'acceptation Ù!lîectuera par le dépôt d'un instrn­

nwnt fornwl aupri•s du Secrf'laire gi\n<\ral ctP l'Üq{a­
nisat ion <lf's Nations llnit•s. 

ARTICLE 5 

LP présPnt Protocolf' entrera en vigueur à la dalt> 
i1 laquel!P dPux ou plusiPurs États Sf>ront drvenns 
parti,•s audit Proloco!P. 

Lt>s amendrmrnts ronlPnus dans l'annexe du pn;­
s<'nt Protocole Pnh'f'ront Pli vigueur, Pll cf' qui con­
<'PrnP l'ArrangPnwnt intnnational rn v11P d'ass11rPr 
11111• protPclion pfficacP rontre \p trafü rriminrl ronn11 
sous Ir nom dP t rai Il' dPs hlanchrs, tin 18 mai 190 '1. 
lorsq11P vingt États Parli<'s audit Arranitment snont 
dPvt'IIIJ('S PartiPs au prps;,nt Protorole: f't, PH fi' 

<(Ili concPrne la Conwntion intnnationalP relativP i1 
la ri'·pression dl' la tr~it,· dPs blandws du /1 mai 191 O. 
lorsq,w vingt d", Etat, <p1i y sont parti,•s sPront 
d"Vl'llus parti•·s au prt'•sput Protocoh•; Pl, Pll comi'-­
<pwner. tout État <jui dPvirndra partie soit à l'Arran­
w•nwnt soit à la Convention après que les amendt>­
mrnts s'y rapportant srronl entrés PH vigueur. 
deviendra partiP à l'Arranaement 011 à la ConvPntion 
ainsi anwndés. 



ARTICLE (i 

Upon the entry into force of the amendments sel 
forth in the annex lo the present Protocol and concern­
ing either thP Agreement or the Convention, the 
French Govf'rnment shall dPposit with the Secretary­
General of the United Nations the original of that of 
the two agreements to which the aforesaid amend­
ments relate, together with the various documents 
which were in its custody hy virtnn of the fonctions 
which it exercised. 

AnncLt: 7 

In accordance with parauraph 1 of Article 102 of 
the Charter of the Unitrd Nations and the regnlations 
pursuant tlu•reto adopted hy the General Assemhly, 
the Secretary-f~neral of the United Nations is author­
ized to elfoct registration of the present Protocol 
and the amendments madP in the Agreement and 
Convention hy the presenl Protocol on the respective 
dates of their enlry into fore,,, and to publish the 
Protc:.col and the amended Agreement and Conven­
tion as soo11 as possiblP aftPr rPi;istration. 

ARTICLE 8 

The present Protocol, of which the Chinese, En­
glish, French, Russian and Spanish texls are equally 
authentic, shall be deposited in the archives of the 
United Nations Secretariat. The Agreement and the 
Convention to be arnended in accordance with the 
annex heing in the French language only, the French 
text of the annex shall be authf'ntic and the Chinese, 
English, Russian and Spanish texts shall be transla­
tions. A certified copy of the Protocol, including 
the annex, shall he sent hy tlw SPcretary-General to 
each of the Parties to the International Agreement of 
18 May 1904 for the Suppression of the White 
Slave Traffic or to the International Convention of 
4 May 1910 for the Suppression of the White Slave 
Traffic, as well as to ail Statrs MembPrs of the United 
Nations. 

IN WITNBss WHEREOF the undnsigned, heing duly 
authorized thereto hy their respective Governments, 
signed the present Protocol on the datP appearing 
opposite their respective signatures. 

DoNE AT ••. this ... day of! .... 

ANNEX' TO THE PROTOCOL 
1. INTERNATIONAL AGREEMENT •·on THE SUPPRESSION OF THE 

WHITE Sun ÎRAFFIC, s1cNEn u PARIS ON 18 Mn 
1904 

Artù:k 7 shall read : 
ttNon-signatory States may adhere to the present 

Agreement. For this purpose they shall notify their 
intention to the Secretary-Geueral of the United Nations~ 
who shall acquaint ail the Contracting States and ail 
the Members of the United Nations." 

1 The above Protocol will be open for signature at Lake 
Success on a date subsequent to the end of the first part of the 
third session of the General AssPmhly. 

• The French text is authentic, and lhe En[rlish text is a 
trimsiation. 

ARTICLE 6 

Dès l'Pntrée en vigueur des amendem,!nts contenus 
dans l'annexe au présent Protocole et relatifs, soit à 
I' Arrang~ment, soit à la Convention, le Gouvernement 
français déposera auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies l'original de celui 
des deux accords auquel ont trait lesdits amende­
ments, ainsi que les différents documents dont il 
avait la garde en vertu des fonctions qu'il exercait. 

,\RTICLE 7 

Conformément aux dispositions du parag1-aphe 
premier de !'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies et au rt•glement adopté par l'Assemblée géné­
rale pour l'application de ce texte, le Secrétaire géné­
ral de l'Organisation des Nations Unies est autorisé à 
enregistrer le présent Protocole ainsi que les amende­
ments apportés à !'Arrangement et à la Com-ention 
par le présent Protocole, aux dates respectives de leur 
entrée en vigueur, et à publier, aussitôt que possible 
apri\s !Pur enregistrement, le 'Protocole et le textP 
amendt', de !'Arrangement et de la Convention. 

ARTICLE 8 

Le présent Protocole, dont les textes anglais, 
chinois, espagnol, français et russe font également 
foi, sera déposé aux archives du Secrétariat de l'Orga­
nisation des Nations Unies. L'Arrangement et la 
Convention qui seront amendés conformément à 
l'annexe ayant été rédigés seulement eh français, Ir 
texte français de l'annexe fera foi et les textes anglais, 
chinois, espagnol et russe seront considérés comme 
des traductions. Une copie crrtifiée .conforme du 
Protocole, y compris l'annexe, sera envoyée par le 
Secrétaire général à chacun des États Parties à !'Ar­
rangement international en vue d'assurer une pro­
tection efficace contre le trafic criminel connu sous 
le nom de traite des blanches du 18 mai 1904, ou 
à la Convention internationale pour la répression de 
la traite des blanches du 4 mai 1910, ainsi qu'à 
tous les Étals MPmhres dt> l'Organisafion des Natiom 
Unies. 

E,; FOI oE Quoi, les soussignés, dûment autorisés 
par lf'urs Gouvernements respectifs, ont signé If' 
présent Protocole à la date figurant f'Il rer,ard de leur 
signature respective. 
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ANNEXE' :\U PROTOCOLE. 

1. ARRANGEMENT INTERNATIONAL EN VU)l D 'AssURllR UNB l'llO­

TECTION EFFICACE CONTRE LE TRAl'I0 CRIMINEL CONNU SOUS 

LE NOM Dll TUITE DES BLANCHES, SIGNÉ A p !RIS LB 

18HA1190/i 

L'article 7 sera rédigé comme suit : 
~ Les États non signataire~ sont admis à adhérer 1111 

présent Arrangement. ,~ cet affet, ils notifieront leur 
intention au Secrétaire général de l'Organisation des 
Nations Unies, qui en donnera cQnnaissance à tous les 
États contr~ctants ainsi qu'à tous les États Membres 
de l'Organisation des Nations Unies." 

1 Le ,Protocole ci-dessus •era ouvert à la signature à Lake 
Success à une date postérieure à la fin de la première partie 
de la troisième session de l'Assemblée générale. 

' Texte authentique en fran~ais. 



2. INTERNATIONAL CoNVENTION FOR THE SnPREss10~ oF Tm: 

WHITE SLAVE T11AFF1c, SIGNE» AT PARIS ON 4 Mn 
1910 

Article !J shall read : 
"The Contracting l'arties shall communicate to each 

other, through the Secretary-General of the uni ted Na­
tions, such laws as have already been, or may in the fu­
ture be, promulgated in their countries relating to the 
subject of the present Convention." 

Article 8. The first paragraph shall read : 

"Non-signatory States may accede to the present 
Convention. For this purpose, they shall notify their 
intention by an instrument which shall be deposited 
in the archives of the United Nations. The Secretary­
General of the United Nations shall send a certified 
copy Lo each of the Contracting States and to ail the 
Members of the United Nations, and shall at the same 
time inform them of the date of deposit. The said 
instrument of notification shall also transmit anv laws 
promulgated by the acceding State relating to t1::e 
subject of the present Convention." 

Article 1 O. The second. paragraph shall read 

"The denunciation sh-all be notified by an instrument 
which shall be deposited in the archives of the United 
Nations. The Secretary-General of the United Nations 
shall send a certified copy to each of the Contracting 
States and to ail the Members of the United Nations, 
and shall at the same time inform them of the date of 
deposit." 

Article 11 
The first paragraph shall read 
.,Should a Contracting State desire the present 

Convention to corne into force in one or more of its 
colonies, possessions or areas under consular j urisdic­
tion, it shall for this purpose notify its intention by an 
instrument which shall be deposited in the archives 
of the United Nations. The Secretary-General of the 
United Nations shall send a certified copy to each of the 
Contracting States and to ail the Members of the 
United Nations, and shall at the same Lime inform them 
of the date of deposit." 

The fifth paragraph shall read : 
"The denunciation of \he Convention by one of the 

Contracting States for one or more of such colonies, 
possessiorn1 or areas under consular jurisdiction shall 
take place in accordance with the forms and conditions 
laid down in the first paragraph of the present article. 
lt shall Lake effect twelve months after the date of de­
posit of the instrument of denunciation in the archives 
of the United Nations." 

PROTOCOL AMENDING THE AGREEMENT FOR 
THE SUPPRESSION OF THE CIRCULATION OF 
OBSCENE PUBLICATIONS, SIGNED AT PARIS, 
ON 4 MAY 1910 

The ·Parties lo the present Protocol, considering 
that under the Aweement for the Suppression of the 
Circulation of Obscene Publications, signed at Paris 
on 4 May 1910, the Government of the French 
Republic was invest!'d with certain fonctions; consid­
ering that the said Government has offered to 
transfer to the United Nations the fonctions exercised 
by it under the above-mentioned Agreement; and 
oonsidering that it is expedient that these fonctions 
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2. C••~H:NTION INTERNATIONALE JIELATIVE À. LA REPRESSION DB 

'.T!.ITE DES BLANCHES, SIGNÉE À PARIS LE 4 MAI 1910 

i•article !J sera rédigé comme suit : 
"Les Parties contractantes se communiqueront, par 

l'entremise du Secrétaire général de l'Organisation des 
Nations Unies, les lois qui auraient déjà été rendues, ou 
qui viendraient à l'être, dans leurs États relativement à 
l'objet de la présente Convention." 

A l'article 8, le premier paragraphe sera redigé comme 
suit : 

"Les États non signataires sont admis à adhérer à 
la présente Convention. A cet effet, ils notifieront leur 
intention par un acte qui sera déposé dans les archives 
de l'Organisation des Nations Unies. Le Secretaire 
général de l'Organisation des Nations Unies en enverra 
copie certifiée conforme à chacun des États contrac­
tants et à tous les États Membres de l'Organisation 
des Nations Unies et les avisera en même temps de la 
date du dépôt. Il sera donné aussi, dans ledit acte de 
notification, communication des lois rendues dans 
l'État adhérent relativement à l'objet de la présente 
Convention." 

A /' article 10, le deuxième paragraphe sera rédigé 
comme suit : 

"La dénonciation sera notifiée par un acte qui sera 
déposé dans les archives de l'Organisation des Nations 
Unies. Le Secrétaire général de l'Organisation des 
Nations Unies en enverra copie certifiée conforme à 
chacun des États contractants et à tous les États 
Membres de l'Organisation des Nations Unies et lés 
avisera en même temps de la date du ùép6t." 

Article 11 
Le premier paragraphe sera rédigé comme suit : 
"Si un État contractant désire la mise en vigueur de 

la présente Convention dan5 une ou plusieurs de ses 
colonies. possessions ou circonscriptions consulaires 
judiciaires, il notifiera son intention à cet effet par un 
acte qui sera déposé dans les archives de l'Organisa­
tion des Nations Unies. Le Secrétaire général de l'Orga­
nisation des Nations Unies en enverra copie certifiée 
conforme à chacun des États contractants et à tous les 
États Membres de l'Organisation des Nations Unies et 
les avisera en même temps de la date du dépôt." 

Le cinquième paragraphe sera rédigé comme suit : 
"La dénonciation de la Convention par un des États 

contractants pour une ou plusieurs de ses colonies, 
possessions ou circonscriptions consulaires judiciaires, 
s'effectuera dans les formes et conditions déterminées au 
premier alinéa du présent article. Elle portera effet 
douze mois après la date du dépôt de l'acte de dénon­
ciation dans les archives de l'Organisation des Nations 
Unies.,, 

PROTOCOLE AMENDANT L'ARRANGEMENT RELA­
TIF A LA RÉPRESSION DE LA CIRCULATION 
DES PUBLICATIONS OBSd:NES, SIGNÉ A 
PARIS, LE 4 MAI 1910 

Les États Pa.rties au présent Protocole, considérant 
qu'en vertu de l'Arrangement relatif à la répression 
de la circulation des publications obscènes signé à 
Paris, le 4 mai 1910, le Gouvernrment de la Répu­
blique française était investi de certaines fonctions; 
considérant que ledit Gouvernement a spontanément 
offert de transférer à l'Organisation des Nations Unies 
les fonctions qu'il exerce en vertu de l'Arrangement 
susmentionné; et considérant qu'il est opportun 



should be assumed henceforth by the United Nations, 
hereby agree as follows : 

ARTICLB 1 

The Parties to the presf•nt Protocol undertake that 
as between themselves they will, in accordance with 
the provisions of the present Protocol, attribute full 
legal force and effect to, and duly apply, the amend­
ments to this instrument which are set forth in the 
annex to the present Protocol. 

ARTICLE 2 

The Secretary-General shall prepare the text of 
the Agreement of 4 May 1910 for the Suppression 
of the Circulation of Obscene Publications, as revis­
ed in accordance with the present Protocol, and 
shall send copies, for their information, to the Govern­
ments of every Member of the United Nations and 
every non-member State to which this Protocol is o;-,en 
for signature or acceptance. He shall also invite the 
Parties to the aforesaid Agreement to apply the 
amended text of this instrument as soon as the 
amendments are in force, even if they have not yet 
heen able to become Parties to the present Protocol. 

ARTICLE 3 

The present Protocol shall be open for signature 
or acceptance by any of the Parties to the Agreement 
of 4 May 1910 for the Suppression of the Circulation 
of Obscene Publications to which the S2crctary­
General has communicated for this purpose a copy 
of the present Protocol. 

ARTICLE 4 

States may become Parties to the present Protocol 
by: 

(a) Signature without reservation as to acceptance; 
(b) Signature with reservation as to acceptance, 

followed by acceptance; 
(c) Acceptance. 
Acceptance shall be efTected by the deposit of a 

formai instrument with the Secretary-General of the 
United Nations. 

ARTICLE 5 

The present Protocol shall corne into force on the 
date on which two or more States shall have become 
Parties thereto. 

The amendments set forth in the annex to the 
present Protocol shall corne into force in respect of 
the Agreement of 4 May 1910 for the Suppression of 
the Circulation of Obscene Publications when thir­
teen Parties thereto shall have become Parties to the 
present Protocol, and consequently, any State becom­
ing a Party to the Agreement after the amendments 
thereto have corne into force shall become a Party to 
the Agreement as so amended. 

ARTICLE 6 
Upon the entry into force of the amendments set 

forth in the anne~ to the present Protocol, the French 

169 

qu'elles soi(•nt assumées désormais par l'Organisation 
dPs Nations Unies; sont convenus les dispositions 
suivant,\s : 

ARTICLE PREMIER 

LPs États Parties au présent Protocole prennent 
l'Pngagement qu'entre rux-mêmes, et conformément 
aux dispositions du présent Protocole, ils attribue­
ront plein effet juridique aux amendements à cet 
instrument contenus dans l'annexe au présent Pro­
tocole, les mettront en vigueur et en assureront 
l'application. 

ARTICLE 2 

Le Secrétaire général préparera le texte de !'Arran­
gement du 4 mai 1910 relatif à la répression de la 
circulation des publications obscènes, revisé confor­
mem,mt au présent Protocole et en transmettra, à 
titre d'information, copie au Gouvernement de chaque 
État Membre de l'Organisation des Nations Unies, 
ainsi qu'au Gouvernement de chaque État non 
membre à la signature ou à l'acceptation duquel le 
présent Protocole est ouvert. Il invitera également 
les États Parties à !'Arrangement susmentionné à 
appliquer le texte amendé de cet instrument dès 
l'entrée en vigueur des amendements, même s'ils 
n'ont pas encore pu deviner parties au présent 
Protocole. 

AnTJCLI! 3 

Le présent Protocole sera ouvrrt à la signature ou 
à l'acceptation de tous les États Parties à !'Arrange­
ment du 4 mai 1910 relatif à la répression de la 
circulation des publications obscènes, auxquels le 
s~crétairr général aura communiqué, à cet effet, un 
exemplaire du présent Protocole. 

ARTICLE 4 

L~s États pourront devenir parties au présent 
Protocole : 

a) En le signant sans résnve quant à l'acceptation; 
b) En le signant sous réserve d'acceptation et en 

l'acceptant ultérieurement; 
c) En l'acceptant. 
L'acceptation s'effectuera par le dépôt d'un instru­

ment formel auprès du Secrétaire général de l'Orga­
nisation des Nations Unies. 

ARTICLE 5 

Le présent Protocole entrera en vigueur à la date 
à laquelle deux ou plusieurs États seront devenus 
parties audit Protocolf', 

L'\S amendements contenus dans l'annexe au pré­
sent Protocole entreront en vigueur en ce qui con­
crrne l'ArrangPmPnt du lt mai 1910 rdatif à la 
répression de la circulation des publications obscènes 
lorsque trf'iw États Parti,•s audit Arrangement seront 
devenus pari ÏPs au présent Protocole et, Pn consé­
quence, tout État qui deviendra partie à l'Arrange­
ment a pr/.s que IPs amendements s'y rapportant 
seront entrés en vigueur, deviendra partie à l'Arran­
genwnt ainsi amPndé. 

ARTICLE 6 
Dès l'entrée en vigueur des amendements contenus 

dans l'annexe au présent Protocole, le Gouvernement 



Government shall déposit with the Secretary-General 
of the United Nations the original of the Agreelll{•nt,, 
together with the varions documents which were in 
its custody by virtue of the functions which it exer­
cised. 

.hTICLB 7 

ln accordance with paragraph 1 of Article 102 of 
the Charter of the United Nations and the regulations 
pursuant thereto adopted by the General Assemhly, 
the Secretary-General of the United Nations is author­
ized to effect registra tien of the present Protocol and 
the amendments made in the Agreement by the pres­
ent Protocol on the respective dates of their entry 
into force, and to publish the Protocol and the 
amended Agreement as soon as possible after regis­
tration. 

ARTICLE 8 

The present Protocol, of which the Chinese, 
English, French, Russian and Spanish texts are 
equally authentic, shall be deposited in the archives 
of the United Nations Secretariat. The Agreement 
to be amended in accordance with the annex being 
in the French language only, the French text of the 
annex shall be authentic and the Chinese, English, 
Russian and Spanish texts shall be translations. A 
certified copy of the Protocol, including the annex, 
shall be sent by the Secretary-General to each of the 
Parties to the Agreement of 4 May 1910 for the 
Suppression of the Circulation of Obscene Publica­
tions, as well as to ail States Memhers of the United 
Nations. 

b WITNESS WBBBEOP, the undersigned, being duly 
authorized thereto by their respective Governments, 
signed the present Protocol on the date appearing 
opposite their respective signatures. 

Don AT ... this ... day ofi ... 

ANNEX' TO THE PROTOCOL 

Armle 1. The fiual paragraph shall read : 

uThe Contracting Governments shall mutually make 
known to one another, through the Seeretary-General 
of the United Nations, the authority established or des~ 
gnated in accordance with the present article,,, 

A.rmle IJ shall read : 
u Non-signatory States will be permitted to adhere 

to the present Agreement. They shall notify their in­
tention to that effect l•y meam of an instrument which 
shall be depcoited in the archives of the Unitéd Na­
tions. The Secretary-General of the United Nations 
shall send a certified copy of the said instrument to 
each one of the Contracting States and to ail the Mem­
bers of the United Nations, and at the same time 
apprise them of the date of deposit. 

uSix months after that date, the Agreement will go 
into effect throughout the territorv of the adhering 
State, which will thereby hecome a ëontracting State." 

1 The above Proto<:ol will be open- for signature at Lake 
Succeu on a date subsequent to the end of the first part of the 
third session of the General Assembly. 

• The French tert is authentie, and the English te:rt is a 
translation. 
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français déposera auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies l'original de l'Arran­
gement ainsi que les différents documents dont il· 
avait la garde en vertu des fonctions qu'il exerçait. 

!BTICLB 7 

Conformément aux dispositions du paragraphe 
premier de I' Article 102 de la Charte des Nations 
Unies et au règlement adopté par l'Assemblée géné­
rale pour l'application de ce texte, le Secrétaire géné­
ral de l'Organisation des Nations Unies est autorisé 
à enregistrer le présent Protocole ainsi que les amen­
dements apportés à l'Arrangement par le présent 
Protocole, aux dates respectives de leur entrée en 
vigueur, et à publier, aussitôt que possible après leur 
enregistrement, le Protocole et le texte amendé de 
I' Arrangement. 

ARTICLE 8 

Le présent Protocole, dont les textes chinois, 
anglais, français, russe et espagnol font également 
foi, sera déposé aux archives du Secrétariat de l'Orga­
nisation des Nations Unies. L'Arrangement qui sera 
amendé conformément à l'annexe ayant été rédigé 
seulement en français, le texte français de l'annexe 
fera foi et les textes, chinois, anglais, russe, espagnol 
seront considéré comme des traductions. Une copie 
certifiée conforme du Protocole, y compris l'annexe, 
sera envoyée par le Secrétaire général à chacun des 
États parties à l'Arrangement du 4 mai 1910 relatif 
à la répression de la circulation des publications 
obscènes, ainsi qu'à tous les États Membres de l'Or­
ganisation des Nations Unies. 

EN POi DB QUOI les soussignés, dfiment autorisés par 
leurs Gouvernements respectifs, ont signé le présent 
Protocole à la date figurant en regard de leur signa­
ture respective. 

FAIT l.1 ... , le ... 194 . 

ANNEXE AU PROTOCOLE 

A l'article pmnie,-, le paragraphe final sera rédigé 
comme suit : 

"Les Gouvernements contractants se feront connaitre 
mutuellement par l'entremise du Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies, l'autorité établie ou 
désignée conformément au présent article." 

L'article IJ sera rédigé comme suit : 
"Les États non signataires sont admis à adhérer ·au 

présent Arrangement. A cet effet, ils notifieront leur 
mtention par un acte qui sera déposé dans les archives 
de l'Organisation des Nations Unies. Le Secrétaire 
général de l'Organisation des Nations Unies en enverra 
copie certifiée conforme à chacun des États contractants 
et à tous les États Membres de l'Organisation des 
Nations Unies et les avisera en même temps de la date 
du dépôt. 

uSix mois afrès cette date, l'Arrangement entrera en 
vigueur dans l ensemble du territoire de l'État adhérent, 
qui deviendra ainsi l'État contractant." 

1 Le Protocole ci-dessus sera ouvert à la signature à Lake 
Success à une date postérieure à la fin de la première partie 
de la troisième session de l'Assemblée générale. 

• Texte authentique en français, 



~rtiel, 5. The third paragraph shall read : 

"The denunciation shall be notified by an instrument 
which shall be deposited in the archives of the United 
l'iations. The Secretary-General of the United Nations 
shall send a certified copy thereof to each one of the 
Contractin!f States and to ail the Members of the 
United Nations, and at the same time apprise them of 
the date of deposit.,, 

Artiel, 7 
The &nt paragraph shall read : 
"Should a Contracting State wish to enforce the pre­

sent Agreement in one or more of its colonies, posses­
sions or areas under consular jurisdiction, it shall 
notify its intention to that effect by an instrument 
which shall be deposited in the archives of the United 
Nations. The Secretary-General of the United Nations 
shall send a certified copy to each of the Contracting 
States and to ail the Mémbers of the United Nations 
and at the same time apprise theni of the date of the 
deposih. 

The third paragraph shall read : 
«The denunciation of the Agreement by one of the 

Contracting States on behalf of one or more of its colo­
nies, possessions or consular court districts shall be 
effected in the form and under the conditions set forth 
in the first paragraph of this article. It shall take effect 
twelve months after the date of the deposit of the ins­
trument of denunciation in the archives of the United 
Nations,,, 

257 (ID). Permanent Missions to the 
United Nations 

A 
ThB GBnBral Auembly, 
Conaiàeri"lf that, since the creation of the 

United Nations, the practice has developed of 
establishing, at the seat of the Organir.ation, 
permanent missions of Member States, 

Coniitkri"lf that the presence of such perma­
nent missions serves to assist in the realization 
of the purposes and principles of the United 
Nations and, in particular, to keep the necessary 
liaison between the Member States and the 
Secretariat in periods between sessions of the 
different organs of the United Nations, 

Conaidmng that in these circumstances the 
generalization of the institution of permanent 
missions can be foreseen, and that the submis­
sion of credentials of permanent representatives 
should be regulated, 

Recomm,,uJ, 
1. That credentials of the permanent repre­

sentatives shall be issued either by the Head 
of the State or by the Head of the Government 
or by the Minister of Foreign Aft'airs, and shall 
be transmitted to the Secretary-General ; 

2. That the appointments and changes of 
members of the permanent missions other than 
the permanent representative shall be com.muni­
cated in writing t" t.he .Secretary-General by the 
head of the mission; 
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A l'artüle 5, le troîsième paragraphe sera rédigé 
comme suit : 

"La dénonciation sera notifiée par un acte qui sera 
déposé dans les archives de l'Organisation des Nations 
Unies. Le Secrétaire général de l'Organisation des 
Nations Unies en enverra copie certifiée conforme à 
chacun des États contractants et à toua les Étata 
Membres de l'Organisation des Nations Unies et les 
avisera en même temps de la date du dépôt." 

A l'artieltJ 7 
Le premier paragraphe sera rédigé comme suit : 
« Si un État contractant désire la mise en vigueur ,du 

présent Arrangement dans une ou plusieurs de ses 
colol1Ïes, possessions ou circonscriptions consulaires 
judiciaires, il notifiera son intention à cet effet par un 
acte qui sera déposé dans les archives de l'Orffanisa­
tion des Nations Unies. Le Secrétaire général de l Orga­
nisation des Nations Unies en enverra copie certifiée 
conforme à chacun des États contractants et à tous les 
États Membres de l'Organisation des Nations Unies et 
les avisera en même temps de la date du dépôt.,, 

Le troisième paragraphe sera rédigé comme suit : 
"La dénonciation de l'Arrangement par un des États 

contractants pour une ou plusieurs de ses colonies, 
possessions ou circonscriptions consulaires judiciaires, 
s'effectuera dans les formes et conditions déterminées 
à l'alinéa premi~r du présent article. Elle portera effet 
douze mois après la date du dépôt de l'acte de dénon­
ciation dans les archives de l'Orgdnisation des Nations 
Unies,,, 

257 (Ill). Missions permanentes au­
près de l'Organisation des Nations 
Unies 

A 
L' Auemhlée (Jénh'ak, 
Conaidérant que, depuis la création de l'Orga­

nisation des Nations Unies, l'usage s'est établi 
d'instituer des missions permanentes des États 
Membres au siège de l'Organisation, 

Comidérant que la présence de telles missions 
permanentes contribue à la réalisation des buts 
et des principes des Nations Unies et permet, en 
particulier, d'assurer la liaison nécessaire entre 
les États Membres et le Secrétariat dans les 
périodes entre les sessions des dift'érents organes 
des Nations Unies, 

Conmlbant qu'il convient dans ces conditions 
de prévoir la généralisation de l'institution des 
missions permanentes et de réglementer la 
présentation des pouvoirs des représentants 
permanents, 

R6COfflfl'IIJntk 
1. Que les pouvoirs des représentants perma­

nents émanent soit du Chef de l'État, soit du 
Chef du Gouvernement, soit du Ministre des 
affaires étrangères, et soient communiqués au 
Secrétaire général ; 

2. Que les désignations et chanp:nents de 
membres des missions permanentes autres que le 
représentant permanent soient communiqués par 
écrit au Secrétaire général par le chef de"la 
IDlSSlOn; 



S. That the permanent representative, in case 
of temporary absence, shall notify the Secretary­
General of the name of the member of the mis­
si~n. w ho will perform the duties of head of the 
Illl8810n; 

4. That Member States desiring their perma­
nent representatives to represent them on one 
or more of the organs of the United Nations 
should specify the organs in the credentials 
transmitted to the Secretary-General, 
• lmtruets the Secretary-General to suhmit, at 
each regular session of the General Assembly, a 
report on the credentials of the permanent 
representatives accredited to the United Nations. 

Hu11dred and .~i.J:t1-ninth plenary meetin1r 
,~ Decembe1· 194H. 

B 
The General Assembly, 

lmtructs the Secretary-General to study all 
questions which may arise from the institution 
of permanent missions, including permanent 
missions to the European Office of the United 
Nations, and, if necessary, to report on this 
suhject to the next re~ular session of the General 
Assembly. 

Hundred and nxty-mnth plenary meeting, 
3 December 1948. 

258 (III). Reparation for mJuries 
ineurred in the service of the Uni­
ted Nations 

Whereas the series of tragic events which have 
lately beiallen agents of the United Nations 
engaged in the performance of their duties raises, 
with greater urgency than ever, the question of 
the arrangements to be made by the United 
Nations with a view to ensuring to its agents the 
fullest measures of protection in the future and 
ensuring that reparation be made for• the 
injuries suffered, 1 and 

Whereas it is highly desirable that the Secretary 
General should be able to act, without question, 
as efficaciously as possible with a view to obtain­
ing any reparation due, 

The General Assembly 

Decides to submit the following legal questions 
to the International Court of Justice for an 
advisory opinion , 

tt I. ln the event of an agent of the United 
Nations in the performance of bis duties suffering 
injury in circumstances involving the responsi­
hility of a State, bas the United Nations, as an 
Organnation, the capacity to bring an interna­
tional claim against the responsible de jure or 

1 See document A/674. 
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3. Que le représentant permanent, en cas 
d'absence temporaire, notifie au Secrétaire géné­
ral le nom du membre de la mission qui exercera 
les fonction~ de chef de la mission; 

lt. Que les Membres désirant ~tre représentés 
auprès d'un ou de plusieurs organes des Natio~s 
Unies par leurs représentants permanents, spéci­
fient ces organes dans les pouvoirs communi­
qués au Secrétaire général, 

Charge le Secrétaire général de présenter à 
chaque session ordinaire de l'Assemblée géné­
rale un rapport sur les pouvoirs des représen­
tants permanents auprès de l'Organisation des 
Nations Unies. 

Cent-soù:ante-neu1•ibne séance plénière, 
fo 3 difcembre 1948. 

B 
L'Assemblée générale, 

Charge le Secrétaire général d'étudier toutes 
les questions que l'institution des missions per­
manentes, y compris les missions permanentes 
auprès de l'Office européen des Nations Unies, 
pourrait poser et de faire, si nécessaire, un rap­
port à ce sujet à la prochaine session de l'Assem­
blée générale. 

Cent-soixante-neuvieme séance pléniere, 
le 3 décembre 19 4 8. 

258 (III). Réparation pour dommages 
subis au i.ervice de l'Organisation 
des Nationi. Unies 

Conndérant que la série d'incidents tragiques 
affectant ces derniers temps des agents des 
Nations Unies dans l'exercice de leurs fonctions 
soulève, d'une façon plus urgente que jamais, la 
question des dispositions à prendre par les 
Nations Unies pour assurer à l'avenir à leur 
agents une protection maximum et la réparation 
des dommages subis 1, 

Conndérant comme hautement souhaitable que 
le Secrétaire général puisse, sans conteste, agir 
de la manière la plus efficace en vue d'obtenir 
toute réparation due, 

L'Assemblée générale 

Déci'de de demander à la Cour internationale 
de Justice un avis consultatif sur les questions 
juridiques suivantes : 

« I. Au cas où un agent des Nations Unies 
subit, dans l'exercice de ses fonctions, un dom­
mage dans des conditions de nature à engager 
la responsabilité d'un État, l'Organisation des 
Nations Unies a-t-elle qualité pour présenter 
contre le Gouvernement de jure ou ~ facto 

1 Voir le document A/67 4. 



de /acto Government with a view to obtaining 
the reparation due in respect of the damage 
caused (a) to the United Nations, (b) to the 
victim or to persons entitled through him? 

« Il. ln the event of an affirmative reply on 
point I (b), how is action by the United Nations 
to be reconciled with such rights as may be 
possessed by the State of which the victim is a 
national? i, 

lnstructs the Secretary-General, after the Court 
has given its opinion, to prepare proposais in 
the light of that opinion, and to submit them 
to. the General Assembly at its next regular 
sess10n. 

Hundred and sixty-ninth plenary meeting, 
3 D,cember 1948. 

259 (III). Privileges and immunities 
of the United Nations 

The General Assembly, 

Having taken note of the Secretary-General' s 
report1 on the steps taken with a view to the 
entry into force and application of the agreements 
concluded between the United Nations and the 
United States of America regarding the head­
quarters of the United Nations, and on the state 
of accessions to the Convention on the Privileges 
and Immunities of the United Nations, 

Coniidering that the agreements regarding the 
headquarters of the United Nations are comple­
mentary to the Convention on the Privileges and 
lmmunities of the United Nations, since these 
instruments taken together are intended to define 
the status of the United Nations in the country 
where these headquarters are located, 

Coniidering also that a number of States 
Members have not yet acceded to the Convention 
on Privileges and Immunities, 

Considering that, if the United Nations is to 
achieve its purposes and perform its fonctions 
effectively, it is essential that the States Members 
should unanimously approve the provisions of 
the said Convention, 

Note, with satisfaction the steps taken with a 
view to the entry into force and application of the 
agreements concluded between the United Na­
tions and the United States of America regarding 
the headquarters of the United Nations, and 

Invite, those States Members which have not 
yet acceded to the Convention on the Privileges 
and lmmunities of the United Nations to deposit 
their instruments of accession to the said Con­
vention with the Secretary-General at the earliest 
possible moment. 

Huflllred and 181Jfflty-filth pûmary meeting, 
8 Deœmber 1948. 

1 See document A/626. 
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responsable une réclamation internationale en 
vue d'obtenir la réparation des dommages 
causés a) aux Nations Unies, b) à la victime ou à 
ses ayants droit ? 

« II. En cas de réponse affirmative sur le 
point I b), comment l'action de l'Organisation 
des Nations Unies doit-elle se concilier avec les 
droits que l'État dont la victime est ressortis­
sante pourrait posséder?" 

Charge le Secrétaire général, lorsque la Cour 
aura donné son avis, de préparer, à la lumière 
de cet avis, des propositions et de les présenter 
à l'Assemblée générale lors de sa prochaine 
session ordinaire. 

Cent-80ixante-neuvieme séance pléniere. 
le 3 décembre 1948. 

259 (III). Privilèges et immunités de 
l'Organisation des Nations Unies 

L' A,sembUe générale, 

Ayant pris connai,sance du rapport du Secrétaire 
général 1 sur les mesures prises pour la mise en 
vigueur et l'application des accords conclus entre 
l'Organisation des Nations Unies et les 'États-Unis 
d'Amérique relativement au siège de l'Organisa­
tion, de même que sur l'état des adhésions à la 
Convention sur les privilèges et immunités des 
Nations Unies, 

Comidérant que les accords relatifs au siège de 
l'Organisation ont un caractère complémentaire 
par rapport à la Convention sur les privilèges 
et im.J1lunités des Nations Unies, ces instruments 
devant définir ensemble le statut de l'Organisa­
tion des Nations Unies dans le pays où elle a son 
siège, 

Conndérant par ailleurs qu'un certain nombre 
d'États Membres n'ont pas encore adhéré à la 
Convention sur les privilèges et immunités, 

Comidérant que, pour que l'Organisation 
puisse atteindre ses buts et exercer ses fonc­
tions d'une manière efficace, il est essentiel que 
les États Membres approuvent unanimement 
les dispositions de ladite Convention, 

Prend acte avec satisfaction des mesures prises 
pour la mise en vigueur et l'application des accords 
conclus entre l'Organisation des Nations Unies 
et les États-Unis d'Amérique relativement au 
siège de l'Organisation, 

Invite ceux des États Membres qui n'ont pas 
adhéré jusqu'ici à la Convention sur les privi­
lèges et immunités des Nations Unies à déposer 
auprès du Secrétaire général, le plus 1;6t pos­
sible, l'instrument relatif à leur adhésion à cette 
Convention. 

Cent-aoixant6-qui~ ,Ja"" pUnim, 
"8 tUmnJm 1948. 

1 Voir le document A/626. 



260 (III). Prevention and punisbment 
of the crime of genocide 

A 
ADOPTION Ot' THE CONVENTION ON THE 

PREVENTION AND PUNISHMENT OF THE 
CRIME OF GENOCIDE, AND TEXT OF 
THE CONVENTION 

Ths GenmJ A,aembly 
Approve, the annexed Convention on the 

Prevention and Punishment of the Crime of 
Genocide and proposes it for signature and rati­
fication or accession in accordance with its 
article XI. 

Hu'llllred and ieventy-flinth plenary meeting, 
9 Deœmber 1968. 

ANNEX 

TEXT OF THE CONVENTION 

Ths Cuntracting Parti.ea, 

Having oonsidered the declaration made by the 
General Assembly of the United Nations in its reso­
lution 96 (1) dated 11 December 1946 that geno­
cide is a crime under international law, contrary to 
the spirit and aims of the United Nations and con­
demned by the civilized world; 

Recosnizing that at ail periods of history genocid0 
has inllicted great losses on humanity; and 

Bei,ng t)(Jffmnœd that, in order to liberate mankind 
from such an odious scourge, international co-oper­
ation is required ; 

Hweby agne a, 1,n,einafter provided. 

ARTICLE I 

The Contracting Parties confirm that genocide, 
whether committed in time of peace or in time of 
war, is a crime under international law, which they 
undertake to prevent and to punish. 

ARr1cLB II 

ln the present Convention, genocide means any 
of the following acts committed with intent to des­
troy, in whole or in part, a national, ethnical, racial 
or religious group, as such : 

(a) Killing memhers or the group; 
( b) Causing serious bodily or mental harm to mem­

hers of the group ; 
(c:) Deliberately inflicting on the groue conditions 

or lire calculated to hring about its phys1cal destruc­
tion in whole or in part; 

{d) lmposing measures intended to prevent births 
within the group; 

(,) Torcihly transferring cbildren of the group to 
another group. 

AisTJCLB Ill 
The following acts shall be punisJiable : 

(a) Genocide; 
(b) Conspiracy to commit senoeide; 

171& 

260 (ID). Prévention et répreHion tin 
crime de génocide 

A 

ADOPTION DE LA CONVENTION POUR LA 
PRÉVENTION ET LA RÉPRESSION DU 
CRIME DE GÉNOCIDE ET TEXTE DE LA 
CONVENTION 

L'Auemblés gméra'8 

Approure le texte ci-annexé de la Convention 
pour la prévention et la répression du crime de 
génocide et soumet cette Convention à la signa­
ture et à la ratification ou à l'adhésion confor­
mément à l'article XI de la Convention. 

Cent-soixantHlix-neuvieme iéaMJ pUnim, 
w 9 décembre 1948. 

ANNEXE 

TEXTE DE LA CONVENTION 

Le, Parties contractantes, 

CunBidérant que l'Assemblée générale de l'Organi­
sation des Nations Unies, par sa résolution 96 (1) en 
date du 11 décembre 1946, a déclaré que le génocide 
est un crime du droit des gens, en contradiction avec 
l'esprit et les fins des Nations Unies et que- le monde 
civilisé condamne ; 

Reconnai11ant qu'à toutes les périodes de l'histoire 
la génocide a infligé de grandes pertes à l'humanité ; 

Convaincues que pour libérer l'humanité d'un 
fléau aussi odieux, la coopération internationale est 
nécessaire; 

Convi,mnent de ce gui mit : 

ARr1cn PREMIER 

Les Parties tontractantes confirment que le géno­
cide, qu'il soit commis en temps de paix ou en temps 
de guerre, est un crime du droit des gens, qu'elles 
s'engagent à prévenir et à punir. 

ARncLB Il 
Dans la présente Convention, le génocide s'entend 

de l'un quelconque des actes ci-après, commis dans 
l'intention de détruire, en tout ou en partie, un 
groupe national, ethnique, racial ou religieux, 
comme tel : 

a) Meurtre de membres du groupe; 
b) Atteinte grave à l'intégrité physique ou men­

tale de membres du groupe; 
c) Soumission intentionnelle du groupe à des 

conditions d'existence devant entrainer sa destruc­
tion physique totale ou partielle; 

d) Mesures visant à entraver les naissances au sein 
du groupe; 

e) Transfert forcé d'enfants du groupe à un autre 
groupe. 

Aanar.• III 
Seront punis les actes suivants : 

a) Le génocide; 
b) L'entente en vue de commettre le génocide; 



(o) Direc& and public incitement to commit geno. 
cide; 

(d} Attempt to commit genocide ; 
(e} Complicity in genocide. a 

Aancu IV 
Penons committing genocide or any of the other 

acta enumerated in article III shall be punished, 
whether they are constitutionally responsible rulers, 
public officiais or private individuels. 

AancLB V 
The Con tracting Parties undertake to enact, in 

accordance with their respective Constitutions, the 
necessary legislation to give eft'ect to the provisions 
of the present Convention and, in particular, to 
provide effective penalties for persons guilty of geno­
cide or any of the other acts enumerated in arti­
cle III. 

A.Br1cL1 VI 

Persons charged with genocide or any of the other 
acts enumerated in article III shall be tried by a 
competent tribunal of the State in the territory of 
which the act was committed, or by such interna­
tional penal tribunal as may have jurisdiction with 
respect to those C~ntracting Parties which shall have 
accepted its jurisdiction. 

A.Bucu VII 

Genocide and the other acts enumerated in arti­
cle III shall not be considered as, political crimes for 
the purpose of extradition. 

The Contracting Parties pledge themselves in such 
cases to grant extradition in acoordance with their 
laws and treaties in force. 

ARTICLE VIII 
Any Contracting Party may call upon the compe­

tent organs of the United Nations to take such action 
under the Charter of the United Nations as they 
consider appropriate for the prevention and suppres­
sion of acts of genocide or any of the other acta enu­
merated in article III. 

AaTJCLB IX 
Disputes between the Contracting Parties relating 

to the interpretalion, application or fulfilment of the 
present Convention, including those relating to the 
responsibility of a State for genocide or any of the 
other acts enumerated in article Ill, shall be submit­
ted to the International Court of Justice at the request 
of any of the parties to the dispute. 

ARTICLE X 
The present Convention, of which the Chinese, 

English, French, Russian and Spanish texts are 
equally authentic, shall bear the date of 9 December 
1948. 

A.llTICLI: XI 
The present Convention shall be open until 

31 December 1949 for signature on behalf of any 
Member of the United Nations and of any non-mem-
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c) L'incitation directe et publique à commettre le 
IJénocide; 

J) La tentative de génocide ; 
e) La complicité dans le !Jénocide. 

AaTJCLB IV 
Les penonnes ayant commis le génocide ou l'un 

qûelconque des autres actes énumérés à l'article Ill 
seront punies, qu'elles soient des gouvernants, des 
fonctionnaires ou des particu!iePS. 

AaTICLB V 
Les Parties contractantes s'8J188gent à prendre, 

conformément à leurs constitutions respectives, les 
mesures législatives nécessaires pour assurer l'appli­
cation des dispositions de la présente Convention, et 
notamment à prévoir des sanctions pénales efficaces 
frappant les personnes coupables de génocide ou de 
l'un quelconque des autres actes énumérés à l'arti­
cle III. 

A.llTICLB VI 
Les personnes accusées de génocide ou de l'un 

quelconque des autres actes énumérés à l'article III 
seront traduites devant les tribunaux compétents de 
l'État sur le territoire duquel l'acte a été commis, ou 
devant la cour criminelfe internationale qui sera 
compétente à l'égard de celles des Parties contrnc­
tantes qui en auront reconnu la juridiction. 

A.llTICLB VII 
Le génocide et les autres actes énumérés à l'arti­

cle III ne seront pas considérés comme des crimes 
politiques pour ce qui est de l'extradition. 

Les Parties contractantes s'engagent en pareil cas 
à accorder l'extradition conformément à leur légis­
lation et aux traités en vigueur. 

A.llTICLB VIII 
Toute Partie contractante peut saisir les organes 

compétents de l'Organisation des Nations Unies afin 
que ceux-ci prennent, conformément à la Charte des 
Nations Unies, les mesures qu'ils jugent appropriées 
pour la prévention et la répression des actes de géno­
cide ou de l'un quelconque des autres actes énumérés 
à l'article III. 

.A.ncu IX 
Les différends entre les Parties contractantes rela­

tifs à l'interprétation, l'application ou l'exécution de 
la présente Convention, y compris ceux relatifs à la 
responsabilité d'un État en matière de génoride ou 
de l'un Îuelconque des autres actes énumérés à 
l'article I I, seront soumis à la Cour internlltionale 
de Justice, à la requête d'une partie au différend. 

ABTICLI X 
La présente Convention dont les textes, chinois 

anglais, français, russe et e~pagnol, feront également 
foi, portera la date du 9 décembre 1948. 

AaTICLB XI 
La présente Convention sera ouverte jusqu'au 

31 décembre 1 9 4 9 à la signature au nom de tout 
Membre de l'Organisation des Nations Unies et de 



ber State to which an invitation to sign has been 
addressed by the General Assembly. 

The present Convention shall be ratified, and the 
instruments of ratification shall be deposited with 
the Secretary-General of the United Nations. 

After 1 January 1950, the present Convention 
may be acceded to on behalf of any Member of the 
United Nations and of any non-member State which 
has received an invitation as aforesaid. 

Instruments of accession shall be deposited with 
the Secretary-General of the United Nati0ns. 

ARTICLE XII 
Any Contracting Party may at any time, by notifi­

cation addressed to the Secretary-General of the 
United Nations, extend the application of the present 
Convention to ail or any of the territories for the 
conduct of whose foreign relations that Contracting 
Party is responsible. 

ARTICLE XIII 
On the day when the first twenty instruments of 

ratification or accession have been deposited, the 
Secretary-General shall draw up a prooes-verbal and 
transmit a copy of it to each Member of the United 
Nations and to each of the non-member States con­
templated in article XI. 

The present Convention shall corne into force on 
the ninetieth day following the date of deposit of the 
twentieth instrument of ratification or accession. 

Any ratification or accession effected. subsequent 
to the latter date shall become effective on the nine­
tieth day following the deposit of the instrument of 
ratification or accession. 

ARTICLE XIV 

The present Convention shall remain in effect for 
a period of ten years as from the date of its coming 
into force. 

lt shall thereafter remain in force for successive 
periods of five years for such Contracting Parties as 
have not denounced it at least six months before the 
expiration of the current period. 

Denunciation shall be effected by a written notifi­
cation addressed to the Secretary-General of the 
United Nations. 

ARTICLE XV 

If, as a result of denunciations, the number of 
Parties to the present Convention should become 
less than sixteen, the Convention shall cease to be in 
force as from the date on which the last of these de­
nunciations shall become effective. 

ARTICLE XVI 

A request for the revision of the present Conven­
tion may be made at any time by any Contracting 
Perty by meens of a notification in writing addressed 
to the Secretary-Genera1. 

The General Assembly shall decide upon the steps, 
if any, to be taken in respect of such request. 
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tout État non membre à qui l'Assemblée génarale 
aura adressé une invitation à cet effet. 

La présente Convention sera ratifiée et les instru­
ments de ratification seront déposés auprès du 
Secrétaire général de l'Organisation des Nations 
Unies. 

A partir du 1 .. janvier 1950, il pourra être adhéré' 
à la présente Convention au nom de tout Membre 
de l'Organisation des Nations Unies et de tout État 
non membre qui aura reçu l'invitation susmen­
tionnée. 

Les instruments d'adhésion seront déposés auprès 
du Secrétaire général de l'Organisation des Nations 
Unies. 

AmcLB XII 
Toute Partie contractante pourra, à tout moment, 

par notification adressée au Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies, étendre l'applica­
tion de la présente Convention à tous les territoires 
ou à l'un quelconque des territoires dont elle dirige 
les relations extérieures. 

ARTICLE XIII 

Dès le jour où les vingt premiers instruments de 
ratification ou d'adhésion auront été déposés, le 
Secrétaire général en dressera procès-verbal. li 
transmettra copie de ce procès-verbal à tous les 
États Membres de l'Organisation des Nations Unies 
et aux non membres visés par l'article. XI. 

La présente Convention entrera en vigueur le 
quatre-vingt-dixième jour qui suivra la date du 
dépôt du vingtième instrument de ratification ou 
d'adhésion. 

Toute ratification ou adhésion effectuée ultérieu­
rement à la dernière date prendra effet le quatre­
vingt-dixième jour qui suivra le dépôt de l'instru­
ment de ratification ou d'adhésion. 

ARTICLE XIV 

La présente Convention aura une durée de dix ans 
à partir de la date de son entrée en vigueur. 

Elle restera par la suite en vigueur pour une 
période de cinq ans et ainsi de suite, vis-à-vis des 
Parties contractantes qui ne l'auront pas dénoncée 
six mois au moins avant l'expiration du terme. 

La d.:nonciation se fera par notification écrite 
adressée au Secrétaire général de l'Organisation des 
Nations Unies. 

ARTICLE XV 

Si, par suite de dénonciations, le nombre des Par­
ties à la présente Convention se trouve ramené à 
moins de seize, la Convention cessera d'être en vi­
gueur à partir de la date à laquelle la dernière de ces 
dénonciations prendra effet. 

ARTICLE XVI 

Une demande de revision de la présente Conven­
tion pourra être formulée en tout temps par toute 
Partie contractante, par voie de notification écrite 
adressée au Secrétaire général. 

L'Assemblée générale statuera sur les mesures à 
prendre, le cas échéant, au sujet de cette demande. 



ARTICl,E XVH 

The Secretary-General of the United Nations shall 
notify ail Members of the l: nited l'fations and the 
non-member States contemplated in article XI of the 
following : 

(a) Signatures, ratifications and accessions re­
ceived in accordance with art ide XI; 

(b) Notifications received in aecordance with arti­
cle XII; 

(c) The date upon which the present Convention 
cornes into force in accordance with article XIII; 

(d) Denunciations received in accordance with ar­
ticle XIV; 

(e) The abrogation of the Convention in accor­
dance with article XV; 

(D Notifications reœived in auordanre with arti­
cle XVI. 

ARTICLE XVIII 

The original of the pre,ent Convention shall be 
deposited in the archives of the United Nations. 

A certified copy of the Convention shall be trans­
mitted to ail Members of the United Nations and to 
the non-member States conternplated in article XI. 

ARTICLE XIX 

The present Convention ~hall be registered by the 
Secretary-General of the United Nations on the date 
of its coming into force. 

B 

STUDY BY THE INTERNATIONAL LAW COM­
MISSION OF THE QUESTION OF AN INTER­
NATIONAL CRIMINAL JURISDICTION 

The General Assembly, 

Comidering that the discussion of the Conven­
tion on the Prevention and Punishment of the 
Crime of Genocide has raised the question of the 
desirability and possibility of having persons 
charged with genocide tried by a competent 
international tribunal, 

Considering that, in the course of development 
of the international community, there will be an 
increasing need of an international judicial 
organ for the trial of certain crimes under inter­
national law, 

Invites the International Law Commission to 
study the desirability and possibility of establish­
ing an international judicial organ for the trial 
of persons charged with genocide or other 
crimes over which jurisdiction will be conf erred 
upon that organ by international conventions; 

Requ.ests the International Law Commission, 
in carrying out this task, to pay attention to the 
possibility of establishing a Criminal Chamber of 
the International Court of Justice. 

Hundred and seventy-nint!t plenary meet•rtff, 
9 Oc:·em b1•r 19 !J ~. 

ARTICLE XVII 

Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations 
Unies notifiera ce qui suit à tous les États Membres 
de l'Organisation et aux États non membres visés 
par l'article XI : 

a) Les signatures, ratifications et adhésions reçues 
en application de l'article XI; 

b) Les notifications reçues en application de l'ar­
ticle XII; 

c) La date à laquelle la présente Convention entre­
ra en vigueur, en application de l'article XIII; 

d) Les dénonciations reçues en application de l'ar­
ticle XIV; 

e) L'abrogation de la Convention en application 
de l'artide XV; 

/) Les notifications recues en application de l'ar­
ticle xvr. 

ARTICLE XVIII 

L'original de la présente Convention sera déposé 
aux archives de l'Organisation des Nations Unies. 

Une copie certifiée conforme sera adressée à tous 
les États Membres de l'Organisation des Nations 
Unies et aux États non membres visés par l'arti­
cle XI. 

ARTICLE XIX 

La présente Convention sera enregistrée par le 
Secrétaire général de l'Organisation des Nations 
Unies à la date de son entrée en vigueur. 

B 

ÉTUDE PAR LA COMMISSION DU DROIT 
INTERNATIONAL DE LA QUESTION D'UNE 
JURIDICTION CRIMINELLE INTERNATIO­
NALE 
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L 'Assembf.ée générale, 

Considérant que l'examen de la Convention 
sur la prévention et la répression du crime de 
génocide a soulevé la question de savoir s'il est 
souhaitable et possible de traduire devant un 
tribunal international compétent les personnes 
accusées d'avoir commis le crime de génocide, 

Considérant qu'au cours de l'évolution de la 
communauté internationale, le besoin d'un or­
gane judiciaire international chargé de juger cer­
tains crimes du droit des gens se fera de plus en 
plus sentir, 

Invite la Commission du droit international à 
examiner s'il est souhaitable et possible de créer 
un organe judiciaire international chargé de 
juger les personnes accusées de crimes de géno­
cide ou d'autres crimes qui seraient de la compé­
tence de cet organe en vertu de conventions inter­
nationales ; 

Invite la Commission du droit international, 
lorsqu'elle procédera à cet examen, à accorder 
son attention à la possibilité de créer une chambre 
criminelle de la Cour internationale de Justice. 

c~t/f-~'lixante-dix-neut•Îème séance pléniére, 
11! 9 dilcembre 194R. 



C 

APPLICATION WITH HESPECT TO l)EPEN­
DENT TERRITOnIES, OF THE CONVENTION 
ON THE PREVE\TION AND PUNISH\IE~T 
Ot' TIJE cnnrn OF GENOCIDE 
The General Assembly recommends that Parties 

to the Convention on the Prevention and Punish­
ment of the Crime of Genocide which adminis­
ter dependent territorius should take such 
uieasures as are neccssary and f easible to enable 
the provisions of the Convention to be extended 
to those territories as soon as possible. 

Hundred and seventy-ninth plenar :J meeting. 
9 December HJ 48. 

261 (III). Approval of supplementary 
agreements with t1pecialized agen• 
cies concerning the use of the Uni­
ted Nations laiHe:zs-paaser 

The General A,aembly, 
Having e.ramined the Secretary-General' s report1 

on the supplementary agreements concluded by 
him with certain specialized agencies concerning 
the use of the U nitecl Nations laissez-passer, 

Decides to approve : 

1. The supplementary agreement I between the 
United Nations and the International Civil Avia­
tion Organization signed on 10 and 31 May 1948; 

2. The supplementary agreement 1 between 
the United Nations and the United Nations 
Educational, Scientific and Cultural Organiza­
tion signed on 24 June and 10 July 1948; 

3. The supplementary agreement1 between 
the United Nations and the United Nations 
Food and Agriculture Organization signed on 
14 and 21 July 1948. 

Hundred and ei9hty-siœth plenary tMBting, 
11 December 1948. 

262 (III). Amendments 
of procedure of 
Assembly2 

to the rules 
the General 

The • Gene,;al Assernbly 
füsolves to amend rules 44 to 48 of its rules 

of procedure to read as follows : 

Ruu; 44 
Chinese, English, French, Russian and Span­

ish shall be the official languages of the General 

1 Sec document A/615. 
• Following the adoption of resolution 2~7 (III) on the 

adoption of Spanish as one of its working lan!fllagea, the 
General Assembly, nt its 17 {1th plenary meeting on 7 Decem­
ber 1948, referred to the Sixth Committee, for consideration 
and report, the question of consequcntial amendments to the 
Assembly's rules of procedurc. 

178 
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APPLICATION AUX TERRITOIRES NON 
AUTONOMES DE LA CONVENTION POUR 
LA PRÉVENTION ET LA RÉPRESSION DU 
CRHlE DE GÉNOCIDE 
L' A,,embUe génirak recommande aux parties 

à la Convention pour la prévention et la répres­
sion du crime de génocide qui administrent des 
territoires dépendants, de prendre les mesures 
nécessaires et possibles pour que les dispositions 
de la Convention puissent être étendues à ces 
territoires dans le plus bref délai. 

Cent-soixant.e-diœ-neuviemtJ ,Janr,s plénim, 
le 9 dét:emb~ 1948. 

261 (III). Approbation d'accords sup­
plémentaires avec les institutiom 
spécialisées relatifs à l'utilf11111tion 
du laissez.pa1eer des Nation.a Uni• 

L'Assemblée glnlrak, 
Apres avoir examiné le rapport du Secrétaire 

général1 sur les accords additionnels passés par 
lui avec certaines 'institutions spécialisées rela .. 
tivement à l'utilisation du laissez-passer des Na­
tions Unies, 

Déa.ile d'approuver : 

1. L'accord additionnel 1 entre lei, Nations 
Unies et l'Organisation de l'aviation civile 
internationale signé les 10 et 31 mai 1948; 

2. L'accord additionnel1 entre les Nations Unies 
et l'O~anisation des Nations Unies pour l'édu­
cation, la science et la culture signé les 24 juin 
et 10 juillet 1948; 

3. L'accord additioDnel 1 entre les Nations 
Unies et l'Organisation des Nations Unies pour 
l'alimentation et l'agriculture signé les 14 et 
21 juillet 1948. 

Cnit-quatn-t:iingt-aiNm1 lllfJffC6 pU..-., 
le 11 ~ 1968. 

262 (Ill). Amendementl!I au règlement 
intérieur de l'Assemblée générale' 

L' A,semb/Je génbak 
Décide de modifier les articles 44 à 48 de son 

règlement intérieur et de les rédiger comme suit : 

ARTICLE 44 
Le chinois, l'anglais, le français, le russe et 

l'espagnol sont les langues officielles de l'Assem-

1 Voir le document A/615. 
• A la suite du vote de la résolution !!17 (Ill) 1111r l'adoption 

de l'espagnol comme l'une de ~a langues de travail, l'Asaem­
blée générale, au tours de sa 174' séance plénière, tenue le 
7 décembre 1948, avait renvoyé à la Sixième Commiseion, 
pour étude et rapport, la question des amendements au règle­
ment intérieur de l'AHemblée générale que cette décision a 
rendu nécessaires. 



Assemhly, its committees and sub-committees. 
English, French, and Spanish shall be the work­
ing languages. 

RULE 45 

Speeches made in any of the working Ianguages 
shall he interpreted into the other two working 
languages. 

RULE 46 

Speeches made in either of the other two 
official languages shall be interpreted into the 
three working languages. 

RULE 47 

Any representative may make a speech in a 
language other than the official languages. In 
this case, he shall himself provide for interpreta­
tion into one of the working languages. lnter­
pretation into the other working languages by 
the interpreters of the Secretariat may be hased 
on the interpretation given in the first working 
language. 

RULE !18 

Verbatim records shall be clrawn up in the 
working languages. A translation of the whole 
or part of any verbatim record into either of the 
other two official languages shall be furnished if 
requested by any dele13ation. 

Hundred and eighty-sixth plenary meeting, 
11 December 19 48. 

blée générale, ses commdsions et sous-commis­
sions. L'anglais, le français et l'espagnol son 
les langues de travail. 

ARTICLE 45 

Les discours prononcés dans l'une des langues 
de trnvail sont interprétés dans les autres. 

ARTICLE 46 

Les Jit;cours prononcés dans l'une <les deux 
autres langues officicllrs sont interprétés dans 
les trois langues de travail. 

ARTICLE 4 7 

Tout représentant peut prendre la parole dans 
une langue autre que les langues officielles. Dans 
ce cas, il assure l'interprétation clans l'une des 
langues de travail. Lrs interprètes <lu Secrétariat 
peuvent prendre pour base de leurs interpréta­
tions dans les autres langues de travail celle qui 
aura été faite dan~ la première langue de travail 
utiliséP. 

AnTl(:u: 48 

Les comptes rendus sténographiques sont éta­
blis dans les langues <le travail. La traduction de 
tout ou partie d'un compte rendu sténographiqu!' 
dans l'une des deux autres langues officielles 
sera fournie si elle est demandée par une délé­
gation. 
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Cent-quatre-vingt-1tixieme séance pléniere. 
le 11 décembre Jf) 4 8. 



XVI 

RESOLUTION ADOPTED ON THE REPORT OF THE GENERAL COMMl'ITEE 

RÉSOLUTION ADOPTÉE SUR LE RAPPORT DU BUREAU DE L'ASSEMBLÉE 

263 (111). Convocation of a second 
part of the third session of the 
General Assembly 

The General Assembly 

Decides that the prescnt scss10n III Paris 
adjourn on 11-12 December 1948, and that a 
second part of the session. be held at the head­
quarters of the United Nations in New York to 
complete considcration of the items on the 
agenda, the resumption in New York to take 
place on 1 April 191!9. 

Hundred and seventy-second p'-enary meeting, 
6 December 19 48. 

. "Il the 18ïth 11ie1•ti11g 1f tlw Gmer-al Ass1·111My, h1·/d 

ou 12 Decemb,•r 1 !J IJ8, it n•as slated tluit, JiJ1· wl111i11i.~­

t-mli1•e re11so1rn, the npeniug date 1f the second part o/ the 
t.ltù·1l sessio1111•0,ild lie 5 Apri'l i11stead ~/ 1 April l,<J!,!)_ 
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263 (Ill). Convocation d'une deuxième 
partie de la troisième session de 
l'Assemblée générale 

L'Assemblée générale 

Décide quP la ;;pssion Pli cours à -Paris s'ajour­
IIPra )p 11-12 dért'll1hre 19/1~ Pl qu'mw 
seconde partiP 1l1· la session se tÎPndra au sièrp• 
d<' l'Organisation dt>s Nations llnies à New-York 
pour terminer l'exampn dPs points de· l'ordre 
du jour, la session dernnt reprendre ses travaux 
à New-York le 1 e, avril 1949. 

Cent-soi.ra11te-douzie-me séance ple-niere, 
le 6 décembre 19 4 8 . 

.·lu fOl':'S d1• la l8Ï' sr1111c1· dt• /" . .J...m11blt•e gt'11,·ralt•, 

l1'mll' l1• 12 d,:rn11b1·1• 1.9h8, il 11 1:t1: i11il11111é q11r pow· 

d1·.~ misons 1J'01·d1·1' 11d111i11istr11ti/ l,1 .~ecu11de 
1
J11rti,, tf,, 

la troisii11w sessiu11 s 0 u1wrimit /,, :; atTil 1 Y IJ!), au lim 
du 1 • • 111·1·,ï. 



xvn 

RESOLUTION ADOPTED WlfflOUT REFERENCE TO A COMMITTEE 

RÉSOLUTION ADOPTÉE SANS RENVOI À UNE COMIIISSION 

264 (III). Conditions under which a 
State, a party to the Statute of the 
International Court of Justice but 
not a member of the United 
Nations, may participate in the 
elections of members of the Court 

TIUJ General Assembly, 

Hamng reeeived the recommendations1 of the 
Security Council with regard to the conditions 
under which a State which is a party t,o the 
Statute of the International Court of Justice but 
not a Member of the United Nations may partici­
pate in electing members of the Court, 

R680lve, 

1. That such a State shall be on an equal 
footing with the Members of the United Nations 
in respect to those provisions of the Statute which 
regulate the nominations of candidates for elec­
tion by the General Assembly; 

2. That such a State shall participate, in the 
General Assembly, in electing the members of the 
Court in the same manner as the Members of 
the United Nations ; 

3. That such a State, when in arrears in the 
payment of its contribution to the expenses of 
the Court, shall not participate in electing the 
members of the Court Îll'the General Assembly if 
the amount of its arrears equals or exceeds the 
amount of the contribution due from it for the 
preceding two full years. The General Assembl_y 
may, nevertheless, permit such a State to part1-
cipate in the elections, if it is satisfied that the 
failure to pay is due to conditions beyond the 
control of that State (see Charter, Article 19). 

Hundred and fiftieth plenary m86ting, 
8 October 1948. 

1 Ado~ted at the 360th meeting on 28 September 1948. 
Sei! 0.ffiaal R«ord, ofllae Securi1y C011ncil, third year, No. 112. 

1 264 (III). Conditions dans lesquelles 
un État, partie au Statut de la Cour 
internationale de Justice mais qui 
n'est pas membre de l'Organisation 
des- Nations Unies, peut participer 
à l'élection des membres de la 
Cour 

L'Assemblée générale, 

Ayant reçu les recommandations du Conseil 
de sécurité 1 ayant trait aux conditions dans 
lesquelles un État partie au Statut de la Cour 
internationale de Justice, mais qui n'est pas 
membre de l'Organisation des Nations Unies, 
peut participer à l'élection des membres de la 
Cour, 

Déci.de ce qui suit : 

1. Un tel État se trouvera placé sur le même 
pied que les Membres des Nations Unies par rap­
port aux dispositions du Statut qui règlent la 
présentation des candidats susceptibles d'être 
élus par l'Assemblée générale; 

2. Un tel État participera, à l'Assemblée géné­
rale, à l'élection des membres de la Cour de la 
même manière que les Membres des Nations 
Unies; 

3. Un tel État, en retard dans le payement de 
sa contribution aux frais de la Cour, ne pourra 
participer à l'élection des membres de la Cour, à 
l'Assemblée générale, si le montant de ses arriérés 
est égal ou supérieur à la contribution due par 
lui pour les deux années complètes écoulées. 
L'Assemblée générale pourra néanmoins autori­
ser cet État à participer aux élections, si elle 
constate que le manquement est dû à des cir­
constances indépendantes de la volonté de 
cet État (voir Charte, Article 19). 

Cmt-cinquantieme séance pUniere, 
le 8 octobre 1948. 

1 Adoptées le 28 septembre 1948 à la 360' séance. Voir 
ProceHJeTbaur ofowu du Comeil de ucurité, troisième nnnée, 
n• 112. 
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